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Tecnica di automazione Pilz

Vicinanza assoluta al cliente

Pilz è un’azienda familiare con 
oltre 60 anni di tradizione alle 
spalle. La vicinanza al cliente è 
una caratteristica fondamentale, 
testimoniata da servizi come 
la consulenza personalizzata,       
l’elevata fl essibilità e l’assistenza 
affi dabile in tutto il mondo, 24 ore 
su 24, sia per quanto riguarda le 
26 fi liali sia per i partner commer-
ciali che rappresentano Pilz.

Innovazioni utili ed effi caci

La vicinanza al cliente è la base 
della forza innovativa Pilz.       
L’azienda è sempre orientata alle 
esigenze di mercato più attuali, 
ed è in grado di offrire soluzioni 
di automazione estremamente 
innovative. La leadership di mer-
cato nei settori fondamentali della 
sicurezza applicata all’automa-
zione consente a Pilz di essere       
leader anche nella ricerca e nella 
tecnologia. La vicinanza al cliente 
e l’innovazione sono strettamente 
correlate e sono necessarie l’una 
all’altra.

Soluzioni complete

Pilz è fornitore di soluzioni per 
ogni esigenza di sicurezza 
applicata all’automazione. Na-
turalmente ciò include anche 
funzioni di automazione standard.          
Le soluzioni Pilz sono concepite 
per la protezione di uomo, mac-
china e ambiente. Le soluzioni di 
automazione Pilz si basano sulla 
competenza e sull’esperienza 
nell’ambito della tecnica della 
sicurezza, e rappresentano la 
somma delle conoscenze Pilz 
acquisite in oltre 60 anni di espe-
rienza nel campo della sicurezza 
applicata all’automazione. 

L’esperienza e la conoscenza tecni-
ca Pilz si applicano quindi a singoli 
prodotti così come a soluzioni di 
sistema integrate. 

• Sensori
• Tecnica di controllo
• Reti
• Motion control
• Sistemi di controllo e              
 supervisione
• Software
• Sistema di automazione 

PSS 4000
• Consulenza ed engineering
• Formazione

the spirit of safety

I nostri collaboratori, con le loro co-
noscenze, il loro entusiasmo, la loro 
creatività e il loro coraggio di intra-
prendere strade non convenzionali, 
hanno consentito a Pilz di diventare 
ciò che è oggi: un marchio leader 
nella tecnica di automazione. 

Oltre 1400 dipendenti, ciascuno 
promotore della sicurezza, fanno 
in modo che il bene più prezioso di 
un’azienda – i dipendenti – possano 
lavorare in sicurezza ed incolumità.

Esclusione di responsabilità

Il nostro catalogo è stato realizzato nel 
modo più accurato possibile. Esso 
contiene informazioni relative alla 
nostra azienda e ai nostri prodotti. 
Tutte le indicazioni si rifanno all‘attuale 
stato dell‘arte e alle tecnologie più 
avanzate di oggi. Non possiamo 
quindi, salvo in caso di gravi negligen-
ze, assumerci alcuna responsabilità 
per eventuali errori che dovessero 
essere qui riportati a fronte dell‘estre-
ma cura prestata nella redazione. In 
particolare, tutte le indicazioni relative 
alle norme in vigore, alle classificazioni 
in materia di tecnica della sicurezza e 
ai comportamenti correlati al tempo 
sono da considerarsi provvisorie. Le 
indicazioni riportate nel presente 
catalogo non hanno natura legale di 
garanzia o di caratteristiche garantite. 
Vi saremo grati per qualsiasi segnala-
zione di eventuali incongruenze.

Agosto 2011

Tutti i diritti di questo catalogo sono 
riservati a Pilz GmbH & Co. KG. Pilz si 
riserva il diritto di apportare eventuali 
modifiche tecniche. E‘ possibile 
effettuare copie per uso interno del 
presente volume. Tutti i marchi dei 
prodotti, dei beni e delle tecnologie 
indicati sono di proprietà delle rispetti-
ve aziende.
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Definizione del concetto di ambiente A e B1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaDefinizione del concetto di ambiente A e B][BA Einf Begriffsdefinition Sys A + BIl sistema PSSu può essere utilizzato 
in due ambienti diversi. L'ambito appli-
cativo del modulo è descritto nel cap. 
“Uso previsto“ delle istruzioni per 
l'uso.
Si distingue come segue:
 PSSu in ambiente A
 PSSu in ambiente B
La differenza si riferisce all'ambito ap-
plicativo del sistema PSSu.
L'utilizzo di PSSu in ambiente A può 
avvenire con
 un nodo I/O decentralizzato PSSu 

con SafetyBUS p
 sistema decentralizzato PSSu I/O 

con fieldbus standard, ad es. 
CANopen, DeviceNet

 non nel sistema di automazione 
PSS 4000

L'utilizzo di PSSu in ambiente B può 
avvenire con
 sistema di automazione PSS 4000 

ad es. con
– sistema decentralizzato 

PSSu I/O con SafetyNET p
– sistema di sicurezza PSSu PLC
– sistema di sicurezza PSSu multi
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Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaDefinizione del concetto di ambiente A e BEinfuehrung_Ergaenzung_Sys_AIl presente capitolo "Principi fonda-
mentali ambiente di sistema A" descri-
ve il sistema PSSu in ambiente di 
sistema A. 
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Glossario1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaGlossarioTesti raccolti su PSSu][_Begriffsbestimmungen Sys A Adattamento
Impostazione di "Offset" e "Gain" 
nei moduli analogici

 Ambiente A
Utilizzabile con
– un nodo I/O decentralizzato 

PSSu con SafetyBUS p 
– sistema decentralizzato 

PSSu I/O con fieldbus standard, 
ad es. CANopen, DeviceNet 

– non nel sistema di automazione 
PSS 4000

 Ambienta B
Utilizzabile con il sistema di auto-
mazione PSS 4000 ad es. con 
– sistema decentralizzato 

PSSu I/O con SafetyNET p 
– sistema di sicurezza PSSu PLC 
– sistema di sicurezza PSSu multi

 Antenna ridondante
Due antenne montate nella medesi-
ma custodia in grado di compensa-
re attenuazioni locali di segnale ad 
es. in applicazioni mobile

 Barra C
Barra di potenziale aggiuntiva e li-
beramente utilizzabile

 Bipolare, differenziale
Caratteristica di un'uscita che com-
muta sia il polo positivo (+24V) che 
il polo negativo (0V)

 Bus del modulo
Bus per l'alimentazione dei moduli 
e la trasmissione dei dati tra modu-
lo principale e moduli elettronici

 Byte di stato 
Determinati moduli trasmettono al 
modulo principale informazioni re-
lative al proprio stato tramite il byte 
di stato

 Certificazione
Procedura grazie alla quale un ente 
preposto verifica il rispetto di regole 
e normative relative ad un prodotto 
e attesta questo rispetto attraverso 
un certificate

 CFM
(Coexistence Frequency Manage-
ment) Tecnologia che impedisce il 
verificarsi di disturbi tra 
InduraNET p e altri sistemi di tra-
smissione radio

 Coated Version
I moduli Coated Version vengono 
impiegati per applicazioni in condi-
zioni ambientali gravose relativa-
mente alla temperatura e all'umidità

 Codice Gray
Formato di rappresentazione di nu-
meri binari in cui valori contigui si 
diversificano solo per un bit

 Codifica meccanica
Elemento di codifica sul modulo 
elettronico con secondo elemento 
nel modulo base.

 Complemento a due
Formato di rappresentazione di nu-
meri binari con valori positivi e ne-
gativi. Per la creazione di un 
numero negativo, ogni bit del nu-
mero positivo viene invertito e viene 
aggiunto 1

 Diagramma di derating
Relazione tra la corrente massima 
consentita e la temperatura am-
biente

 Download
Trasferimento di dati dal PC al 
dispositivo

 Encoder assoluto
Encoder che indica un valore asso-
luto per ciascuna posizione. Il valo-
re assoluto rappresenta la 
posizione rilevata della parte della 
macchina

 Encoder incrementale
Encoder per la rilevazione di cam-
biamenti di posizione lineare o rota-
tiva; grazie alla verifica del numero, 
della frequenza degli impulsi e alla 
fase è possibile determinare la po-
sizione, la velocità e la direzione

 Ente certificatore 
Ente notificato secondo la Direttiva 
2006/42/CE, articolo 14
anche: ente ufficialmente ricono-
sciuto, anche statale, che verifica e 
conferma il rispetto di regole e nor-
me relative ad un prodotto

 Failsafe
Abbreviazione: FS
di sicurezza, a prova di guasto; in 
caso di guasto un sistema failsafe 
commuta in stato sicuro

 Fieldbus
Sistema bus standard che trasmet-
te dati di processo a diversi nodi 
bus, ad es. DeviceNet, PROFIBUS

 Filtro FIR
Filtro con risposta finita all'impulso 
("finite impulse response")

 Filtro IIR
Filtro con risposta infinita all'impul-
so ("infinite impulse response")

 Gain
fattore di guadagno; valore di se-
gno, in caso di compensazione vie-
ne moltiplicato con il valore 
trasmesso

 InduraNET p
Protocollo wireless Pilz adatto a im-
pieghi industriali

 Ingressi/uscite interni
Gli ingressi/le uscite interni non 
sono dotati di morsetti di collega-
mento, ma gestiscono il trasferi-
mento dei dati tra modulo 
principale e modulo elettronico

 Larghezza di ingombro
I moduli base e i moduli elettronici 
hanno una larghezza di ingombro di 
12,6 mm o multipli

 LSB
Least significant bit; bit con il valore 
meno significativo

 Module Supply
Alimentazione interna del modulo 
principale e dei moduli elettronici

 Modulo base
Unità di supporto per un modulo 
elettronico; permette il collegamen-
to del cablaggio

 Modulo compatto
I moduli compatti riuniscono l'unità 
funzionale (ingressi o uscite) e i 
morsetti di collegamento in un uni-
co dispositivo

 Modulo di alimentazione
I moduli di alimentazione consisto-
no in un modulo elettronico e un 
modulo base; anche: modulo di ali-
mentazione della tensione

 Modulo di ingresso/uscita
Modulo elettronico con funzione di 
ingresso o uscita e modulo base 
con morsetti per il collegamento di 
ingressi o uscite

 Modulo elettronico
Modulo che mette a disposizione 
una funzione, ad es. di ingresso o di 
uscita; viene collegato sul modulo 
base

 Modulo principale
Modulo che coordina il traffico dei 
dati di processo in sistemi fieldbus 
standard o SafetyBUS p

 MSB
Most significant bit; bit con il valore 
più significativo
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 Offset
Compensazione a zero; valore co-
stante con segno, in caso di com-
pensazione viene aggiunto al valore 
trasmesso

 Periphery Supply
Alimentazione dei sensori e degli 
attuatori dei moduli di ingresso/
uscita

 Persona qualificata 
persona che grazie alla formazione 
e all'esperienza specialistica abbia 
acquisito le conoscenze necessarie 
per poter verificare, valutare e ope-
rare con dispositivi, sistemi, mac-
chine e impianti secondo gli 
standard e le direttive di tecnica 
della sicurezza in vigore

 Principio di enable locale
Accesso in scrittura della parte ST 
alla parte FS; le uscite FS possono 
essere commutate tramite la parte 
ST

 PSSuniversal
Abbreviazione: PSSu; anche: siste-
ma PSSu; sistema modulare pro-
grammabile per il controllo di 
macchine e impianti

 Rappresentazione in numero e 
segno
Formato di rappresentazione di nu-
meri binari per valori positivi e ne-
gativi. L'MSB è il bit di segno.

 Riavvio
Dopo aver fornito "Module Supply", 
il sistema PSSu si riavvia

 Ridondante diversitario
Un'informazione viene elaborata 
più volte e in modo diverso

 Risoluzione
Numero dei bit per la rappresenta-
zione di un valore numeric

 Segnali invertiti
Ogni bit di una trasmissione viene 
invertito ed inviato, ad es. "1" di-
venta "0" e "0" diventa "1".

 Sistema
Un insieme di moduli che forma 
un'unità funzionante

 Sistema base 
Sottosistema PSSu collegato con il 
sistema remoto ad es. tramite se-
gnali radio o via cavo

 Sistema bus standard
Sistema bus non di sicurezza, ad 
es. DeviceNet o PROFIBUS, a diffe-
renza di SafetyBUS p o 
SafetyNET p di Pilz

 Sistema InduraNET p
La stazione base insieme con le re-
lative stazioni remote

 Sistema remoto
Sottosistema PSSu collegato con il 
sistema remoto ad es. tramite se-
gnali radio o via cavo

 SSI
Abbreviazione di "Synchronous 
Serial Interface"; interfaccia per en-
coder assoluti utilizzata nel settore 
della tecnica di movimentazione 
per la trasmissione dei dati di posi-
zione

 Standard
Abbreviazione: ST
Non di sicurezza, il duale di failsafe.

 Stato sicuro
Stato in cui i circuiti di sicurezza 
sono alimentati

 Stazione base
Modulo PSSu che tramite segnali 
radio o collegamento via cavo 
gestisce lo scambio dei dati di 
PSSu con una stazione remota 

 Stazione remota
Primo modulo di una stazione re-
mota che gestisce lo scambio di 
dati con la stazione base PSSu tra-
mite segnali radio o via cavo

 Tempo di elaborazione
Il tempo necessario ad un modulo 
per l'elaborazione interna dei se-
gnali

 Tempo di intervento
Tempo che intercorre tra il cambia-
mento di un segnale su un ingresso 
e la creazione di un telegramma bus 
o qualsiasi altra reazione del modu-
lo principale, o tempo che intercor-
re tra la ricezione di un telegramma 
bus e un cambiamento di segnale 
sull'uscita

 Trigger di test
Segnale di trigger inviato su un in-
gresso per poterne determinare 
eventuali errori di cablaggio, ad es.: 
rottura filo, cortocircuito tra 24 V DC 
o 0 V o cortocircuiti tra due ingressi

 Unipolare, con riferimento a mas-
sa
Caratteristica di un'uscita riferita a 
massa (0 V); anche: single ended
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Struttura modulare1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaStruttura modulareTesti raccolti su PSSu][Modularer Aufbau Kpf + Spg Module Sys APSSu è un sistema modulare pro-
grammabile per il controllo di macchi-
ne e impianti. I sistemi PSSu vengono 
gestiti tramite un software composto 
da PSSuniversal Assistant, Configura-
tor e Start-up. Il software di sistema 
gestisce la scelta, la configurazione e 
la messa in servizio dei componenti. Il 
sistema PSSu è composto da:
 un modulo principale
 almeno un modulo di alimentazione
 moduli di ingresso/uscita per appli-

cazioni standard e failsafe
 morsetto terminale all'inizio del si-

stema per il fissaggio del sistema 
stesso

 piastra di terminazione con morset-
to terminale integrato e resistenze 
di terminazione del bus per il fissag-
gio del sistema

Modulo principale:
 collega i livelli di sensori e attuatori 

per applicazioni standard con siste-
mi fieldbus standard ( ad es. 
PROFIBUS-DP)

 collega i livelli di sensori e attuatori 
per applicazioni failsafe con 
SafetyBUS p

 coordina l'intero traffico dei dati di 
processo

Moduli di alimentazione:
 consistono in un modulo elettronico 

e un modulo base
 sono disponibili per diverse funzioni
][Modularer Aufbau E/A Module Sys A + BModuli di ingresso/uscita: 
sono disponibili in diverse versioni:
 modulo elettronico e modulo base
 modulo compatto
I moduli I/O sono disponibili per 
un'ampia gamma di funzioni di ingres-
so/uscita.
][Modularer Aufbau Bauformen Sys A + BVersioni:
moduli elettronici e moduli base:
i moduli elettronici determinano la fun-
zione dei moduli di alimentazione o di 
ingresso/uscita.
 Moduli elettronici

– vengono inseriti sui moduli base
– comunicano con il modulo prin-

cipale mediante il bus del modu-
lo

I moduli base sono unità a cui vengono 
agganciati i moduli elettronici.
 Moduli base

– servono per il cablaggio dei 
dispositivi in campo

– sono disponibili con: 
morsetti a molla o morsetti a vite

Moduli compatti:
i moduli compatti riuniscono l'unità 
funzionale (ingressi e/o uscite) e i mor-
setti di collegamento in un unico 
dispositivo. Il cablaggio avviene trami-
te connettori a più poli con morsetti a 
molla da innestare nei connettori del 
modulo. 
Moduli compatti
 non necessitano di moduli base
 servono per il cablaggio dei dispo-

sitivi in campo
 comunicano con il modulo princi-

pale mediante il bus del modulo

][Modularer Aufbau Zeichnung Sys A
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Denominazione dei moduli1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaDenominazione dei moduli][Bezeichnungen Sys ALe denominazioni dei moduli fornisco-
no informazioni relative alle loro fun-
zioni. Le denominazioni sono formate 
da combinazioni multilivello di lettere e 
cifre. Tutti i nomi dei moduli iniziano 
con PSSu. Segue quindi: 

 H per i moduli principali (dall'ingle-
se "Head"), 
ad es.: PSSu H SB DP

 E per i moduli elettronici; quindi:
– S per i moduli standard, 

ad es.: PSSu E S 4DI
– F per i moduli failsafe, 

ad es.: PSSu E F 4DI 

 K per i moduli compatti; quindi:
– S per i moduli standard, 

ad es.: PSSu K S 16DI
– F per i moduli failsafe, 

ad es.: PSSu K F 16DI
 B per i moduli base, 

ad es.: PSSu BP 1/8S

I moduli di collegamento, a seconda 
della loro applicazione, sono identifi-
cati da lettere specifiche, ad es.:
 PSSu WB S IDN, PSSu WR S IDN 

(per trasmissione wireless tramite 
InduraNET p)

 PSSu XB F-T, PSSu XR F-T 
(per segmenti collegati via cavo)

Gli accessori dei sistemi PSSu vengo-
no indicati con PSSu A...  (dall'inglese 
"Accessory").
Sono disponibili moduli PSSu impie-
gati per applicazioni in condizioni am-
bientali gravose relativamente alla 
temperatura e all'umidità. Questi mo-
duli vengono indicati come moduli 
PSSu "Coated Version". I moduli 
PSSu "Coated Version" non si diffe-
renziano dai moduli in altre versioni 
per quanto riguarda le funzionalità. 
Essi sono contrassegnati dalla lettera 
"-T" alla fine del nome del prodotto, ad 
es.: PSSu E F DI OZ 2-T
Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaDenominazione dei moduli][Bezeichnungen Zusatz TK/Systembeschr. PSSu Sys A + BLa denominazione "PSSu E F DI OZ 
2(-T)" con la lettera "-T" tra parentesi 
viene utilizzata qui di seguito quando il 
contesto si riferisce a entrambi i tipi di 
moduli. Per le descrizioni delle funzioni 
e nelle illustrazioni viene utilizzata la 
denominazione "PSSu E F DI OZ 2" 
per entrambi i tipi di moduli.

Moduli base Funzioni base Dimensioni Tipo di collegamento Funzioni aggiuntive
PSSu B... PSSu BP... – modulo base 

periferia (ingresso/uscita)
PSSu BP-C… – modulo 
base periferia con barra C
PSSu BS... – modulo base 
alimentazione
PSSu BS-R... – modulo 
base refresh dell'alimenta-
zione

PSSu BP-C 1/8... – 1 x lar-
ghezza ingombro, 8 con-
nessioni
PSSu BP-C 1/12... – 1 x 
larghezza ingombro, 12 
connessioni
PSSu BP-C 2/16… – 2 x 
ingombro, 16 connessioni
PSSu BP-C 2/8... – 2 x lar-
ghezza ingombro, 8 con-
nessioni

PSSu BP-C 1/8C – mor-
setti a molla
PSSu BP-C 1/8S – mor-
setti a vite

PSSu BP 1/8S-J –
compensazione giunzio-
ne fredda integrata
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Bus modulo1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaBus modulo][Modulbus Sys A + BIl bus del modulo fornisce l'alimenta-
zione ai moduli di un sistema PSSu e 
trasferisce i dati dal modulo principale 
ai moduli elettronici/compatti. Il bus 
del modulo viene costruito in modo da 
mettere in serie i moduli base/compat-
ti e collegarli tra loro agganciandoli 
meccanicamente.
Il bus del modulo viene strutturato 
come segue:
 Bus dati

Due diversi sistemi bus per dati 
failsafe (bus del modulo FS) e dati 
standard (bus del modoulo ST).

 Alimentazione per:
– "Module Supply"

"Module Supply" rappresenta 
l'alimentazione interna del mo-
dulo principale e dei moduli elet-
tronici.

– "Periphery Supply"
"Periphery Supply" alimenta i 
sensori e gli attuatori di ingressi/
uscite digitali dei moduli elettro-
nici con 24 V DC. L'alimentazio-
ne degli ingressi viene fornita ai 
moduli compatti da "Periphery 
Supply", l'alimentazione delle 
uscite deve essere presente sui 

morsetti del modulo. Per la rea-
lizzazione dei gruppi di potenzia-
le, il collegamento sul bus del 
modulo può essere interrotto.

 Barra C("cross connection")
La barra C è una barra di potenziale 
aggiuntiva e liberamente utilizzabi-
le. La barra C è presente sui moduli 
base che contengono una "-C" nel-
la propria denominazione (ad es. 
PSSu BP-C 1/8 S, PSSu BP-C 1/
8 C).
 Il potenziale della barra C deve ap-
partenere allo stesso circuito elettri-
co dei collegamenti del modulo 
base. Grazie al collegamento di PE 
sulla barra C è possibile ottenere 
una schermatura in modo semplice. 
Per i moduli compatti l'accesso alla 
barra C non è disponibile sui mor-
setti.
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1.1

Ampliamento massimo del sistema1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaAmpliamento massimo del sistemaTesti raccolti su PSSu][Max. Ausbau Allgemein Sys AIl software di sistema fornisce suppor-
to nella realizzazione di un sistema 
PSSu. Il software verifica i limiti del si-
stema all'ingresso. Dopo aver assem-
blato il sistema è possibile creare una 
lista del materiale tramite software, da 
utilizzare insieme alla documentazione 
del sistema e come modulo d'ordine.
I seguenti valori limitano l'ampliamen-
to di un sistema PSSu  
 numero dei moduli
 numero dei moduli failsafe
 numero di ingressi/uscite failsafe
 numero di ingressi/uscite standard
 carico di corrente del bus del mo-

dulo

Il numero dei sistemi PSSu è anche li-
mitato dal fieldbus in uso o dalla rete di 
comunicazione utilizzata (ad es. nu-
mero di nodi ammessi in una rete 
SafetyBUS p). 
I limiti del sistema sono illustrati e spie-
gati nei paragrafi seguenti.

Limiti del sistema: SafetyBUS p e si-
stemi bus standard

][Max. Ausbau Bus Sys ASafetyBUS p 
Se il sistema PSSu viene utilizzato 
come nodo bus in una rete 
SafetyBUS p, i limiti del sistema di 
SafetyBUS p vanno rispettati.
In una rete SafetyBUS p è possibile 
assegnare indirizzi a massimo 64 nodi 
bus (Device Address 32 ... 95 per 
SafetyBUS p 0 o 132 ... 195 per 
SafetyBUS p 1). Per un sistema PSSu 
valgono le indicazioni riportate nelle 
"Istruzioni per l'installazione di 
SafetyBUS p" e nella "Descrizione del 
sistema SafetyBUS p".

Possibili indirizzi del sistema PSSu in una rete SafetyBUS p:

Sistemi bus standard
Se il sistema PSSu viene utilizzato 
come nodo bus in un sistema bus 
standard, i limiti di questo sistema bus 
standard vanno rispettati.

nodi bus
nella rete SBp

Device Address
(per sistema PSSu)

indirizzi di ingresso
SafetyBUS p

indirizzi di uscita
SafetyBUS p

1 in SBp 0 32 E32.00 … E32.31 A32.00 … A32.31
...
64 in SBp 0 95 E95.00 … E95.31 A95.00 … A95.31

1 in SBp 1 132 E132.00 … E132.31 A132.00 … A132.31
...
64 in SBp 1 195 E195.00 … E195.31 A195.00 … A195.31
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1.1

Limiti del sistema: numero dei mo-
duli e di ingressi e uscite di un siste-
ma PSSu

Formatierung_Fliess_ueber_alle_Spalten][Max. Ausbau Anz. EA Sys A Numero assoluto di moduli per si-
stema PSSu
Un sistema PSSu internamente può 
assegnare indirizzi a max. 64 mo-
duli . Il modulo principale e i moduli 
di distribuzione passivi (ad es. 
PSSu E PD, PSSu E PD1) non ven-
gono calcolati. Per il numero asso-
luto di moduli prestare attenzione ai 
moduli seguenti:
– moduli di alimentazione

(sigla: PSSu E F PS...)
– moduli standard

(sigla: PSSu E S..., PSSu K S…)
– moduli failsafe

(sigla: PSSu E F…, PSSu K F…)

 Un sistema PSSu può avere massi-
mo 32 moduli FS. Ulteriori limiti di 
sistema:
– è possibile utilizzare massimo 16 

moduli del tipo 
PSSu E F DI OZ 2.

– è possibile utilizzare massimo 24 
moduli del tipo PSSu E F BSW.

 Numero massimo di bit di ingresso/
uscita failsafe per sistema PSSu:
tramite SafetyBUS p, in ogni siste-
ma PSSu è possibile assegnare in-
dirizzi a max.:
– 32 bit di ingresso FS
– 32 bit di uscita FS
– Osservare attentamente il nume-

ro di ingressi/uscite FS per cia-
scun modulo.

 Numero massimo di bit di ingresso/
uscita standard per sistema PSSu:
un sistema PSSu può avere massi-
mo 240 bit di ingresso ST e 240 bit 
di uscita ST . Questo limite è indi-
pendente dal fieldbus. Osservare 
attentamente il numero di bit di in-
gresso/uscita ST per ciascun mo-
dulo. Ulteriori limiti di sistema:
– è possibile utilizzare massimo 6 

moduli del tipo PSSu E S RS232.
– è possibile utilizzare massimo 6 

moduli del tipo PSSu E S RS485.

Formatierung_Fliess_ueber_alle_Spalten

Panoramica del numero di bit dei 
moduli

Formatierung_Fliess_ueber_alle_Spalten][Adressenbedarf Übersicht Sys A La seguente tabella include il numero 
di bit dei moduli. Il numero di bit corri-
sponde all'assegnazione degli indirizzi 
nell'immagine di processo (ST-PAE/
PAA, FS-PAE/PAA). Per molti moduli 

ci sono configurazioni che hanno un 
effetto sulla quantità degli indirizzi e 
dei bit di un sistema PSSu. Per queste 
opzioni di configurazione la seguente 
tabella mantiene la stessa denomina-
zione utilizzata nel file di descrizione 
del dispositivo. 

Nota bene:
la tabella include solo una parte dei 
moduli disponibili. Le indicazioni relati-
ve al numero di bit e di indirizzi nell'im-
magine di processo sono riportate 
nelle istruzioni per l'uso dei singoli mo-
duli.

Modulo Confi-
gurazione

PAE
 ST

PAA
 ST

PAE
 FS

PAA
 FS

Note

PSSu E S PD-D - - - - - - - - - - - - - - - - - -
S 8 - - - - - - - - - 1 byte di stato (stato del modulo)

PSSu E F PS - - - - - - - - - - - - - - - - - -
R 8 - - - - - - - - - 1 byte di stato (stato del sistema)

Configurazione possibile solo per il primo 
modulo dopo il modulo principale

PSSu E F PS1 - - - - - - - - - - - - - - - -
R 8 - - - - - - - - - 1 byte di stato (stato del sistema)

Configurazione possibile solo per il primo 
modulo dopo il modulo principale

PSSu E F PS-P - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PSSu E F BSW - - - - - - - - - - - - 1 - - -

R 1 - - - - - - 1 Accesso in lettura ST 

PSSu E S 4DI - - - 4 - - - - - - - - - - - -
PSSu E S 4DI-D - - - 4 - - - - - - - - - 4 bit 

S 12 - - - - - - - - - 4 bit + 
1 byte di stato 

PSSu E S 2DO 2 - - - - - - 2 - - - - - - - - -
PSSu E S 2DO 2-D - - - - - - 2 - - - - - - 2 bit 

S 8 2 - - - - - - 2 bit (PAA ST) + 
1 byte di stato (PAE ST) 

PSSu E S 4DO 0.5 - - - - - - 4 - - - - - - - - -



Principi di base dell'ambiente A

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Descrizione del sistema
Ampliamento massimo del sistema

2011-04 1.1-11

1.1
PSSu E S 4DO 0.5-D - - - - - - 4 - - - - - - 4 bit 

S 8 4 - - - - - - 4 bit (PAA ST) + 
1 byte di stato (PAE ST)

PSSu E S 2DOR 2 - - - - - - 2 - - - - - - - - -
PSSu E S 2DOR 10 - - - - - - 2 - - - - - - - - -

PSSu K S 16DI - - - 16 - - - - - - - - - - - -
PSSu K S 16DO  0.5 - - - - - - 16 - - - - - - - - -
PSSu K S 8DI 8DO  0.5 - - - 8 8 - - - - - - - - -

PSSu E F 4DI - - - - - - - - - 4 - - - - - -
R 4 - - - 4 - - - Accesso in lettura ST 

PSSu E F 2DO 2 - - - - - - - - - - - - 2 - - -
R 2 - - - - - - 2 Accesso in lettura ST 
& 2 2 - - - 2 Accesso in lettura/scrittura ST 

(principio di enable locale)
PSSu E F 4DO 0.5 - - - - - - - - - - - - 4 - - -

R 4 - - - - - - 4 Accesso in lettura ST 
& 4 4 - - - 4 Accesso in lettura/scrittura ST 

(principio di enable locale)
PSSu E F 2DOR 8 - - - - - - - - 2 - - -

R 2 - - - - - - 2 Accesso in lettura ST 
& 2 2 - - - 2 Accesso in lettura/scrittura ST 

(principio di enable locale)
PSSu E F DI OZ 2 - - - - - - - - - 2 1 Ingresso I0: 

morsetto di collegamento
Ingresso I1:  
riconoscimento rottura filo
R: accesso in lettura ST
&: accesso in lettura/scrittura ST (principio 
di enable locale)

R 3 - - - 2 1
& 3 1 2 1

PSSu E S 2AI I se - - - 32 - - - - - - - - - 2 x 2 byte
S 16 - - - - - - - - - 2 byte di stato
X 48 - - - - - - - - - 2 x 2 byte + 

2 byte di stato
PSSu E S 2AI U - - - 32 - - - - - - - - - 2 x 2 byte

S 16 - - - - - - - - - 2 byte di stato
X 48 - - - - - - - - - 2 x 2 byte + 

2 byte di stato
PSSu E S 4AI U - - - 64 - - - - - - - - - 4 x 2 byte

S 32 - - - - - - - - - 4 byte di stato
X 96 - - - - - - - - - 4 x 2 byte + 

4 byte di stato
PSSu E S 2AI RTD - - - 32 - - - - - - - - - 2 x 2 byte

X 48 - - - - - - - - - 2 x 2 byte + 
2 byte di stato

PSSu E S 2AI TC - - - 32 - - - - - - - - - 2 x 2 byte
X 48 - - - - - - - - - 2 x 2 byte + 

2 byte di stato
PSSu E S 2AO I - - - - - - 32 - - - - - - 2 x 2 byte
PSSu E S 2AO U - - - - - - 32 - - - - - - 2 x 2 byte
PSSu E S 4AO U - - - - - - 64 - - - - - - 4 x 2 byte
PSSu E S ABS SSI - - - 40 - - - - - - - - - 4 byte + 

1 byte di stato

Modulo Confi-
gurazione

PAE
 ST

PAA
 ST

PAE
 FS

PAA
 FS

Note
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Formatierung_Fliess_ueber_alle_Spalten

PSSu E S INC - - - 72 40 - - - - - - Immagine di processo degli ingressi ST 
(PAE):
4 byte dati contatore + 
4 byte valore "latch"/durata del periodo +
1 byte di stato
Immagine di processo (PAA):
4 byte stato contatore (default) + 
1 byte di controllo

PSSu E S INC 24V se - - - 72 72 - - - - - - Immagine di processo ST (PAE):
4 byte dati contatore + 
4 byte valore "latch"/durata del periodo +
1 byte di stato
Immagine di processo (PAA):
4 byte stato contatore (default) + 
4 byte valore limite + 
1 byte di controllo

PSSu E S RS232 - - - 80 80 - - - - - - Immagine di processo ST (PAE):
2 byte di stato + 
8 byte dati di ricezione
Immagine di processo (PAA):
2 byte di controllo + 
8 byte dati di trasmissione

PSSu E S RS485 - - - 80 80 - - - - - - Immagine di processo ST (PAE):
2 byte di stato + 
8 byte dati di ricezione
Immagine di processo (PAA):
2 byte di controllo + 
8 byte dati di trasmissione

PSSu XB-F - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PSSu XR-F - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PSSu WB S IDN - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PSSu WR S IDN - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PDP67 WR S 8DI 8DO 0.5 IDN - - - 8 8 - - - - - - - - -

PSSu E AI SHT1 - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PSSu E PD - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PSSu E PD1 - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PSSu E PS-P 5V - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PSSu E PS P +/- 10V - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PSSu E PS P +/- 15V - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Modulo Confi-
gurazione

PAE
 ST

PAA
 ST

PAE
 FS

PAA
 FS

Note
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Carico massimo di corrente dei moduli di alimentazione
][Max. Ausbau Strom Versorgungsmodule Sys A + B

][Max. Ausbau Strom Belastung Sys A + B "Module Supply"
Il carico di corrente di "Module 
Supply" è dato dalla somma della 
corrente assorbita dai moduli elet-
tronici e dai moduli compatti. Quan-
do la somma della corrente 
assorbita è maggiore del carico di 
corrente del modulo di alimentazio-
ne, è necessario integrare "Module 
Supply" con un ulteriore modulo di 
alimentazione (v. dati tecnici dei 
moduli). Il software di sistema con-
trolla questa funzione.

 "Periphery Supply"
 Carico massimo di corrente: 10 A
Il carico di corrente di "Periphery 
Supply" è dato dalla somma della 
corrente assorbita dai sensori e da-
gli attuatori che vengono alimentati 
dai moduli di ingresso/uscita. In 
caso di carico di corrente maggiore, 
è necessario integrare "Periphery 
Supply" con un ulteriore modulo di 
alimentazione per evitare il sovrac-
carico. Osservare il diagramma di 
derating.

 Barra C 
 Carico massimo di corrente:  10 A
In caso di carico di corrente mag-
giore, il potenziale della barra C 
deve essere nuovamente alimenta-
to per evitare il sovraccarico. Os-
servare il diagramma di derating.

Carico di corrente max. a seconda 
della temperatura

Formatierung_Fliess_ueber_alle_Spalten][Max. Strombelastbarkeit Derating Sys A + BIl carico di corrente massimo del bus 
del modulo, con riferimento a 
"Periphery Supply" e alla barra C, può 
essere raggiunto solo rispettando la 
temperatura ambiente massima con-
sentita.  

Diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  temperatura T in funzione della corrente di carico I

Alimentazione del sistema Carico di corrente max.
"Module Supply" con alimentazione tramite
- PSSu E F PS(-T)

1,5 A

"Module Supply" con alimentazione tramite
- PSSu E F PS1(-T)

2 A

"Periphery Supply" 10 A
Barra C 10 A
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Coated Version: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  temperatura T in funzione della corrente di 
carico I
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Diagnostica1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaDiagnosticaTesti raccolti su PSSuOpzioni di diagnostica

][Diagnose Moeglichkeiten Sys AIl sistema PSSu offre numerose opzio-
ni di diagnostica per il riconoscimento 
dei guasti e per la comunicazione con 
altri sistemi. La diagnostica del siste-
ma PSSu può avvenire tramite 
 i LED dei moduli elettronici/com-

patti e del modulo principale,
 l'interfaccia USB locale del modulo 

principale,
 un PSS collegato a SafetyBUS p,
 funzioni di un fieldbus standard,
 il sistema di diagnostica estesa 

PVIS.
Sia i moduli FS sia quelli ST possono 
essere diagnosticati mediante fieldbus 
standard o SafetyBUS p.

Per la visualizzazione Pilz consiglia i 
dispositivi PMIvisu/PMIopen e il siste-
ma di diagnostica estesa PVIS tramite 
server OPC.

Stack errori

][Diagnose Fehlerstack Sys ADeterminati eventi portano ad una re-
gistrazione nella stack errori del modu-
lo principale. Un evento viene 
segnalato una volta e non ripetuto ci-
clicamente. Le registrazioni nella stack 
errori possono essere utilizzate per 
scopi diagnostici. Se un sistema PSSu 
è collegato a SafetyBUS p, alcuni 
eventi a seconda della configurazione 
possono generare un telegramma. Le 
registrazioni nella stack errori del mo-
dulo principale sono classificate se-
condo la priorità.

La reazione di un sistema PSSu ai ri-
sultati e le registrazioni nella stack er-
rori dipendono dal modulo principale, 
dai sistemi bus collegati e dal pro-
gramma utente. La registrazione nella 
stack errori viene effettuata nel forma-
to utilizzato dagli utenti SafetyBUS p.

Dati di diagnostica

][Diagnose Fehlerarten E-Module Sys AIl tipo di dati di diagnostica a disposi-
zione dipende dai moduli utilizzati. A 
seconda che si tratti di moduli elettro-
nici o compatti, vengono riconosciuti 
diversi errori/guasti (v. le istruzioni per 
l'uso dei relativi moduli). Oltre ai dati 
relativi agli errori/guasti, i moduli elet-
tronici/compatti possono inviare an-
che segnalazioni sul proprio stato al 
modulo principale.
Nella seguente tabella sono riportati i 
messaggi tipici di PSSu.
][BA_Betrieb Tabelle Meldungen FS+ST Sys A

Errore del modulo Spiegazione Risoluzione

Errore di avvio Errore all'avvio del sistema PSSu Sostituire il modulo guasto

Errore di configurazione E' stato configurato il tipo di modulo errato Adattare tra loro la morsettiera configurata 
e la morsettiera attuale

Errore di comunicazione FS Errore nella comunicazione FS Sostituire il modulo guasto

Errore di comunicazione ST Errore nella comunicazione ST Sostituire il modulo guasto

Errore della terminazione bus Nessuna scheda terminale presente, o 
contatti errati sul bus del modulo

Montare la scheda terminale con il morset-
to terminale integrato o agganciare corret-
tamente al modulo base

Errore di temperatura: troppo caldo (1) Temperatura ambiente troppo elevata: 
 registrazione nella stack errori

Prevedere l'adeguata ventilazione del qua-
dro elettrico o evitare sovraccarichi

Errore di temperatura: caldissimo (1) Temperatura ambiente troppo elevata:  
reset del modulo e stop dei gruppi I/O inte-
ressati (SafetyBUS p)

Prevedere l'adeguata ventilazione del qua-
dro elettrico o evitare sovraccarichi

Errore di uscita Errore in occasione del test di uscita ciclico 
per il cortocircuito. Possibili cause:  corto-
ricuito o uscita guasta

Eliminare il cortocircuito o sostituire il mo-
dulo guasto

Errore del trigger di controllo Possibili cause:  cortocircuito tra un trigger 
di controllo e una tensione di alimentazio-
ne, o modulo guasto

Eliminare il cortocircuito o sostituire il mo-
dulo guasto

Errore di comando del relè Errore in occasione del test ciclico di "rea-
dback" delle bobine del relè

Sostituire il modulo relè guasto

Errore dei relè Posizione errata di un relè;
possibile causa: contatto del relè guasto

Sostituire il modulo relè guasto

Errore di uscita della disinserzione a bloc-
chi

Errore nel test di readback ciclico dei con-
tatti a relè; 
possibile causa esterna: retroalimentazione 
dei contatti del relè

Verificare alimentazione e cablaggio
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(1) Ci sono due livelli di temperatura 
eccessiva.
 Troppo caldo: 

 quando la temperatura di un modu-
lo supera un valore di soglia, il mo-
dulo invia un segnale di allarme al 
modulo principale. Se la temperatu-
ra diminuisce nuovamente al di sot-
to di un valore di soglia, il modulo 
invia un segnale di cessato allarme.

 Caldissimo:
quando la temperatura di un modu-
lo supera un'ulteriore valore di so-
glia, il modulo invia un segnale di 
guasto al modulo principale e man-
da in stop il gruppo I/O.

Ulteriori informazioni sui messaggi di 
errore di PSSu sono disponibili tramite 
l'help on-line del software di sistema 
PSSuniversal Assistant.

Errore nel circuito di retroazione L'ingresso FS riconosce eventuali errori nel 
circuito di retroazione o se un ingresso FS 
è guasto

Controllare l'ingresso FS, controllare la 
configurazione del circuito di retroazione, 
controllare i segnali o controllare il cablag-
gio o i contatti

Errore nel principio di enable locale Reazione errata o inaspettata dell'uscita FS Controllare la configurazione dell'uscita 
FS, o controllare i segnali fieldbus nella par-
te FS ed ST

Errore di ingresso Errore nel test di ingresso ciclico; possibile 
causa: ingresso guasto

Sostituire il modulo guasto

Sovraccarico/cortocircuito Il carico sull'uscita è troppo elevato Eliminare il sovraccarico o il cortocircuito

Sovraccarico della tensione di alimentazio-
ne dell'encoder

Sovraccarico o cortocircuito della tensione 
di alimentazione dell'encoder

Eliminare il sovraccarico o il cortocircuito

Errore di sovratensione La tensione del sistema o l'alimentazione è 
troppo elevata

Stabilizzare l'alimentazione o sostituire il 
modulo di alimentazione guasto

Errore di sottotensione La tensione del sistema o l'alimentazione è 
troppo bassa

Stabilizzare l'alimentazione o sostituire il 
modulo di alimentazione guasto

Errore dei diodi di protezione contro la so-
vratensione

Diodi di protezione contro la sovratensione 
guasti

Sostituire il modulo di alimentazione gua-
sto

Errore di time-out sull'uscita Per l'uscita non vengono ricevuti dati per 
almeno 50 ms dal bus del modulo.

Verificare la comunicazione ST o la confi-
gurazione

Errore di polarizzazione Polarizzazione di "Periphery Supply" Correggere la polarizzazione

Errore di "Periphery Supply" Sottotensione di "Periphery Supply" Fornire adeguata alimentazione

Errore del modulo Spiegazione Risoluzione
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1.1

Sicurezza1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaSicurezzaTesti raccolti su PSSuAmbito applicativo di un sistema 
PSSu

][Sicherheit PSSu Bestimmung Sys APSSu è progettato per l'utilizzo in am-
bito industriale come segue: 
 applicazioni di sicurezza nella parte 

failsafe incluso il collegamento a 
bus di sicurezza

 applicazioni non di sicurezza nella 
parte standard incluso il collega-
mento ai sistemi bus standard.

Prima di utilizzare un sistema PSSu in 
applicazioni di sicurezza è necessario 
eseguire una valutazione dei livelli di 
sicurezza secondo la Direttiva Macchi-
ne. 
I sistemi PSSu possono essere utiliz-
zati in ogni caso in cui la valutazione 
del rischio non ne ostacoli l'uso. I si-
stemi PSSu sono principalmente adat-
ti all'utilizzo nei circuiti di sicurezza 
delle macchine il cui stato sicuro è ot-
tenuto tramite „logica positiva“. 
Esempi:
 presse
 linee transfer
 impianti di stoccaggio
 funzioni di arresto di emergenza 
 controllo dei bruciatori
 funivie/traghetti
 scenografie
 processi industriali 
Tra gli utilizzi non previsti ricordiamo:
 qualsiasi modifica strutturale, tecni-

ca o elettrica del prodotto
 un utilizzo del prodotto al di fuori 

dei settori descritti nella documen-
tazione

 un utilizzo che si discosta dai dati 
tecnici documentati.

Raggiungimento di una classe di si-
curezza

][Sicherheitsklasse Sys A + BÈ assolutamente necessario osservare 
che per raggiungere la categoria o 
classe indicata, la valutazione deve 
essere eseguita per l'intero sistema 
con tutti i componenti rilevanti in ter-
mini di sicurezza (componenti, appa-
recchi, programma applicativo ecc.). 
Per questo motivo Pilz non può assu-
mersi alcuna responsabilità per la cor-
rettezza della classificazione in una 
specifica categoria o classe di requisi-
ti.

Sicurezza del sistema PSSu

][Sicherheit PSSu intern Sys AUn sistema PSSu è composto da una 
parte failsafe e da una parte standard. 
Solo la parte failsafe può gestire fun-
zioni di sicurezza.
La parte failsafe di un sistema PSSu ha 
struttura ridondante e diversitaria. Ciò 
significa che un'informazione viene 
elaborata più volte e in svariati modi, 
ad es. tramite diversi e molteplici pro-
cessori. Tutti i segnali di ingresso e di 
uscita vengono elaborati in canali se-
parati. Ogni canale confronta il risulta-
to dell'elaborazione con gli altri. I 
segnali di ingresso e di uscita sono va-
lidi solo se tutti i canali danno lo stesso 
risultato. 
Come per l'hardware, anche per il sof-
tware esistono una parte failsafe e una 
parte standard.
Il programma failsafe e il programma 
standard utilizzano risorse hardware 
separate (memorie, moduli ecc.). La 
parte standard è senza retroazione, 
ovvero ha solo accesso in lettura alle 
risorse failsafe, come ad es. ingressi/
uscite failsafe, se l'utente ha esplicita-
mente programmato l'accesso. In fase 
di progettazione e programmazione da 
parte dell'utente è necessario che 
questo elevato grado di sicurezza non 
venga compromesso da possibili erro-
ri o disattenzioni.

Sicurezza dell'intero impianto

][Sicherheit PSSu Anlage Sys ALa parte failsafe di PSSu garantisce la 
sicurezza funzionale ad es. contro 
guasti hardware e software. 
La parte failsafe non garantisce tutta-
via la sicurezza dell'insieme dei pro-
grammi, la progettazione e il 
programma utente. L'utente è diretta-
mente responsabile di questi aspetti. 
Procedere con particolare cautela du-
rante la programmazione e rispettare 
norme e prescrizioni. Un programma 
utente errato può compromettere la si-
curezza dell'intero processo!
E' necessario definire, per un impianto 
nel suo insieme, precisi requisiti di si-
curezza e come realizzarli a livelli tec-
nici e organizzativi. 
Tra le misure tecniche ricordiamo ad 
es. la scelta dei sistemi, la selezione 
dei componenti periferici e la program-
mazione utente.

Tra le misure organizzative ricordiamo 
ad es. la definizione del personale 
competente e la documentazione di 
tutte le fasi della messa in servizio. Mi-
sure organizzative sono anche le re-
sponsabilità e i diritti di accesso.
I requisiti di sicurezza si focalizzano 
sulla funzione dell'impianto e sui relati-
vi pericoli. Nella fase di valutazione 
della sicurezza vanno incluse anche le 
funzioni e i comandi errati e le relative 
possibili conseguenze.
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1.1

Disposizione dei moduli1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaDisposizione dei moduliTesti raccolti su PSSu][Modulanordnung Kpf + Spg Module Sys A Il primo modulo di un sistema PSSu 
è sempre un modulo principale.

 Collegato alla destra del modulo 
principale segue sempre un modulo 
di alimentazione:
– per l'alimentazione di "Module 

Supply" (alimentazione del mo-
dulo principale e dei moduli di in-
gresso/uscita)

– per l'alimentazione di "Periphery 
Supply" (alimentazione di senso-
ri e attuatori)

– Nei moduli principali di un siste-
ma remoto InduraNET p l'ali-
mentazione è già integrata. Non 
è necessario utilizzare un modu-
lo per l'alimentazione.

][Modulanordnung E/A Module Sys A + B Sulla destra, in seguito, si possono 
collegare moduli di ingresso e di 
uscita per applicazioni FS e ST:
– la sequenza dei moduli di ingres-

so/uscita è a scelta.

– I moduli di ingresso/uscita per 
applicazioni FS e ST possono 
essere mescolati a scelta.

– E' più razionale e semplice per il 
cablaggio raccogliere i moduli di 
ugual funzione in gruppi.

– I moduli base con morsetti a vite 
e morsetti a molla non possono 
essere mescolati in un sistema 
PSSu.

– A sinistra del modulo compatto 
non è possibile montare moduli 
base con morsetti a vite.

– Il numero massimo di moduli di 
ingresso/uscita viene determina-
to tramite i limiti di sistema previ-
sti.

– Con i moduli principali progettati 
unicamente per applicazioni ST 
non è possibile utilizzare moduli 
I/O per applicazioni failsafe.

 E' possibile che si rendano neces-
sari moduli di alimentazione ag-
giuntivi per effettuare il rinfresco di 
"Module Supply" o di "Periphery 
Supply".

 Per i gruppi di potenziale, all'inizio 
di ogni gruppo è necessario un mo-
dulo di alimentazione aggiuntivo. A 
destra seguono quindi i moduli del 
gruppo di potenziale.

 L'ultimo elemento di un sistema 
PSSu è sempre una scheda termi-
nale con resistenze di terminazione 
per il bus del modulo.

 Il sistema viene fissato alla barra di 
montaggio mediante elementi di fis-
saggio all'inizio e alla fine del siste-
ma stesso. Per rispondere a 
vibrazioni e shock sono disponibili:
– versione in plastica (standard)
– versione in metallo (per sollecita-

zioni maggiori)
][Modulanordnung E/A Module Zeichnung Sys A

Disposizione degli elementi di fissaggio:
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1.1

Collegamenti1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaCollegamentiTesti raccolti su PSSuCollegamenti ai moduli base

][Anschlussebenen Basismodule Sys A + BI collegamenti dei moduli base sono 
suddivisi in livelli di collegamento e co-
lonne di collegamento. I collegamenti 
hanno numeri di due cifre. 
 Il primo numero contrassegna la 

colonna di collegamento di un mo-
dulo base (ad es.: il collegamento 
23 si trova nella seconda colonna).

 Il secondo numero contrassegna il 
livello di collegamento di un modulo 
base (ad es.: il collegamento 23 si 
trova nel terzo livello).

La funzione dei collegamenti di un mo-
dulo base dipende dal modulo elettro-
nico.
][Anschlussebenen E/A-Module Sys A + B

I livelli di collegamento sono tipica-
mente organizzati da moduli di ingres-
so/uscita posti nel seguente ordine:
 livelli di collegamento 1 e 4

collegamenti di ingressi e uscite
 livelli di collegamento 2 e 3

collegamenti a potenziale comune 
("Periphery Supply", ingressi/uscite 
analogiche o schermo)

Alcuni moduli di ingresso/uscita pos-
sono essere dotati di due ulteriori livelli 
di collegamento:
 livelli di collegamento 5 e 6

collegamenti a potenziale comune 
("Periphery Supply", ingressi/uscite 
analogiche o schermo)

I moduli di ingresso/uscita possono 
essere installati in qualsiasi ordine. Per 
uno schema di collegamento generale 
è comunque consigliato ordinare in 
gruppi moduli di ingresso e uscita del-
lo stesso tipo (v. esempio).

Indicazioni cromatiche dei livelli di 
collegamento

][Farbkennzeichnung Sys AI contrassegni colorati dei livelli di col-
legamento sono di supporto nella fase 
di cablaggio. Sono disponibili contras-
segni di diversi colori. Grazie a questi 
contrassegni colorati è possibile indi-
care i diversi potenziali. In questo mo-
do, anche dopo il cablaggio i livelli di 
collegamento restano ben visibili.

Esempio: 
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1.1

Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaCollegamentiTesti raccolti su PSSuCollegamenti ai moduli compatti

][Anschlussreihen Kompaktmodule Sys A + BI collegamenti dei moduli compatti 
sono suddivisi in sequenze di collega-
mento. Sul connettore a 10 poli a una 
fila del dispositivo è possibile collega-
re connettori ad una o a tre file con 
morsetti a molla.
La funzione del collegamento dipende 
dal modulo compatto.

 Sequenza 1
Collegamento di ingressi e uscite, 
"Periphery Supply" (24 V e 0 V).

 Sequenza 2
Tutti i collegamenti sono connessi, 
con il collegamento a "Periphery 
Supply" 24 V ponticellato dal primo 
livello di collegamento

 Sequenza 3
Tutti i collegamenti sono connessi, 
con il collegamento a "Periphery 
Supply" 0 V ponticellato dal primo 
livello di collegamento

I moduli di ingresso/uscita possono 
essere montati in serie secondo diver-
se sequenze a scelta. Per uno schema 
di collegamento generale è comunque 
suggeribile di ordinare in gruppi modu-
li di ingresso e uscita dello stesso tipo.

connettore a una fila connettore a tre file
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1.1

Montaggio nel quadro elettrico1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaMontaggio nel quadro elettricoTesti raccolti su PSSu][Einbau in Schaltschrank Sys A + BUn sistema PSSu deve essere installa-
to in quadro elettrico. Per il montaggio 
utilizzare barre zincate secondo 
DIN EN 50022 (guida). Dimensioni:
 35 x 7,5 mm o 35 x 15 mm
Durante il montaggio prestare atten-
zione a quanto segue:
 in caso di requisiti più elevati per il 

fissaggio del sistema e la resistenza 
a vibrazioni e shock si consiglia di 
avvitare la barra di montaggio a una 
distanza di circa 200 mm dal pan-
nello.

 Si consiglia il montaggio orizzontale 
su pannello verticale. Per altre posi-
zioni di montaggio (ad es. montag-
gio verticale) prestare attenzione a 
quanto segue:

– la dispersione di calore verso 
l'alto non è più garantita a livello 
ottimale: sussistono limitazioni 
relative alla temperatura ambien-
te (v. dati tecnici dei moduli).

– I requisiti per il fissaggio del si-
stema e la resistenza a vibrazioni 
e shock sono più elevati: utilizza-
re morsetti terminali aggiuntivi in 
metallo!

 Si consiglia di mantenere una di-
stanza di 20 mm dalle pareti del 
quadro elettrico per agevolare la 
sostituzione dei moduli.

I moduli PSSu Coated Version vengo-
no impiegati per applicazioni in condi-
zioni ambientali gravose relativamente 
alla temperatura e all'umidità. A que-

sto proposito consultare i dati tecnici. 
Per alcuni moduli di uscita mod. 
Coated Version è necessario prestare 
attenzione al declassamento a tempe-
rature elevate.

Distanze di montaggio

][Montageabstaende Sys A + BI valori delle distanze di montaggio in-
dicati nell'illustrazione sono valori mi-
nimi.
La temperatura ambiente del sistema 
PSSu nel quadro elettrico non può es-
sere superiore rispetto a quanto indi-
cato nei dati tecnici dei moduli. Nel 
caso è necessario provvedere un'ade-
guata climatizzazione.

Distanze di montaggio

35 mm

35 mm

20 mm 20 mm

(1.378")

(1.378")

(0.787") (0.787")
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1.1

Dimensioni dei moduli principali ][Grundlagen Abmessungen Kopfmodule Sys A

Per moduli principali senza collegamento fieldbus standard (PSSu H SB): 

Per moduli principali con collegamento fieldbus standard: 
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1.1

Dimensioni dei moduli elettronici

][Grundlagen Abmessungen E-ModuleModulo base con 6 livelli di collegamento: 
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1.1

Per moduli base con 4 livelli di collegamento e ingombro semplice: 

Per moduli base con 4 livelli di collegamento e ingombro doppio: 
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1.1

Dimensioni dei moduli compatti

][Abmessungen 1xRL + 2xRL KModulo con connettore:
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Modulo con connettore e supporto per descrizione:

"����
������ !

�������
�"���� !

��
��

��
�

�
��

��
��

 !



Principi di base dell'ambiente A

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Descrizione del sistema
Codifica meccanica

2011-04 1.1-27

1.1

Codifica meccanica1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaCodifica meccanicaTesti raccolti su PSSu][Mech. KodierungI moduli elettronici vengono forniti con 
un elemento di codifica in due parti.
Quando si aggancia un modulo elet-
tronico ad un modulo base per la pri-
ma volta, una parte dell'elemento della 
codifica meccanica rimane sul modulo 
elettronico e l'altra si aggancia al mo-
dulo base. In questo modo il modulo 
base viene codificato.
L'elemento di codifica serve ad evitare 
eventuali inserimenti errati (ad es. du-
rante la sostituzione di un modulo elet-
tronico). Su un modulo base codificato 
è possibile agganciare unicamente 

moduli elettronici con la stessa codifi-
ca meccanica.
La codifica è contrassegnata da una 
lettera e da un colore. Le codifiche con 
uguale lettera sono meccanicamente 
identiche e si differenziano tra loro per 
diversi colori.

Panoramica degli elementi meccanici di codifica.

][Mech. Kodierelemente bersicht InstRL Sys A + BLa seguente tabella riporta i tipi di ele-
menti di codifica.
Nota bene:  
Indicazioni relative alla codifica mec-

canica dei moduli elettronici (tipo e co-
lore) sono riportate nella sezione "Dati 
tecnici" della scheda prodotto e delle 
istruzioni per l'uso.

Tipo Elemento di codifica
Modulo elettronico

Secondo elemento di codifica
Modulo base

A

B

C

D

E

F

G
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H

I

J

K

L

M

Tipo Elemento di codifica
Modulo elettronico

Secondo elemento di codifica
Modulo base
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1.1

Alimentazione e isolamento1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaAlimentazione e isolamentoTesti raccolti su PSSu][Spannung und Isolation allgemein Teil 1 Sys A Tutte le tensioni del sistema PSSu 
sono alimentate da moduli di alimenta-
zione. Le tensioni vengono distribuite 
ai moduli tramite il bus del modulo.
][Spannung und Isolation allgemein Teil 2 Sys A + B "Module Supply"

"Module Supply" rappresenta l'ali-
mentazione interna del modulo 
principale, dei moduli compatti e 
dei moduli elettronici.

 "Periphery Supply"
"Periphery Supply" alimenta i sen-
sori e gli attuatori degli ingressi/
uscite digitali dei moduli elettronici 
con 24 V DC. L'alimentazione degli 
ingressi viene fornita ai moduli 
compatti da "Periphery Supply", 
l'alimentazione delle uscite deve 
essere presente sui morsetti del 
modulo.
Per la realizzazione dei gruppi di 
potenziale, il collegamento sul bus 
del modulo può essere interrotto. 
Con moduli failsafe digitali, 
"Periphery Supply" viene utilizzata 
per il trigger di test. I moduli di in-
gresso/uscita FS si avviano solo se 
"Periphery Supply" è correttamente 
collegata. Con moduli di ingresso/
uscita analogici, "Periphery 
Supply" è separata galvanicamente 
dagli ingressi e dalle uscite.

 Barra C
La barra C è una barra di potenziale 
aggiuntiva, liberamente utilizzabile. 
La barra C è presente sui moduli 
base che contengono una "-C" 

nella propria denominazione (ad es. 
PSSu BP-C 1/8 S, PSSu BP-C 1/
8 C).
Il potenziale della barra C deve ap-
partenere allo stesso circuito elettri-
co dei collegamenti del modulo 
base. Grazie al collegamento di PE 
sulla barra C è possibile ottenere 
una schermatura in modo semplice. 
Per i moduli compatti l'accesso alla 
barra C non è disponibile sui mor-
setti. Alimentazione consentita sulla 
barra C:
– PE
– 0 V
– schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Ingressi/uscite dei moduli analogici 
e dei moduli contatori
Gli ingressi e le uscite dei moduli 
analogici e dei moduli contatori 
sono separati galvanicamente da 
"Periphery Supply". L'alimentazio-
ne delle uscite dei moduli base av-
viene mediante "Periphery Supply".

 Massa (Ground)
"Module Supply" e "Periphery 
Supply" hanno collegamenti sepa-
rati per ciascuna massa di poten-
ziale (Ground).

 Massa elettrica funzionale
Una molla di contatto sui moduli 
base e sui moduli compatti collega 
la massa elettrica funzionale dei 
moduli con la barra di montaggio.

Le tensioni di alimentazione per "Mo-
dule Supply" e "Periphery Supply" de-
vono essere piccole tensioni funzionali 
con separazione elettrica sicura (PELV 
o SELV) secondo VDE 0100, parte 
410. Ulteriori requisiti per gli alimenta-
tori sono riportati nelle schede prodot-
to dei moduli di alimentazione o dei 
moduli principali.
Con alimentazione separata delle ten-
sioni con due alimentatori, "Module 
Supply" e "Periphery Supply" sono se-
parate galvanicamente. Se non è ne-
cessaria la separazione galvanica, è 
possibile utilizzare un unico alimenta-
tore per "Periphery Supply" e "Module 
Supply".
Diversi alimentatori per "Module 
Supply" e "Periphery Supply" aumen-
tano la disponibilità: in caso di corto-
circuito di "Periphery Supply", 
"Module Supply" viene mantenuta e il 
modulo principale può continuare a 
scambiare dati con il sistema fieldbus, 
ad es. per scopi diagnostici.
][Spannung und Isolation ohne Warnung Sys A + BQuando a PSSuniversal vengono col-
legate tensioni superiori a 50 V AC o 
120 V DC, ad es. ai contatti di commu-
tazione di moduli a relè, è necessario 
prestare attenzione a quanto segue:
 sono valide precise norme antinfor-

tunistiche. 
 Per ragioni di sicurezza, alla barra C 

del gruppo di potenziale è possibile 
collegare solo la messa a terra di 
protezione (PE).

Isolamento del potenziale in un'installazione PSSu: 
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1.1

Messa a terra e collegamento1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaMessa a terra e collegamentoTesti raccolti su PSSuMessa a terra del sistema

][Erdung Sys A + BInnestando i moduli sulla barra di 
montaggio, la molla di contatto stabili-
sce il contatto elettrico tra la massa 
elettrica funzionale del modulo e la 
barra di montaggio.
 Collegare la barra di montaggio alla 

massa elettrica funzionale median-
te un morsetto di terra. In questo 

modo, in caso di guasto/errore le 
tensioni pericolose vengono devia-
te.

Il morsetto di terra è disponibile come 
accessorio. La messa a terra della bar-
ra di montaggio è necessaria per un 
funzionamento corretto e conforme 
alle norme di compatibilità elettroma-
gnetica.

I potenziali sul bus del modulo di 
PSSuniversal ("Module Supply", 
"Periphery Supply", barra C) non ven-
gono collegati con la massa elettrica 
funzionale mediante molla del contat-
to.
Con i moduli analogici e i moduli con-
tatori senza barra C, la molla di contat-
to connette anche i collegamenti dello 
schermo con la barra di montaggio.

Messa a terra della barra di montaggio

Requisiti dei cavi per i moduli base

][Modulverdrahtung el Sys A + BNota bene: 
 la sezione minima del conduttore 

per morsetti di collegamento field-
bus ai moduli base è 0,14 mm2 

(AWG26)
 La sezione massima del conduttore 

per morsetti di collegamento degli 
elementi in campo è:  
– Ingressi digitali:  1,5 mm2 

(AWG16)
– Uscite digitali:  2,0 mm2 

(AWG14)
– Ingressi/uscite dei contatori:  

1,5 mm2 (AWG16)
– Ingressi/uscite analogici:  

1,5 mm2 (AWG16)
– Cavi di comunicazione:  1,5 mm2 

(AWG16)
– Uscite di trigger di test:  1,5 mm2 

(AWG16)
– Alimentazione corrente di rete: 

2,5 mm2 (AWG12)
– Collegamento alla massa funzio-

nale:  2,5 mm2 (AWG12)

 Con moduli base con morsetti a vi-
te:  
– se si utilizzano cavi a fili sottili 

per il collegamento di ingressi ed 
uscite, si consigliano capicorda 
conformi a DIN 46228, parte 1 e 
parte 2 0,14 ... 1,5 mm2 di forma 
A o C, ma non è strettamente ne-
cessario. Per comprimere i capi-
corda è possibile utilizzare pinze 
per capicorda con forma A o C 
secondo EN 60947-1, come ad 
es. i modelli PZ 1,5 o PZ 6,5 di 
Weidmüller.

– Coppia massima di serraggio:  
0,8 Nm

 Utilizzare conduttori in rame.

Requisiti dei cavi per i moduli com-
patti

][Modulverdrahtung el K InstRL Sys A + BNota bene: 
 La sezione del conduttore con mor-

setti a molla è 0,20 – 1,50 mm2, 
22 -16 AWG.

 Con cavi a più fili o a fili sottili si 
consiglia l'utilizzo di capicorda con-
formi a DIN 46228/T1 o a 
DIN 46228/T4, 0,2 ... 1,5 mm2. Per il 
crimpaggio dei capicorda si consi-
glia una pinza per capicorda ad "A" 
secondo EN 60947-1, ad es. il mo-
dello PZ 6/5 Weidmüller.

 Morsetti per collegamento: 1
 Lunghezza spelatura: 8 mm
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1.1

Compatibilità elettromagnetica (CEM)1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaCompatibilità elettromagnetica (CEM)Testi raccolti su PSSuUtilizzo secondo le norme di com-
patibilità elettromagnetica

][EMV-gerechter Einsatz Sys A + BIl sistema PSSu è progettato per l'uti-
lizzo in ambito industriale. In caso di 
impiego in ambito civile potrebbero 
verificarsi interferenze radio.

Collegamento dei conduttori di terra

][EMV Erdleitung Sys A + BNota Bene:
 Per il collegamento con la barra di 

messa a terra centrale utilizzare una 
sezione del conduttore di almeno 
2,5 mm2. Utilizzare i collegamenti 
più corti possibili.

 Eseguire i collegamenti alla barra di 
messa a terra sempre a stella.

 Connettere tra loro gli 0 V di tutti gli 
alimentatori 24 V e mettere a terra 
lo 0 V in un unico punto preciso op-
pure adottare una misura di control-
lo della dispersione a terra.
– Le alimentazioni collegate a terra 

offrono sempre la migliore sicu-
rezza contro guasti eventuali.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
deve essere conforme alle norme 
nazionali vigenti (per es. EN 60204-
1, NFPA 79:17-7, NEC: articolo 
250).

 Proteggere i collegamenti dalla cor-
rosione.

 Per componenti di massa ingom-
branti (ad es. parti di macchine, 
porte) utilizzare cavetti di massa 
flessibili. I cavetti di massa devono 
essere più corti e più larghi possibi-
le.

Compensazione del potenziale

][EMV Potenzialausgleich Sys A + BSe PSSu e i suoi dispositivi periferici 
sono collegati a masse diverse, è pos-
sibile che si verifichino differenze di 
potenziale. Anche per gli schermi dei 
conduttori con messa a terra doppia e 
diversa possono verificarsi differenze 
di potenziale. Per evitare disturbi do-
vuti alle correnti di compensazione del 
potenziale è necessario utilizzare con-
duttori di compensazione del poten-
ziale. A questo proposito osservare 
quanto segue:

 scegliere un conduttore di compen-
sazione del potenziale con impe-
denza ridotta.

 Valore indicativo per la sezione del 
conduttore di compensazione del 
potenziale:
– 16 mm2 per conduttore di com-

pensazione del potenziale fino a 
200 m di lunghezza

– 25 mm2 per conduttore di com-
pensazione del potenziale oltre 
200 m di lunghezza

 Se PSSu e i dispositivi periferici 
sono collegati mediante conduttori 
di segnale schermati con doppia 
messa a terra, l'impedenza viene 
calcolata come segue: 
– impedenza conduttore di com-

pensazione del potenziale = 
10 % dell'impedenza dello 
schermo

 Utilizzare conduttori di compensa-
zione del potenziale in rame o in ac-
ciaio zincato.

 Collegare il conduttore di compen-
sazione dei potenziali con la barra 
di messa a terra.

 Tra conduttore di compensazione 
del potenziale e cavo del segnale 
devono esservi superfici il più pos-
sibile ridotte.

Filtri delle induttanze

][EMV Löschglieder Sys A + BNon utilizzare filtri per la protezione 
delle uscite digitali a semiconduttore.

Illuminazione del quadro elettrico

][EMV Schrankleuchten Sys A + BPer illuminare il quadro elettrico sce-
gliere luci che non causano disturbi.

Conduttori schermati

][EMV Schirmung digit./analog Sys A + BGli ingressi e le uscite digitali del siste-
ma PSSu non necessitano di condut-
tori schermati. Quando i cavi di 
collegamento sono comunque dotati 
di schermo, è necessario rimuoverlo 
da un lato.
Gli ingressi e le uscite analogiche e gli 
ingressi e le uscite del modulo conta-
tore devono sempre essere collegati 
mediante cavi schermati.
 Con moduli base con barra C:

– collegare lo schermo ai morsetti 
della barra C.

– collegare la barra C a bassa im-
pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli analogici e moduli base 
senza barra C: 
– collegare lo schermo come de-

scritto e illustrato nella sezione 
"Schema di collegamento dei 
morsetti" della scheda prodotto 
per la progettazione. 

– Il modulo collega lo schermo alla 
massa elettrica funzionale trami-
te la barra di montaggio.

Fieldbus

EMV Feldbusse TK Sys ANota bene: 
 SafetyBUS p

v. istruzioni per l'installazione di 
SafetyBUS p

 Fieldbus standard
Per il collegamento dei fieldbus di-
sponibili rispettare le indicazioni 
contenute nelle istruzioni per l'uso 
dei singoli moduli principali e nei 
manuali delle organizzazioni degli 
utenti o dei produttori. 

ESD

][EMV ESD fr Tech. Kat.I componenti possono subire eventuali 
danni causati dalle scariche elettrosta-
tiche. Prestare attenzione ad evitare 
scariche nel maneggiare i moduli di 
PSSu, ad es. su di una superficie con-
duttrice con messa a terra o indossan-
do un bracciale antistatico.
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1.1

Gruppi di potenziale1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaGruppi di potenziale][Potenzialtrennung Sys A + BOgni modulo elettronico per l'alimen-
tazione del rispettivo modulo base è 
adatto alla separazione del potenziale 
e alla creazione di gruppi di potenziale.
Per separare il potenziale si interrom-
pe l'alimentazione ("Periphery Supply" 
e il potenziale della barra C) del modu-
lo precedente (sulla sinistra), e si ali-

menta nuovamente il modulo 
successivo (sulla destra).
Con un nuovo gruppo di potenziale è 
anche possibile resettare "Module 
Supply", poiché la tensione di alimen-
tazione viene fornita nuovamente. Il 
potenziale 0 V di "Module Supply" non 
viene interrotto in nessun caso, è inve-

ce sempre disponibile sull'intero bus 
del modulo. 
In ogni caso prestare attenzione alla 
descrizione dei relativi moduli elettro-
nici per quanto riguarda l'alimentazio-
ne.
Per la separazione del potenziale, ad 
es., sono adatti i seguenti moduli: 

modulo elettronico modulo base "Module Supply" "Periphery Supply" 
 e barra C

PSSu E F PS PSSu BS-R 1/8 S
PSSu BS-R 1/8 C

Refresh (tensione di alimentazione 
nuovamente fornita, potenziale 
0-V non interrotto).

Il potenziale dei moduli di sinistra 
viene interrotto e nuovamente forni-
to ai moduli di destra.PSSu E F PS1 PSSu BS-R 2/8 S

PSSu BS-R 2/8 C
PSSu E F PS-P PSSu BS 1/8 S

PSSu BS 1/8 C
Nessun refresh (5 V non viene se-
parata).

PSSu E F BSW PSSu BS 2/8 S
PSSu BS 1/8 C

?
��

�

�
��

��
�

�59

�

��
��
�

�59

�

��
��
�

�59

�

��
��
�

%
�8

�	

'
�$

$�
&

%
�8

�	

'
�$

$�
&

%
�8

�	

'
�$

$�
&

�59

�

��
��
�

�59

�

��
��
�

�59

�

��
��
�

%
�8

�	

'
�$

$�
&

�59

�

��
��
�

�59

�

��
��
�

%�	�$!�	&
'�$$�&
�
�/
<
�)�
%����"����
�����
��		�
)

%�	�$!�	&
'�$$�&

�/
<
�)�
%����"����
�����
��		�
)

%�	�$!�	&
'�$$�&
#
�/
<
�)�
%����"����
�����
��		�
)

@	�$$�
��
$����"����
� @	�$$�
��
$����"����
 @	�$$�
��
$����"=
#

/
<
�) /
<
�) /
<
�)



Principi di base dell'ambiente A

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Descrizione del sistema
Software di sistema

2011-04 1.1-33

1.1

Software di sistema1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaSoftware di sistema][Systemsoftware Sys A neuUn software di sistema fornisce sup-
porto in fase di progettazione e realiz-
zazione di un sistema PSSu, di 
configurazione di moduli e della verifi-
ca del cablaggio. Il software è compo-
sto dai seguenti elementi: 

PSSuniversal Assistant
PSSuniversal Assistant è un software 
che fornisce supporto in fase di pro-
gettazione e realizzazione di sistemi 
PSSu. Il software è disponibile senza 
licenza e può essere utilizzato indipen-
dentemente dal software di sistema 
PSS WIN-PRO. 
PSSuniversal Assistant dispone delle 
seguenti funzioni:
 aggiungi progetti con sistemi PSSu 

e realizza sistemi PSSu 
 configura parametri dei moduli
 crea elenco progetti 
 aggiorna firmware dei moduli 
 stampa/documentazione 

PSSuniversal Configurator
PSSuniversal Configurator è un sof-
tware per la configurazione di un siste-
ma PSSu per SafetyBUS p o 
PROFINET/PROFINET con profilo 
PROFIsafe. E' possibile utilizzare il 
software solo con il configuratore 
SafetyBUS p del software di sistema 
PSS WIN-PRO o con il software 
Siemens SIMATIC STEP 7 - 
HW Config. 
PSSuniversal Configurator dispone 
delle seguenti funzioni: 
 realizza un sistema PSSu 
 configura un sistema PSSu per 

SafetyBUS p 
 configura un sistema PSSu per il 

principio di enable locale
 configura parametri dei moduli
 configura sistema PSSu per 

PROFINET o PROFINET con profilo 
PROFIsafe 
Per il download della configurazio-
ne FS su un sistema PSSu tramite 
software Siemens SIMATIC STEP 7 
– HW Config è necessaria una li-
cenza per PSSuniversal Startup. 

 stampa/documentazione 

PSSuniversal Startup 
PSSuniversal Startup è un software 
per la verifica del cablaggio di un siste-
ma PSSu collegato on-line. Per il 
software è necessaria una licenza se-
parata. Il software dispone delle se-
guenti funzioni: 
 carica dati del sistema PSSu 
 verifica del cablaggio degli ingressi 

di un sistema PSSu 
 verifica del cablaggio delle uscite di 

un sistema PSSu (forzatura) 
 visualizza caratteristiche e informa-

zioni del sistema 
 lettura della stack errori 
 stampa/documentazione 

I sistemi PSSu possono essere realiz-
zati sia con PSSuniversal Assistant sia 
con PSSuniversal Configurator. Un 
progetto che comprenda anche 
PSSuniversal Assistant risulta tuttavia 
più semplice e chiaro. E' possibile im-
portare sistemi PSSu già esistenti in 
entrambe le parti del software di siste-
ma. 

Tutte le parti del sistema sopra men-
zionate sono disponibili dopo l'instal-
lazione. PSSuniversal Assistant e 
PSSuniversal Startup possono essere 
avviate dalla directory „Programmi“ o 
tramite l'icona sul desktop, mentre 
PSSuniversal Configurator può essere 
avviato solo tramite il configuratore 
SafetyBUS p del software di sistema 
PSS WIN-PRO o il software Siemens 
SIMATIC STEP 7 - HW Config. 
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1.1

SafetyBUS p1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaSafetyBUS pGrundlagen_SafetyBUS_p_Sys_ASolitamente per applicazioni di sicu-
rezza decentralizzate in ambiente A si 
utilizza SafetyBUS p. 
SafetyBUS p è basato su Controller 
Area Network (CAN). Il controller CAN 
è dotato di meccanismi propri di rico-
noscimento e correzione errori. Seb-
bene sia di fatto estremamente 
insensibile ai disturbi, CAN rientra nel-
la categoria di sistemi bus non sicuri. 
Per questo motivo grazie a 
SafetyBUS p è possibile rilevare gli er-
rori che non vengono riconosciuti né 
corretti dai meccanismi del controller 
CAN. 
I nodi del sistema SafetyBUS p devo-
no essere dispositivi di sicurezza. Ciò 
significa che ogni dipsositivo esegue 
autonomamente tutti i test, i controlli e 
le rispettive reazioni che consentono 
di ottenere la categoria di sicurezza ri-
chiesta (ad es. mettere in sicurezza le 
uscite in caso di errore/guasto). 
E' possibile soddisfare questi requisiti 
grazie all'utilizzo di moduli principali 
con collegamento SafetyBUS p e mo-
duli FS. 
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Principio di enable locale1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaPrincipio di enable localeLokales Zustimmprinzip TK Sys ANella tecnica della sicurezza, la parte 
failsafe è separata dalla parte standard 
senza retroazione.
Il principio di enable locale consente 
un accesso in scrittura della parte ST 
alla parte FS. 
Grazie al principio di enable locale, 
pertanto, un sistema standard è in gra-
do di commutare le uscite FS del siste-
ma PSSu tramite sistema bus 

standard se un segnale FS trasmette 
l'enable. Il segnale ST e il segnale FS 
vengono accoppiati in PSSu mediante 
una correlazione logica AND. Il risulta-
to della correlazione controlla l'uscita 
FS. 
In caso di guasti la parte FS deve im-
pedire che l'uscita FS comandata dal 
sistema standard venga utilizzata.

Se un'uscita FS deve essere utilizzata 
con il principio di enable locale è ne-
cessario che sia configurata a questo 
scopo in PSSuniversal Configurator. 
Ogni uscita FS configurata per il prin-
cipio di enable locale necessita anche 
di un bit nella PAE ST e nella PAA ST. 
E' necessario tener conto di questo 
per calcolare i limiti di sistema. 

Principio di enable locale:  
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1.1

Tempi di intervento1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaTempi di interventoTesti raccolti su PSSu][Reaktionszeiten allgemein Sys AI tempi di intervento fanno riferimento 
esclusivamente agli ingressi e alle 
uscite di un sistema PSSu. Per calco-
lare i tempi di reazione complessivi è 
necessario tener conto anche dei tem-
pi di ciclo relativi ai sistemi bus, alle 
trasmissioni radio InduraNET p, e dei 
dispositivi periferici e dei controlli.
 Ingressi digitali:

il tempo di intervento degli ingressi 
digitali è il tempo che trascorre in un 
sistema PSSu tra la commutazione 
di un segnale sull'ingresso e il com-
pletamento di un telegramma bus o 
di un'altra reazione del modulo 
principale.

 Uscite digitali:
il tempo di intervento delle uscite 
digitali è il tempo che trascorre in un 
sistema PSSu tra il comando di un 
telegramma bus e la commutazione 
di un segnale all'uscita.

 Ingressi analogici:
il tempo di intervento degli ingressi 
analogici è il tempo che trascorre in 
un sistema PSSu per leggere un 
valore sull'ingresso e metterlo a di-
sposizione in un telegramma bus.

 Uscite analogiche:
il tempo di intervento delle uscite 
analogiche è il tempo che trascorre 
in un sistema PSSu dopo il coman-
do di un telegramma bus per rende-
re disponibile il valore sull'uscita.

La trasmissione radio di InduraNET p 
genera un tempo di ritardo aggiuntivo 
per gli I/O del sistema remoto, tempo 
che dipende strettamente dalla qualità 
della comunicazione.

Tempi di ciclo di un sistema PSSu

][Reaktionszeiten Zyklus Sys AIl bus del modulo PSSu trasferisce i 
dati failsafe e i dati standard indipen-
dentemente gli uni dagli altri. Per que-
sto motivo il tempo di ciclo FS è 
diverso dal tempo di ciclo ST.
tciclo FS
Il tempo di ciclo FS di PSSuniversal è 
sempre di 4 ms.
tciclo ST
Il tempo di ciclo ST di PSSuniversal di-
pende dal numero degli eventi (Even-
ts). Vanno quindi rispettati tempi di 
ciclo più lunghi quando sono connessi 
il numero massimo dei moduli ST e 

tutti gli ingressi e le uscite cambiano 
allo stesso tempo.
 tipico: 1 ms
 massimo: 4 ms

Tempo di elaborazione degli ingres-
si e delle uscite

][Reaktionszeiten Verarbeitung Sys AtElaborazione On
tElaborazione off
Il tempo di elaborazione è il tempo ne-
cessario perché un modulo di I/O pos-
sa elaborare internamente un segnale. 
Esso varia da modulo a modulo. 
Il tempo di elaborazione rispetta il tem-
po di filtro dell'ingresso e diversi influs-
si interni quali tempi di ciclo, variazioni 
di temperatura, dispersione dei com-
ponenti ecc.
I tempi di elaborazione sono indicati 
nei dati tecnici dei moduli I/O.

][Reaktionszeiten Eingang Sys A

][Reaktionszeiten Ausgang Sys A

Ingresso Tempo di reazione

Failsafe
tipico ttipo reazione FS = (1,5 x tciclo FS) + telaborazione on = 6 ms + telaborazione on

massimo treazione max FS = (2 x tciclo FS) + telaborazione on = 8 ms + telaborazione on

Standard
tipico ttipo reazione ST = (1,5 x tciclo ST) + telaborazione on = 1,5 ms + telaborazione on

massimo treazione ST max= (2 x tciclo ST max) + telaborazione on = 8 ms + telaborazione on
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(1) Eccezione:  uscite digitali FS comandate tramite principio di enable locale. Il tempo di elaborazione è sempre 2 ms se 
l'uscita FS è abilitata.

Uscita Tempo di reazione

Failsafe
tipico ttipo reazione FS = tciclo FS + telaborazione off = 4 ms + telaborazione off

massimo treazione max FS = (2 x tciclo FS) + telaborazione off = 8 ms + telaborazione off

Failsafe 
con "&" 
(1)

tipico ttipo reazione FS = tciclo FS + 2 ms = 6 ms

massimo treazione FS max = (2 x tciclo FS + 2 ms = 10 ms

Standard
tipico ttipo reazione ST = ttipo ciclo ST + telaborazione off = 1 ms + telaborazione off

massimo treazione ST max= (2 x tciclo ST max) + telaborazione off = 8 ms + telaborazione off
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1.1

Influenza di InduraNET p sul tempo 
di ciclo del sistema di controllo

][Reaktionszeiten InduraNET p Sys AIl tempo di ciclo tipico di un sistema 
remoto InduraNET p è il doppio del 

tempo di ciclo tipico ST di un sistema 
PSSu. 
Per non tralasciare nessun cambia-
mento di segnale, l'elaborazione cicli-
ca di ingressi e uscite di un sistema 

PSSu mediante sistema di controllo 
deve rispettare un tempo minimo. Ciò 
è possibile in diversi modi: 

 determinando il tempo di ciclo minimo del sistema di controllo

 adattando il programma utente del 
sistema di controllo
Indipendentemente dal tempo di ci-
clo, il programma utente del siste-
ma di controllo impedisce che 
l'elaborazione ciclica di ingressi e 
uscite del sistema PSSu non rispetti 
un tempo minimo. Ciò è possibile 
utilizzando un timer.

Tempo di ciclo min. > (numero dei sistemi remoti di un sistema PSSu x 2 x 2 ms) + 2 ms

Tempo di elaborazione cicl. min. > (numero dei sistemi remoti di un sistema PSSu x 2 x 2 ms) + 2 ms
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][Reaktionszeiten Ausgang Sys AVersioni firmware1.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaVersioni firmwareSeite 1

n
si

on 0 5 0 5 5 6 7

er
s 01 02 03 03 04 04 04

-v
e

14
0

14
0

14
0

14
0

14
0

14
0

14
0

T- 31 31 31 31 31 31 31

o.no 0 5 0 5 0 5 5 6 7 8 9 3 1 6

er
 

01 01 02 02 03 03 04 04 04 04 04 04 04 09

rd
e

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

12
0

O 3 1 31 31 31 31 31 31 31 31 31 31 31 31 31

S
e

S
o N N

B
S

B
S

D
P

D
N

C
A

N

N N D
N

B B
 IB

B
 IB

B
 D

B
 D

B
 C P N A
N S
e

S
o

P
N P
N

S
 I

S
B

S
B

S
B

S
B

S
B

S
B

D
P

D
N

C
A B
S

B
S

F 
P

S
 P

R
 S

H
 S

H
 S

H
 S

H
 S

H
 S

H
 S

H
 D

H
 D

H
 C

H
 I

H
 I

H
 F

H
 S

W
R

e u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
H

u 
W

pe S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

S
S

u

Ty
p

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

P
S

T P P P P P P P P P P P P P P

on

FS 16 16 16 16 16 16rs
io

F 16 16 16 16 16 16

ve
r

S
T 19 19 19 19 19 19 19 19 19 19e 

v

S 19 19 19 19 19 19 19 19 19 19

w
ar

e

N S 3m
w

P F 3

irm

N T 4 3nt
 f

P
N

S
T 4 3

re
n

D
N

10ur
r

ID 10cu

minimal requiredminimal required  
firmware versionfirmware version

PN PN
Digital input/output FS ST FS ST IDNDigital input/output FS ST FS ST IDN
312195 PSSu E PD 1 1 1 1 1
312196 PSSu E PD1 1 1 1 1 1312196 PSSu E PD1 1 1 1 1 1
312197 PSSu E S PD-D 16 1
312200 PSSu E F 4DI 4 1312200 PSSu E F 4DI 4 1
312210 PSSu E F 4DO 0.5 4 1
312215 PSSu E F 2DO 2 4 1312215 PSSu E F 2DO 2 4 1
312220 PSSu E F DI OZ 2 4 1
312225 PSSu E F 2DOR 8 4 1312225 PSSu E F 2DOR 8 4 1
312400 PSSu E S 4DI 5 1 1
312401 PSSu E S 4DI D 17 2312401 PSSu E S 4DI-D 17 2
312405 PSSu E S 4DO 0.5 5 1 1
312406 PSSu E S 4DO 0 5 D 16 1312406 PSSu E S 4DO 0.5-D 16 1
312410 PSSu E S 2DO 2 5 1 1
312411 PSSu E S 2DO 2 D 16 1312411 PSSu E S 2DO 2-D 16 1
312430 PSSu K S 16DI 17 2 9312430 PSSu K S 16DI 17 2 9
312431 PSSu K S 8DI 8DO 0 5 17 2 9312431 PSSu K S 8DI 8DO 0.5 17 2 9
312432 PSSu K S 16DO 0.5 17 2 9312432 PSSu K S 16DO 0.5 17 2 9
312510 PSSu E S 2DOR 10 16 2 9312510 PSSu E S 2DOR 10 16 2 9
312511 PSSu E S 2DOR 2 16 2 9312511 PSSu E S 2DOR 2 16 2 9
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minimal requiredminimal required  
firmware versionfirmware version

PN PN
Analogue input/output FS ST FS ST IDNAnalogue input/output FS ST FS ST IDN
312261 PSSu E AI SHT1 1 1 1 1 1
312440 PSSu E S 2AI U 7 1 4312440 PSSu E S 2AI U 7 1 4
312445 PSSu E S 4AI U 7 1 4
312450 PSSu E S 2AI I se 7 1 4312450 PSSu E S 2AI I se 7 1 4
312460 PSSu E S 2AO U 7 1 4
312465 PSSu E S 4AO U 7 1 4312465 PSSu E S 4AO U 7 1 4
312470 PSSu E S 2AO I 7 1 4
312480 PSSu E S ABS SSI 11 2 4312480 PSSu E S ABS SSI 11 2 4
312485 PSSu E S INC 11 2 4
312486 PSSu E S INC 24V se 18 3312486 PSSu E S INC 24V se 18 3
312490 PSSu E S 2AI RTD 14 2 6
312500 PSSu E S 2AI TC 17 2 6312500 PSSu E S 2AI TC 17 2 6

PN PN
Communication FS ST

PN
FS

PN
ST IDNCommunication FS ST FS ST IDN

312095 PSSu WB S IDN 12 1 2312095 PSSu WB S IDN 12 1 2
312515 PSSu E S RS232 17 1312515 PSSu E S RS232 17 1
312516 PSSu E S RS485 17 1312516 PSSu E S RS485 17 1

PN PNPN PN
Link modules FS ST FS ST IDNLink modules FS ST FS ST IDN
314092 PSS XB F T 1 1 1 1 1314092 PSSu XB F -T 1 1 1 1 1
314093 PSSu XR F -T 1 1 1 1 1314093 PSSu XR F T 1 1 1 1 1
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minimal requiredminimal required  
firmware versionfirmware version

PN PN
Voltage distributed FS ST FS ST IDNVoltage distributed FS ST FS ST IDN
312185 PSSu E F PS-P 4 5 1 1 6
312190 PSSu E F PS 4 5 1 1 6312190 PSSu E F PS 4 5 1 1 6
312191 PSSu E F PS1 4 5 1 1 6
312230 PSSu E F BSW 4 1312230 PSSu E F BSW 4 1
312590 PSSu E PS-P 5V 1 1 1 1 1
312591 PSSu E PS P +/ 10V 1 1 1 1 1312591 PSSu E PS-P +/-10V 1 1 1 1 1
312592 PSSu E PS-P +/-15V 1 1 1 1 1

Legend: g
FS = FailsafeFS = Failsafe
ST = Standard
PN = PROFINETPN = PROFINET
IDN = InduraNET pp
T version = Temperature resistant modulesT-version = Temperature-resistant modules
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2.1

Definizione del concetto di ambiente A e B2.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaDefinizione del concetto di ambiente A e B][BA Einf Begriffsdefinition Sys A + BIl sistema PSSu può essere utilizzato 
in due ambienti diversi. L'ambito appli-
cativo del modulo è descritto nel cap. 
“Uso previsto“ delle istruzioni per 
l'uso.
Si distingue come segue:
 PSSu in ambiente A
 PSSu in ambiente B
La differenza si riferisce all'ambito ap-
plicativo del sistema PSSu.
L'utilizzo di PSSu in ambiente A può 
avvenire con
 un nodo I/O decentralizzato PSSu 

con SafetyBUS p
 sistema decentralizzato PSSu I/O 

con fieldbus standard, ad es. 
CANopen, DeviceNet

 non nel sistema di automazione 
PSS 4000

L'utilizzo di PSSu in ambiente B può 
avvenire con
 sistema di automazione PSS 4000 

ad es. con
– sistema decentralizzato 

PSSu I/O con SafetyNET p
– sistema di sicurezza PSSu PLC
– sistema di sicurezza PSSu multi
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2.1

Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaDefinizione del concetto di ambiente A e BEinfuehrung_Ergaenzung_Sys_BIl presente capitolo "Principi fonda-
mentali ambiente di sistema B" descri-
ve il sistema PSSu in ambiente di 
sistema B. 
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2.1

Glossario2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaGlossarioTesti raccolti su PSSu][_Begriffsbestimmungen Sys B Adattamento
Impostazione di "Offset" e "Gain" 
nei moduli analogici

 Ambiente A
Utilizzabile con
– un nodo I/O decentralizzato 

PSSu con SafetyBUS p 
– sistema decentralizzato 

PSSu I/O con fieldbus standard, 
ad es. CANopen, DeviceNet 

– non nel sistema di automazione 
PSS 4000

 Ambiente B
Utilizzabile con il sistema di auto-
mazione PSS 4000 ad es. con 
– sistema decentralizzato 

PSSu I/O con SafetyNET p 
– sistema di sicurezza PSSu PLC 
– sistema di sicurezza PSSu multi

 Antenna ridondante
Due antenne montate nella medesi-
ma custodia in grado di compensa-
re attenuazioni locali di segnale ad 
es. in applicazioni mobili

 Barra C
Barra di potenziale aggiuntiva e li-
beramente utilizzabile

 Bipolare, differenziale
Caratteristica di un'uscita che com-
muta sia il polo positivo (+24V) che 
il polo negativo (0V)

 Bus del modulo
Bus per l'alimentazione dei moduli 
e la trasmissione dei dati tra modu-
lo principale e moduli elettronici

 Certificazione
Procedura grazie alla quale un ente 
preposto verifica il rispetto di regole 
e normative relative ad un prodotto 
e attesta questo rispetto attraverso 
un certificate

 CFM
(Coexistence Frequency Manage-
ment) Tecnologia che impedisce il 
verificarsi di disturbi tra 
InduraNET p e altri sistemi di tra-
smissione radio

 Coated Version
I moduli Coated Version vengono 
impiegati per applicazioni in condi-
zioni ambientali gravose relativa-
mente alla temperatura e all'umidità

 Codice Gray
Formato di rappresentazione di nu-
meri binari in cui valori contigui si 
diversificano solo per un bit

 Codifica meccanica
Elemento di codifica sul modulo 
elettronico con secondo elemento 
nel modulo base.

 Complemento a due
Formato di rappresentazione di nu-
meri binari con valori positivi e ne-
gativi. Per la creazione di un 
numero negativo, ogni bit del nu-
mero positivo viene invertito e viene 
aggiunto 1

 Correlazione I/O 
Correlazione di una variabile PI ad 
un ingresso/uscita o ad altre varia-
bili PI

 Diagramma di derating
Relazione tra la corrente massima 
consentita e la temperatura am-
biente

 Download
Trasferimento di dati dal PC al di-
spositivo

 Editor del dispositivo 
Strumento software per la determi-
nazione delle impostazioni di un di-
spositivo e il richiamo di 
informazioni dal dispositivo stesso

 Encoder assoluto
Encoder che indica un valore asso-
luto per ciascuna posizione. Il valo-
re assoluto rappresenta la 
posizione rilevata della parte della 
macchina

 Encoder incrementale
Encoder per la rilevazione di cam-
biamenti di posizione lineare o rota-
tiva; grazie alla verifica del numero, 
della frequenza degli impulsi e alla 
fase è possibile determinare la po-
sizione, la velocità e la direzione

 Ente certificatore 
Ente notificato secondo la Direttiva 
2006/42/CE, articolo 14
anche: ente ufficialmente ricono-
sciuto, anche statale, che verifica e 
conferma il rispetto di regole e nor-
me relative ad un prodotto

 Failsafe
Abbreviazione: FS
di sicurezza, a prova di guasto; in 
caso di guasto un sistema failsafe 
commuta in stato sicuro

 Fieldbus
Sistema bus standard che trasmet-
te dati di processo a diversi nodi 
bus, ad es. DeviceNet, PROFIBUS

 Filtro FIR
Filtro con risposta finita all'impulso 
("finite impulse response")

 Filtro IIR
Filtro con risposta infinita all'impul-
so ("infinite impulse response")

 Firmware
Abbreviazione: FW
Software sviluppato dal produttore 
di un dispositivo per l'esecuzione di 
funzioni specifiche

 Gain
Fattore di guadagno; valore di se-
gno, in caso di compensazione vie-
ne moltiplicato con il valore 
trasmesso

 InduraNET p
Protocollo wireless Pilz adatto a im-
pieghi industriali

 Ingresso hardware 
Ingresso fisico di un dispositivo

 Larghezza di ingombro
I moduli base e i moduli elettronici 
hanno una larghezza di ingombro di 
12,6 mm o multipli

 Lista di diagnostica 
Elenco dei messaggi di diagnostica 
attuali

 LSB
Least significant bit; bit con il valore 
meno significativo

 Module Supply
Alimentazione interna del modulo 
principale e dei moduli elettronici

 Modulo base
Unità di supporto per un modulo 
elettronico; permette il collegamen-
to del cablaggio

 Modulo bit 
Modulo elettronico/compatto i cui 
dati necessitano di un bit ciascuno 
nell'immagine di processo

 Modulo byte 
Modulo elettronico/compatto i cui 
dati necessitano di diverse gran-
dezze nell'immagine di processo 
(bit, byte e/o word). 
Esempio: moduli contatori

 Modulo compatto
I moduli compatti riuniscono l'unità 
funzionale (ingressi o uscite) e i 
morsetti di collegamento in un uni-
co dispositivo

 Modulo di alimentazione
I moduli di alimentazione consisto-
no in un modulo elettronico e un 
modulo base; anche: modulo di ali-
mentazione della tensione
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 Modulo di ingresso/uscita
Modulo elettronico con funzione di 
ingresso o uscita e modulo base 
con morsetti per il collegamento di 
ingressi o uscite

 Modulo elettronico
Modulo che mette a disposizione 
una funzione, ad es. di ingresso o di 
uscita; viene collegato sul modulo 
base

 Modulo principale
Modulo che coordina il traffico dei 
dati di processo in sistemi fieldbus 
standard o SafetyBUS p

 MSB
Most significant bit; bit con il valore 
più significativo

 Offset
Compensazione a zero; valore co-
stante con segno, in caso di com-
pensazione viene aggiunto al valore 
trasmesso

 Periphery Supply
Alimentazione dei sensori e degli 
attuatori dei moduli di ingresso/
uscita

 Persona qualificata 
persona che grazie alla formazione 
e all'esperienza specialistica abbia 
acquisito le conoscenze necessarie 
per poter verificare, valutare e ope-
rare con dispositivi, sistemi, mac-
chine e impianti secondo gli 
standard e le direttive di tecnica 
della sicurezza in vigore

 Principio di enable 
Accesso in scrittura della parte ST 
alla parte FS; le uscite FS possono 
essere commutate tramite la parte 
ST
Con PSS4000 è possibile commu-
tare ricevitori di dati FS (ad es. usci-
te hardware FS) mediante origini di 
dati ST (ad es. ingressi hardware 
ST)

 Progetto 
Un progetto include tutti i dati ne-
cessari al controllo e al comando di 
un sistema (impianto, macchina). 
Progetto = programma utente + 
configurazione hardware

 Programma 
Correlazione logica di tutti gli ele-
menti dei linguaggi di programma-
zione necessari all'elaborazione dei 
segnali di macchine o processi me-
diante un sistema PSSu. 
[IEC 61131-1]

 Qualità dei dati di processo 
Informazione relativa ai dati di pro-
cesso che indica se si tratta di "va-
lore di processo" o ad un "valore 
sostitutivo".

 Rappresentazione in numero e 
segno
Formato di rappresentazione di nu-
meri binari per valori positivi e ne-
gativi. L'MSB è il bit di segno.

 Registro di diagnostica 
Registro di quando sono stati rice-
vuti i messaggi di diagnostica, 
quando sono stati trasmessi e 
quando sono stati confermati. Il re-
gistro include anche voci relative al 
funzionamento e al debugging

 Riavvio
Dopo aver fornito "Module Supply", 
il sistema PSSu si riavvia

 Ridondante diversitario
Un'informazione viene elaborata 
più volte e in modo diverso

 Risoluzione
Numero dei bit per la rappresenta-
zione di un valore numeric

 Risorsa 
Unità per l'esecuzione di codici, ad 
es. risorsa FS, risorsa ST, risorsa 
VISU, risorsa MC. 
Concetto nei componenti: unità per 
l'esecuzione del contenuto di mo-
duli aspetto.
Esempio: un sistema PSSu contie-
ne due risorse, una per l'esecuzione 
del codice di sicurezza (FS) 
IEC 61131 ed una per l'esecuzione 
del codice non di sicurezza (ST) 
IEC 61131

 Risorsa FS
Unità di esecuzione di codici di 
controllo di sicurezza

 Risorsa ST 
Unità di esecuzione di codici di 
controllo non di sicurezza

 Segnali invertiti
Ogni bit di una trasmissione viene 
invertito ed inviato, ad es. "1" di-
venta "0" e "0" diventa "1".

 Sistema
Un insieme di moduli che forma 
un'unità funzionante

 Sistema base 
Sottosistema PSSu collegato con il 
sistema remoto ad es. tramite se-
gnali radio o via cavo

 Sistema bus standard
Sistema bus non di sicurezza, ad 
es. DeviceNet o PROFIBUS, a diffe-
renza di SafetyBUS p o 
SafetyNET p di Pilz

 Sistema InduraNET p
La stazione base insieme con le re-
lative stazioni remote

 Sistema in real time 
Sistema in cui la correttezza di un 
determinato evento non dipende 
unicamente solo dalla logica ma an-
che dal momento in cui questo 
evento viene messo a disposizione. 
Una risposta troppo rapida o trop-
po lenta è una risposta errata

 Sistema remoto
Sottosistema PSSu collegato con il 
sistema remoto ad es. tramite se-
gnali radio o via cavo

 SSI
Abbreviazione di "Synchronous Se-
rial Interface"; interfaccia per enco-
der assoluti utilizzata nel settore 
della tecnica di movimentazione 
per la trasmissione dei dati di posi-
zione

 Standard
Abbreviazione: ST
Non di sicurezza, il duale di failsafe.

 Stato sicuro
Stato in cui i circuiti di sicurezza 
sono alimentati

 Stazione base
Modulo PSSu che tramite segnali 
radio o collegamento via cavo ge-
stisce lo scambio dei dati di PSSu 
con una stazione remota 

 Stazione remota
Primo modulo di una stazione re-
mota che gestisce lo scambio di 
dati con la stazione base PSSu tra-
mite segnali radio o via cavo

 Tempo di elaborazione
Il tempo necessario ad un modulo 
per l'elaborazione interna dei se-
gnali

 Tempo di intervento
Tempo che intercorre tra il cambia-
mento di un segnale su un ingresso 
e la creazione di un telegramma bus 
o qualsiasi altra reazione del modu-
lo principale, o tempo che intercor-
re tra la ricezione di un telegramma 
bus e un cambiamento di segnale 
sull'uscita
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 Trigger di test
Segnale di trigger inviato su un in-
gresso per poterne determinare 
eventuali errori di cablaggio, ad es.: 
rottura filo, cortocircuito tra 24 V DC 
o 0 V o cortocircuiti tra due ingressi

 Unipolare, con riferimento a mas-
sa
Caratteristica di un'uscita riferita a 
massa (0 V); anche: single ended

 Update del firmware 
Aggiornamento del firmware di un 
dispositivo

 Uscita hardware 
Uscita fisica di un dispositivo

 Utilizzo previsto di una macchina 
Uso di una macchina in conformità 
alle informazioni contenute nelle 
istruzioni per l'uso 
[EN ISO 13849-1] ed 
[EN ISO 14121-1]

 Variabile I-PI 
Variabile nell'immagine di processo 
che può essere correlata ad un in-
gresso hardware o ad una variabile 
O-PI.

 Variabile O-PI 
Variabile nell'immagine di processo 
che può essere correlata ad un in-
gresso hardware o ad una variabile 
O-PI.

 Variabile PI 
Variabile nell'immagine di processo 
che può essere correlata ad un in-
gresso/uscita hardware o ad un'al-
tra variabile PI
Esistono variabili I-PI e variabili 
O-PI
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2.1

Struttura modulare2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaStruttura modulareTesti raccolti su PSSuAutomatisierungssystem_PSSu-SystemUn sistema PSSu, a seconda delle 
funzioni necessarie, è composto da di-
versi moduli. Grazie alla struttura mo-
dulare è possibile modificare e 
adattare il sistema in maniera conve-
niente. In un sistema PSSu non è solo 
possibile adattare il range funzionale in 
un secondo momento (ad es. espan-
sione del numero di I/O, espansione/
modifica della tecnica di I/O quale l'uti-
lizzo di uscite a relè, espansione di 
funzioni I/O quali verifica analogica, 
funzioni contatore, verifica temperatu-
ra), ma anche trasformare un sistema 
PSSu di classe inferiore (ad es. siste-
ma di I/O decentralizzati PSSuniversal) 
in un sistema PSSu di classe superiore 
(ad es. sistema di controllo 
PSSuniversal PLC). 
La configurazione di un sistema PSSu 
avviene tramite l'editor di moduli PSSu 
di PAS4000.
][Modularer Aufbau Allgemein Sys BIl sistema PSSu è composto da:
 un modulo principale con alimenta-

zione integrata
 moduli di ingresso/uscita per appli-

cazioni standard e failsafe
 moduli di alimentazione (solo se ne-

cessari)
 morsetto terminale all'inizio del si-

stema per il fissaggio del sistema 
stesso

 piastra di terminazione con morset-
to terminale integrato e resistenze 
di terminazione del bus per il fissag-
gio del sistema

][Modularer Aufbau Kpf Sys BModulo principale:
il modulo principale coordina l'intero 
traffico dati di un sistema PSSu e ne 
determina la classe. Esistono tre diver-
se classi:
 Sistema di I/O decentralizzati 

PSSuniversal
– Sistema PSSu senza funzioni di 

controllo
– consistono in modulo principale, 

moduli elettronici e/o moduli 
compatti

– Controllo degli I/O di 
SafetyNET p mediante un siste-
ma di controllo PSSu PLC/
PSSu multi

 Sistema di sicurezza PSSu multi
– Sistema PSSu con funzionalità di 

piccolo sistema di sicurezza
– consistono in modulo principale, 

moduli elettronici e/o moduli 
compatti

– Risorsa FS disponibile
– un solo compito configurabile
– programmazione mediante Multi 

Editor di PAS4000
 Sistema di sicurezza PSSu PLC

– Sistema PSSu per il controllo di 
impianti di automazione

– consistono in modulo principale, 
moduli elettronici e/o moduli 
compatti; i moduli elettronici/
compatti non sono tuttavia ne-
cessari se il sistema PSSu viene 
utilizzato esclusivamente per il 
controllo di I/O decentralizzati 
con SafetyNET p

– Sistema di controllo degli I/O di 
sistemi decentralizzati PSSu- di 
tutte le classi se collegati a 
SafetyNET p 

– Risorsa ST e risorsa FS disponi-
bili

– max. 9 compiti configurabili
– Programmazione tramite Multi 

Editor di PAS4000 o program-
mazione secondo IEC 61131 in 
PAS4000

][Modularer Aufbau E/A Module Sys A + BModuli di ingresso/uscita: 
sono disponibili in diverse versioni:
 modulo elettronico e modulo base
 modulo compatto
I moduli I/O sono disponibili per 
un'ampia gamma di funzioni di ingres-
so/uscita.
][Modularer Aufbau Spg Module Sys BModuli di alimentazione: 
il modulo principale alimenta anche i 
restanti moduli. E' possibile che siano 
necessarie altre alimentazioni (ad es. 
separazione del potenziale, refresh 
tensione).
I moduli di alimentazione consistono in 
un modulo elettronico e un modulo ba-
se.

][Modularer Aufbau Bauformen Sys A + B

Versioni:
moduli elettronici e moduli base:
i moduli elettronici determinano la fun-
zione dei moduli di alimentazione o di 
ingresso/uscita.
 Moduli elettronici

– vengono inseriti sui moduli base
– comunicano con il modulo prin-

cipale mediante il bus del modu-
lo

I moduli base sono unità a cui vengono 
agganciati i moduli elettronici.
 Moduli base

– servono per il cablaggio dei di-
spositivi in campo

– sono disponibili con: 
morsetti a molla o morsetti a vite

Moduli compatti:
i moduli compatti riuniscono l'unità 
funzionale (ingressi e/o uscite) e i mor-
setti di collegamento in un unico di-
spositivo. Il cablaggio avviene tramite 
connettori a più poli con morsetti a 
molla da innestare nei connettori del 
modulo. 
Moduli compatti
 non necessitano di moduli base
 servono per il cablaggio dei dispo-

sitivi in campo
 comunicano con il modulo princi-

pale mediante il bus del modulo
][Modularer Aufbau Zeichnung Sys B
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2.1

Denominazione dei moduli2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaDenominazione dei moduli][Bezeichnungen Sys BLe denominazioni dei moduli fornisco-
no informazioni relative alle loro fun-
zioni. Le denominazioni sono formate 
da combinazioni multilivello di lettere e 
cifre. Tutti i nomi dei moduli iniziano 
con PSSu. Segue quindi: 
 H per i moduli principali (dall'ingle-

se "Head"), 
ad es.: 
PSSu H PLC1 FS DP SN SD

 E per i moduli elettronici; quindi:
– S per i moduli standard, 

ad es.: PSSu E S 4DI
– F per i moduli failsafe, 

ad es.: PSSu E F 4DI 
 K per i moduli compatti; quindi:

– S per i moduli standard, 
ad es.: PSSu K S 16DI

– F per i moduli failsafe, 
ad es.: PSSu K F 16DI

 B per i moduli base, 
ad es.: PSSu BP 1/8S

I moduli di collegamento, a seconda 
della loro applicazione, sono identifi-
cati da lettere specifiche, ad es.:
 PSSu WB S IDN, PSSu WR S IDN 

(per trasmissione radio tramite 
InduraNET p)

 PSSu XB F-T, PSSu XR F-T 
(per segmenti collegati via cavo)

Gli accessori dei sistemi PSSu vengo-
no indicati con PSSu A...  (dall'inglese 
"Accessory").
Sono disponibili moduli PSSu impie-
gati per applicazioni in condizioni am-
bientali gravose relativamente alla 
temperatura e all'umidità. Questi mo-
duli vengono indicati come moduli 
PSSu "Coated Version". I moduli 
PSSu "Coated Version" non si diffe-
renziano dai moduli in altre versioni 
per quanto riguarda le funzionalità. 
Essi sono contrassegnati dalla lettera 
"-T" alla fine del nome del prodotto, ad 
es.: PSSu E F DI OZ 2-T. 
Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaDenominazione dei moduli][Bezeichnungen Zusatz TK/Systembeschr. PSSu Sys A + BLa denominazione "PSSu E F DI OZ 
2(-T)" con la lettera "-T" tra parentesi 
viene utilizzata qui di seguito quando il 
contesto si riferisce a entrambi i tipi di 
moduli. Per le descrizioni delle funzioni 
e nelle illustrazioni viene utilizzata la 
denominazione "PSSu E F DI OZ 2" 
per entrambi i tipi di moduli.

Moduli base Funzioni base Dimensioni Tipo di connessione Funzioni aggiuntive
PSSu B... PSSu BP... – modulo base 

periferia (ingresso/uscita)
PSSu BP-C… – modulo 
base periferia con barra C
PSSu BS... – modulo base 
alimentazione
PSSu BS-R... – modulo 
base refresh dell'alimenta-
zione

PSSu BP-C 1/8... – 1 x in-
gombro, 8 collegamenti
PSSu BP-C 1/12... – 1 x 
ingombro, 12 collegamen-
ti
PSSu BP-C 2/16… – 2 x 
ingombro, 16 collegamen-
ti
PSSu BP-C 2/8... – 2 x in-
gombro, 8 collegamenti

PSSu BP-C 1/8C – mor-
setti a molla
PSSu BP-C 1/8S – mor-
setti a vite

PSSu BP 1/8S-J –
compensazione giunzio-
ne fredda integrata
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Bus del modulo2.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaBus modulo][Modulbus Sys A + BIl bus del modulo fornisce l'alimenta-
zione ai moduli di un sistema PSSu e 
trasferisce i dati dal modulo principale 
ai moduli elettronici/compatti. Il bus 
del modulo viene costruito in modo da 
mettere in serie i moduli base/compat-
ti e collegarli tra loro agganciandoli 
meccanicamente.
Il bus del modulo viene strutturato 
come segue:
 Bus dati

Due diversi sistemi bus per dati fai-
lsafe (bus del modulo FS) e dati 
standard (bus del modoulo ST).

 Alimentazione per:
– "Module Supply"

"Module Supply" rappresenta 
l'alimentazione interna del mo-
dulo principale e dei moduli elet-
tronici.

– "Periphery Supply"
"Periphery Supply" alimenta i 
sensori e gli attuatori di ingressi/
uscite digitali dei moduli elettro-
nici con 24 V DC. L'alimentazio-
ne degli ingressi viene fornita ai 
moduli compatti da "Periphery 
Supply", l'alimentazione delle 
uscite deve essere presente sui 

morsetti del modulo. Per la rea-
lizzazione dei gruppi di potenzia-
le, il collegamento sul bus del 
modulo può essere interrotto.

 Barra C("cross connection")
La barra C è una barra di potenziale 
aggiuntiva e liberamente utilizzabi-
le. La barra C è presente sui moduli 
base che contengono una "-C" nel-
la propria denominazione (ad es. 
PSSu BP-C 1/8 S, PSSu BP-C 1/
8 C).
 Il potenziale della barra C deve ap-
partenere allo stesso circuito elettri-
co dei collegamenti del modulo 
base. Grazie al collegamento di PE 
sulla barra C è possibile ottenere 
una schermatura in modo semplice. 
Per i moduli compatti l'accesso alla 
barra C non è disponibile sui mor-
setti.
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2.1

Ampliamento massimo del sistema2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaAmpliamento massimo del sistemaTesti raccolti su PSSu][Max. Ausbau Allgemein Sys BL'editor dei moduli PSSu di PAS4000 
fornisce supporto nella realizzazione 
di un sistema PSSu. Il software verifica 
i limiti del sistema all'ingresso. 

I seguenti valori limitano l'ampliamen-
to di un sistema PSSu 
 numero dei moduli
 numero dei moduli FS
 numero dei moduli ST
 numero di ingressi/uscite failsafe

 numero di ingressi/uscite standard
 carico di corrente del bus del mo-

dulo
I limiti del sistema sono illustrati e spie-
gati nei paragrafi seguenti. 

Numero dei moduli e di ingressi e uscite di un sistema PSSu

][Max. Ausbau Anz. EA Sys BValgono i sgeuenti limiti di sistema:

Un sistema PSSu può avere max. 64 
moduli. Nel conteggio dei moduli pre-
stare attenzione alle seguenti partico-
larità:
 il modulo principale e i moduli di di-

stribuzione passivi (ad es. PSSu E 
PD, PSSu E PD1) non vengono cal-
colati.

 Nel calcolo devono essere inclusi i 
seguenti moduli di un sistema 
PSSu:
– moduli di alimentazione

(sigla: PSSu E F PS...)
– moduli standard

( sigla PSSu E S..., PSSu K S…) 
– moduli failsafe

(sigla: PSSu E F..., PSSu K F…)

Tipo di modulo Numero max. per sistema PSSu

- - - in tutto 64 moduli

Moduli ST 64 moduli

Moduli FS 64 moduli

PSSu E F DIOZ 2 16 moduli

PSSu E F BSW 24 moduli

Moduli bit ST 256 bit di ingresso ST

240 bit di uscita ST

Moduli bit FS 256 bit di ingresso FS

256 bit di uscita FS

Moduli byte ST 16 moduli

Moduli byte FS 16 moduli

PSSu E S RS232 6 moduli

PSSu E S RS485 6 moduli
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2.1

Carico massimo di corrente dei moduli di alimentazione
][Max. Ausbau Strom Versorgungsmodule Sys A + B

][Max. Ausbau Strom Belastung Sys A + B "Module Supply"
Il carico di corrente di "Module 
Supply" è dato dalla somma della 
corrente assorbita dai moduli elet-
tronici e dai moduli compatti. Quan-
do la somma della corrente 
assorbita è maggiore del carico di 
corrente del modulo di alimentazio-
ne, è necessario integrare "Module 
Supply" con un ulteriore modulo di 
alimentazione (v. dati tecnici dei 
moduli). Il software di sistema con-
trolla questa funzione.

 "Periphery Supply"
 Carico massimo di corrente: 10 A
Il carico di corrente di "Periphery 
Supply" è dato dalla somma della 
corrente assorbita dai sensori e da-
gli attuatori che vengono alimentati 
dai moduli di ingresso/uscita. In 
caso di carico di corrente maggiore, 
è necessario integrare "Periphery 
Supply" con un ulteriore modulo di 
alimentazione per evitare il sovrac-
carico. Osservare il diagramma di 
derating.

 Barra C 
 Carico massimo di corrente:  10 A
In caso di carico di corrente mag-
giore, il potenziale della barra C 
deve essere nuovamente alimenta-
to per evitare il sovraccarico. Os-
servare il diagramma di derating.

Carico di corrente max. a seconda 
della temperatura

Formatierung_Fliess_ueber_alle_Spalten][Max. Strombelastbarkeit Derating Sys A + BIl carico di corrente massimo del bus 
del modulo, con riferimento a "Peri-
phery Supply" e alla barra C, può es-
sere raggiunto solo rispettando la 
temperatura ambiente massima con-
sentita.  

Diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  temperatura T in funzione della corrente di carico I

Alimentazione del sistema Carico di corrente max.
"Module Supply" con alimentazione tramite
- PSSu E F PS(-T)

1,5 A

"Module Supply" con alimentazione tramite
- PSSu E F PS1(-T)

2 A

"Periphery Supply" 10 A
Barra C 10 A
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2.1

Coated Version: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  temperatura T in funzione della corrente di 
carico I

20

40

60

80

100

0

5 10

T [°C]

I [A]76 8 921 3 4



Principi di base dell'ambiente B

Descrizione del sistema
Diagnostica

2011-04Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

2.1-14

2.1

Diagnostica2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaDiagnosticaAutomatisierungssystem_DiagnosePer ridurre al minimo i tempi di fermo 
macchina è necessaria una diagnosti-
ca efficace. La diagnostica deve forni-
re tutte le informazioni utili alla rapida 
eliminazione delle anomalie, alla loro 
prevenzione e all'analisi dello stato 
della macchina.
Nel caso di PSS4000 si distingue tra 
diagnostica di sistema e diagnostica di 
processo.
 Diagnostica di sistema

Diagnostica di hardware e firmwa-
re, anche di errori della configura-
zione hardware o del prorgamma 
utente.
La diagnostica di sistema è messa 
a totale disposizione da Pilz. E' 
possibile effettuare alcuni adatta-
menti da parte dell'utente, ad es. 
disattivare il diritto di conferma.

 Diagnostica di processo
Diagnostica di processi e stati. La 
diagnostica di processo viene im-
postata dall'utilizzatore nel pro-
gramma utente. I blocchi funzionali 
Pilz dispongono già della diagnosti-
ca di processo, che l'utilizzatore 
può modificare o adattare alle pro-
prie esigenze.
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2.1

Sicurezza2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaSicurezzaTesti raccolti su PSSuAmbito applicativo di un sistema 
PSSu

][Sicherheit PSSu Bestimmung Sys BI sistemi PSSu di tutte le classi sono 
indicati per l'impiego in ambito indu-
striale come di seguito specificato:
 applicazioni di sicurezza tramite ri-

sorsa FS di un sistema di controllo 
PSSu PLC/PSSu multi, incluso il 
collegamento a SafetyNET p per 
funzioni decentralizzate.

 applicaizoni non di sicurezza trami-
te risorsa ST di un sistema di con-
trollo PSSu PLC, incluso il 
collegamento a SafetyNET p e/o al-
tri sistemi bus standard per funzioni 
decentralizzate.

I sistemi PSSu di tutte le classi posso-
no essere utilizzati in ogni caso in cui la 
valutazione del rischio non ne ostacoli 
l'uso. I sistemi PSSu sono principal-
mente adatti all'utilizzo nei circuiti di 
sicurezza delle macchine il cui stato si-
curo è ottenuto tramite „logica positi-
va“.
Esempi:
 presse
 linee transfer
 impianti di stoccaggio
 funzioni di arresto di emergenza 
 controllo dei bruciatori
 funivie/traghetti
 scenografie
Sicherheit_Bestimmung vorhersehbare FehlanwendungApplicazione errata prevedibile, utiliz-
zo improprio prevedibile
 Il sistema di automazione 

PSS 4000 non è utilizzabile senza 
misure addizionali in settori con ele-
vati requisiti ambientali (ad es. am-
bienti a rischio esplosione).

 Il sistema di automazione 
PSS 4000 non è adatto all'impiego 
in impianti in cui la disattivazione 
della tensione non porta a uno stato 
sicuro.

 Negli impianti per il trasporto di per-
sone, in caso di arresto provocato 
da un guasto è necessario mettere 
in atto adeguate misure per l'eva-
cuazione o installare dispositivi di 
salvataggio indipendenti.

 Gli spazi chiusi con sblocco elettri-
co devono essere dotati di sblocco 
di emergenza.

 I dispositivi di sicurezza non posso-
no essere bypassati senza la messa 
in atto di misure equivalenti ade-
guate.

Raggiungimento di una classe di si-
curezza

][Sicherheitsklasse Sys A + BÈ assolutamente necessario osservare 
che per raggiungere la categoria o 
classe indicata, la valutazione deve 
essere eseguita per l'intero sistema 
con tutti i componenti rilevanti in ter-
mini di sicurezza (componenti, appa-
recchi, programma applicativo ecc.). 
Per questo motivo Pilz non può assu-
mersi alcuna responsabilità per la cor-
rettezza della classificazione in una 
specifica categoria o classe di requisi-
ti.

Sistema di automazione di sicurez-
za PSS 4000

Sichere Anwendung_SIL und PLI sistemi PSSu di tutte le classi posso-
no, indipendentemente dal campo ap-
plicativo e dalle relative norme vigenti, 
essere utilizzati secondo EN 62061 
fino a SIL 3 e fino a PL "e" (Cat. 4) se-
condo EN ISO 13849-1. I relativi dati 
tecnici per la valutazione di rischi sono 
contenute nelle rispettive istruzioni per 
l'uso.
Per funzioni di automazione standard 
viene impiegato SafetyNET p. La co-
municazione di sicurezza avviene in 
coformità a standard come 
EN IEC 61508. Enti certificatori indi-
pendenti, ad es. BG, certificano la si-
curezza delle soluzioni e l'utilizzabilità 
di SafetyNET p in applicazioni di sicu-
rezza fino a PL "e" (Cat. 4) secondo 
EN ISO 13849-1 o SIL 3 secondo 
EN/IEC 62061. I dati tecnici relativi ai 
moduli utilizzati per la valutazione dei 
rischi sono contenuti nelle rispettive 
istruzioni per l'uso.
Sichere Anwendung_Allg SicherheitsbetrachtungenPrima di procedere con l'utilizzo di un 
sistema PSSu è necessario verificare 
la sicurezza del sistema conforme-
mente alla direttiva macchine. Un si-
stema PSSu come componente 
stand-alone rappresenta un sistema di 
sicurezza secondo quanto previsto 
nella norma EN/IEC 61508. Questa 
norma garantisce la sicurezza funzio-
nale, ad es. in seguito a guasti 
dell'hardware e del firmware, ma non 
garantisce la sicurezza dell'intero pro-
cesso, ad es. della progettazione.
L'utilizzatore è diretto responsabile 
della sicurezza del progetto. Procede-
re con particolare cautela durante la 

programmazione e rispettare norme e 
prescrizioni locali.
Un programma utente errato può com-
promettere la sicurezza dell'intero pro-
cesso!
E' necessario definire i requisiti di sicu-
rezza - e come realizzarli a livello tec-
nico e organizzativo - per l'intera 
macchina, per tutte le fasi del ciclo di 
vita e per tutto il ciclo di vita della sicu-
rezza.
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2.1

Disposizione dei moduli2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaDisposizione dei moduliTesti raccolti su PSSuDisposizione dei moduli

][Modulanordnung Kpf + Spg Module Sys B Il primo modulo di un sistema PSSu 
è sempre un modulo principale. 
L'alimentazione è integrata nel mo-
dulo principale:
– "Module Supply" (alimentazione 

del modulo principale e dei mo-
duli di ingresso/uscita)

– "Periphery Supply" (alimentazio-
ne di sensori e attuatori)

– Nei moduli principali 
InduraNET p l'alimentazione è 
già integrata. Non è necessario 
utilizzare un modulo per l'alimen-
tazione

][Modulanordnung E/A Module Sys A + B Sulla destra, in seguito, si possono 
collegare moduli di ingresso e di 
uscita per applicazioni FS e ST:
– la sequenza dei moduli di ingres-

so/uscita è a scelta.

– I moduli di ingresso/uscita per 
applicazioni FS e ST possono 
essere mescolati a scelta.

– E' più razionale e semplice per il 
cablaggio raccogliere i moduli di 
ugual funzione in gruppi.

– I moduli base con morsetti a vite 
e morsetti a molla non possono 
essere mescolati in un sistema 
PSSu.

– A sinistra del modulo compatto 
non è possibile montare moduli 
base con morsetti a vite.

– Il numero massimo di moduli di 
ingresso/uscita viene determina-
to tramite i limiti di sistema previ-
sti.

– Con i moduli principali progettati 
unicamente per applicazioni ST 
non è possibile utilizzare moduli 
I/O per applicazioni failsafe.

 E' possibile che si rendano neces-
sari moduli di alimentazione ag-
giuntivi per effettuare il rinfresco di 
"Module Supply" o di "Periphery 
Supply".

 Per i gruppi di potenziale, all'inizio 
di ogni gruppo è necessario un mo-
dulo di alimentazione aggiuntivo. A 
destra seguono quindi i moduli del 
gruppo di potenziale.

 L'ultimo elemento di un sistema 
PSSu è sempre una scheda termi-
nale con resistenze di terminazione 
per il bus del modulo.

 Il sistema viene fissato alla barra di 
montaggio mediante elementi di fis-
saggio all'inizio e alla fine del siste-
ma stesso. Per rispondere a 
vibrazioni e shock sono disponibili:
– versione in plastica (standard)
– versione in metallo (per sollecita-

zioni maggiori)
][Modulanordnung E/A Module Zeichnung Sys B

Disposizione degli elementi di fissaggio:
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2.1

Collegamenti2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaCollegamentiTesti raccolti su PSSuCollegamenti ai moduli base

][Anschlussebenen Basismodule Sys A + BI collegamenti dei moduli base sono 
suddivisi in livelli di collegamento e co-
lonne di collegamento. I collegamenti 
hanno numeri di due cifre. 
 Il primo numero contrassegna la 

colonna di collegamento di un mo-
dulo base (ad es.: il collegamento 
23 si trova nella seconda colonna).

 Il secondo numero contrassegna il 
livello di collegamento di un modulo 
base (ad es.: il collegamento 23 si 
trova nel terzo livello).

La funzione dei collegamenti di un mo-
dulo base dipende dal modulo elettro-
nico.
][Anschlussebenen E/A-Module Sys A + B

I livelli di collegamento sono tipica-
mente organizzati da moduli di ingres-
so/uscita posti nel seguente ordine:
 livelli di collegamento 1 e 4

collegamenti di ingressi e uscite
 livelli di collegamento 2 e 3

collegamenti a potenziale comune 
("Periphery Supply", ingressi/uscite 
analogiche o schermo)

Alcuni moduli di ingresso/uscita pos-
sono essere dotati di due ulteriori livelli 
di collegamento:
 livelli di collegamento 5 e 6

collegamenti a potenziale comune 
("Periphery Supply", ingressi/uscite 
analogiche o schermo)

I moduli di ingresso/uscita possono 
essere installati in qualsiasi ordine. Per 
uno schema di collegamento generale 
è comunque consigliato ordinare in 
gruppi moduli di ingresso e uscita del-
lo stesso tipo (v. esempio).

Contrassegni colorati dei livelli di 
collegamento

][Farbkennzeichnung Sys BI contrassegni colorati dei livelli di col-
legamento sono di supporto nella fase 
di cablaggio. Sono disponibili contras-
segni di diversi colori. Grazie a questi 
contrassegni colorati è possibile indi-
care i diversi potenziali. In questo mo-
do, anche dopo il cablaggio i livelli di 
collegamento restano ben visibili.

Esempio: 
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2.1

Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaCollegamentiTesti raccolti su PSSuCollegamenti ai moduli compatti

][Anschlussreihen Kompaktmodule Sys A + BI collegamenti dei moduli compatti 
sono suddivisi in sequenze di collega-
mento. Sul connettore a 10 poli a una 
fila del dispositivo è possibile collega-
re connettori ad una o a tre file con 
morsetti a molla.
La funzione del collegamento dipende 
dal modulo compatto.

 Sequenza 1
Collegamento di ingressi e uscite, 
"Periphery Supply" (24 V e 0 V).

 Sequenza 2
Tutti i collegamenti sono connessi, 
con il collegamento a "Periphery 
Supply" 24 V ponticellato dal primo 
livello di collegamento

 Sequenza 3
Tutti i collegamenti sono connessi, 
con il collegamento a "Periphery 
Supply" 0 V ponticellato dal primo 
livello di collegamento

I moduli di ingresso/uscita possono 
essere montati in serie secondo diver-
se sequenze a scelta. Per uno schema 
di collegamento generale è comunque 
suggeribile di ordinare in gruppi modu-
li di ingresso e uscita dello stesso tipo.

connettore a una fila connettore a tre file
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2.1

Montaggio nel quadro elettrico2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaMontaggio nel quadro elettricoTesti raccolti su PSSu][Einbau in Schaltschrank Sys A + BUn sistema PSSu deve essere installa-
to in quadro elettrico. Per il montaggio 
utilizzare barre zincate secondo 
DIN EN 50022 (guida). Dimensioni:
 35 x 7,5 mm o 35 x 15 mm
Durante il montaggio prestare atten-
zione a quanto segue:
 in caso di requisiti più elevati per il 

fissaggio del sistema e la resistenza 
a vibrazioni e shock si consiglia di 
avvitare la barra di montaggio a una 
distanza di circa 200 mm dal pan-
nello.

 Si consiglia il montaggio orizzontale 
su pannello verticale. Per altre posi-
zioni di montaggio (ad es. montag-
gio verticale) prestare attenzione a 
quanto segue:

– la dispersione di calore verso 
l'alto non è più garantita a livello 
ottimale: sussistono limitazioni 
relative alla temperatura ambien-
te (v. dati tecnici dei moduli).

– I requisiti per il fissaggio del si-
stema e la resistenza a vibrazioni 
e shock sono più elevati: utilizza-
re morsetti terminali aggiuntivi in 
metallo!

 Si consiglia di mantenere una di-
stanza di 20 mm dalle pareti del 
quadro elettrico per agevolare la 
sostituzione dei moduli.

I moduli PSSu Coated Version vengo-
no impiegati per applicazioni in condi-
zioni ambientali gravose relativamente 
alla temperatura e all'umidità. A que-

sto proposito consultare i dati tecnici. 
Per alcuni moduli di uscita mod. Coa-
ted Version è necessario prestare at-
tenzione al declassamento a 
temperature elevate.

Distanze di montaggio

][Montageabstaende Sys A + BI valori delle distanze di montaggio in-
dicati nell'illustrazione sono valori mi-
nimi.
La temperatura ambiente del sistema 
PSSu nel quadro elettrico non può es-
sere superiore rispetto a quanto indi-
cato nei dati tecnici dei moduli. Nel 
caso è necessario provvedere un'ade-
guata climatizzazione.

Distanze di montaggio

35 mm

35 mm

20 mm 20 mm

(1.378")

(1.378")

(0.787") (0.787")
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2.1

Dimensioni dei moduli principali
][Grundlagen Abmessungen Kopfmodule Sys B

�#�
��
��=�2CC���
��

��=21CC�

#�
�

�
�

��
=�
C
C�

��
�

�

�
�
=
�C
C�

�
��
�

�
�

�/
=2
/C
C�

0#�#
��
�#=0CC�

12��
��
�#=��CC�#��
��

��=�CC�



Principi di base dell'ambiente B

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Descrizione del sistema
Montaggio nel quadro elettrico

2011-04 2.1-21

2.1

Dimensioni dei moduli elettronici

][Grundlagen Abmessungen E-ModuleModulo base con 6 livelli di collegamento: 
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Per moduli base con 4 livelli di collegamento e ingombro semplice: 

Per moduli base con 4 livelli di collegamento e ingombro doppio: 
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2.1

Dimensioni dei moduli compatti

][Abmessungen 1xRL + 2xRL KModulo con connettore:
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2.1

Modulo con connettore e supporto per descrizione:
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2.1

Codifica meccanica2.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaCodifica meccanicaTesti raccolti su PSSu][Mech. KodierungI moduli elettronici vengono forniti con 
un elemento di codifica in due parti.
Quando si aggancia un modulo elet-
tronico ad un modulo base per la pri-
ma volta, una parte dell'elemento della 
codifica meccanica rimane sul modulo 
elettronico e l'altra si aggancia al mo-
dulo base. In questo modo il modulo 
base viene codificato.
L'elemento di codifica serve ad evitare 
eventuali inserimenti errati (ad es. du-
rante la sostituzione di un modulo elet-
tronico). Su un modulo base codificato 
è possibile agganciare unicamente 

moduli elettronici con la stessa codifi-
ca meccanica.
La codifica è contrassegnata da una 
lettera e da un colore. Le codifiche con 
uguale lettera sono meccanicamente 
identiche e si differenziano tra loro per 
diversi colori.

Panoramica degli elementi meccanici di codifica.

][Mech. Kodierelemente bersicht InstRL Sys A + BLa seguente tabella riporta i tipi di ele-
menti di codifica.
Nota bene:  
Indicazioni relative alla codifica mec-

canica dei moduli elettronici (tipo e co-
lore) sono riportate nella sezione "Dati 
tecnici" della scheda prodotto e delle 
istruzioni per l'uso.

Tipo Elemento di codifica
Modulo elettronico

Secondo elemento di codifica
Modulo base

A

B

C

D

E

F

G
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H

I

J

K

L

M

Tipo Elemento di codifica
Modulo elettronico

Secondo elemento di codifica
Modulo base
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2.1

Alimentazione e isolamento2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaAlimentazione e isolamentoTesti raccolti su PSSu][Spannung und Isolation allgemein Teil 1 Sys BTutte le tensioni vengono fornite trami-
te il modulo principale. In caso di ne-
cessità (refresh della tensione, 
separazione del potenziale ecc.), è 
possibile fornire ulteriori tensioni tra-
mite appositi moduli di alimentazione. 
Le tensioni vengono distribuite ai mo-
duli tramite il bus del modulo.
][Spannung und Isolation allgemein Teil 2 Sys A + B "Module Supply"

"Module Supply" rappresenta l'ali-
mentazione interna del modulo 
principale, dei moduli compatti e 
dei moduli elettronici.

 "Periphery Supply"
"Periphery Supply" alimenta i sen-
sori e gli attuatori degli ingressi/
uscite digitali dei moduli elettronici 
con 24 V DC. L'alimentazione degli 
ingressi viene fornita ai moduli 
compatti da "Periphery Supply", 
l'alimentazione delle uscite deve 
essere presente sui morsetti del 
modulo.
Per la realizzazione dei gruppi di 
potenziale, il collegamento sul bus 
del modulo può essere interrotto. 
Con moduli failsafe digitali, 
"Periphery Supply" viene utilizzata 
per il trigger di test. I moduli di in-
gresso/uscita FS si avviano solo se 
"Periphery Supply" è correttamente 
collegata. Con moduli di ingresso/
uscita analogici, "Periphery 
Supply" è separata galvanicamente 
dagli ingressi e dalle uscite.

 Barra C
La barra C è una barra di potenziale 
aggiuntiva, liberamente utilizzabile. 

La barra C è presente sui moduli base 
che contengono una "-C" nella pro-
pria denominazione (ad es. PSSu BP-
C 1/8 S, PSSu BP-C 1/8 C).
 Il potenziale della barra C deve ap-
partenere allo stesso circuito elettrico 
dei collegamenti del modulo base. 
Grazie al collegamento di PE sulla 
barra C è possibile ottenere una 
schermatura in modo semplice. Per i 
moduli compatti l'accesso alla barra 
C non è disponibile sui morsetti. Ali-
mentazione consentita sulla barra C:
– PE
– 0 V
– schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Ingressi/uscite dei moduli analogici 
e dei moduli contatori
Gli ingressi e le uscite dei moduli 
analogici e dei moduli contatori 
sono separati galvanicamente da 
"Periphery Supply". L'alimentazio-
ne delle uscite dei moduli base av-
viene mediante "Periphery Supply".

 Massa (Ground)
"Module Supply" e "Periphery 
Supply" hanno collegamenti sepa-
rati per ciascuna massa di poten-
ziale (Ground).

 Massa elettrica funzionale
Una molla di contatto sui moduli 
base e sui moduli compatti collega 
la massa elettrica funzionale dei 
moduli con la barra di montaggio.

Le tensioni di alimentazione per 
"Module Supply" e "Periphery Supply" 
devono essere piccole tensioni funzio-
nali con separazione elettrica sicura 
(PELV o SELV) secondo VDE 0100, 
parte 410. Ulteriori requisiti per gli ali-
mentatori sono riportati nelle schede 
prodotto dei moduli di alimentazione o 
dei moduli principali.
Con alimentazione separata delle ten-
sioni con due alimentatori, "Module 
Supply" e "Periphery Supply" sono se-
parate galvanicamente. Se non è ne-
cessaria la separazione galvanica, è 
possibile utilizzare un unico alimenta-
tore per "Periphery Supply" e "Module 
Supply".
Diversi alimentatori per "Module Sup-
ply" e "Periphery Supply" aumentano 
la disponibilità: in caso di cortocircuito 
di "Periphery Supply", "Module Sup-
ply" viene mantenuta e il modulo prin-
cipale può continuare a scambiare dati 
con il sistema fieldbus, ad es. per sco-
pi diagnostici.
][Spannung und Isolation ohne Warnung Sys A + BQuando a PSSuniversal vengono col-
legate tensioni superiori a 50 V AC o 
120 V DC, ad es. ai contatti di commu-
tazione di moduli a relè, è necessario 
prestare attenzione a quanto segue:
 sono valide precise norme antinfor-

tunistiche. 
 Per ragioni di sicurezza, alla barra C 

del gruppo di potenziale è possibile 
collegare solo la messa a terra di 
protezione (PE).

Isolamento del potenziale in un'installazione PSSu: 
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2.1

Messa a terra e collegamento2.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaMessa a terra e collegamentoTesti raccolti su PSSuMessa a terra del sistema

][Erdung Sys A + BInnestando i moduli sulla barra di 
montaggio, la molla di contatto stabili-
sce il contatto elettrico tra la massa 
elettrica funzionale del modulo e la 
barra di montaggio.
 Collegare la barra di montaggio alla 

massa elettrica funzionale median-
te un morsetto di terra. In questo 

modo, in caso di guasto/errore le 
tensioni pericolose vengono devia-
te.

Il morsetto di terra è disponibile come 
accessorio. La messa a terra della bar-
ra di montaggio è necessaria per un 
funzionamento corretto e conforme 
alle norme di compatibilità elettroma-
gnetica.

I potenziali sul bus del modulo di 
PSSuniversal ("Module Supply", 
"Periphery Supply", barra C) non ven-
gono collegati con la massa elettrica 
funzionale mediante molla del contat-
to.
Con i moduli analogici e i moduli con-
tatori senza barra C, la molla di contat-
to connette anche i collegamenti dello 
schermo con la barra di montaggio.

Messa a terra della barra di montaggio

Requisiti dei cavi per i moduli base

][Modulverdrahtung el Sys A + BNota bene: 
 la sezione minima del conduttore 

per morsetti di collegamento field-
bus ai moduli base è 0,14 mm2 

(AWG26)
 La sezione massima del conduttore 

per morsetti di collegamento degli 
elementi in campo è:  
– Ingressi digitali:  1,5 mm2 

(AWG16)
– Uscite digitali:  2,0 mm2 

(AWG14)
– Ingressi/uscite dei contatori:  

1,5 mm2 (AWG16)
– Ingressi/uscite analogici:  

1,5 mm2 (AWG16)
– Cavi di comunicazione:  1,5 mm2 

(AWG16)
– Uscite di trigger di test:  1,5 mm2 

(AWG16)
– Alimentazione corrente di rete: 

2,5 mm2 (AWG12)
– Collegamento alla massa funzio-

nale:  2,5 mm2 (AWG12)

 Con moduli base con morsetti a vi-
te:  
– se si utilizzano cavi a fili sottili 

per il collegamento di ingressi ed 
uscite, si consigliano capicorda 
conformi a DIN 46228, parte 1 e 
parte 2 0,14 ... 1,5 mm2 di forma 
A o C, ma non è strettamente ne-
cessario. Per comprimere i capi-
corda è possibile utilizzare pinze 
per capicorda con forma A o C 
secondo EN 60947-1, come ad 
es. i modelli PZ 1,5 o PZ 6,5 di 
Weidmüller.

– Coppia massima di serraggio:  
0,8 Nm

 Utilizzare conduttori in rame.

Requisiti dei cavi per i moduli com-
patti

][Modulverdrahtung el K InstRL Sys A + BNota bene: 
 La sezione del conduttore con mor-

setti a molla è 0,20 – 1,50 mm2, 
22 -16 AWG.

 Con cavi a più fili o a fili sottili si 
consiglia l'utilizzo di capicorda con-
formi a DIN 46228/T1 o a 
DIN 46228/T4, 0,2 ... 1,5 mm2. Per il 
crimpaggio dei capicorda si consi-
glia una pinza per capicorda ad "A" 
secondo EN 60947-1, ad es. il mo-
dello PZ 6/5 Weidmüller.

 Morsetti per collegamento: 1
 Lunghezza spelatura: 8 mm
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2.1

Compatibilità elettromagnetica (CEM)2.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaCompatibilità elettromagnetica (CEM)Testi raccolti su PSSuUtilizzo secondo le norme di com-
patibilità elettromagnetica

][EMV-gerechter Einsatz Sys A + BIl sistema PSSu è progettato per l'uti-
lizzo in ambito industriale. In caso di 
impiego in ambito civile potrebbero 
verificarsi interferenze radio.

Collegamento dei conduttori di terra

][EMV Erdleitung Sys A + BNota Bene:
 Per il collegamento con la barra di 

messa a terra centrale utilizzare una 
sezione del conduttore di almeno 
2,5 mm2. Utilizzare i collegamenti 
più corti possibili.

 Eseguire i collegamenti alla barra di 
messa a terra sempre a stella.

 Connettere tra loro gli 0 V di tutti gli 
alimentatori 24 V e mettere a terra 
lo 0 V in un unico punto preciso op-
pure adottare una misura di control-
lo della dispersione a terra.
– Le alimentazioni collegate a terra 

offrono sempre la migliore sicu-
rezza contro guasti eventuali.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
deve essere conforme alle norme 
nazionali vigenti (per es. EN 60204-
1, NFPA 79:17-7, NEC: articolo 
250).

 Proteggere i collegamenti dalla cor-
rosione.

 Per componenti di massa ingom-
branti (ad es. parti di macchine, 
porte) utilizzare cavetti di massa 
flessibili. I cavetti di massa devono 
essere più corti e più larghi possibi-
le.

Compensazione del potenziale

][EMV Potenzialausgleich Sys A + BSe PSSu e i suoi dispositivi periferici 
sono collegati a masse diverse, è pos-
sibile che si verifichino differenze di 
potenziale. Anche per gli schermi dei 
conduttori con messa a terra doppia e 
diversa possono verificarsi differenze 
di potenziale. Per evitare disturbi do-
vuti alle correnti di compensazione del 
potenziale è necessario utilizzare con-
duttori di compensazione del poten-
ziale. A questo proposito osservare 
quanto segue:

 scegliere un conduttore di compen-
sazione del potenziale con impe-
denza ridotta.

 Valore indicativo per la sezione del 
conduttore di compensazione del 
potenziale:
– 16 mm2 per conduttore di com-

pensazione del potenziale fino a 
200 m di lunghezza

– 25 mm2 per conduttore di com-
pensazione del potenziale oltre 
200 m di lunghezza

 Se PSSu e i dispositivi periferici 
sono collegati mediante conduttori 
di segnale schermati con doppia 
messa a terra, l'impedenza viene 
calcolata come segue: 
– impedenza conduttore di com-

pensazione del potenziale = 10 
% dell'impedenza dello schermo

 Utilizzare conduttori di compensa-
zione del potenziale in rame o in ac-
ciaio zincato.

 Collegare il conduttore di compen-
sazione dei potenziali con la barra 
di messa a terra.

 Tra conduttore di compensazione 
del potenziale e cavo del segnale 
devono esservi superfici il più 
possibile ridotte.

Filtri delle induttanze

][EMV Löschglieder Sys A + BNon utilizzare filtri per la protezione 
delle uscite digitali a semiconduttore.

Illuminazione del quadro elettrico

][EMV Schrankleuchten Sys A + BPer illuminare il quadro elettrico sce-
gliere luci che non causano disturbi.

Conduttori schermati

][EMV Schirmung digit./analog Sys A + BGli ingressi e le uscite digitali del siste-
ma PSSu non necessitano di condut-
tori schermati. Quando i cavi di 
collegamento sono comunque dotati 
di schermo, è necessario rimuoverlo 
da un lato.
Gli ingressi e le uscite analogiche e gli 
ingressi e le uscite del modulo conta-
tore devono sempre essere collegati 
mediante cavi schermati.
 Con moduli base con barra C:

– collegare lo schermo ai morsetti 
della barra C.

– collegare la barra C a bassa im-
pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli analogici e moduli base 
senza barra C: 
– collegare lo schermo come de-

scritto e illustrato nella sezione 
"Schema di collegamento dei 
morsetti" della scheda prodotto 
per la progettazione. 

– Il modulo collega lo schermo alla 
massa elettrica funzionale trami-
te la barra di montaggio.

Fieldbus

EMV Feldbusse TK Sys ANota bene: 
 SafetyBUS p

v. istruzioni per l'installazione di 
SafetyBUS p

 Fieldbus standard
Per il collegamento dei fieldbus di-
sponibili rispettare le indicazioni 
contenute nelle istruzioni per l'uso 
dei singoli moduli principali e nei 
manuali delle organizzazioni degli 
utenti o dei produttori. 

ESD

][EMV ESD fr Tech. Kat.I componenti possono subire eventuali 
danni causati dalle scariche elettrosta-
tiche. Prestare attenzione ad evitare 
scariche nel maneggiare i moduli di 
PSSu, ad es. su di una superficie con-
duttrice con messa a terra o indossan-
do un bracciale antistatico.
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2.1

Gruppi di potenziale2.1Principi di base dell'ambiente ADescrizione del sistemaGruppi di potenziale][Potenzialtrennung Sys A + BOgni modulo elettronico per l'alimen-
tazione del rispettivo modulo base è 
adatto alla separazione del potenziale 
e alla creazione di gruppi di potenziale.
Per separare il potenziale si interrom-
pe l'alimentazione ("Periphery Supply" 
e il potenziale della barra C) del modu-
lo precedente (sulla sinistra), e si ali-

menta nuovamente il modulo 
successivo (sulla destra).
Con un nuovo gruppo di potenziale è 
anche possibile resettare "Module 
Supply", poiché la tensione di alimen-
tazione viene fornita nuovamente. Il 
potenziale 0 V di "Module Supply" non 
viene interrotto in nessun caso, è inve-

ce sempre disponibile sull'intero bus 
del modulo. 
In ogni caso prestare attenzione alla 
descrizione dei relativi moduli elettro-
nici per quanto riguarda l'alimentazio-
ne.
Per la separazione del potenziale, ad 
es., sono adatti i seguenti moduli: 

L'alimentazione del primo gruppo di 
potenziale può anche essere integrata 
nel modulo principale. 

modulo elettronico modulo base "Module Supply" "Periphery Supply" 
 e barra C

PSSu E F PS PSSu BS-R 1/8 S
PSSu BS-R 1/8 C

Refresh (tensione di alimentazione 
nuovamente fornita, potenziale 
0-V non interrotto).

Il potenziale dei moduli di sinistra 
viene interrotto e nuovamente forni-
to ai moduli di destra.PSSu E F PS1 PSSu BS-R 2/8 S

PSSu BS-R 2/8 C
PSSu E F PS-P PSSu BS 1/8 S

PSSu BS 1/8 C
Nessun refresh (5 V non viene se-
parata).

PSSu E F BSW PSSu BS 2/8 S
PSSu BS 1/8 C
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2.1

Software di sistema2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaSoftware di sistemaAutomatisierungssystem_PAS4000La progettazione, la configurazione, la 
programmazione, la messa in servizio 
e la diagnostica avvengono a livello 
centrale tramite PAS 4000 (Pilz Auto-
mation Suite 4000).
PAS4000 consiste in un insieme di di-
versi strumenti grazie ai quali è possi-
bile creare e modificare un progetto, 
ad es.:
 editor del modulo PSSu

Nell'editor del modulo PSSu vengo-
no riuniti e configurati i sistemi 
PSSu necessari.

 editor correlazione I/O
Nell'editor della correlazione I/O 
viene stabilito il collegamento tra 
programma utente e hardware.

 editor IL
Nell'editor IL viene programmato il 
programma utente nel linguaggio di 
programmazione "lista di istruzioni" 
("instruction list" - IL).
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2.1

SafetyNET p2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaSafetyNET pAutomatisierungssystem_SafetyNET pPer funzioni di automazione standard 
viene impiegato SafetyNET p. 
SafetyNET p è un sistema bus indu-
striale multi-master basato su 
Ethernet.
Per i dati di sicurezza il registro di 
SafetyNET p dispone di un canale dati 
sicuro, certificato per la trasmissione 
secondo SIL 3 in conformità ad 
IEC 61508. La trasmissione di dati si-
curi e non in SafetyNET p avviene tra-
mite diversi canali dati, ma sullo stesso 
cavo di collegamento.
Per quanto riguarda la topologia, 
SafetyNET p supporta le architetture 
Ethernet. E' così possibile realizzare 
architetture di sistema modulari e sot-
toreti personalizzate. In caso di neces-
sità è possibile modificare la 
suddivisione delle funzioni di automa-
zione in unità funzionali decentralizza-
te e quindi indipendenti. 
Un'architettura di questo tipo offre in-
dubbi vantaggi in relazione alla riusa-
bilità, alla modifica e alla disponibilità 
delle unità funzionali.
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2.1

Principio di enable2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaPrincipio di enableZustimmprinzip TK Sys BNella tecnica della sicurezza, la parte 
failsafe è separata dalla parte standard 
senza retroazione. 
Il principio di enable permette di co-
mandare l'origine dei dati ST di 
un'uscita hardware FS se l'enable è di-
sponibile tramite un'origine dei dati 
FS. In caso di guasti l'origine dei dati 
FS deve impedire che l'uscita hardwa-
re FS comandata dalla sorgente dati 
ST venga utilizzata. 

Principio di enable: 
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2.1

Tempi di intervento2.1Principi di base dell'ambiente BDescrizione del sistemaTempi di interventoTesti raccolti su PSSuFunktionsweise_Reaktionszeiten Allg Sys BLa seguente descrizione dei tempi di 
intervento si riferisce esclusivamente 
agli ingressi e alle uscite dei sistemi 
PSSu. Se ingressi e uscite sono suddi-
visi tra diversi sistemi PSSu, è neces-
sario tener conto anche del tempo di 
elaborazione dei collegamenti e del 
tempo di trasmissione di SafetyNET p. 
Se necessario, per il calcolo dei tempi 
di intervento totali tenere conto anche 
dei rispettivi collegamenti esterni per 
la comunicazione (ad es. comunica-
zione tramite Modubus/TCP, UDP, 
PROFIBUS-DP), di dispositivi periferici 
di altri produttori, di sensori/attuatori e 
di sistemi di controllo di altri produtto-
ri. Questi effetti non vengono presi in 
esame nel presente documento. 

INFO
la seguente descrizione dei tempi di 
intervento è valida per i sistemi 
PAS4000 a partire dalla versione 1.2.0

Effetti sui tempi di intervento

Funktionsweise_Zeiten mit Einfluss auf ReaktionszeitenI tempi di intervento vengono determi-
nati come segue:
 Tempo di ciclo di un task periodi-

co (tTask)
Il tempo di ciclo di un task tTask vie-
ne configurato dall'utente in 
PAS4000. Esso definisce entro 
quale intervallo di tempo un task 
debba essere eseguito .
Campo valori:
task ST: 2 ms ... 2 000 000 ms
task FS: 6 ms ... 10 000 ms

 Tempo di esecuzione di un task 
(tProcTask)
Il tempo di esecuzione tProcTask è 
l'intervallo di tempo che intercorre 
tra l'inizio del ciclo del task e il ter-
mine dell'esecuzione del task stes-
so, ovvero fino alla creazione 
dell'immagine di processo delle 
uscite e delle variabili globali delle 
risorse (vedi Composizione di seg-
menti dati – Segmenti dati con task, 
Pagina 36).

 Tempo di ciclo del bus del modu-
lo (tMBUS)
Esiste un tempo di ciclo per il bus 
del modulo FS ed uno per il bus del 
modulo ST di un sistema PSSu. 
Questi tempi vengono calcolati e vi-
sualizzati mediante PAS4000. Il 
tempo di ciclo tMBUS è il tempo 

necessario per trasmettere i dati dal 
modulo principale ad un modulo. 
Campo valori: 
Bus del modulo ST: 2 ms ... 45 ms 
Bus del modulo FS: 6 ms ... 30 ms

Nota bene:
– il tempo di ciclo di ciascun bus 

del modulo corrisponde sempre 
a quello del task con il tempo di 
ciclo minore, a condizione che il 
tempo di ciclo del task sia mino-
re o uguale al tempo di ciclo 
massimo consentito del rispetti-
vo bus del modulo:
tMBUS = tTask min

– Se un sistema PSSu esegue uni-
camente un task, il tempo di ci-
clo del bus del modulo 
corrisponde al tempo di ciclo del 
task, a condizione che il tempo 
di ciclo del task sia minore o 
uguale a tempo di ciclo massimo 
consentito del rispettivo bus del 
modulo:
tMBUS = tTask. 

 Tempo di elaborazione per i dati 
in ingresso di un modulo (tProcIM)
Tempo di elaborazione tProcIM: v. 
dati tecnici del modulo 
Il tempo di elaborazione tProcIM è il 
tempo che un modulo impiega per 
l'elaborazione interna dei dati I. Il 
tempo di elaborazione rispetta il 
tempo di filtro dell'ingresso e diver-
si influssi interni quali tempi di ciclo, 
variazioni di temperatura, disper-
sione dei componenti ecc. Questo 
tempo varia a seconda del modulo.

 Tempo di elaborazione per i dati 
in uscita di un modulo (tProcOM)
Tempo di elaborazione tProcOM: v. 
dati tecnici del modulo
Il tempo di elaborazione tProcOM è il 
tempo che un modulo impiega per 
l'elaborazione interna dei dati O. Il 
tempo di elaborazione rispetta il 
tempo di filtro dell'ingresso e diver-
si influssi interni quali tempi di ciclo, 
variazioni di temperatura, disper-
sione dei componenti ecc. Questo 
tempo varia a seconda del modulo.

 Tempo di ciclo base di 
SafetyNET p (tBasicSNp)
Il tempo di ciclo base tBasicSNp defi-
nisce l'intervallo di tempo entro il 
quale in un progetto viene verificata 

la presenza di dati da inviare su 
SafetyNET p. 
Il tempo di ciclo base viene calcola-
to e visualizzato tramite PAS4000.

 Tempo di ciclo di SafetyNET p 
(tSNp)
Il tempo di ciclo si riferisce ad un 
collegamento di trasmissione (col-
legamento Tx) di un sistema PSSu: 
ogni collegamento Tx di un sistema 
PSSu ha il proprio tempo di ciclo 
tSNp. Il tempo di ciclo tSNp definisce 
l'intervallo di tempo entro il quale 
viene avviato ciclicamente un colle-
gamento Tx per l'invio di dati. I tem-
pi di ciclo dei collegamenti Tx 
vengono calcolati e visualizzati tra-
mite PAS4000.

 Tempo di ritardo di trasmissione 
di SafetyNET p (tDelaySNp)
Il tempo di ritardo di trasmissione 
tDelaySNp definisce l'intervallo di 
tempo che, in un progetto, intercor-
re tra l'inizio della trasmissione dei 
dati mediante collegamento Tx di 
un sistema PSSu A e la disponibilità 
di questi dati in un sistema PSSu B 
per ulteriore elaborazione. Il massi-
mo tempo di ritardo di trasmissione 
è tDelaySNp = 2 x tBasicSNp. 
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2.1

 Tempo di ciclo con comunicazio-
ne esterna (tExtCo)
Per comunicazione esterna si inten-
de lo scambio di dati, ovvero i dati 
O esterni vengono trasmessi dal si-
stema di automazione PSS 4000 e i 
dati esterni I vengono ricevuti dal si-
stema (ad es. tramite Modbus/TCP, 
UDP, fieldbus). I dati esterni O ven-
gono inviati dal settore dati O di un 
sistema PSSu a seconda della pro-
cedura di trasmissione utilizzata. I 
dati esterni I, a seconda della pro-
cedura di trasmissione utilizzata, si 
trovano nel settore dati I di un siste-
ma PSSu e lì vengono letti.
I tempi di ciclo per trasmissione e ri-
cezione nel presente documento 
sono indicati con tExtCo. Il loro signi-
ficato dipende dalla procedura di 
trasmissione utilizzata:
– collegamento client Modbus/

TCP:
Il tempo di ciclo tExtCo definisce 
l'intervallo di tempo entro cui il 
client di un collegamento avvia 
ciclicamente la trasmissione da-
ti.
Il tempo di ciclo in PAS4000 può 
essere impostato separata-
mente per ogni client di un colle-
gamento di un sistema PSSu, 
ossia ogni client di un collega-
mento di un sistema PSSu ha il 
proprio tempo di ciclo tExtCo. 
Questo tempo di ciclo può es-
sere calcolato automaticamente 
oppure essere configurato 
dall'utente (configurazione in 
PAS4000).

– collegamento server Modbus/
TCP:
Il tempo di ciclo tExtCo definisce 
l''intervallo di tempo entro cui i 
dati di una tabella di correlazione 
server di un sistema PSSu ven-
gono letti ciclicamente e dati 
richiesti vengono trasmessi cicli-
camente da una tabella di cor-
relazione server al client del 
collegamento.
Il tempo di ciclo in PAS4000 può 
essere impostato separata-
mente per ogni tabella di cor-
relazione server di un sistema 
PSSu, ossia ogni tabella di cor-
relazione server di un sistema 
PSSu ha il proprio tempo di ciclo 

tExtCo. Questo tempo di ciclo 
può essere calcolato automati-
camente oppure essere configu-
rato dall'utente (configurazione 
in PAS4000). 

– Comunicazione UDP raw „Ri-
cezione dati“ e „Trasmissione 
dati“:
Il tempo di ciclo tExtCo definisce 
l'intervallo di tempo entro cui i 
dati esterni I di un collegamento 
UDP vengono letti ciclicamente 
e la trasmissione dati (dati ester-
ni O) viene iniziata ciclicamente 
tramite un collegamento UDP.
Il tempo di ciclo in PAS4000 può 
essere impostato separata-
mente per ogni collegamento 
UDP di un sistema PSSu, ossia 
ogni tcollegamento UDP di un 
sistema PSSu ha il proprio tem-
po di ciclo tExtCo. Questo tempo 
di ciclo può essere calcolato au-
tomaticamente oppure essere 
configurato dall'utente (config-
urazione in PAS4000). 

– Slave PROFIBUS DP „Ricezio-
ne dati“ e „Trasmissione dati“:
Il tempo di ciclo tExtCo definisce 
l'intervallo di tempo entro cui i 
dati esterni I di un master 
PROFIBUS-DP vengono letti 
ciclicamente e la trasmissione 
dei dati richiesti (dati esterni O) 
viene iniziata ciclicamente.
Il tempo di ciclo in PAS4000 può 
essere impostato per ogni siste-
ma PSSu, ossia ogni sistema 
PSSu per la trasmissione dati 
con PROFIBUS-DP ha il proprio 
tempo di ciclo tExtCo. Questo 
tempo di ciclo può essere calco-
lato automaticamente oppure 
essere configurato dall'utente 
(configurazione in PAS4000).

Regole di elaborazione dei dati

Funktionsweise_Verarbeitungsregeln bei der DatenverarbeitungPer l'elaborazione dei dati di un siste-
ma PSSu vale quanto segue:
 Tempi di elaborazione dei moduli

I tempi di elaborazione dei moduli 
(tProcOM e tProcIM) sono costanti e 
non vengono influenzati dai cicli di 
task attuali.

 tempi di ciclo del bus del modulo
Il bus del modulo ST e il bus del mo-
dulo FS hanno ciascuno un proprio 
tempo di ciclo. Il tempo di ciclo di 
ciascun bus del modulo tMBUS cor-
risponde sempre a quello del task 
con il tempo di ciclo minore, a con-
dizione che il tempo di ciclo del task 
sia minore o uguale al tempo di ci-
clo massimo consentito del rispetti-
vo bus del modulo: 
tMBUS = tTask min

 Tempi di ciclo dei task
I tempi di ciclo dei task (tTask) sono 
costanti e non vengono influenzati 
dai cicli di task attuali.
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Composizione di segmenti dati

Funktionsweise_Zusammensetzung von DatenstreckenPer poter seguire un singolo dato I/O 
lungo un segmento dati completo 
sono disponibili sottosegmenti dati. 

Un segmento dati è composto dai re-
lativi sottosegmenti dati. 
Il tempo di intervento di un segmento 
dati viene trasmesso e consiste nella 
somma dei tempi di intervento dei re-

lativi sottosegmenti dati. Un segmento 
dati inizia sempre con un dato I in 
un'origine dei dati e termina con un 
dato O in un ricevitore di dati.

[1]
Se nell'origine dei dati si tratta di un 
dato I di un modulo PSSu, oltre al tem-
po di ciclo del bus del modulo (tMBUS) 
è necessario tener conto anche del 
tempo di elaborazione del dato I del 
modulo (tProcIM).
[2]
Durante la comunicazione esterna, i 
dati I del settore dati I vengono chia-

mati anche „dati I esterni“ e i dati O del 
settore dati O vengono chiamati anche 
„dati O esterni“.
[3]
I seguenti segmenti dati non sono pos-
sibili:
 Origine dei dati: bus del modulo 

(dato I) -> Ricevitore dei dati: bus 
del modulo (dato O) 

 Origine dei dati: collegamento 
SNpRec -> Ricevitore dei dati: colle-
gamento SNpTrans

[4]
Se nel ricebitore di dati si tratta di un 
dato O di un modulo PSSu, oltre al 
tempo di ciclo del bus del modulo 
(tMBUS) è necessario tener conto an-
che del tempo di elaborazione del dato 
O del modulo (tProcOM).

Segmenti dati con task
Nel caso di segmenti dati con task 
prestare attenzione a quanto segue: 
 Task come origine dei dati

Il tempo di intervento per un dato ha 
inizio all'avvio del ciclo di task e ter-

mina, una volta trascorso il tempo 
di esecuzione tProcTask, con la di-
sponibilità dell'immagine di proces-
so delle uscite e delle variabili 
globali delle risorse per un'ulteriore 
elaborazione nel ricevitore di dati.

Il tempo di intervento massimo si ha 
quando il tempo di elaborazione 
tProcTask corrisponde quasi al tem-
po di ciclo di task tTask.
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 Task come ricevitore di dati
Il tempo di intervento per un dato ha 
inizio all'avvio del ciclo di task e ter-
mina, una volta trascorso il tempo 
di esecuzione tProcTask, con 

la disponibilità dell'immagine di 
processo delle uscite e delle varia-
bili globali delle risorse per un'ulte-
riore elaborazione.

Il tempo di intervento massimo si ha 
quando il tempo di elaborazione 
tProcTask corrisponde quasi al tem-
po di ciclo di task tTask.

Tempo di intervento massimo di segmenti dati con bus del modulo come origine dei dati
Funktionsweise_Maximale Reaktionszeit Datenteilstrecken mit Modulbus

 Bus del modulo -> Task

Firmware PSS 4000 dalla versione 1.2.0 fino alla 1.3.x: 

Firmware PSS 4000 a partire dalla versione 1.4.0: 

 Bus del modulo -> Collegamento SNpTrans
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tMBUS_Task_max = tProcIM + 2tTask+ tMBUS

tMBUS_Task_max = tProcIM + 2tTask

tMBUS_Task_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tProcIM: tempo di elaborazione per dati I di un modulo

tMBUS: tempo di ciclo del bus del modulo del sistema PSSu

tTask : tempo di ciclo del task del sistema PSSu

tMBUS_SNp_max = tProcIM + 2tSNp

tMBUS_SNp_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tProcIM: tempo di elaborazione per dati I di un modulo

tMBUS: tempo di ciclo del bus del modulo del sistema PSSu

tSNp : tempo di ciclo per lo start ciclico del collegamento SNp-Tx 
(invio dati)
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 Bus del modulo -> Settore dati O con comunicazione esterna

Sottosegmenti dati con collegamento SNp come origine dei dati
Funktionsweise_Datenteilstrecken mit SNp-Anschaltung

 Collegamento SNpRec -> Task

 Collegamento SNpRec -> Bus del modulo

Firmware PSS 4000 dalla versione 1.2.0 fino alla 1.3.x: 

Firmware PSS 4000 a partire dalla versione 1.4.0:

 Collegamento SNpRec -> Settore dati O con comunicazione esterna

tMBUS_ExtCo_max = tProcIM + 2tExtCo

tMBUS_ExtCo_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tProcIM: tempo di elaborazione per dati I di un modulo

tMBUS: tempo di ciclo del bus del modulo del sistema PSSu

tExtCo : tempo di ciclo per lo start ciclico della trasmissione dati nel 
settore dati O con comunicazione esterna

tSNp_Task_max = tDelaySNp + 2tTask

tSNp_Task_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tDelaySNp: tempo di ritardo di SafetyNET p in un progetto

tTask : tempo di ciclo del task del sistema PSSu

tSNp_MBUS_max = tDelaySNp + 3tMBUS + tProcOM

tSNp_MBUS_max = tDelaySNp + 2tMBUS + tProcOM

tSNp_MBUS_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tDelaySNp: tempo di ritardo di SafetyNET p in un progetto

tMBUS: tempo di ciclo del bus del modulo del sistema PSSu

tProcOM: tempo di elaborazione per dati O di un modulo con uscite

tSNp_ExtCo_max = tDelay + 2tExtCo

tSNp_ExtCo_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tDelaySNp: tempo di ritardo di SafetyNET p in un progetto

tExtCo : tempo di ciclo per lo start ciclico della trasmissione dati nel 
settore dati O con comunicazione esterna
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2.1

Sottosegmenti dati con dati I esterni come origine dei dati

Funktionsweise_Datenteilstrecken mit externen I-Daten Settore dati I con comunicazione esterna -> Bus del modulo

 Settore dati I con comunicazione esterna -> Task

 Settore dati I con comunicazione esterna -> Collegamento SNpTrans

 Settore dati I con comunicazione esterna -> Settore dati O con comunicazione esterna

tExtCo_MBUS_max = tExtCo + min (tExtCo , tMBUS) + tMBUS + tProcOM

tExtCo_MBUS_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tExtCo : tempo di ciclo per la lettura ciclica dei dati I esterni dal settore 
dati I con comunicazione esterna

tMBUS: tempo di ciclo del bus del modulo del sistema PSSu

tProcOM: tempo di elaborazione per dati O di un modulo

tExtCo_Task_max = 2tExtCo + 2tTask

tExtCo_Task_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tExtCo : tempo di ciclo per la lettura ciclica dei dati I esterni dal settore 
dati I

tTask : tempo di ciclo del task del sistema PSSu

tExtCo_SNp_max = 2tExtCo + 2tSNp

tExtCo_SNp_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tExtCo : tempo di ciclo per la lettura ciclica dei dati I esterni dal settore 
dati I con comunicazione esterna

tSNp : tempo di ciclo per lo start ciclico del collegamento SNp-Tx 
(invio dati)

tExtCo1_ExtCo2_max = 2tExtCo1 + 2tExtCo2

tExtCo1_ExtCo2_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tExtCo1 : tempo di ciclo per la lettura ciclica dei dati I esterni dal 
settore dati I (comunicazione esterna con procedura di 
trasmissione 1)

tExtCo2 : tempo di ciclo per lo start ciclico della trasmissione 
dati nel settore dati O (comunicazione esterna con 
procedura di trasmissione 2)
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2.1

Sottosegmenti dati con task come origine dei dati
Funktionsweise_Datenteilstrecken mit Task

 Task -> Bus del modulo

Firmware PSS 4000 dalla versione 1.2.0 fino alla 1.3.x:

Firmware PSS 4000 a partire dalla versione 1.4.0:

 Task -> Collegamento SNpTrans

 Task1 -> Task2

 Task -> Settore dati O con comunicazione esterna

tTask_MBUS_max = 2tMBUS + tProcOM

tTask_MBUS_max = tMBUS + tProcOM

tTask_MBUS_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tMBUS: tempo di ciclo del bus del modulo del sistema PSSu

tProcOM: tempo di elaborazione per dati O di un modulo

tTask_SNp_max = 2tSNp

tTask_SNp_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tSNp : tempo di ciclo per lo start ciclico del collegamento SNp-Tx 
(invio dati)

tTask1_Task2_max = 2tTask2

tTask1_Task 2_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tTask2 : Tempo di ciclo del task 2

tTask_ExtCo_max = 2tExtCo

tTask_ExtCo_max: tempo di intervento max. per questo segmento dati

tExtCo : tempo di ciclo per lo start ciclico della trasmissione dati nel 
settore dati O con comunicazione esterna
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2.1

Esempio di calcolo di un segmento 
dati in un sistema PSSu

Funktionsweise_Bsp Berechnung Datenstrecke PSSu-SystemL'esempio è stato creato per un dispo-
sitivo che possiede un firmware 
PSS 4000 a partire dalla versione 
1.4.0. 
Per il segmento dati dell'esempio vale 
quanto segue:
 il dato I (ad es. ingresso HW di un 

modulo) e il dato O (ad es. uscita 
HW di un modulo) si trovano nello 
stesso sistema PSSu.

 Il segmento dati è così composto:
bus del modulo (dato I) -> task -> 
bus del modulo (dato O)

 Per il calcolo del tempo di interven-
to massimo, il segmento dati viene 
suddiviso nei seguenti sottoseg-
menti dati:

– Sottosegmento dati 1: bus del 
modulo (dato I) -> task
per il tempo di intervento massi-
mo del sottosegmento dati 1 
vale quanto segue: 
tMBUS_Task_max = tProcIM + 2tTask

– Sottosegmento dati 2: task -> 
bus del modulo (dato O)
per il tempo di intervento massi-
mo del sottosegmento dati 2 
vale quanto segue:
tTask_MBUS_max = tMBUS + tPro-

cOM

Per il tempo di intervento massimo del segmento dati vale quanto segue:

Esempio di calcolo di un segmento 
dati in tre sistemi PSSu

Funktionsweise_Bsp Berechnung Datenstrecke drei PSSu-SystemeL'esempio è stato creato per dispositi-
vi che possiedono un firmware 
PSS 4000 a partire dalla versione 
1.4.0. 
Per il segmento dati dell'esempio vale 
quanto segue:
 il dato I (ad es. ingresso HW) si tro-

va sul sistema PSSu A. Il dato viene 
trasmesso tramite SafetyNET p al 
sistema PSSu B.

 Nel sistema PSSu B il dato viene 
elaborato in un task, quindi viene 
trasmesso tramite SafetyNET p al 
sistema PSSu C.

 Nel sistema PSSu C il dato viene 
trasmesso ad un modulo con usci-
te.

 Il segmento dati è così composto:
bus del modulo (dato I) nel sistema 
PSSu A -> SafetyNET p -> task nel 
sistema PSSu B -> SafetyNET p -> 
bus del modulo (dato O) nel sistema 
PSSu C

 Per il calcolo del tempo di interven-
to massimo, il segmento dati viene 
suddiviso nei seguenti sottoseg-
menti dati:

– Sottosegmento dati 1: bus del 
modulo(A) (dato I) -> collega-
mento SNpTrans(A)
per il tempo di intervento massi-
mo del sottosegmento dati 1 
vale quanto segue:
tMBUS_SNp_max(A) = tProcIM + 
2tSNp(A)

– Sottosegmento dati 2: collega-
mento SNpRec(B) -> task(B)
per il tempo di intervento massi-
mo del sottosegmento dati 2 
vale quanto segue:
tSNp_Task_max(B) = tDelaySNp + 
2tTask(B)

– Sottosegmento dati 3: task(B) -
> collegamento SNpTrans(B)
per il tempo di intervento massi-
mo del sottosegmento dati 3 
vale quanto segue:
tTask_ SNp_max(B) = 2tSNp(B)

– Sottosegmento dati 4: collega-
mento SNpRec(C) -> bus del 
modulo(C) (dato O)
per il tempo di intervento massi-
mo del sottosegmento dati 3 
vale quanto segue:
tSNp_MBUS_max(C) = tDelaySNp + 
2tMBUS(C) + tProcOM

Per il tempo di intervento massimo del segmento dati vale quanto segue:

tReact_max = tProcIM + 2tTask + tMBUS + tProcOM

tReact_max = tProcIM + 2tSNp(A)
+ tDelaySNp + 2tTask(B)
+ 2tSNp(B)
+ tDelaySNp + 2tMBUS(C) + tProcOM
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minimal requiredminimal required  
firmware version

Di it l i t/ t t FS ST
firmware version

Digital input/output FS ST
312195 PSSu E PD 1 0 0 1 0 0312195 PSSu E PD 1.0.0 1.0.0
312196 PSSu E PD1 1.0.0 1.0.0
312200 PSSu E F 4DI 1 0 0312200 PSSu E F 4DI 1.0.0
312210 PSSu E F 4DO 0.5 1.0.0
312215 PSSu E F 2DO 2 1 0 0312215 PSSu E F 2DO 2 1.0.0
312220 PSSu E F DI OZ 2 1.0.0312220 PSSu E F DI OZ 2 1.0.0
312225 PSS E F 2DOR 8 1 0 0312225 PSSu E F 2DOR 8 1.0.0
312400 PSSu E S 4DI 1 0 0312400 PSSu E S 4DI 1.0.0
312405 PSS E S 4DO 0 5 1 0 0312405 PSSu E S 4DO 0.5 1.0.0
312410 PSSu E S 2DO 2 1 0 0312410 PSSu E S 2DO 2 1.0.0
312431 PSS K S 8DI 8DO 0 5 1 2 0312431 PSSu K S 8DI 8DO 0.5 1.2.0
Analogue input/output FS STAnalogue input/output FS ST
312260 PSSu E F AI I 1.0.0
312261 PSSu E AI SHT1 1 0 0312261 PSSu E AI SHT1 1.0.0
312265 PSSu E F AI U 1.0.0
312275 PSSu E F ABS SSI 1 0 0312275 PSSu E F ABS SSI 1.0.0
312280 PSSu E F INC 1.0.0312280 PSSu E F INC 1.0.0
312437 PSSu K F INC 1 0 0312437 PSSu K F INC 1.0.0
312440 PSSu E S 2AI U 1 0 0312440 PSSu E S 2AI U 1.0.0
312445 PSS E S 4AI U 1 0 0312445 PSSu E S 4AI U 1.0.0
312450 PSSu E S 2AI I se 1 0 0312450 PSSu E S 2AI I se 1.0.0
312460 PSS E S 2AO U 1 0 0312460 PSSu E S 2AO U 1.0.0
312465 PSSu E S 4AO U 1 0 0312465 PSSu E S 4AO U 1.0.0
312470 PSSu E S 2AO I 1.0.0
312480 PSSu E S ABS SSI 1 0 0312480 PSSu E S ABS SSI 1.0.0
312485 PSSu E S INC 1.0.0
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minimal requiredminimal required  
firmware versionfirmware version

C i ti FS STCommunication FS ST
312438 PSSu K S RS232 Modbus ASCII 1 0 0312438 PSSu K S RS232 Modbus ASCII 1.0.0
312515 PSSu E S RS232 1.0.0
312516 PSSu E S RS485 1 0 0312516 PSSu E S RS485 1.0.0
Link modules FS ST
314092 PSSu XB F T 1 2 0 1 2 0314092 PSSu XB F -T 1.2.0 1.2.0
314093 PSSu XR F -T 1.2.0 1.2.0314093 PSSu XR F T 1.2.0 1.2.0
Po er S ppl FS STPower Supply FS ST
312185 PSSu E F PS-P 1 0 0 1 0 0312185 PSSu E F PS P 1.0.0 1.0.0
312190 PSS E F PS 1 0 0 1 0 0312190 PSSu E F PS 1.0.0 1.0.0
312191 PSSu E F PS1 1 0 0 1 0 0312191 PSSu E F PS1 1.0.0 1.0.0
312192 PSS E F PS2 1 3 0 1 3 0312192 PSSu E F PS2 1.3.0 1.3.0
312590 PSSu E PS-P 5V 1 0 0 1 0 0312590 PSSu E PS-P 5V 1.0.0 1.0.0
312591 PSSu E PS-P +/-10V 1.0.0 1.0.0
312592 PSSu E PS P +/ 15V 1 0 0 1 0 0312592 PSSu E PS-P +/-15V 1.0.0 1.0.0

Legend:Legend: 
FS = FailsafeFS Failsafe
ST StandardST = Standard
T-version = Temperature-resistant modulesT version  Temperature resistant modules
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Tipo PSSu 
BP
1/8 C

PSSu 
BP-C
1/8 C

PSSu 
BP
1/12 C

PSSu 
BP-C
1/12 C

PSSu 
BP-C1
1/12 C

PSSu 
BP
2/16 C

PSSu 
BP-C
2/16 C

PSSu 
BP 1/
8S-J

PSSu 
BP-C 
1/8S-J

PSSu 
BS
1/8 C

PSSu 
BS-R
1/8 C

PSSu 
BS
2/8 C

PSSu 
BS-R
2/8 C

PSSu 
BP
1/8 S

PSSu 
BP-C
1/8 S

PSSu 
BP
1/12 S

PSSu 
BP-C
1/12 S

PSSu 
BP-C1
1/12 S

PSSu 
BP
2/16 S

PSSu 
BP-C
2/16 S

PSSu 
BP 1/
8C-J

PSSu 
BP-C 
1/8C-J

PSSu 
BS
1/8 S

PSSu 
BS-R
1/8 S

PSSu 
BS
2/8 S

PSSu 
BS-R
2/8 S

Alimentazione
PSSu E F PS(-T)  
PSSu E F PS1(-T)  
PSSu E F PS-P(-T) 
PSSu E F BSW(-T) 
Distribuzione dell'alimen-
tazione
PSSu E PD(-T)    
PSSu E S PD-D    
PSSu E PD1(-T)  
PSSu E PS-P 5V   
PSSu E PS-P +/- 10V   
PSSu E PS-P +/- 15V   
Ingresso/uscita digitale 
(standard)
PSSu E S 4DI(-T)    
PSSu E S 4DI-D   
PSSu E S 4DO 0.5(-T)    
PSSu E S 4DO 0.5-(T)D    
PSSu E S 2DO 2(-T)    
PSSu E S 2DO 2-(T)D    
PSSu E S 2DOR 2(-T)    
PSSu E S 2DOR 10(-T)  
Ingresso/uscita digitale 
(failsafe)
PSSu E F 4DI(-T)   
PSSu E F 4DO 0.5(-T)    
PSSu E F 2DO 2(-T)    
PSSu E F 2DOR 8(-T)  
PSSu E F DI OZ 2(-T)    
Ingresso/uscita digitale 
(standard)
PSSu E S 2AI I se(-T)    
PSSu E S 4AI U(-T)    
PSSu E S 2AI U(-T)    
PSSu E S 2 AO I(-T)    
PSSu E S 4AO U(-T)    
PSSu E S 2AO U(-T)    
PSSu E S 2AI RTD(-T)  
PSSu E S 2AI TC  
PSSu E AI SHT1    
Ingresso/uscita 
analogica (failsafe)
PSSu E F AI I(-T)    
PSSu E F AI U(-T)    
Contatori (standard)
PSSu E S ABS SSI(-T)    
PSSu E S INC(-T)  
PSSu E S INC 24V se(-T)  
Contatori (failsafe)
PSSu E F ABS SSI    
PSSu E F INC  
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 può essere utilizzato con questo modulo base

ModuliGuida alla selezioneModuli elettronici con moduli base][Auswahlhilfe Zusatz -TI moduli base sono disponibili anche in 
Coated Version (-T) per l'impiego con 
moduli elettronici Coated Version (-T).

Interfacce seriali
PSSu E S RS232(-T)    
PSSu E S RS485(-T)    
Moduli di collegamento
PSSu WB S IDN  
PSSu XB F-T  

Tipo PSSu 
BP
1/8 C

PSSu 
BP-C
1/8 C

PSSu 
BP
1/12 C

PSSu 
BP-C
1/12 C

PSSu 
BP-C1
1/12 C

PSSu 
BP
2/16 C

PSSu 
BP-C
2/16 C

PSSu 
BP 1/
8S-J

PSSu 
BP-C 
1/8S-J

PSSu 
BS
1/8 C

PSSu 
BS-R
1/8 C

PSSu 
BS
2/8 C

PSSu 
BS-R
2/8 C
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PSSu H SB(-T)3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H SB(-T)PSSu H SBGertebild

][Bildunterschrift SB pModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
SafetyBUS p

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle SB p Interfaccia SafetyBUS p per
– ingressi/uscite fail-safe

 Interfaccia USB per il collegamento 
ad un PC per
– messa in servizio
– assistenza

][Merkmale_LED SB p LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato di SafetyBUS p
– stato USB

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu H SB-T: per condizioni am-
bientali gravose

][Merkmale_E-Module SB p Moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite: 
– tutti i moduli fail-safe 

 (PSSu E F...)

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Bestimmung SB pIl modulo è progettato per l'impiego in 
applicazioni di sicurezza con 
SafetyBUS p.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu H SB-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SB pIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 parte del processore pluricanale e 

diversitario
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyBUS p con sepa-

razione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato come alimentazione del siste-
ma, in caso di interruzione della 
tensione di alimentazione Module 
Supply dispone di 20 ms di autono-
mia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H SB
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Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Moduli principali
PSSu H SB(-T)

PSSu-2011-01 3.2-3

3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung SB pIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come sche-
da I/O modulare e decentralizzata.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo esterno, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo esterno.

Interfacce
 Interfaccia SafetyBUS p

– L'interfaccia SafetyBUS p con-
sente la trasmissione sicura dei 
dati tra PSSuniversal ed un siste-
ma di controllo esterno.

– Il Device Address di 
SafetyBUS p viene impostato 
mediante due selettori.

– In caso di guasto o errore, il mo-
dulo disattiva lo stadio di uscita 
failsafe collegato.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB SB p Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di SafetyBUS p.

 Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

Vista frontale

Frontansicht

Collegamento
][Anschluss SB

 n.c. = non collegato (not con-
nected)

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SBUS
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SafetyBUS p Schema
connettore SUB-D 9 poli 1: n.c.

2: CAN_L (marrone)
3: CAN_GND (bianco)
4: n.c.
5: CAN_SHLD
6: n.c.
7: CAN_H (verde)
8: Tensione di alimentazione per fotoac-
coppiatore Pilz
9: n.c.

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground
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Moduli principali
PSSu H SB(-T)

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

3.2-4

3.2

Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0220h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 205 mA
Utilizzo della corrente del collegamento cavi in fibra ottica 120 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 1,03 W
Potenza assorbita del collegamento cavi in fibra ottica 0,60 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,03 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e SafetyBUS p 700 V
SafetyBUS p
Campo applicativo Applicazioni fail-safe
Indirizzo device 32d ... 95d
Velocità di trasmissione max. 500 kBit/s
Lunghezza cavi 3.500 m
Tipo di trasmissione Cavo a 2 fili di tipo differenziale
Collegamento Connettore SUB-D 9 poli
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
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Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Moduli principali
PSSu H SB(-T)

PSSu-2011-01 3.2-5

3.2

SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Dimensioni
Altezza 125,6 mm
Larghezza 50,2 mm
Profondità 72,6 mm
Peso 135 g

Dati meccanici

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,88E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H SB
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p)

312 010

PSSu H SB-T
 (modulo principale con interfaccia SafetyBUS p, Coated Version)

314 010
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Moduli principali
PSSu H SB DP(-T)

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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3.2

PSSu H SB DP(-T)3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H SB DP(-T)PSSu H SB DPGertebild

][Bildunterschrift SB p und ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
SafetyBUS p e PROFIBUS DP

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle SB p und ST-Bus Interfaccia SafetyBUS p per
– ingressi/uscite fail-safe

 Interfaccia PROFIBUS DP per
– ingressi/uscite standard
– ingressi/uscite failsafe con prin-

cipio di enable locale
 Interfaccia USB per il collegamento 

ad un PC per
– messa in servizio
– assistenza

][Merkmale_LED SB p und ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato di SafetyBUS p
– stato USB
– stato del collegamento 

PROFIBUS DP
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu H SB DP-T: per condizioni 
ambientali gravose

][Merkmale_E-Module SB p und ST-Bus Moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite:
– tutti i moduli fail-safe 

(PSSu E F...)
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Bestimmung SB p und ST-Bus mZust

Il modulo è stato progettato per essere 
impiegato in 
 applicazioni di sicurezza con 

– SafetyBUS p
– PROFIBUS DP con principio di 

enable locale
 applicazioni non di sicurezza con 

– PROFIBUS DP
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu H SB DP-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SBUS + ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 parte del processore pluricanale e 

diversitario
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyBUS p con sepa-

razione del potenziale
 interfaccia PROFIBUS DP con se-

parazione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H SB DP
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Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Moduli principali
PSSu H SB DP(-T)

PSSu-2011-01 3.2-7

3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung SB p und ST-Bus mZustIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come modu-
lo I/O modulare e decentralizzato.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

 Il modulo può essere configurato 
per il principio di enable locale.

Interfacce
 Interfaccia SafetyBUS p

– L'interfaccia SafetyBUS p con-
sente la trasmissione sicura dei 
dati tra PSSuniversal ed un siste-
ma di controllo a monte.

– Il Device Address di 
SafetyBUS p viene impostato 
mediante due commutatori rota-
tivi.

– In caso di guasto o errore, il mo-
dulo disattiva il modulo di uscita 
failsafe collegato.

 Interfaccia PROFIBUS DP
– L'interfaccia PROFIBUS DP 

consente lo scambio di dati 
standard con un sistema di con-
trollo a monte.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB SB p und ST-Bus Osservare le istruzioni di installazio-
ne per SafetyBUS p.

 Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di PROFIBUS DP.

Vista frontale

Frontansicht

Collegamento
][Anschluss SB DP

 n.c. = non collegato (not 
connected)
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SafetyBUS p Schema
connettore SUB-D 9 poli 1: n.c.

2: CAN_L (marrone)
3: CAN_GND (bianco)
4: n.c.
5: CAN_SHLD
6: n.c.
7: CAN_H (verde)
8: Tensione di alimentazione per fotoac-
coppiatore Pilz
9: n.c.

PROFIBUS DP Schema
connettore femmina SUB-D 9 poli secondo 
le direttive dell'Organizzione Utenti PROFI-
BUS (PNO)

1: n.c.
2: n.c.
3: RxD/TxD-P (conduttore B)
4: CNTR-P (RTS)
5: DGND (GND est.)
6: VP (+5 V est.)
7: n.c.
8: RxD/TxD-N (conduttore A)
9: n.c.

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground
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Moduli principali
PSSu H SB DP(-T)

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

3.2-8

3.2

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SBUS+ST-BUS mZust

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0221h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 450 mA
Utilizzo della corrente del collegamento cavi in fibra ottica 120 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 2,25 W
Potenza assorbita del collegamento cavi in fibra ottica 0,60 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,25 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e PROFIBUS DP 700 V
Separazione del potenziale tra Module Supply e SafetyBUS p 700 V
SafetyBUS p
Campo applicativo Applicazioni fail-safe
Indirizzo device 32d ... 95d
Velocità di trasmissione max. 500 kBit/s
Lunghezza cavi 3.500 m
Tipo di trasmissione Cavo a 2 fili di tipo differenziale
Collegamento Connettore SUB-D 9 poli
PROFIBUS DP
Campo applicativo Applicazioni standard

Applicazioni failsafe con principio di enable locale
Tipo di dispositivo Slave
Indirizzo station 0 ... 126d
Regolazione tramite Selettore DIP
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 64 Byte
Velocità di trasmissione 1,5 MBit/s, 12 MBit/s, 185,5 kBit/s, 19,2 kBit/s, 3 MBit/s, 

45,45 kBit/s, 500 kBit/s, 6 MBit/s, 9,6 kBit/s, 93,75 kBit/s
Regolazione tramite automatico
Collegamento Connettore femmina SUB-D 9 poli
Protocollo DPV0
Modi operativi AutoBaud, Freeze Mode, Set Slave Address, Sync Mode
Certificazione PNO
File di descrizione PILZ092F.GSD
Sigla del produttore 092Fh
USB
Collegamento Connettore USB mini-B



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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Moduli principali
PSSu H SB DP(-T)

PSSu-2011-01 3.2-9

3.2

SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 170 g

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,88E-09 20
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3.2

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H SB DP
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p e PROFIBUS 
DP)

312 025

PSSu H SB DP-T
(modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e PROFIBUS DP, 
Coated Version)

314 025
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Moduli principali
PSSu H SB DN(-T)

PSSu-2011-01 3.2-11

3.2

PSSu H SB DN(-T)3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H SB DN(-T)PSSu H SB DNGertebild

][Bildunterschrift SB p und ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
SafetyBUS p e DeviceNet

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle SB p und ST-Bus Interfaccia SafetyBUS p per
– ingressi/uscite fail-safe

 Interfaccia DeviceNet per
– ingressi/uscite standard
– ingressi/uscite failsafe con prin-

cipio di enable locale
 Interfaccia USB per il collegamento 

ad un PC per
– messa in servizio
– assistenza

][Merkmale_LED SB p und ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato di SafetyBUS p
– stato USB
– stato del collegamento 

DeviceNet
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu H SB DN-T: per condizioni 
ambientali gravose

][Merkmale_E-Module SB p und ST-Bus Moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite:
– tutti i moduli fail-safe 

(PSSu E F...)
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Bestimmung SB p und ST-Bus mZust

Il modulo è stato progettato per essere 
impiegato in 
 applicazioni di sicurezza con 

– SafetyBUS p
– DeviceNet con principio di ena-

ble locale
 applicazioni non di sicurezza con 

– DeviceNet
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu H SB DN-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SBUS + ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 parte del processore pluricanale e 

diversitario
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyBUS p con sepa-

razione del potenziale
 interfaccia DeviceNet con separa-

zione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H SB DN







���������	
���

�
�
�
��
��
�
��

������
������
,�-�.�/�

/�	�
0��,�!1

/�	�
0��1

�

�

�

�

����	������ ���

� �

/�	�
0�!1

/�"��2�	

+�	�
'
���



Moduli

Moduli principali
PSSu H SB DN(-T)

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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3.2-12

3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung SB p und ST-Bus mZustIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come modu-
lo I/O modulare e decentralizzato.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

 Il modulo può essere configurato 
per il principio di enable locale.

Interfacce
 Interfaccia SafetyBUS p

– L'interfaccia SafetyBUS p con-
sente la trasmissione sicura dei 
dati tra PSSuniversal ed un siste-
ma di controllo a monte.

– Il Device Address di 
SafetyBUS p viene impostato 
mediante due commutatori rota-
tivi.

– In caso di guasto o errore, il mo-
dulo disattiva il modulo di uscita 
failsafe collegato.

 Interfaccia DeviceNet
– L'interfaccia DeviceNet consen-

te lo scambio di dati standard 
con un sistema di controllo a 
monte.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB SB p und ST-Bus Osservare le istruzioni di installazio-
ne per SafetyBUS p.

 Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di DeviceNet.

Vista frontale

Frontansicht

Collegamento
][Anschluss SB DN

 n.c. = non collegato (not 
connected)
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SafetyBUS p Schema
connettore SUB-D 9 poli 1: n.c.

2: CAN_L (marrone)
3: CAN_GND (bianco)
4: n.c.
5: CAN_SHLD
6: n.c.
7: CAN_H (verde)
8: Tensione di alimentazione per fotoac-
coppiatore Pilz
9: n.c.

DeviceNet Schema
Connettore Combicon a 5 poli 1: V-

2: CAN_Low
3: Shield
4: CAN_High
5: V+

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground

�

�

�

�

�

�

�

�



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Moduli principali
PSSu H SB DN(-T)

PSSu-2011-01 3.2-13

3.2

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SBUS+ST-BUS mZust

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0222h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 290 mA
Utilizzo della corrente del collegamento cavi in fibra ottica 120 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 1,45 W
Potenza assorbita del collegamento cavi in fibra ottica 0,60 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,45 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e DeviceNet 700 V
Separazione del potenziale tra Module Supply e SafetyBUS p 700 V
SafetyBUS p
Campo applicativo Applicazioni fail-safe
Indirizzo device 32d ... 95d
Velocità di trasmissione max. 500 kBit/s
Lunghezza cavi 3.500 m
Tipo di trasmissione Cavo a 2 fili di tipo differenziale
Collegamento Connettore SUB-D 9 poli
DeviceNet
Campo applicativo Applicazioni standard

Applicazioni failsafe con principio di enable locale
Tipo di dispositivo Slave
Indirizzo station 0 ... 63d
Regolazione tramite Selettore DIP
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 6 Byte
Velocità di trasmissione 125 kBit/s, 250 kBit/s, 500 kBit/s
Regolazione tramite Selettore DIP
Collegamento Connettore Combicon 5 poli
Protocollo Group 2 Only Device
Alimentazione esterna (DC) 24 V
Certificazione ODVA
File di descrizione PSSu.EDS
Sigla del produttore 181d
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
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3.2

SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 170 g

Dati ambientali

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,88E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H SB DN
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p e DeviceNet)

312 030

PSSu H SB DN-T
 (modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e DeviceNet, 
Coated Version)

314 030
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3.2

PSSu H SB CAN(-T)3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H SB CAN(-T)PSSu H SB CANGertebild

][Bildunterschrift SB p und ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
SafetyBUS p e CANopen

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle SB p und ST-Bus Interfaccia SafetyBUS p per
– ingressi/uscite fail-safe

 Interfaccia CANopen per
– ingressi/uscite standard
– ingressi/uscite failsafe con prin-

cipio di enable locale
 Interfaccia USB per il collegamento 

ad un PC per
– messa in servizio
– assistenza

][Merkmale_LED SB p und ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato di SafetyBUS p
– stato USB
– stato del collegamento 

CANopen
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu H SB CAN-T: per condizioni 
ambientali gravose

][Merkmale_E-Module SB p und ST-Bus Moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite:
– tutti i moduli fail-safe 

(PSSu E F...)
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Bestimmung SB p und ST-Bus mZustIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in 
 applicazioni di sicurezza con 

– SafetyBUS p
– CANopen con principio di ena-

ble locale
 applicazioni non di sicurezza con 

– CANopen
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu H SB CAN-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SBUS + ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 parte del processore pluricanale e 

diversitario
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyBUS p con sepa-

razione del potenziale
 interfaccia CANopen con separa-

zione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H SB CAN
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3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung SB p und ST-Bus mZustIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come modu-
lo I/O modulare e decentralizzato.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

 Il modulo può essere configurato 
per il principio di enable locale.

Interfacce
 Interfaccia SafetyBUS p

– L'interfaccia SafetyBUS p con-
sente la trasmissione sicura dei 
dati tra PSSuniversal ed un siste-
ma di controllo a monte.

– Il Device Address di 
SafetyBUS p viene impostato 
mediante due commutatori rota-
tivi.

– In caso di guasto o errore, il mo-
dulo disattiva il modulo di uscita 
failsafe collegato.

 Interfaccia CANopen
– L'interfaccia CANopen consen-

te lo scambio di dati standard 
con un sistema di controllo a 
monte.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB SB p und ST-Bus Osservare le istruzioni di installazio-
ne per SafetyBUS p.

 Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di CANopen.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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3.2

Collegamento
][Anschluss SB CAN

 n.c. = non collegato (not 
connected)

 (1) Non necessario per il 
funzionamento

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SBUS+ST-BUS mZust

SafetyBUS p Schema
connettore SUB-D 9 poli 1: n.c.

2: CAN_L (marrone)
3: CAN_GND (bianco)
4: n.c.
5: CAN_SHLD
6: n.c.
7: CAN_H (verde)
8: Tensione di alimentazione per fotoac-
coppiatore Pilz
9: n.c.

CANopen Schema
connettore SUB-D 9 poli 1: n.c.

2: CAN_L
3: CAN_GND
4: n.c.
5: CAN_SHLD
6: GND (1)

7: CAN_H
8: n.c.
9: n.c.

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0224h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 320 mA
Utilizzo della corrente del collegamento cavi in fibra ottica 120 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 1,60 W
Potenza assorbita del collegamento cavi in fibra ottica 0,60 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,60 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e CANopen 700 V
Separazione del potenziale tra Module Supply e SafetyBUS p 700 V
SafetyBUS p
Campo applicativo Applicazioni fail-safe
Indirizzo device 32d ... 95d
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3.2

Velocità di trasmissione max. 500 kBit/s
Lunghezza cavi 3.500 m
Tipo di trasmissione Cavo a 2 fili di tipo differenziale
Collegamento Connettore SUB-D 9 poli
CANopen
Campo applicativo Applicazioni standard

Applicazioni failsafe con principio di enable locale
Tipo di dispositivo Slave
Indirizzo station 1 .. 127d
Regolazione tramite Selettore DIP
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 5 Byte
Velocità di trasmissione 1 MBit/s, 10 kbit/s, 100 kBit/s, 125 kBit/s, 20 kbit/s, 250 kBit/s, 

50 kbit/s, 500 kBit/s, 800 kbit/s
Regolazione tramite automatico/Selettore DIP
Collegamento Connettore SUB-D 9 poli
Protocollo CANopen Standard 4.0
Modi operativi Slave Mode
Certificazione CiA
File di descrizione PSSuCO.eds
Sigla del produttore 0189h
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC

SafetyBUS p
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3.2

SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 170 g

250 g coated version (-T)

Dati meccanici

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,88E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H SB CAN
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p e CANopen)

312 035

PSSu H SB CAN-T
(modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e CANopen, 
Coated Version)

314 035
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3.2

PSSu H SB IBSe3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H SB IBSePSSu H SB IBSeGertebild

][Bildunterschrift SB p und ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
SafetyBUS p e INTERBUS

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle SB p und ST-Bus oZust Interfaccia SafetyBUS p per
– ingressi/uscite fail-safe

 Interfaccia INTERBUS per
– ingressi/uscite standard

 Interfaccia USB per il collegamento 
ad un PC per
– messa in funzione
– assistenza

][Merkmale_LED SB p und ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato di SafetyBUS p
– stato USB
– stato del collegamento 

INTERBUS
][Merkmale_E-Module SB p und ST-Bus Moduli elettronici impiegati come 

ingressi/uscite:
– tutti i moduli fail-safe 

(PSSu E F...)
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Bestimmung SB p und ST-Bus oZustIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni di sicurezza con 

– SafetyBUS p
 applicazioni non di sicurezza con 

– INTERBUS

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SBUS + ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 parte del processore pluricanale e 

diversitario
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyBUS p con sepa-

razione del potenziale
 interfaccia INTERBUS con separa-

zione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H SB IBSe
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3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung SB p und ST-Bus oZustIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come sche-
da I/O modulare e decentralizzata.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

Interfacce
 Interfaccia SafetyBUS p

– L'interfaccia SafetyBUS p con-
sente la trasmissione sicura dei 
dati tra PSSuniversal ed un siste-
ma di controllo a monte.

– Il Device Address di 
SafetyBUS p viene impostato 
mediante due selettori.

– In caso di guasto o errore, il mo-
dulo disattiva lo stadio di uscita 
fail-safe collegato.

 Interfaccia INTERBUS
– L'interfaccia INTERBUS con-

sente lo scambio di dati stan-
dard con un sistema di controllo 
a monte.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB SB p und ST-Bus Osservare le istruzioni di installazio-
ne per SafetyBUS p.

 Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di INTERBUS.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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3.2

Collegamento
][Anschluss SB IBSe

 n.c. = non collegato (not con-
nected)

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SBUS+ST-BUS oZust

SafetyBUS p Schema
Connettore SUB-D 9 poli 1: n.c.

2: CAN_L (marrone)
3: CAN_GND (bianco)
4: n.c.
5: CAN_SHLD
6: n.c.
7: CAN_H (verde)
8: Tensione di alimentazione per fotoac-
coppiatore Pilz
9: n.c.

INTERBUS IBS IN Schema
Connettore SUB-D 9 poli conforme alle 
norme dell'Organizzazione Utilizzatori IN-
TERBUS

1: DO
2: DI
3: GND
4: GND
5: n.c.
6: DO-
7: DI-
8: + 5 V
9: n.c.

INTERBUS IBS OUT Schema
Connettore femmina SUB-D 9 poli confor-
me alle norme dell'Organizzazione Utilizza-
tori INTERBUS

1: DO
2: DI
3: GND
4: GND
5: + 5 V
6: DO-
7: DI-
8: + 5 V
9: n.c.

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground
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3.2

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0223h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 620 mA
Utilizzo della corrente del collegamento cavi in fibra ottica 120 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 3,10 W
Potenza assorbita del collegamento cavi in fibra ottica 0,60 W
Max. potenza dissipata dal modulo 3,10 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e INTERBUS 700 V
Separazione del potenziale tra Module Supply e SafetyBUS p 700 V
SafetyBUS p
Campo applicativo Applicazioni fail-safe
Indirizzo device 32d ... 95d
Velocità di trasmissione max. 500 kBit/s
Lunghezza cavi 3.500 m
Tipo di trasmissione Cavo a 2 fili di tipo differenziale
Collegamento Connettore SUB-D 9 poli
INTERBUS
Campo applicativo Applicazioni standard
Tipo di dispositivo Slave
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 4 Byte
Velocità di trasmissione 2 MBit/s, 500 kBit/s
Regolazione tramite Selettore DIP
Collegamento Connettore SUB-D 9 poli/connettore femmina SUB-D 9 poli
Protocollo INTERBUS-Protokoll
Modi operativi Slave Mode
Sigla del produttore 248h
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
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3.2 SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 170 g

Dati ambientali

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,88E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H SB IBSe
(Modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e interfaccia IN-
TERBUS tramite cavo in rame)

312 015
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3.2

PSSu H SB IBSo3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H SB IBSoPSSu H SB IBSoGertebild

][Bildunterschrift SB p und ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
SafetyBUS p e INTERBUS

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle SB p und ST-Bus oZust Interfaccia SafetyBUS p per
– ingressi/uscite fail-safe

 Interfaccia INTERBUS per
– ingressi/uscite standard

 Interfaccia USB per il collegamento 
ad un PC per
– messa in funzione
– assistenza

][Merkmale_Schnittstelle ST-Bus LWL Interfaccia INTERBUS ottica per il 
collegamento di cavi a fibra ottica

][Merkmale_LED SB p und ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato di SafetyBUS p
– stato USB
– stato del collegamento 

INTERBUS
][Merkmale_E-Module SB p und ST-Bus Moduli elettronici impiegati come 

ingressi/uscite:
– tutti i moduli fail-safe 

(PSSu E F...)
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Bestimmung SB p und ST-Bus oZust

Il modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni di sicurezza con 

– SafetyBUS p
 applicazioni non di sicurezza con 

– INTERBUS

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SBUS + ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 parte del processore pluricanale e 

diversitario
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyBUS p con sepa-

razione del potenziale
 interfaccia INTERBUS con separa-

zione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H SB IBSo
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3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung SB p und ST-Bus oZustIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come sche-
da I/O modulare e decentralizzata.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

Interfacce
 Interfaccia SafetyBUS p

– L'interfaccia SafetyBUS p con-
sente la trasmissione sicura dei 
dati tra PSSuniversal ed un siste-
ma di controllo a monte.

– Il Device Address di 
SafetyBUS p viene impostato 
mediante due selettori.

– In caso di guasto o errore, il mo-
dulo disattiva lo stadio di uscita 
fail-safe collegato.

 Interfaccia INTERBUS
– L'interfaccia INTERBUS con-

sente lo scambio di dati stan-
dard con un sistema di controllo 
a monte.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB SB p und ST-Bus Osservare le istruzioni di installazio-
ne per SafetyBUS p.

 Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di INTERBUS.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Collegamento
][Anschluss SB IBSo

 n.c. = non collegato (not 
connected)

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.
][Technische Daten PSSu Kopf SBUS+ST-BUS oZust
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SafetyBUS p Schema
Connettore SUB-D 9 poli 1: n.c.

2: CAN_L (marrone)
3: CAN_GND (bianco)
4: n.c.
5: CAN_SHLD
6: n.c.
7: CAN_H (verde)
8: Tensione di alimentazione per fotoac-
coppiatore Pilz
9: n.c.

INTERBUS IBS IN Schema
Slot F-SMA
Cavo a fibra ottica

IN: dati ricevuti
OUT: dati inviati

INTERBUS IBS OUT Schema
Slot F-SMA
Cavo a fibra ottica

IN: dati ricevuti
OUT: dati inviati

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground
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3.2

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0225h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 480 mA
Utilizzo della corrente del collegamento cavi in fibra ottica 120 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 2,40 W
Potenza assorbita del collegamento cavi in fibra ottica 0,60 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,40 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e INTERBUS 700 V
Separazione del potenziale tra Module Supply e SafetyBUS p 700 V
SafetyBUS p
Campo applicativo Applicazioni fail-safe
Indirizzo device 32d ... 95d
Velocità di trasmissione max. 500 kBit/s
Lunghezza cavi 3.500 m
Tipo di trasmissione Cavo a 2 fili di tipo differenziale
Collegamento Connettore SUB-D 9 poli
INTERBUS
Campo applicativo Applicazioni standard
Tipo di dispositivo Slave
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 4 Byte
Velocità di trasmissione 2 MBit/s, 500 kBit/s
Regolazione tramite Selettore DIP
Collegamento Connetore F-SMA
Protocollo INTERBUS-Protokoll
Modi operativi Slave Mode
Sigla del produttore 248h
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
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3.2 SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 170 g

Dati ambientali

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,88E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H SB IBSo
(Modulo principale con collegamento SafetyBUS p e collegamen-
to INTERBUS tramite cavo a fibra ottica)

312 020
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3.2

PSSu H DP(-T)3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H DP(-T)PSSu H DPGertebild

][Bildunterschrift ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
PROFIBUS DP

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle ST-Bus Interfaccia PROFIBUS DP per la 
gestione di
– ingressi/uscite standard

 Interfaccia USB per il collegamento 
ad un PC per
– messa in funzione
– assistenza

][Merkmale_LED ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato USB
– stato del collegamento 

PROFIBUS DP
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu H DP-T: per condizioni am-
bientali gravose

][Merkmale_E-Module ST-Bus moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite: 
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

][Bestimmung ST-BusIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni non di sicurezza con

– PROFIBUS DP

Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu H DP-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 interfaccia PROFIBUS DP con se-

parazione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H DP
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3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung ST-BusIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come sche-
da I/O modulare e decentralizzata.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

Interfacce
 Interfaccia PROFIBUS DP

– L'interfaccia PROFIBUS DP 
consente lo scambio di dati 
standard con un sistema supe-
riore.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB ST-Bus Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di PROFIBUS DP.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Collegamento
][Anschluss DP + USB

 n.c. = non collegato (not con-
nected)

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf ST-BUS
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PROFIBUS DP Schema
connettore femmina SUB-D 9 poli secondo 
le direttive dell'Organizzione Utenti PROFI-
BUS (PNO)

1: n.c.
2: n.c.
3: RxD/TxD-P (conduttore B)
4: CNTR-P (RTS)
5: DGND (GND est.)
6: VP (+5 V est.)
7: n.c.
8: RxD/TxD-N (conduttore A)
9: n.c.

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground

�

��

�

�

�



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Moduli principali
PSSu H DP(-T)

PSSu-2011-01 3.2-31

3.2

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0201h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 430 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 2,15 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,15 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e PROFIBUS DP 700 V
PROFIBUS DP
Campo applicativo Applicazioni standard
Tipo di dispositivo Slave
Indirizzo station 0 ... 126d
Regolazione tramite Selettore DIP
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 64 Byte
Velocità di trasmissione 1,5 MBit/s, 12 MBit/s, 185,5 kBit/s, 19,2 kBit/s, 3 MBit/s, 

45,45 kBit/s, 500 kBit/s, 6 MBit/s, 9,6 kBit/s, 93,75 kBit/s
Regolazione tramite automatico
Collegamento Connettore femmina SUB-D 9 poli
Protocollo DPV0
Modi operativi AutoBaud, Freeze Mode, Set Slave Address, Sync Mode
Certificazione PNO
File di descrizione PILZ0A94.GSD

PILZ092F.GSD coated version (-T)
Sigla del produttore 0A94h

092Fh coated version (-T)
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
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Moduli principali
PSSu H DP(-T)
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3.2-32

3.2 Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 155 g

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H DP
(modulo principale con collegamento PROFIBUS DP)

312 045

PSSu H DP-T
(modulo principale con collegamento PROFIBUS DP, Coated Ver-
sion)

314 045
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Moduli principali
PSSu H DN(-T)

PSSu-2011-01 3.2-33

3.2

PSSu H DN(-T)3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H DN(-T)PSSu H DNGertebild

][Bildunterschrift ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a DeviceNet

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle ST-Bus Interfaccia DeviceNet per la gestio-
ne di
– ingressi/uscite standard

 Interfaccia USB per il collegamento 
ad un PC per
– messa in funzione
– assistenza

][Merkmale_LED ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato USB
– stato del collegamento 

DeviceNet
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu H DN-T: per condizioni am-
bientali gravose

][Merkmale_E-Module ST-Bus moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite: 
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

][Bestimmung ST-BusIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni non di sicurezza con

– DeviceNet
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu H DN-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 interfaccia DeviceNet con separa-

zione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H DN
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Moduli

Moduli principali
PSSu H DN(-T)
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3.2-34

3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung ST-BusIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come sche-
da I/O modulare e decentralizzata.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

Interfacce
 Interfaccia DeviceNet

– L'interfaccia DeviceNet consen-
te lo scambio di dati standard 
con un sistema superiore.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB ST-Bus Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di DeviceNet.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Collegamento
][Anschluss DN

 n.c. = non collegato (not 
connected)

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf ST-BUS
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DeviceNet Schema
Connettore Combicon a 5 poli 1: V-

2: CAN_Low
3: Shield
4: CAN_High
5: V+

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground
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Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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Moduli principali
PSSu H DN(-T)

PSSu-2011-01 3.2-35

3.2

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0202h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 270 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 1,35 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,35 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e DeviceNet 700 V
DeviceNet
Campo applicativo Applicazioni standard
Tipo di dispositivo Slave
Indirizzo station 0 ... 63d
Regolazione tramite Selettore DIP
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 6 Byte
Velocità di trasmissione 125 kBit/s, 250 kBit/s, 500 kBit/s
Regolazione tramite Selettore DIP
Collegamento Connettore Combicon 5 poli
Protocollo Group 2 Only Device
Alimentazione esterna (DC) 24 V
Certificazione ODVA
File di descrizione PSSu.EDS
Sigla del produttore 181d
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
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Moduli principali
PSSu H DN(-T)
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3.2-36

3.2

Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 155 g

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H DN
(modulo principale con collegamento DeviceNet)

312 046

PSSu H DN-T
 (modulo principale con collegamento DeviceNet, Coated Version)

314 046



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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Moduli principali
PSSu H CAN(-T)

PSSu-2011-01 3.2-37

3.2

PSSu H CAN(-T)3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H CAN(-T)PSSu H CANGertebild

][Bildunterschrift ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a CANopen

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle ST-Bus Interfaccia CANopen per la gestio-
ne di
– ingressi/uscite standard

 Interfaccia USB per il collegamento 
ad un PC per
– messa in funzione
– assistenza

][Merkmale_LED ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato USB
– stato del collegamento 

CANopen
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu H CAN-T: per condizioni am-
bientali gravose

][Merkmale_E-Module ST-Bus moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite: 
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

][Bestimmung ST-BusIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni non di sicurezza con

– CANopen
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu H CAN-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 interfaccia CANopen con separa-

zione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H CAN
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Moduli

Moduli principali
PSSu H CAN(-T)
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3.2-38

3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung ST-BusIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come sche-
da I/O modulare e decentralizzata.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

Interfacce
 Interfaccia CANopen

– L'interfaccia CANopen consen-
te lo scambio di dati standard 
con un sistema superiore.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB ST-Bus Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di CANopen.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Collegamento
][Anschluss CAN

 n.c. = non collegato (not 
connected)

 (1) Non necessario per il 
funzionamento

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf ST-BUS
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CANopen Schema
connettore SUB-D 9 poli 1: n.c.

2: CAN_L
3: CAN_GND
4: n.c.
5: CAN_SHLD
6: GND (1)

7: CAN_H
8: n.c.
9: n.c.

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground
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Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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Moduli principali
PSSu H CAN(-T)

PSSu-2011-01 3.2-39

3.2

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0204h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 270 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 1,35 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,35 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e CANopen 700 V coated version (-T)
CANopen
Campo applicativo Applicazioni standard
Tipo di dispositivo Slave
Indirizzo station 1 .. 127d
Regolazione tramite Selettore DIP
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 5 Byte
Velocità di trasmissione 1 MBit/s, 10 kbit/s, 100 kBit/s, 125 kBit/s, 20 kbit/s, 25 kbit/s, 

250 kBit/s, 50 kbit/s, 500 kBit/s, 800 kbit/s
Regolazione tramite automatico/Selettore DIP
Collegamento Connettore femmina SUB-D 9 poli
Protocollo CANopen Standard 4.0
Modi operativi Slave Mode
Certificazione CiA
File di descrizione PSSuCO.eds
Sigla del produttore 0189h
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
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Moduli principali
PSSu H CAN(-T)

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

3.2-40

3.2

Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 155 g

250 g coated version (-T)

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H CAN
(modulo principale con collegamento CANopen)

312 047

PSSu H CAN-T
(modulo principale con collegamento CANopen, Coated Version)

314 047



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Moduli principali
PSSu H IBSe

PSSu-2011-01 3.2-41

3.2

PSSu H IBSe3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H IBSePSSu H IBSeGertebild

][Bildunterschrift ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
INTERBUS
Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle ST-Bus Interfaccia INTERBUS per la ge-
stione di
– ingressi/uscite standard

 Interfaccia USB per il collegamento 
ad un PC per
– messa in funzione
– assistenza

][Merkmale_LED ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato USB
– stato del collegamento 

INTERBUS
][Merkmale_E-Module ST-Bus moduli elettronici impiegati come 

ingressi/uscite: 
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

][Bestimmung ST-BusIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni non di sicurezza con

– INTERBUS

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 interfaccia INTERBUS con separa-

zione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild
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Moduli

Moduli principali
PSSu H IBSe

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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3.2-42

3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung ST-BusIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come sche-
da I/O modulare e decentralizzata.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

Interfacce
 Interfaccia INTERBUS

– L'interfaccia INTERBUS con-
sente lo scambio di dati stan-
dard con un sistema superiore.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB ST-Bus Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di INTERBUS.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Collegamento
][Anschluss IBSe

 n.c. = non collegato (not 
connected)
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INTERBUS IBS IN Schema
Connettore femmina SUB-D 9 poli confor-
me alle norme dell'Organizzazione Utilizza-
tori PROFIBUS (PNO)

1: DO
2: DI
3: GND
4: GND
5: n.c.
6: DO-
7: DI-
8: + 5 V
9: n.c.

INTERBUS IBS OUT Schema
Connettore femmina SUB-D 9 poli confor-
me alle norme dell'Organizzazione Utilizza-
tori PROFIBUS (PNO)

1: DO
2: DI
3: GND
4: GND
5: + 5 V
6: DO-
7: DI-
8: + 5 V
9: n.c.

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground
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Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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Moduli principali
PSSu H IBSe

PSSu-2011-01 3.2-43

3.2

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf ST-BUS

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0203h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 620 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 3,10 W
Max. potenza dissipata dal modulo 3,10 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e INTERBUS 700 V
INTERBUS
Campo applicativo Applicazioni standard
Tipo di dispositivo Slave
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 4 Byte
Velocità di trasmissione 2 MBit/s, 500 kBit/s
Regolazione tramite Selettore DIP
Collegamento Connettore SUB-D 9 poli/connettore femmina SUB-D 9 poli
Protocollo INTERBUS-Protokoll
Modi operativi Slave Mode
Sigla del produttore 248h
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
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Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 170 g

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H IBSe
(Modulo principale con collegamento INTERBUS tramite cavi in 
rame)

312 048
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PSSu H IBSo3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H IBSoPSSu H IBSoGertebild

][Bildunterschrift ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
INTERBUS
Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle ST-Bus Interfaccia INTERBUS per la ge-
stione di
– ingressi/uscite standard

 Interfaccia USB per il collegamento 
ad un PC per
– messa in funzione
– assistenza

][Merkmale_Schnittstelle ST-Bus LWL Interfaccia INTERBUS ottica per il 
collegamento di cavi a fibra ottica

][Merkmale_LED ST-Bus LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato USB
– stato del collegamento 

INTERBUS
][Merkmale_E-Module ST-Bus moduli elettronici impiegati come 

ingressi/uscite: 
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

][Bestimmung ST-BusIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni non di sicurezza con

– INTERBUS

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 interfaccia INTERBUS con separa-

zione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung ST-BusIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come sche-
da I/O modulare e decentralizzata.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

Interfacce
 Interfaccia INTERBUS

– L'interfaccia INTERBUS con-
sente lo scambio di dati stan-
dard con un sistema superiore.

 Un'interfaccia USB permette la co-
municazione con un PC per la mes-
sa in servizio, la diagnostica e 
l'aggiornamento del firmware.

Cablaggio

][Verdrahtung PDB ST-Bus Osservare le specifiche dell'inter-
faccia USB.

 Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di INTERBUS.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Collegamento
][Anschluss IBSo

 n.c. = non collegato (not 
connected)

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf ST-BUS

+
� &�,

+#$
�
&��0
"
&��1
�

2�3�&

+#$

"������
�������
*4����

���

'(�/7(�/+7

'(�/7(�-3

-3

/+7

-3

/+7

-37('$+#0#

)##��*�-$#�

/3 /55

&-%2
���9 ��

'�
'&

+8
$%

5��5��

INTERBUS IBS IN Schema
Slot F-SMA
Cavo a fibra ottica

IN: dati ricevuti
OUT: dati inviati

INTERBUS IBS OUT Schema
Slot F-SMA
Cavo a fibra ottica

IN: dati ricevuti
OUT: dati inviati

USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground

�

�
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3.2

Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0205h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo senza connessione a fibra ottica 480 mA
Potenza assorbita del modulo senza connessione a fibra ottica 2,40 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,40 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e INTERBUS 700 V
INTERBUS
Campo applicativo Applicazioni standard
Tipo di dispositivo Slave
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 4 Byte
Velocità di trasmissione 2 MBit/s, 500 kBit/s
Regolazione tramite Selettore DIP
Collegamento Connetore F-SMA
Protocollo INTERBUS-Protokoll
Modi operativi Slave Mode
Sigla del produttore 248h
USB
Collegamento Connettore USB mini-B
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 170 g
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Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H IBSo
(Modulo principale con collegamento INTERBUS tramite cavo a fi-
bra ottica)

312 049



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Moduli principali
PSSu H F PN

PSSu-2011-01 3.2-49

3.2

PSSu H F PN3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H F PNPSSu H F PNGertebild

][Bildunterschrift F PNModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
PROFIsafe

Omologazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle F PN Interfaccia PROFINET con profilo 
PROFIsafe

][Merkmale_LED F PN LED di indicazione per:
– stato del sistema
– stato di PROFINET
– stato di PROFIsafe

][Merkmale_E-Module SB p und ST-Bus Moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite:
– tutti i moduli fail-safe 

(PSSu E F...)
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Gertebeschreibung F PNIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni di sicurezza con 

– PROFINET con profilo 
PROFIsafe

 applicazioni non di sicurezza con 
– PROFINET

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen F PNIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 architettura del processore diversi-

taria multicanale
 autotest ciclici
 interfaccia PROFINET con separa-

zione di potenziale

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H F PN
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung F PNIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come sche-
da I/O modulare e decentralizzata.

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo, li riela-
bora e li trasferisce ai moduli di in-
gresso ed uscita collegati.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli di ingresso ed uscita col-
legati, li rielabora e li trasferisce ad 
un sistema di controllo.

Interfacce
 Interfaccia PROFINET con profilo 

PROFIsafe
– L'interfaccia PROFINET consen-

te lo scambio di dati standard 
con un sistema di controllo.

– L'interfaccia PROFINET con pro-
filo PROFIsafe consente la tra-
smissione sicura dei dati tra 
PSSuniversal ed un sistema di 
controllo.

– In caso di guasto o errore, il mo-
dulo disattiva lo stadio di uscita 
fail-safe collegato.

– L'indirizzo del nodo viene impo-
stato attraverso i selettori DIP.

Tutti i dati di progetto vengono salvati 
nel modulo principale. I dati di proget-
to possono venire inoltre salvati su una 
chip card.
][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.

Cablaggio

][Verdrahtung F PN Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di PROFINET con profilo 
PROFIsafe.

Viste frontali

TK_Frontansicht

Collegamento
][Anschluss F PN

][Anschluss F PN ZusatzINFO
Durante il collegamento, prestare at-
tenzione al fatto che il cavo dati e i 
connettori possono sopportare un ca-
rico meccanico limitato. Utilizzare mi-
sure adeguate per garantire la 
resistenza dei cavi di collegamento a 
sollecitazioni meccaniche particolar-
mente gravose (ad es. shock, 

vibrazioni).  Alcune di queste misure 
sono ad es. la posa fissa e l'utilizzo di 
fermacavi. E' consigliato anche l'im-
piego di un connettore angolare RJ45.
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X1
connettore femmina RJ45 secondo le Di-
rettive dell'organizzazione utenti PROFI-
NET (PNO)

cavo patch a 8 fili, Ethernet CAT 5

X2
connettore femmina RJ45 secondo le Di-
rettive dell'organizzazione utenti PROFI-
NET (PNO)

cavo patch a 8 fili, Ethernet CAT 5

8 1

Shield

8 1

Shield
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf PN

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0226h No. 312040

0229h No. 312043
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo 500 mA
Potenza assorbita del modulo 2,50 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,50 W
PROFINET IO
Campo applicativo Applicazioni standard

Applicazioni failsafe
Tipo di dispositivo Slave
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Velocità di trasmissione 100 MBit/s
Regolazione tramite automatico
Collegamento RJ45
Certificazione PNO
Sigla del produttore 092Fh
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 25g

6 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
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3.2

SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 170 g

Dati meccanici

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,88E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H F PN
(Modulo principale con collegamento PROFIsafe)

312 043
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PSSu H S PN3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H S PNPSSu H S PNGertebild

][Bildunterschrift ST-BusModulo principale per il collegamento 
del sistema PSSuniversal a 
PROFINET IO

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Schnittstelle S PN Interfaccia PROFINET
][Merkmale_LED S PN LED per:  

– stato del sistema 
– stato PROFINET

][Merkmale_E-Module ST-Bus moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite: 
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)

Descrizione del modulo

][Bestimmung ST-BusIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni non di sicurezza con

– PROFINET IO

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen ST-BUSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 interfaccia PROFINET IO con se-

parazione del potenziale
 Se PSSu E F PS1(-T) viene impie-

gato per alimentare il sistema, in 
caso di interruzione della tensione 
di alimentazione il "Module Supply" 
dispone di 20 ms di autonomia.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H S PN
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3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung S PNIngressi/uscite decentralizzati
 Il modulo principale consente l'im-

piego di PSSuniversal come nodo 
I/O modulare e decentralizzato. 

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte, 
li rielabora e li trasferisce ai moduli 
I/O collegati. 

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati, li rielabora 
e li trasferisce ad un sistema di con-
trollo a monte.

Interfacce
 L'interfaccia PROFINET consente 

lo scambio di dati standard con un 
sistema di controllo a monte. 

Tutti i dati relativi al progetto vengono 
memorizzati nel modulo principale. I 
dati di progetto possono anche essere 
salvati su una chipcard.
][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.

Cablaggio

][Verdrahtung S PN Osservare le istruzioni per l'installa-
zione di PROFINET.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Collegamento
][Anschluss F PN

][Anschluss F PN ZusatzINFO
Durante il collegamento, prestare at-
tenzione al fatto che il cavo dati e i 
connettori possono sopportare un ca-
rico meccanico limitato. Utilizzare mi-
sure adeguate per garantire la 
resistenza dei cavi di collegamento a 
sollecitazioni meccaniche particolar-
mente gravose (ad es. shock, 

vibrazioni).  Alcune di queste misure 
sono ad es. la posa fissa e l'utilizzo di 
fermacavi. E' consigliato anche l'im-
piego di un connettore angolare RJ45.
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X1
connettore femmina RJ45 secondo le Di-
rettive dell'organizzazione utenti PROFI-
NET (PNO)

cavo patch a 8 fili, Ethernet CAT 5

X2
connettore femmina RJ45 secondo le Di-
rettive dell'organizzazione utenti PROFI-
NET (PNO)

cavo patch a 8 fili, Ethernet CAT 5

8 1

Shield

8 1

Shield
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf PN ST

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0206h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,9 - 5,1 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo 500 mA
Potenza assorbita del modulo 2,50 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,50 W
PROFINET IO
Campo applicativo Applicazioni standard
Tipo di dispositivo Slave
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 64 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 64 Byte
Velocità di trasmissione 100 MBit/s
Regolazione tramite automatico
Collegamento RJ45
Certificazione PNO
Sigla del produttore 092Fh
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 25g

6 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 170 g
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3.2

Technische Daten_Satz Normen

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H S PN
(Modulo principale con interfaccia PROFINET)

312 041
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3.2

PSSu H FS SN SD(-T)3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H FS SN SD(-T)PSSu H FS SN SDGertebild

][Bildunterschrift dezentrale I-OsModulo principale per il collegamento 
del sistema di I/O decentralizzati PSSu 
a SafetyNET p 

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Zusatz BA Einleitung I-OIl modulo principale appartiene al "si-
stema di I/O decentralizzati PSSu". Il 
modulo può essere utilizzato per il col-
legamento di un sistema PSSu a 
SafetyNET p. Il modulo principale ha le 
seguenti caratteristiche:
][Merkmale_2_Schnittstellen SN 2 porte switch libere per il collega-

mento a SafetyNET p
][Merkmale_IO bus standard per moduli I/O stan-

dard
 bus standard di sicurezza per mo-

duli I/O di sicurezza
 scheda SD per la memorizzazione 

del progetto del dispositivo e dei 
dati di indirizzamento

][Merkmale_Versorgung Kopf tensione di alimentazione
– tensione di alimentazione inte-

grata per "Periphery Supply" e 
"Module Supply"

– alimentazione del potenziale del-
la barra C

– buffer di "Module Supply" per 
20 ms in caso di interruzione 
dell'alimentazione

– morsetti di collegamento estrai-
bili (a scelta morsetti a molla o a 
vite)

][Merkmale_LED SN LED per l'indicazione dello stato
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu H FS SN SD-T: per condizio-
ni ambientali gravose

][Merkmale_E-Module Kopf supporto di moduli FS ed ST

Descrizione del modulo

][Bestimmung SN Variante 1Il modulo è adatto all'utilizzo in appli-
cazioni di sicurezza e standard con 
SafetyNET p.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu H FS SN SD-T è adat-
to all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SNIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 processore pluricanale e diversita-

rio
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyNET p con sepa-

razione del potenziale
 alimentazione di "Module Supply" 

– protezione contro l'inversione di 
polarità 

– controllo della tensione 
– limitazione dell'alimentazione 

per breve tempo
– buffer di 20 ms in caso di interru-

zione dell'alimentazione
 "Module Supply" 

– protetta da cortocircuito
 "Periphery Supply" 

– controllo dell'alimentazione (sot-
to- e sovratensione)

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H FS SN SD
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3.2

Descrizione del funzionamento

][Funktionsbeschreibung dezentrale I-OsIl modulo principale appartiene al "si-
stema di I/O decentralizzati PSSu". Il 
modulo principale consente l'impiego 
di PSSuniversal come scheda I/O mo-
dulare e decentralizzata.
 Sistema PSSu senza funzioni di 

controllo
 Espansione del modulo principale 

disponibile con moduli elettronici e/
o moduli compatti

 Controllo degli I/O di SafetyNET p 
mediante un sistema di controllo 
(ad es. PSSu PLC)

][Funktionsbeschreibung Kopf VersorgungIl prodotto fornisce "Module Supply" e 
"Periphery Supply" ai moduli del bus:
 "Module Supply"

Tensione di alimentazione per i se-
guenti moduli (a destra)

 "Periphery Supply"
Tensione di alimentazione per sen-
sori, attuatori e trigger di test

 Barra C
Alimentazione degli ulteriori poten-
ziali consentiti per la barra C; l'esat-
ta descrizione dell'utilizzo della 
barra C è riportata nella "Descrizio-
ne del sistema PSS4000".

Con alimentazione separata delle ten-
sioni, "Module Supply" e "Periphery 
Supply" sono separate galvanicamen-
te. Se non è necessaria la separazione 
galvanica, è possibile utilizzare un uni-
co alimentatore per "Periphery Sup-
ply" e "Module Supply".
Funktionsdiagramm Derating PLC1 FS SN SD

PSSu H FS SN SD: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  temperatura T in funzione della corrente 
di carico I

PSSu H FS SN SD-T: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  la temperatura ambiente consentita 
T dipende dalla corrente di carico I
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3.2

PSSu H FS SN SD-T: diagramma di derating dell'alimentazione di "Module Supply":  la temperatura ambiente consentita 
T dipende dalla corrente di carico I

SafetyNET p

][Funktionsbeschreibung SN p I-OFunzioni
 L'interfaccia di SafetyNET p per-

mette il controllo degli I/O mediante 
un sistema di controllo a monte (ad 
es. PSSu PLC)

 Il modulo principale riceve i segnali 
da un sistema di controllo a monte 
e li trasferisce ai moduli I/O collega-
ti.

 Il modulo principale riceve i segnali 
dai moduli I/O collegati e li trasferi-
sce ad un sistema di controllo a 
monte.

 In caso di guasto o errore, il modulo 
commuta le uscite failsafe collegate 
in stato sicuro.

Indirizzo MAC
 L'indirizzo MAC è preconfigurato 

ed è indicato nello spazio per la de-
scrizione posto sulla parte frontale 
del modulo.

INFO
Ulteriori informazioni su SafetyNET p 
sono riportate nella „Descrizione del 
sistema PSS4000“.

Cablaggio

][Verdrahtung Kopf Versorgung I requisiti relativi alla tensione di ali-
mentazione sono riportati nel cap. 
„Dati tecnici“.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery 
Supply" è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating riportato nel 
cap. „Descrizione del funzionamen-
to“.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating riportato nel 
cap. „Descrizione del funzionamen-
to“.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Collegare a terra il potenziale 0 V di 
"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 La sezione minima dei conduttori 
per i morsetti di collegamento è ri-
portata nel cap. „Dati tecnici“.

 Utilizzare conduttori in rame.
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3.2

Vista frontale

TK_Frontansicht

Collegamento

][Anschluss SNSafetyNET p è un'interfaccia Ethernet. 
Ulteriori informazioni sono riportate 

nella descrizione del sistema 
PSS4000.

 n.c. = non collegato (not 
connected)

][Klemmenbelegung Kopf Supply
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SafetyNET p Configurazione X3, X4

Connettore femmina RJ45 1: TD+ (giallo)
2: TD- (arancione)
3: RD+ (bianco)
4: n.c.
5: n.c.
6: RD- (blu)
7: n.c.
8: n.c.

8 1

Shield
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3.2

][Anschluss Supply

Alimentatori separati per "Module Supply" e "Periphery Supply":

"Module Supply" Schema di collegamento dei morsetti X1

connettore a 4 poli 24V alimentazione +24 V per "Module 
Supply"

0V alimentazione 0 V per "Module 
Supply"

"Periphery Supply" Schema di collegamento dei morsetti X2

connettore a 4 poli 24V: alimentazione +24 V per "Periphery 
Supply"

C Potenziale della barra C 

0V alimentazione 0 V per "Periphery 
Supply"

Massa elettrica funzionale
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3.2

Alimentatori comuni per "Module Supply" e "Periphery Supply":

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SN p
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Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Dati elettrici
Alimentazione per Module Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Portata dell'alimentatore esterno (DC) 16,0 W
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

1,0 A

Corrente di inserzione che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

4,0 A

Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Tensione fornita Module Supply
Tensione 5 V DC
Tolleranza di tensione -2 %/+3 %
Carico di tensione 2,0 A
Buffer in caso di interruzione della tensione secondo EN 61131-2, EN 61496-1
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra Module Supply e Periphery 
Supply

3050 V

CPU
Orologio in tempo reale per ora e data, con buffer
Risoluzione 1 s
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Supporto dati esterno
Tipo Scheda SD
SafetyNET p
Campo applicativo standard/failsafe
Numero 2
Collegamento RJ45
Velocità di trasmissione 10 MBit/s, 100 MBit/s
Regolazione tramite automatico
Numero max. di collegamenti Tx ST ed Rx ST in SafetNET p 64
Numero max. di collegamenti Tx FS ed Rx FS in SafetNET p 64
Numero max. di variabili con tipi di dati ST elementari in 
SafetyNET p 

15000

Numero max. di variabili con tipi di dati FS elementari in 
SafetyNET p 

10000

Numero max. di dati di processo in SafetyNET p per ciascun 
collegamento Tx ST ed Rx ST

249 Byte

Numero max. di dati di processo in SafetyNET p per ciascun 
collegamento Tx FS ed Rx FS

116 Byte

Indirizzo IP (automaticamente a partire da) 169.254.X.Y
Dati ambientali
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte inferiore PC
Sezione dei cavi con morsetti a vite
1 cavo flessibile 0,25 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG
2 cavi di uguale sezione, flessibili:
con capocorda, senza manicotto in plastica 0,25 - 1,00 mm² , 24 - 16 AWG
senza capocorda o con capocorda TWIN 0,20 - 1,50 mm² , 24 - 16 AWG
Coppia di serraggio con morsetti a vite 0,50 Nm
Sezione dei cavi con morsetti a molla: flessibile con/senza capo-
corda

0,20 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG

Lunghezza isolamento 9 mm
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3.2

SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2009-07 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Dimensioni
Altezza 125,6 mm
Larghezza 130,0 mm
Profondità 83,7 mm
Peso 335 g

Dati meccanici

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 4,14E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H FS SN SD
(modulo principale con collegamento a SafetyNET p)

312 085

PSSu H FS SN SD-T
(modulo principale con collegamento SafetyNET p, Coated 
Version)

314 085

PSSu A Con 1/4 S
(2 morsetti a vite)

313 110

PSSu A Con 2/8 C
(2 morsetti a molla)

313 111
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3.2

PSSu H PLC1 FS SN SD(-T)3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H PLC1 FS SN SD(-T)PSSu H PLC1 FS SN SDGertebild

][Bildunterschrift SNModulo principale per il collegamento 
del "sistema di sicurezza PSSu PLC" a 
SafetyNET p.

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Zusatz BA Einleitung PLCIl modulo principale appartiene alla se-
rie "sistema di sicurezza PSSu PLC". Il 
modulo può essere utilizzato per il col-
legamento di un sistema PSSu a 
SafetyNET p. Il modulo principale ha le 
seguenti caratteristiche:
][Merkmale_2_Schnittstellen SN 2 porte switch libere per il collega-

mento a SafetyNET p
][Merkmale_PLC una risorsa FS e una risorsa ST
 scheda SD per la memorizzazione 

del progetto del dispositivo e dei 
dati di indirizzamento

 tasto reset
– per un "warm reset"
– per il trasferimento dei dati di in-

dirizzamento e/o del progetto 
dalla scheda SD alla memoria 
del dispositivo stesso

][Merkmale_Versorgung Kopf tensione di alimentazione
– tensione di alimentazione inte-

grata per "Periphery Supply" e 
"Module Supply"

– alimentazione del potenziale del-
la barra C

– buffer di "Module Supply" per 
20 ms in caso di interruzione 
dell'alimentazione

– morsetti di collegamento estrai-
bili (a scelta morsetti a molla o a 
vite)

][Merkmale_LED SN LED per l'indicazione dello stato
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu H PLC1 FS SN SD-T: per 
condizioni ambientali gravose

][Merkmale_E-Module Kopf supporto di moduli FS ed ST

Descrizione del modulo

][Bestimmung SNIl modulo è adatto all'utilizzo in appli-
cazioni di sicurezza e standard, con e 
senza SafetyNET p.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu H PLC1 FS SN SD-T 
è adatto all'impiego in condizioni am-
bientali gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SNIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 processore pluricanale e diversita-

rio
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyNET p con sepa-

razione del potenziale
 alimentazione di "Module Supply" 

– protezione contro l'inversione di 
polarità 

– controllo della tensione 
– limitazione dell'alimentazione 

per breve tempo
– buffer di 20 ms in caso di interru-

zione dell'alimentazione
 "Module Supply" 

– protetta da cortocircuito
 "Periphery Supply" 

– controllo dell'alimentazione (sot-
to- e sovratensione)

PSSu H PLC1 FS SN 
SD
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Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione del funzionamento

][Funktionsbeschreibung Steuerung PLC1Il modulo principale  è un sistema di si-
curezza programmabile (PLC) che può 
essere utilizzato in applicazioni di sicu-
rezza e standard. Il sistema dispone di 
memorie per il sistema operativo, per i 
dati e per la progettazione del disposi-
tivo con il programma utente
Il modulo principale è dotato di una 
memoria ritentiva per variabili ritentive.
I programmi utente possono essere 
programmati secondo i linguaggi pre-
visti dalla norma IEC 61131-3.
Il processore ha una struttura plurica-
nale diversitaria specifica per le appli-
cazioni di sicurezza.
Il sistema comunica con i moduli di in-
gresso e uscita tramite il bus del mo-
dulo locale. E' inoltre disponibile 
anche SafetyNET p.
Appositi LED segnalano lo stato del si-
stema ed eventuali guasti o errori.
][Funktionsbeschreibung Kopf VersorgungIl prodotto fornisce "Module Supply" e 
"Periphery Supply" ai moduli del bus:
 "Module Supply"

Tensione di alimentazione per i se-
guenti moduli (a destra)

 "Periphery Supply"
Tensione di alimentazione per sen-
sori, attuatori e trigger di test

 Barra C
Alimentazione degli ulteriori poten-
ziali consentiti per la barra C; l'esat-
ta descrizione dell'utilizzo della 
barra C è riportata nella "Descrizio-
ne del sistema PSS4000".

Con alimentazione separata delle ten-
sioni, "Module Supply" e "Periphery 
Supply" sono separate galvanicamen-
te. Se non è necessaria la separazione 
galvanica, è possibile utilizzare un uni-
co alimentatore per "Periphery 
Supply" e "Module Supply".
Funktionsdiagramm Derating PLC1 FS SN SD
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3.2

PSSu H PLC1 FS SN SD: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  temperatura T in funzione della 
corrente di carico I

PSSu H PLC1 FS SN SD-T: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  la temperatura ambiente con-
sentita T dipende dalla corrente di carico I
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3.2

PSSu H PLC1 FS SN SD-T: diagramma di derating dell'alimentazione di "Module Supply":  la temperatura ambiente con-
sentita T dipende dalla corrente di carico I

SafetyNET p

][Funktionsbeschreibung SN p PLC1Funzioni
 L'interfaccia SafetyNET p permette 

la trasmissione di dati, in sicurezza 
o meno, tra il sistema PSSu e altri 
nodi. 

 Il modulo principale riceve segnali 
da altri nodi, li elabora nel program-
ma utente e quindi li inoltra ai mo-
duli di ingresso/uscita collegati.

 Il modulo principale riceve segnali 
dai moduli di ingresso/uscita colle-
gati, li elabora nel programma uten-
te e quindi li inoltra ad altri nodi.

 In caso di guasto o errore, il modulo 
commuta le uscite failsafe collegate 
in stato sicuro.

Indirizzo MAC
 L'indirizzo MAC è preconfigurato. 

Esso è indicato nello spazio per la 
descrizione posto sulla parte fron-
tale del modulo.

INFO
Ulteriori informazioni su SafetyNET p 
sono riportate nella „Descrizione del 
sistema PSS4000“.

Cablaggio

][Verdrahtung Kopf Versorgung I requisiti relativi alla tensione di ali-
mentazione sono riportati nel cap. 
„Dati tecnici“.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery 
Supply" è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating riportato nel 
cap. „Descrizione del funzionamen-
to“.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating riportato nel 
cap. „Descrizione del funzionamen-
to“.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Collegare a terra il potenziale 0 V di 
"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 La sezione minima dei conduttori 
per i morsetti di collegamento è ri-
portata nel cap. „Dati tecnici“.

 Utilizzare conduttori in rame.
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3.2

Vista frontale

TK_Frontansicht

Collegamento

][Anschluss SNSafetyNET p è un'interfaccia Ethernet. 
Ulteriori informazioni sono riportate 

nella descrizione del sistema 
PSS4000.

 n.c. = non collegato (not 
connected)

][Klemmenbelegung Kopf Supply
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SafetyNET p Configurazione X3, X4

Connettore femmina RJ45 1: TD+ (giallo)
2: TD- (arancione)
3: RD+ (bianco)
4: n.c.
5: n.c.
6: RD- (blu)
7: n.c.
8: n.c.

8 1

Shield
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3.2

][Anschluss Supply

Alimentatori separati per "Module Supply" e "Periphery Supply":

"Module Supply" Schema di collegamento dei morsetti X1

connettore a 4 poli 24V alimentazione +24 V per "Module 
Supply"

0V alimentazione 0 V per "Module 
Supply"

"Periphery Supply" Schema di collegamento dei morsetti X2

connettore a 4 poli 24V: alimentazione +24 V per "Periphery 
Supply"

C Potenziale della barra C 

0V alimentazione 0 V per "Periphery 
Supply"

Massa elettrica funzionale
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3.2

Alimentatori comuni per "Module Supply" e "Periphery Supply":

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SN p
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Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Dati elettrici
Alimentazione per Module Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Portata dell'alimentatore esterno (DC) 16,0 W
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

1,0 A

Corrente di inserzione che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

4,0 A

Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Tensione fornita Module Supply
Tensione 5 V DC
Tolleranza di tensione -2 %/+3 %
Carico di tensione 2,0 A
Buffer in caso di interruzione della tensione secondo EN 61131-2, EN 61496-1
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra Module Supply e Periphery 
Supply

3050 V
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CPU
Orologio in tempo reale per ora e data, con buffer
Risoluzione 1 s
Numero max. Task FS 9
Numero max. Task ST 9
Durata min. Task FS 6 ms
Durata min. Task ST 2 ms
Memoria RAM complessiva del modulo 128 MB
Memoria per il progetto del dispositivo 2 MB
Memoria FS ritentiva 382 kB
Memoria ST ritentiva 128 kB
Supporto dati esterno
Tipo Scheda SD
SafetyNET p
Campo applicativo standard/failsafe
Numero 2
Collegamento RJ45
Velocità di trasmissione 10 MBit/s, 100 MBit/s
Regolazione tramite automatico
Numero max. di collegamenti Tx ST ed Rx ST in SafetNET p 64
Numero max. di collegamenti Tx FS ed Rx FS in SafetNET p 64
Numero max. di variabili con tipi di dati ST elementari in 
SafetyNET p 

15000

Numero max. di variabili con tipi di dati FS elementari in 
SafetyNET p 

10000

Numero max. di dati di processo in SafetyNET p per ciascun 
collegamento Tx ST ed Rx ST

249 Byte

Numero max. di dati di processo in SafetyNET p per ciascun 
collegamento Tx FS ed Rx FS

116 Byte

Numero max. di nodi SafetyNET p illimitato
Indirizzo IP (automaticamente a partire da) 169.254.X.Y
Dati ambientali
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
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3.2
SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2009-07 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte inferiore PC
Sezione dei cavi con morsetti a vite
1 cavo flessibile 0,25 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG
2 cavi di uguale sezione, flessibili:
con capocorda, senza manicotto in plastica 0,25 - 1,00 mm² , 24 - 16 AWG
senza capocorda o con capocorda TWIN 0,20 - 1,50 mm² , 24 - 16 AWG
Coppia di serraggio con morsetti a vite 0,50 Nm
Sezione dei cavi con morsetti a molla: flessibile con/senza capo-
corda

0,20 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG

Lunghezza isolamento 9 mm
Dimensioni
Altezza 125,6 mm
Larghezza 130,0 mm
Profondità 83,7 mm
Peso 335 g

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 4,14E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H PLC1 FS SN SD
(modulo principale con collegamento a SafetyNET p)

312 070

PSSu H PLC1 FS SN SD-T
(modulo principale con collegamento a SafetyNET p, 
Coated Version)

314 070

PSSu A Con 1/4 S
(2 morsetti a vite)

313 110

PSSu A Con 2/8 C
(2 morsetti a molla)

313 111
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3.2

PSSu H PLC1 FS DP SN SD3.2PSSu-2011-01ModuliModuli principaliPSSu H PLC1 FS DP SN SDPSSu H PLC1 FS DP SN SDGertebild

][Bildunterschrift SNModulo principale per il collegamento 
del "sistema di sicurezza PSSu PLC" a 
SafetyNET p.

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Zusatz BA Einleitung PLCIl modulo principale appartiene alla se-
rie "sistema di sicurezza PSSu PLC". Il 
modulo può essere utilizzato per il col-
legamento di un sistema PSSu a 
SafetyNET p. Il modulo principale ha le 
seguenti caratteristiche:
][Merkmale_1_Schnittstellen SN 1 porta switch libera per il collega-

mento a SafetyNET p
Merkmal PROFIBUS Interfaccia PROFIBUS-DP
][Merkmale_PLC una risorsa FS e una risorsa ST
 scheda SD per la memorizzazione 

del progetto del dispositivo e dei 
dati di indirizzamento

 tasto reset
– per un "warm reset"
– per il trasferimento dei dati di in-

dirizzamento e/o del progetto 
dalla scheda SD alla memoria 
del dispositivo stesso

][Merkmale_Versorgung Kopf tensione di alimentazione
– tensione di alimentazione inte-

grata per "Periphery Supply" e 
"Module Supply"

– alimentazione del potenziale del-
la barra C

– buffer di "Module Supply" per 
20 ms in caso di interruzione 
dell'alimentazione

– morsetti di collegamento estrai-
bili (a scelta morsetti a molla o a 
vite)

][Merkmale_LED SN LED per l'indicazione dello stato
][Merkmale_E-Module Kopf supporto di moduli FS ed ST

Descrizione del modulo

][Bestimmung SN und DPIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni di sicurezza con 

– SafetyNET p
– PROFIBUS-DP con principio di 

enable locale
 applicazioni non di sicurezza con 

– PROFIBUS-DP
– SafetyNET p

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SN und DPIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 processore pluricanale e diversita-

rio
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyNET p con sepa-

razione del potenziale
 interfaccia PROFIBUS-DP con se-

parazione del potenziale
 alimentazione di "Module Supply" 

– protezione contro l'inversione di 
polarità 

– controllo della tensione 
– limitazione dell'alimentazione 

per breve tempo
– buffer di 20 ms in caso di interru-

zione dell'alimentazione
 "Module Supply" 

– protetta da cortocircuito
 "Periphery Supply" 

– controllo dell'alimentazione (sot-
to- e sovratensione)

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H PLC1 FS DP 
SN SD
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3.2

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Steuerung PLC1Il modulo principale  è un sistema di si-
curezza programmabile (PLC) che può 
essere utilizzato in applicazioni di sicu-
rezza e standard. Il sistema dispone di 
memorie per il sistema operativo, per i 
dati e per la progettazione del disposi-
tivo con il programma utente
Il modulo principale è dotato di una 
memoria ritentiva per variabili ritentive.
I programmi utente possono essere 
programmati secondo i linguaggi pre-
visti dalla norma IEC 61131-3.
Il processore ha una struttura plurica-
nale diversitaria specifica per le appli-
cazioni di sicurezza.
Il sistema comunica con i moduli di in-
gresso e uscita tramite il bus del mo-
dulo locale. E' inoltre disponibile 
anche SafetyNET p.
Appositi LED segnalano lo stato del si-
stema ed eventuali guasti o errori.
][Funktionsbeschreibung Kopf VersorgungIl prodotto fornisce "Module Supply" e 
"Periphery Supply" ai moduli del bus:
 "Module Supply"

Tensione di alimentazione per i se-
guenti moduli (a destra)

 "Periphery Supply"
Tensione di alimentazione per sen-
sori, attuatori e trigger di test

 Barra C
Alimentazione degli ulteriori poten-
ziali consentiti per la barra C; l'esat-
ta descrizione dell'utilizzo della 
barra C è riportata nella "Descrizio-
ne del sistema PSS4000".

Con alimentazione separata delle ten-
sioni, "Module Supply" e "Periphery 
Supply" sono separate galvanicamen-
te. Se non è necessaria la separazione 
galvanica, è possibile utilizzare un uni-
co alimentatore per "Periphery 
Supply" e "Module Supply".

SafetyNET p

][Funktionsbeschreibung SN p PLC1Funzioni
 L'interfaccia SafetyNET p permette 

la trasmissione di dati, in sicurezza 
o meno, tra il sistema PSSu e altri 
nodi. 

 Il modulo principale riceve segnali 
da altri nodi, li elabora nel program-
ma utente e quindi li inoltra ai mo-
duli di ingresso/uscita collegati.

 Il modulo principale riceve segnali 
dai moduli di ingresso/uscita colle-
gati, li elabora nel programma uten-
te e quindi li inoltra ad altri nodi.

 In caso di guasto o errore, il modulo 
commuta le uscite failsafe collegate 
in stato sicuro.

Indirizzo MAC
 L'indirizzo MAC è preconfigurato. 

Esso è indicato nello spazio per la 
descrizione posto sulla parte fron-
tale del modulo.

INFO
Ulteriori informazioni su SafetyNET p 
sono riportate nella „Descrizione del 
sistema PSS4000“.

PROFIBUS-DP

][Funktionsbeschreibung_BA_Zusatz DP Kopplung_PLC_KopfPROFIBUS è uno standard fieldbus 
aperto la cui funzione di comunicazio-
ne è regolata dalle norme internazio-
nali IEC 61158 ed IEC 61784. Ulteriori 
regolamentazioni sono state specifi-
cate nelle direttive dell'organizzazione 
utenti PROFIBUS. PROFIBUS Interna-
tional mette a disposizione queste di-
rettive per la consultazione (v. 
www.profibus.com) 
Per la lunghezza dei dati di processo 
valgono i seguenti limiti:
 Dati ricevuti:  max. 244 byte
 Dati inviati:  max. 244 byte
 Dati di diagnostica: max. 244 byte
 Dati di configurazione: max. 64 byte

Cablaggio

][Verdrahtung Kopf Versorgung I requisiti relativi alla tensione di ali-
mentazione sono riportati nel cap. 
„Dati tecnici“.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery Sup-
ply" è 10A. Osservare il diagramma 
di derating riportato nel cap. „De-
scrizione del funzionamento“.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating riportato nel 
cap. „Descrizione del funzionamen-
to“.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Collegare a terra il potenziale 0 V di 
"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 La sezione minima dei conduttori 
per i morsetti di collegamento è ri-
portata nel cap. „Dati tecnici“.

 Utilizzare conduttori in rame.
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3.2

Vista frontale

BA_Frontansicht

Legenda:
 1: interfaccia SafetyNET p
 2: interfaccia PROFIBUS-DP
 3: spazio per la descrizione (detta-

gli: v. sotto)

 4: LED per l'indicazione dello stato
 5: scheda SD
 6: tasto di reset

 7: collegamento dell'alimentazione 
("Module" e "Periphery Supply")

Lo spazio per la descrizione include le seguenti informazioni:
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3.2

Collegamento

][Anschluss SNSafetyNET p è un'interfaccia Ethernet. 
Ulteriori informazioni sono riportate 

nella descrizione del sistema 
PSS4000.

 n.c. = non collegato (not con-
nected)

][Anschluss DP

Il modulo principale può essere inte-
grato come slave in PROFIBUS.

 n.c. = non collegato (not 
connected)

][Klemmenbelegung Kopf Supply

SafetyNET p Configurazione X3, X4

Connettore femmina RJ45 1: TD+ (giallo)
2: TD- (arancione)
3: RD+ (bianco)
4: n.c.
5: n.c.
6: RD- (blu)
7: n.c.
8: n.c.

8 1

Shield

PROFIBUS-DP Configurazione
connettore femmina SUB-D 9 poli secondo 
le direttive dell'organizzione utenti PROFI-
BUS (PNO)

1: n.c.
2: n.c.
3: RxD/TxD-P (conduttore B)
4: CNTR-P (RTS)
5: DGND (GND est.)
6: VP (+5 V est.)
7: n.c.
8: RxD/TxD-N (conduttore A)
9: n.c.
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"Module Supply" Schema di collegamento dei morsetti X1

connettore a 4 poli 24V alimentazione +24 V per "Module 
Supply"

0V alimentazione 0 V per "Module Sup-
ply"

"Periphery Supply" Schema di collegamento dei morsetti X2

connettore a 4 poli 24V: alimentazione +24 V per "Periphery 
Supply"

C Potenziale della barra C 

0V alimentazione 0 V per "Periphery 
Supply"

Massa elettrica funzionale
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3.2

][Anschluss Supply

Alimentatori separati per "Module Supply" e "Periphery Supply":

Alimentatori comuni per "Module Supply" e "Periphery Supply":

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SN p +Feldbus
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3.2

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Dati elettrici
Alimentazione per Module Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Portata dell'alimentatore esterno (DC) 16,1 W
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

1,0 A

Corrente di inserzione che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

4,0 A

Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Tensione fornita Module Supply
Tensione 5 V DC
Tolleranza di tensione -2 %/+3 %
Carico di tensione 2,0 A
Buffer in caso di interruzione della tensione secondo EN 61131-2, EN 61496-1
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra Module Supply e Periphery 
Supply

3050 V

Separazione del potenziale tra Module Supply e PROFIBUS DP 700 V
CPU
Orologio in tempo reale per ora e data, con buffer
Risoluzione 1 s
Numero max. Task FS 9
Numero max. Task ST 9
Durata min. Task FS 6 ms
Durata min. Task ST 2 ms
Memoria RAM complessiva del modulo 128 MB
Memoria per il progetto del dispositivo 2 MB
Memoria FS ritentiva 382 kB
Memoria ST ritentiva 128 kB
Supporto dati esterno
Tipo Scheda SD
SafetyNET p
Campo applicativo standard/failsafe
Numero 1
Collegamento RJ45
Velocità di trasmissione 10 MBit/s, 100 MBit/s
Regolazione tramite automatico
Numero max. di collegamenti Tx ST ed Rx ST in SafetNET p 64
Numero max. di collegamenti Tx FS ed Rx FS in SafetNET p 64
Numero max. di variabili con tipi di dati ST elementari in 
SafetyNET p 

15000

Numero max. di variabili con tipi di dati FS elementari in 
SafetyNET p 

10000

Numero max. di dati di processo in SafetyNET p per ciascun 
collegamento Tx ST ed Rx ST

249 Byte

Numero max. di dati di processo in SafetyNET p per ciascun 
collegamento Tx FS ed Rx FS

116 Byte

Numero max. di nodi SafetyNET p illimitato
Indirizzo IP (automaticamente a partire da) 169.254.X.Y
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3.2

SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

PROFIBUS DP
Campo applicativo Applicazioni standard

Applicazioni failsafe con principio di enable locale
Tipo di dispositivo Slave
Indirizzo station 0 ... 126d
Regolazione tramite Selettore DIP
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Ingresso 244 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Uscita 244 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus: Diagnostica 244 Byte
Velocità di trasmissione 1,5 MBit/s, 12 MBit/s, 185,5 kBit/s, 19,2 kBit/s, 3 MBit/s, 

45,45 kBit/s, 500 kBit/s, 6 MBit/s, 9,6 kBit/s, 93,75 kBit/s
Regolazione tramite automatico
Collegamento Connettore femmina SUB-D 9 poli
Protocollo DPV0
Modi operativi AutoBaud, Freeze Mode, Set Slave Address, Sync Mode
Certificazione PNO
File di descrizione Pilz0CB0.gsd
Sigla del produttore 0CB0h
Dati ambientali
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte inferiore PC
Sezione dei cavi con morsetti a vite
1 cavo flessibile 0,25 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG
2 cavi di uguale sezione, flessibili:
con capocorda, senza manicotto in plastica 0,25 - 1,00 mm² , 24 - 16 AWG
senza capocorda o con capocorda TWIN 0,20 - 1,50 mm² , 24 - 16 AWG
Coppia di serraggio con morsetti a vite 0,50 Nm
Sezione dei cavi con morsetti a molla: flessibile con/senza capo-
corda

0,20 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG

Lunghezza isolamento 9 mm
Dimensioni
Altezza 125,6 mm
Larghezza 130,0 mm
Profondità 83,7 mm
Peso 405 g
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3.2

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2009-07 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 4,14E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu H PLC1 FS DP SN SD
(Modulo principale con collegamento a SafetyNET p e 
PROFIBUS-DP)

312 071

PSSu A Con 1/4 S
(2 morsetti a vite)

313 110

PSSu A Con 2/8 C
(2 morsetti a molla)

313 111
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PSSu E F PS(-T)3.3PSSu-2011-01ModuliAlimentazionePSSu E F PS(-T)PSSu E F PSGertebild

][Bildunterschrift PSModulo elettronico per l'alimentazione 
del sistema PSSuniversal con Module 
Supply, Periphery Supply e per l'ali-
mentazione del potenziale della 
barra C

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung PS Alimentazione per max. 1,5 A
 nessun'autonomia di Module 

Supply in caso di interruzione 
dell'alimentazione

 alimentazione separata per 
Periphery Supply

 alimentazione separata per Module 
Supply

 Alimentazione del potenziale della 
barra C

][Merkmale_LED PS LED di indicazione per:
– Module Supply
– Periphery Supply
– Guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz Il campo applicativo dipende dal 
modulo base.

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F PS-T: per condizioni am-
bientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung PSIl modulo alimenta "Module Supply" e 
"Periphery Supply" nel sistema.
A seconda del modulo base impiega-
to, il modulo può essere utilizzato co-
me:
 modulo di alimentazione generale 

(primo modulo dopo un modulo 
principale, se questo non dispone 
di alimentazione integrata)

 modulo di alimentazione per il refre-
sh di "Module Supply" e "Periphery 
Supply"

 modulo di alimentazione per la for-
mazione di gruppi di potenziale

Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F PS-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen PSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 alimentazione di "Module Supply"

– protezione polarizzata
– controllo della tensione
– buffer dell'alimentazione per 

breve tempo
 "Module Supply"

– protezione da cortocircuito
 "Periphery Supply"

– controllo dell'alimentazione (sot-
to e sovratensione)

Il modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione FS
 errore della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di sovratensione
 errore di sottotensione
 errore di funzionamento dei diodi di 

protezione contro la sovratensione

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E F PS
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3.3

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung PSIl prodotto fornisce "Module Supply" e 
"Periphery Supply" ai moduli del bus:
 "Module Supply" 

Tensione di alimentazione per i se-
guenti moduli (a destra)

 "Periphery Supply" 
Tensione di alimentazione per sen-
sori, attuatori e trigger di test

 Barra C 
Alimentazione degli ulteriori poten-
ziali consentiti per la barra C; l'esat-
ta descrizione dell'utilizzo della 

barra C è riportata nella descrizione 
del sistema.

Con alimentazione separata delle ten-
sioni, "Module Supply" e "Periphery 
Supply" sono separate galvanicamen-
te. Se non è necessaria la separazione 
galvanica, è possibile utilizzare un uni-
co alimentatore per "Periphery 
Supply" e "Module Supply".
Il modulo permette
 il rinfresco di "Module Supply" e 

"Periphery Supply":
il corrispondente modulo base in-
terrompe sul bus del modulo il 

collegamento a "Module Supply" in 
arrivo (a sinistra), a "Periphery 
Supply" e alla barra C. Il potenziale 
0 V di "Module Supply" è collegato 
a destra e a sinistra.

 la creazione di gruppi di potenziale
Il corrispondente modulo base in-
terrompe sul bus del modulo il col-
legamento a "Periphery Supply" in 
arrivo (a sinistra) e alla barra C. Per 
ogni gruppo di potenziale è neces-
sario un modulo di alimentazione.

][Funktionsdiagramm Derating PS-T

PSSu E F PS: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  temperatura T in funzione della corrente di 
carico I
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PSSu E F PS-T: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  la temperatura ambiente consentita T di-
pende dalla corrente di carico I

PSSu E F PS-T: diagramma di derating di "Module Supply": la temperatura ambiente consentita T dipende dalla corrente 
di carico I
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I [A]76 8 921 3 4
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I [A]1,41,2 1,6 1,80,40,2 0,6 0,8
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3.3

Cablaggio

][Verdrahtung PS Osservare i dati tecnici per i requisi-
ti relativi alle tensioni di alimentazio-
ne.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery 
Supply" è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Collegare a terra il potenziale 0 V di 
"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 Campo minimo della sezione del 
cavo per morsetti di collegamento 
in mm2: 
– Alimentazione corrente di rete: 

1,5 (AWG16) ... 2,5 (AWG12)
– Collegamento alla massa funzio-

nale:  1,5 (AWG16) ... 2,5 
(AWG12)

 Utilizzare conduttori in rame.

Vista frontale

Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti

][Klemmenbelegung PS Utilizzo come modulo di alimenta-
zione generale per l'alimentazione 
del modulo principale e dei moduli 
successivi

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BS 1/8S
 PSSu BS 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BS 1/8C
 PSSu BS 1/8C-T

11: alimentazione +24 V per "Module 
Supply"

21: alimentazione 0 V per "Module Supply"

12-22: 0 V "Periphery Supply",
 interrotto verso sinistra
 (12-22 ponticelli interni)

13-23: +24 V "Periphery Supply",
 interrotto verso sinistra
 (13-23 ponticelli interni)

14-24 potenziale della barra C, 
interrotto verso sinistra
 (14-24 ponticelli interni)
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3.3

 Utilizzo come modulo di alimenta-
zione per il refresh di "Module 
Supply" e "Periphery Supply"

 Utilizzo come modulo di alimenta-
zione per la formazione di gruppi di 
potenziale

– per l'interruzione della "Periphe-
ry Supply" in arrivo e della barra 
C

– per l'alimentazione dei moduli 
successivi con "Module Supply", 
"Periphery Supply" e con il 

potenziale della barra C
 Con questi moduli base il modulo di 

alimentazione non può essere utiliz-
zato come primo modulo dopo il 
modulo principale.

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BS-R 1/8S
 PSSu BS-R 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BS-R 1/8C
PSSu BS-R 1/8C-T

11: alimentazione +24 V per "Module Sup-
ply", 
interrotta verso sinistra

21: alimentazione 0 V per "Module Supply"

12-22: 0 V "Periphery Supply",
 interrotto verso sinistra
 (12-22 ponticelli interni)

13-23: +24 V "Periphery Supply",
 interrotto verso sinistra
 (13-23 ponticelli interni)

14-24 potenziale della barra C, 
interrotto verso sinistra
 (14-24 ponticelli interni)
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3.3

Collegamento

][Anschluss PSAlimentatori separati per "Module Supply" e "Periphery Supply"

Alimentatori comuni per "Module Supply" e "Periphery Supply"
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3.3

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Versorgung Periphery/Module_neu

Dati tecnici 

Campo applicativo standard/failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0801h
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 4
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 5
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 6
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Alimentazione per Module Supply
Tensione 24 V
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Portata dell'alimentatore esterno (DC) 9,0 W
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

0,6 A

Corrente di inserzione che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

4,0 A

Utilizzo della corrente del modulo 23 mA
Potenza assorbita del modulo 0,12 W
Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 V
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Tensione fornita Module Supply
Tensione 5 V

DC
Tolleranza di tensione -2 %/+3 %
Carico di tensione 1,5 A
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra Module Supply e Periphery 
Supply

3050 V

Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
max. Temperatura ambiente secondo UL 508 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
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3.3

Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza allo shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 38 g

40 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo B
Colore giallo

Dati ambientali
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3.3

][Bestelldaten Basismodule BS mit R 1/8 mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F PS
(modulo elettronico)

312 190

PSSu E F PS-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 190

Moduli base N. ord.
PSSu BS 1/8S
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale)

312 650

PSSu BS 1/8S-T
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale, Coated Version)

314 650

PSSu BS 1/8C
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale)

312 651

PSSu BS 1/8C-T
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale, Coated Version)

314 651

PSSu BS-R 1/8S
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile solo per il refresh del-
la tensione e per la creazione di gruppi di potenziale)

312 652

PSSu BS-R 1/8S-T
 (modulo base con morsetti a vite, utilizzabile solo per il refresh 
della tensione e per la creazione di gruppi di potenziale, Coated 
Version)

314 652

PSSu BS-R 1/8C
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile solo per il refresh 
della tensione e per la creazione di gruppi di potenziale)

312 653

PSSu BS-R 1/8C-T
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile solo per il refresh 
della tensione e per la creazione di gruppi di potenziale, Coated 
Version)

314 653
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3.3

PSSu E F PS1(-T)3.3PSSu-2011-01ModuliAlimentazionePSSu E F PS1(-T)PSSu E F PS1Gertebild

][Bildunterschrift PSModulo elettronico per l'alimentazione 
del sistema PSSuniversal con Module 
Supply, Periphery Supply e per l'ali-
mentazione del potenziale della 
barra C

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung PS1 Alimentazione per max. 2,0 A
 In caso di interruzione dell'alimen-

tazione, Module Supply dispone di 
un'autonomia di 20 ms.

 alimentazione separata per 
Periphery Supply

 alimentazione separata per Module 
Supply

 Alimentazione del potenziale della 
barra C

][Merkmale_LED PS LED di indicazione per:
– Module Supply
– Periphery Supply
– Guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz Il campo applicativo dipende dal 
modulo base.

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F PS1-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung PSIl modulo alimenta "Module Supply" e 
"Periphery Supply" nel sistema.
A seconda del modulo base impiega-
to, il modulo può essere utilizzato co-
me:
 modulo di alimentazione generale 

(primo modulo dopo un modulo 
principale, se questo non dispone 
di alimentazione integrata)

 modulo di alimentazione per il refre-
sh di "Module Supply" e "Periphery 
Supply"

 modulo di alimentazione per la for-
mazione di gruppi di potenziale

Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F PS1-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen PSIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 alimentazione di "Module Supply"

– protezione polarizzata
– controllo della tensione
– buffer dell'alimentazione per 

breve tempo
 "Module Supply"

– protezione da cortocircuito
 "Periphery Supply"

– controllo dell'alimentazione (sot-
to e sovratensione)

Il modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione FS
 errore della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di sovratensione
 errore di sottotensione
 errore di funzionamento dei diodi di 

protezione contro la sovratensione

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E F PS1
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3.3

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung PSIl prodotto fornisce "Module Supply" e 
"Periphery Supply" ai moduli del bus:
 "Module Supply" 

Tensione di alimentazione per i se-
guenti moduli (a destra)

 "Periphery Supply" 
Tensione di alimentazione per sen-
sori, attuatori e trigger di test

 Barra C 
Alimentazione degli ulteriori poten-
ziali consentiti per la barra C; l'esat-
ta descrizione dell'utilizzo della 

barra C è riportata nella descrizione 
del sistema.

Con alimentazione separata delle ten-
sioni, "Module Supply" e "Periphery 
Supply" sono separate galvanicamen-
te. Se non è necessaria la separazione 
galvanica, è possibile utilizzare un uni-
co alimentatore per "Periphery 
Supply" e "Module Supply".
Il modulo permette
 il rinfresco di "Module Supply" e 

"Periphery Supply":
il corrispondente modulo base in-
terrompe sul bus del modulo il 

collegamento a "Module Supply" in 
arrivo (a sinistra), a "Periphery 
Supply" e alla barra C. Il potenziale 
0 V di "Module Supply" è collegato 
a destra e a sinistra.

 la creazione di gruppi di potenziale
Il corrispondente modulo base in-
terrompe sul bus del modulo il col-
legamento a "Periphery Supply" in 
arrivo (a sinistra) e alla barra C. Per 
ogni gruppo di potenziale è neces-
sario un modulo di alimentazione.

][Funktionsdiagramm Derating PS1-T

PSSu E F PS1: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C:  temperatura T in funzione della corrente di 
carico I
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3.3

PSSu E F PS1-T: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C: la temperatura ambiente consentita T di-
pende dalla corrente di carico I

PSSu E F PS1-T: diagramma di derating di "Module Supply": la temperatura ambiente consentita T dipende dalla corrente 
di carico I
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3.3

Cablaggio

][Verdrahtung PS Osservare i dati tecnici per i requisi-
ti relativi alle tensioni di alimentazio-
ne.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery 
Supply" è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Collegare a terra il potenziale 0 V di 
"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 Campo minimo della sezione del 
cavo per morsetti di collegamento 
in mm2: 
– Alimentazione corrente di rete: 

1,5 (AWG16) ... 2,5 (AWG12)
– Collegamento alla massa funzio-

nale:  1,5 (AWG16) ... 2,5 
(AWG12)

 Utilizzare conduttori in rame.

Vista frontale

Frontansicht
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3.3

Schema di collegamento dei morsetti

][Klemmenbelegung PS1 Utilizzo come modulo di alimenta-
zione generale per l'alimentazione 
del modulo principale e dei moduli 
successivi

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BS 2/8S
 PSSu BS 2/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BS 2/8C
 PSSu BS 2/8C-T

11: alimentazione +24 V per "Module 
Supply"

21: alimentazione 0 V per "Module Supply"

12-22: 0 V "Periphery Supply",
 interrotto verso sinistra
 (12-22 ponticelli interni)

13-23: +24 V "Periphery Supply",
 interrotto verso sinistra
 (13-23 ponticelli interni)

14-24 potenziale della barra C, 
interrotto verso sinistra
 (14-24 ponticelli interni)
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3.3

 Utilizzo come modulo di alimenta-
zione per il refresh di "Module 
Supply" e "Periphery Supply"

 Utilizzo come modulo di alimenta-
zione per la formazione di gruppi di 
potenziale

– per l'interruzione della 
"Periphery Supply" in arrivo e 
della barra C

– per l'alimentazione dei moduli 
successivi con "Module Supply", 
"Periphery Supply" e con il 

potenziale della barra C
 Con questi moduli base il modulo di 

alimentazione non può essere utiliz-
zato come primo modulo dopo il 
modulo principale.

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BS-R 2/8S
 PSSu BS-R 2/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BS-R 2/8C
PSSu BS-R 2/8C-T

11: alimentazione +24 V per "Module Sup-
ply", 
interrotta verso sinistra

21: alimentazione 0 V per "Module Supply"

12-22: 0 V "Periphery Supply",
 interrotto verso sinistra
 (12-22 ponticelli interni)

13-23: +24 V "Periphery Supply", interrotto 
verso sinistra
 (13-23 ponticelli interni)

14-24 potenziale della barra C, 
interrotto verso sinistra
 (14-24 ponticelli interni)
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3.3

Collegamento

][Anschluss PS1Alimentatori separati per "Module 
Supply" e "Periphery Supply"

Alimentatori comuni per "Module Supply" e "Periphery Supply"
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3.3

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Versorgung Periphery/Module_neu

Dati tecnici 

Campo applicativo standard/failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0800h
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 4
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 5
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 6
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Alimentazione per Module Supply
Tensione 24 V
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Portata dell'alimentatore esterno (DC) 12,0 W
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

0,8 A

Corrente di inserzione che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

4,0 A

Utilizzo della corrente del modulo 23 mA
Potenza assorbita del modulo 0,12 W
Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 V
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Tensione fornita Module Supply
Tensione 5 V

DC
Tolleranza di tensione -2 %/+3 %
Carico di tensione 2,0 A
Buffer in caso di interruzione della tensione secondo secondo DIN V EN V 1954, EN61131-2, EN61496-1
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra Module Supply e Periphery 
Supply

3050 V

Max. potenza dissipata dal modulo 2,50 W
2,00 W coated version (-T)

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
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3.3

Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza allo shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 62 g

64 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo C
Colore giallo

Dati ambientali
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][Bestelldaten Basismodule BS mit R 2/8 mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F PS1
(modulo elettronico)

312 191

PSSu E F PS1-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 191

Moduli base N. ord.
PSSu BS 2/8S
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale)

312 656

PSSu BS 2/8S-T
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale, Coated Version)

314 656

PSSu BS 2/8C
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale)

312 657

PSSu BS 2/8C-T
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale, Coated Version)

314 657

PSSu BS-R 2/8S
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile solo per il refresh del-
la tensione e per la creazione di gruppi di potenziale)

312 654

PSSu BS-R 2/8S-T
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile solo per il refresh del-
la tensione e per la creazione di gruppi di potenziale, Coated Ver-
sion)

314 654

PSSu BS-R 2/8C
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile solo per il refresh 
della tensione e per la creazione di gruppi di potenziale)

312 655

PSSu BS-R 2/8C-T
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile solo per il refresh 
della tensione e per la creazione di gruppi di potenziale, Coated 
Version)

314 655
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PSSu E F PS-P(-T)3.3PSSu-2011-01ModuliAlimentazionePSSu E F PS-P(-T)PSSu E F PS-PGertebild

][Bildunterschrift PS-PModulo elettronico per l'alimentazione 
del sistema PSSuniversal con 
Periphery Supply e per l'alimentazione 
del potenziale della barra C

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung PS-P Alimentazione di Periphery Supply
 Alimentazione del potenziale della 

barra C
][Merkmale_LED PS-P LED di indicazione per:

– Periphery Supply
– Guasti del modulo

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F PS-P-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung PS-PIl modulo mette a disposizione l'ali-
mentazione per Periphery Supply nel 
sistema.
Il modulo può essere utilizzato come:
 Modulo di alimentazione per il refre-

sh di Periphery Supply
 Modulo di alimentazione per la cre-

azione di gruppi di potenziale
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F PS-P-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen PS-PIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 "Periphery Supply"

– controllo dell'alimentazione (sot-
to e sovratensione)

Il modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione FS
 errore della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di sovratensione
 errore di sottotensione
 errore di funzionamento dei diodi di 

protezione contro la sovratensione

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E F PS-P
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung PS-PIl prodotto alimenta i moduli con 
"Periphery Supply" tramite il bus del 
modulo:
 refresh di Periphery Supply: il corri-

spondente modulo base interrom-
pe sul bus del modulo il 
collegamento alla "Periphery 
Supply" in arrivo (a sinistra) e alla 
barra C.

 alimentazione su bus del modulo: 
– "Periphery Supply" per i moduli 

successivi (a destra)
– potenziale della barra C per i mo-

duli successivi (a destra)
 "Periphery Supply" non si disattiva 

autonomamente al superamento o 
al di sotto del valore di soglia. Il LED 
„24V“ si accende e viene aggiunto 
un messaggio nella stack errori o 
nel registro di diagnostica.

Cablaggio

][Verdrahtung PS Osservare i dati tecnici per i requisi-
ti relativi alle tensioni di alimentazio-
ne.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery 
Supply" è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Collegare a terra il potenziale 0 V di 
"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 Campo minimo della sezione del 
cavo per morsetti di collegamento 
in mm2: 
– Alimentazione corrente di rete: 

1,5 (AWG16) ... 2,5 (AWG12)
– Collegamento alla massa funzio-

nale:  1,5 (AWG16) ... 2,5 
(AWG12)

 Utilizzare conduttori in rame.

Vista frontale

Frontansicht
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Schema di collegamento dei mor-
setti

][Klemmenbelegung PS-P Modulo di alimentazione 
– per il refresh di "Periphery 

Supply"

– per l'interruzione della 
"Periphery Supply" in arrivo e 
della barra C

– per l'alimentazione dei moduli 
successivi (dalla parte destra) 
con "Periphery Supply" e con il 

potenziale della barra C
– per la creazione di gruppi di po-

tenziale

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BS 1/8S
 PSSu BS 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BS 1/8C
 PSSu BS 1/8C-T

11: non collegato

21: non collegato

12-22: 0 V Periphery Supply, 
interrotto verso sinistra
(12-22 ponticelli interni)

13-23: +24 V Periphery Supply, 
interrotto verso sinistra
(13-23 ponticelli interni)

14-24 potenziale della barra C, 
interrotto verso sinistra
 (14-24 ponticelli interni)
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Collegamento

][Anschluss PS-P

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Versorgung Periphery/Module_neu
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Dati tecnici 

Campo applicativo standard/failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0802h
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 4
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 5
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 6
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione 24 V
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 23 mA
Potenza assorbita del modulo 0,12 W
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Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 V
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Max. potenza dissipata dal modulo 0,50 W
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
max. Temperatura ambiente secondo UL 508 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza allo shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 33 g

35 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo A
Colore giallo

Dati elettrici



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Alimentazione
PSSu E F PS-P(-T)

PSSu-2011-01 3.3-27

3.3

][Bestelldaten Basismodule BS 1/8 mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F PS-P
(modulo elettronico)

312 185

PSSu E F PS-P-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 185

Moduli base N. ord.
PSSu BS 1/8S
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale)

312 650

PSSu BS 1/8S-T
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale, Coated Version)

314 650

PSSu BS 1/8C
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale)

312 651

PSSu BS 1/8C-T
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale, Coated Version)

314 651
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PSSu E F BSW(-T)3.3PSSu-2011-01ModuliAlimentazionePSSu E F BSW(-T)PSSu E F BSWGertebild

][Bildunterschrift BSWModulo elettronico per la disattivazio-
ne di Periphery Supply per applicazio-
ni failsafe

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung BSW Alimentazione di Periphery Supply
 Alimentazione del potenziale della 

barra C
 Disattivazione corretta di Periphery 

Supply (disinserzione a blocchi)
][Merkmale_LED BSW LED di indicazione per:

– Stato di commutazione di 
Periphery Supply

– Periphery Supply
– Guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz Il campo applicativo dipende dal 
modulo base.

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F BSW-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung BSWIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4
Il modulo può essere utilizzato per di-
sattivare la Periphery Supply dei mo-
duli standard. 
 Se il modulo viene utilizzato per di-

sattivare moduli di uscita standard 
(ad es. PSSu E S 4DO 0.5 o 
PSSu E S 2DO 2), si può raggiunge-
re la categoria 3 secondo EN 954-1.

 Se il modulo viene utilizzato per di-
sattivare moduli di tipo PSSu E PD, 
si può raggiungere la categoria 4 
secondo EN 954-1.

Il modulo può essere impiegato per la 
commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
][DB Bestimmung Ausschluss KompaktmoduleIl modulo non può essere utilizzato in 
applicazioni di sicurezza in combina-
zione con moduli compatti o con mo-
duli con uscite a relè.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F BSW-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen BSWIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 Periphery Supply

– controllo dell'alimentazione (sot-
to e sovratensione)

 2 contatti a relé in serie per l'alimen-
tazione di Periphery Supply: +24 V 
DC

 1 contatto a relé per l'alimentazione 
di Periphery Supply: 0 V DC

 controllo della temperatura
Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errori di comunicazione FS
 errori della terminazione bus
 errori di temperatura: troppo caldo
 errori di temperatura: caldissimo
 errore di comando del relé
 errore dei relé
 errore di uscita della disinserzione a 

blocchi
 errori di sovratensione
 errori di sottotensione
 errori dei diodi di protezione contro 

la sovratensione

PSSu E F BSW
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Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung BSWAlimentazione
 Refresh di Periphery Supply: il cor-

rispondente modulo base interrom-
pe sul bus del modulo il 
collegamento alla Periphery Supply 
in arrivo (a sinistra) e alla barra C.

 Alimentazione su bus del modulo:
– Periphery Supply per i moduli 

successivi (a destra)
– potenziale della barra C per i 

moduli successivi (a destra)
 Il modulo non disattiva autonoma-

mente Periphery Supply in caso di 
sottotensione o sovratensione. Ge-
nera tuttavia un segnale ottico (LED 
"24 V") e una segnalazione sul mo-
dulo principale (registrazione della 
stack errori).

Disinserzione a blocchi
 Il modulo viene utilizzato per disat-

tivare in sicurezza Periphery Supply 
di moduli standard correlati a bloc-
chi.

 Per ogni modulo di uscita è neces-
sario il relativo modulo per la disin-
serzione a blocchi.

 La Periphery Supply è disattivabile 
mediante il programma utente fail-
safe.

 La Periphery Supply viene disatti-
vata in seguito al riconoscimento di 
un errore del modulo.

 Un nuovo modulo di alimentazione 
o una piastra terminale chiudono un 
modulo di uscita.

][Funktionsbeschreibung Derating La correlazione tra la corrente di ca-
rico e la temperatura di funziona-
mento viene rappresentata del 
diagramma di derating seguente. Il 
punto di funzionamento dovrebbe 
trovarsi al di sotto della linea carat-
teristica.

][Funktionsdiagramm Derating BSW
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3.3

Diagramma di derating (PSSu E F BSW): temperatura di esercizio T dipendente dalla corrente di carico I

][Funktionsdiagramm Derating BSW-T

Diagramma di derating (PSSu E F BSW-T): temperatura di esercizio T dipendente dalla corrente di carico I
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3.3

Cablaggio

][Verdrahtung BSW Osservare i dati tecnici per i requisi-
ti relativi alle tensioni di alimentazio-
ne.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC

– - 48 V AC ... + 48 V AC
 Collegare a terra il potenziale 0 V di 

"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 Campo minimo della sezione del 
cavo per morsetti di collegamento 
in mm2: 
– Alimentazione corrente di rete: 

1,5 (AWG16) ... 2,5 (AWG12)
– Collegamento alla massa funzio-

nale:  1,5 (AWG16) ... 2,5 
(AWG12)

 Utilizzare conduttori in rame.
 Prima dell'alimentazione di "Peri-

phery Supply", collegare un fusibile 
(v. Dati Tecnici) per evitare la salda-
tura dei contatti.

Vista frontale

Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti

][Klemmenbelegung BSW Modulo di alimentazione
– per l'attivazione/disattivazione di 

"Periphery Supply" dei blocchi di 
ingresso/uscita (disinserzione a 
blocchi)

– per l'interruzione di "Periphery 
Supply" in ingresso (dalla parte 
sinistra) e del potenziale della 
barra C

– per l'alimentazione dei moduli 

successivi (dalla parte destra) 
con "Periphery Supply" e con il 
potenziale della barra C
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BS 2/8S
 PSSu BS 2/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BS 2/8C
 PSSu BS 2/8C-T

11: non collegato

21: non collegato

12-22: 0 V Periphery Supply,
 interrotto verso sinistra
 (12-22 ponticelli interni)

13-23: +24 V Periphery Supply,
 interrotto verso sinistra
 (13-23 ponticelli interni)

14-24: potenziale della barra C, 
interrotto verso sinistra
 (14-24 ponticelli interni)
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3.3

Commutazione di un attuatore con messa a terra

Nel caso di attuatori con messa a ter-
ra, il collegamento 0 V dell'attuatore 
stesso deve essere collegato a 0 V di 
"Periphery Supply" (alimentazione 
esterna).
Motivo:  il commutatore (0 V "Periphe-
ry Supply") del modulo PSSuE F BSW 
viene bypassato se il collegamento a 
terra 0 V dell'attuatore è collegato a 
"Periphery Supply". In questo caso, 
PSSu E F BSW segnala un cortocir-
cuito tra 0 V dell'alimentazione esterna 
e 0 V di "Periphery Supply". 
Reazione al guasto:  il dispositivo 
PSSu non si avvia e tutti i gruppi I/O in-
teressati (SafetyBUS p) restano in sta-
to di STOP.
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3.3

Commutazione di un attuatore senza messa a terra

Un attuatore senza messa a terra deve 
essere collegato al punto 0 V e al pun-
to 24 V di "Periphery Supply".
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3.3

Collegamento

][Anschluss BSW

Prestare estrema attenzione a quanto 
segue quando si impiegano attuatori 
per funzioni di sicurezza: 
 Per ogni singola applicazione è ne-

cessario prevedere un'analisi dei ri-
schi.

 In un blocco di uscita non è possi-
bile utilizzare alcun modulo di in-
gresso. In caso di guasto, i moduli 
di ingresso potrebbero fornire una 
tensione esterna che non è possibi-
le disattivare.

 Lo stato degli attuatori va controlla-
to, ad es. mediante un circuito di re-
troazione FS con trigger di test.

 Prima dell'alimentazione di "Peri-
phery Supply", collegare un fusibile 
(v. Dati Tecnici) per evitare la salda-
tura dei contatti.

 Per attuatori senza messa a terra 
vale quanto segue: 
 tutte le masse degli attuatori devo-
no essere riportate ai moduli di 
uscita.

 Per attuatori con messa a terra vale 
quanto segue: 
 deve essere escluso qualsiasi cor-
tocircuito a + 24 V dell'alimentazio-
ne esterna.

Osservare scrupolosamente quanto 
segue quando si utilizzano moduli di 
tipo PSSu E PD in un blocco di uscita: 
 i carichi capacitivi non possono es-

sere collegati.
 durante il test di inserzione, i con-

tatti dei relé vengono verificati con 
impulsi di test fino a 60 ms.

Esempio di collegamento
 Disinserzione a blocchi con coman-

do bicanale ed attuatore ridondan-
te. 

 Il modulo di uscita ST 
(PSSu E S 4DO 0.5) è alimentato 
dal blocco di uscita del modulo 
PSSu E F BSW.

 Il modulo di ingresso FS per la cre-
azione del circuito di retroazione 
(PSSu E F 4DI con trigger di con-
trollo) appartiene ad un altro gruppo 
di potenziale che non viene disinse-
rito.

 La massima categoria raggiungibile 
è la 3 secondo EN 954-1 e SIL2 se-
condo EN IEC 61508.
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3.3

Esempio di collegamento di disinserzione a blocchi: 

Importante

][WICHTIG_PDB_altQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento con-
sultare le istruzioni per l'uso allegate al 
dispositivo.

][Technische Daten PSSu Blockabschaltung
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Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0C02h
Quantità bit di uscita FS 1
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 4
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 330 mA
Potenza assorbita del modulo 1,65 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,50 W
Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 V DC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

8,0 A

Utilizzo della corrente del modulo senza carico 40 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,96 W
Separazione del potenziale tra Module Supply e Periphery 
Supply

3050 V



Moduli

Alimentazione
PSSu E F BSW(-T)

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

3.3-36

3.3

Technische Daten_Satz Normen

Bestelldaten

Potere di interruzione secondo UL 508
240 V AC G. P. 3,0 A
24 V DC G. P. Resistive 3,0 A
24 V DC Pilot Duty 3,0 A
Fusibile dei contatti secondo VDE 0660
Fusibile rapido 10 A
Fusibile ritardato 6 A
Tempo di elaborazione max. dell'inserzione a blocchi con cambio 
di segnale da "1" a "0"

120 ms

Tempo di elaborazione max. dell'inserzione a blocchi con cambio 
di segnale da "0" a "1"

850 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Max. Temperatura ambiente secondo UL 508 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 89 g
Codifica meccanica
Tipo
Colore

I
giallo

Dati elettrici
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3.3

][Bestelldaten Basismodule BS 2/8 mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F BSW
(modulo elettronico)

312 230

PSSu E F BSW-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 230

Moduli base N. ord.
PSSu BS 2/8S
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale)

312 656

PSSu BS 2/8S-T
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale, Coated Version)

314 656

PSSu BS 2/8C
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale)

312 657

PSSu BS 2/8C-T
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile unicamente come 
primo modulo dopo il modulo principale, Coated Version)

314 657
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][Bildunterschrift ST-Eingang digitalModuli elettronici con ingressi digitali 
per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-Eingang 4 ingressi digitali
][Merkmale_LED Eingang LED di indicazione per:

– stato di commutazione per ogni 
ingresso

– guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-

bienti di sistema A e B
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S 4DI-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-EingangIl modulo dispone di ingressi di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato come modulo di ingresso per 
funzioni standard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 4DI-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 4DI
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3.4

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri ST-EingangPeriphery Supply
 Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply dal bus del modulo sui mor-
setti ai modulo base.

 Periphery Supply alimenta i sensori.
 Il modulo non commuta la 

Periphery Supply.

 Periphery Supply è senza limitazio-
ne di corrente.

][Funktionsbeschreibung_Ein STIngressi
 Lo stato degli ingressi viene comu-

nicato al modulo principale tramite 
il bus del modulo.

 Gli ingressi sono dotati di filtri di in-
gresso.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz EingangRiconoscimento dei segnali degli in-
gressi
 Un segnale (segnale "0" o segnale 

"1") viene sempre ignorato se 

persiste per un tempo inferiore al 
tempo di elaborazione minimo (v. 
Dati Tecnici).

 Un segnale viene sempre ricono-
sciuto e trasmesso all'immagine di 
processo degli ingressi (PAE) se 
persiste per un tempo superiore al 
tempo di elaborazione massimo più 
il tempo di ciclo del bus del modulo 
(t2 + t3, v. diagramma e Dati Tecni-
ci).

][Funktionsdiagramm Eingang Digital

Diagramma temporale

 Input: segnale all'ingresso
 PII: stato della tabella di allocazione 

degli ingressi (PAE)
 t1 Tempo minimo di elaborazione (v. 

Dati Tecnici)
 t2 Tempo massimo di elaborazione 

(v. Dati Tecnici)
 t3  Tempo di ciclo del bus del modu-

lo
Su sfondo grigio: stato della tabella di 
allocazione degli ingressi (PAE) non 
definita.

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Eingang I conduttori di segnali non devono 
essere schermati.

 Utilizzare conduttori di rame.
][Verdrahtung Zusatz ohne C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla placca fron-
tale vale per moduli base senza bar-
ra C. Per altri tipi di moduli base 
vale lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato nella documenta-
zione tecnica.

Vista frontale

Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung S 4DI

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: uscita +24 V 
 (Periphery Supply, 12-22 con ponticelli nel 
modulo base)

13-23: uscita +24 V 
 (Periphery Supply, 13-23 con ponticelli nel 
modulo base)

14: Ingresso I2

24: Ingresso I3
Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C:

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: uscita +24 V 
 (Periphery Supply, 12-22 con ponticelli nel 
modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: Ingresso I2

24: Ingresso I3

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C:

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: uscita +24 V 
 (Periphery Supply, 
12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: Ingresso I2

24: Ingresso I3

15-25: uscita +24 V 
 (Periphery Supply, 
15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)
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3.4

Collegamento
][Anschluss S 4DI

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Circuito d'ingresso Sensore monocanale Sensore monocanale

Alimentazione dei sensori mediante Peri-
phery Supply
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0200h
Quantità bit di ingresso ST 4
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 5
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 24 mA
Potenza assorbita del modulo 0,12 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 0 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,00 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
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3.4

Technische Daten_Satz Normen

Ingressi
Numero 4
Tensione di ingresso 24 V DC
Corrente di ingresso 3,0 - 10,0 mA
Tensione di soglia min. con cambio di segnale da "1" a "0" 8,0 V
Tensione di soglia max. con cambio di segnale da "0" a "1" 10,0 V
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

4,00 ms

Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

4,00 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

3,00 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

3,00 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 31 g
Codifica meccanica
Tipo A
Colore grigio scuro
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3.4

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 4DI
(modulo elettronico)

312 400

PSSu E S 4DI-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 400

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623
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3.4

PSSu E S 4DI-D3.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu E S 4DI-DPSSu E S 4DI-DGertebild

][Bildunterschrift ST-Eingang digital DiagModuli elettronici con uscite digitali e 
diagnostica dettagliata per applicazio-
ni standard.
Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-Eingang 4 ingressi digitali
][Merkmale_Ausgänge PD-D/4DI-D 2 Uscite di Periphery Supply:

– Corrente di carico per ogni usci-
ta: 0,25 A

– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico

][Merkmale_LED Eingang LED di indicazione per:
– stato di commutazione per ogni 

ingresso
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-
biente di sistema A

][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:
– fieldbus standard

][Merkmale_Zusatz Diag Il modulo trasmette dati di diagno-
stica dettagliati.

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-EingangIl modulo dispone di ingressi di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato come modulo di ingresso per 
funzioni standard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Module DiagIl modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 sovraccarico di un'uscita
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di temperatura: caldissimo

Schema a blocchi

Blockschaltbild
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3.4

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung 4DI-Diag"Periphery Supply"
 Il modulo trasferisce la "Periphery 

Supply" dal bus del modulo ai mor-
setti del modulo base.

 "Periphery Supply" è disponibile 
sulle uscite di alimentazione S1 ed 
S2.

][Funktionsbeschreibung_Ein STIngressi
 Lo stato degli ingressi viene comu-

nicato al modulo principale tramite 
il bus del modulo.

 Gli ingressi sono dotati di filtri di in-
gresso.

][Funktionsbeschreibung_Aus 4DI-DiagUscite di alimentazione S1 ed S2
 Le uscite di alimentazione fornisco-

no alimentazione ai sensori cablati 
sugli ingressi.

 Le uscite di alimentazione sono 
protette contro sovraccarico e in-
versione della polarità.

 Le uscite di alimentazione non pos-
sono essere controllate tramite la 
tabella di allocazione (PAA).

][Funktionsbeschreibung_Zusatz DiagIl modulo trasmette dati di diagnostica 
dettagliati che sono salvati e disponi-
bili in un byte di stato della tabella di 
allocazione degli ingressi:
 sovraccarico/cortocircuito di 

un'uscita
 surriscaldamento del modulo
][Funktionsbeschreibung_Zusatz Eingang

Riconoscimento dei segnali degli in-
gressi
 Un segnale (segnale "0" o segnale 

"1") viene sempre ignorato se persi-
ste per un tempo inferiore al tempo 
di elaborazione minimo (v. Dati Tec-
nici).

 Un segnale viene sempre ricono-
sciuto e trasmesso all'immagine di 
processo degli ingressi (PAE) se 
persiste per un tempo superiore al 
tempo di elaborazione massimo più 
il tempo di ciclo del bus del modulo 
(t2 + t3, v. diagramma e Dati Tecni-
ci).

][Funktionsdiagramm Eingang Digital

Diagramma temporale

 Input: segnale all'ingresso
 PII: stato della tabella di allocazione 

degli ingressi (PAE)
 t1 Tempo minimo di elaborazione (v. 

Dati Tecnici)
 t2 Tempo massimo di elaborazione 

(v. Dati Tecnici)
 t3  Tempo di ciclo del bus del modu-

lo
Su sfondo grigio: stato della tabella di 
allocazione degli ingressi (PAE) non 
definita.

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Eingang I conduttori di segnali non devono 
essere schermati.

 Utilizzare conduttori di rame.
][Verdrahtung Zusatz ohne C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla placca fron-
tale vale per moduli base senza bar-
ra C. Per altri tipi di moduli base 
vale lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato nella documenta-
zione tecnica.

Vista frontale

Frontansicht
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3.4

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung S 4DI Diag

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: uscita di alimentazione S1 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: uscita di alimentazione S2 
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I2

24: ingresso I3

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
PSSu BP 1/12C-T

senza barra C:

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: uscita di alimentazione S1 
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo 
base)

13-23: uscita di alimentazione S2 
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

14: ingresso I2

24: ingresso I3

15-25: uscita di alimentazione S1 
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo 
base)

16-26: uscita di alimentazione S2 
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

���

�

#�#

/�/

���

�

#�#

/�/

���

���



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Ingresso/uscita digitale (Standard)
PSSu E S 4DI-D

PSSu-2011-01 3.4-11

3.4

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
 PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
 PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C: 

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: uscita di alimentazione S1 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso I2

24: ingresso I3

15-25: uscita di alimentazione S2 
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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3.4

Collegamento
][Anschluss S 4DI Diag

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Circuito d'ingresso senza barra C con barra C

Alimentazione dei sensori tramite uscite di 
alimentazione S1 ed S2 con quattro livelli di 
collegamento

Correlazione:
uscita di alimentazione S1: I0 + I1
uscita di alimentazione S2: I2 + I3

Alimentazione dei sensori tramite uscite di 
alimentazione S1 ed S2 con sei livelli di col-
legamento

Correlazione:
uscita di alimentazione S1: I0 + I1
uscita di alimentazione S2: I2 + I3
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0210h
Quantità bit di ingresso ST 4
Quantità bit di stato ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 17
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 60 mA
Potenza assorbita del modulo 0,30 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 25 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,60 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Ingressi
Numero 4
Tensione di ingresso 24 V DC
Corrente di ingresso 3,0 - 10,0 mA
Tensione di soglia min. con cambio di segnale da "1" a "0" 8,0 V
Tensione di soglia max. con cambio di segnale da "0" a "1" 10,0 V
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Uscite
Numero uscite per Periphery Supply 2
Funzione Alimentazione dei sensori
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita e tensione interna del bus 
del modulo

si

Corrente di uscita max. con tensione nominale 0,25 A
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

4,00 ms

Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

4,00 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

3,00 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

3,00 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2008-03 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal 4DI Diag

Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 32 g
Codifica meccanica
Tipo A
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 4DI-D
 (modulo elettronico)

312 401

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/12S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 623
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PSSu E S 4DO 0.5(-T)3.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu E S 4DO 0.5(-T)PSSu E S 4DO 0.5Gertebild

][Bildunterschrift ST-Ausgang digitalModuli elettronici con uscite digitali 
per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-Ausgang 4 uscite digitali
– Tecnica a semiconduttore
– unipolari
– a commutazione positiva
– Carico di corrente per uscita: 

0,50 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico

][Merkmale_LED Ausgang LED di indicazione per:
– stato di commutazione per ogni 

uscita
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E S 4DO 0.5-T: per condizio-
ni ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AusgangIl modulo dispone di uscite di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato per la commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
 carichi capacitivi
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B 

Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 4DO 0.5-T è adat-
to all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 4DO 0.5
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung Signale am AusgangSegnali sull'uscita
 Segnale „0“ (0 V) sull'uscita:

– l'uscita è ad alta impedenza
– il carico è senza corrente

 Segnale „1“ (+24 V) sull'uscita:
– l'uscita è a bassa impedenza
– il carico è alimentato da corrente

][Funktionsbeschreibung_Peri AusgangPeriphery Supply
 Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply dal bus del modulo sui mor-
setti ai modulo base.

 Periphery Supply alimenta le uscite.

][Funktionsbeschreibung_Aus ST

Uscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Ausgang Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Le uscite non necessitano di filtri 
per carichi induttivi.

 Utilizzare conduttori di rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung 4DO
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: Periphery Supply 0 V 
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita O2

24: uscita O3

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita O2

24: uscita O3
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Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: uscita O2

24: uscita O3

15-25: Periphery Supply 0 V 
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Collegamento
][Anschluss S 4DO

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Circuito di uscita senza barra C con barra C

Attuatore monocanale
Moduli base con 4 livelli di collegamento

Attuatore monocanale
Moduli base con 6 livelli di collegamento
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0401h
Quantità bit di uscita ST 4
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 5
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 20 mA
Potenza assorbita del modulo 0,10 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 18 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,43 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Uscite
Numero delle uscite a semiconduttore a commutazione positiva 
unipolare

4

protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita a semiconduttore e tensione 
bus del modulo interna

si

Tipo corrente di uscita con segnale "1" e tensione nominale 
dell'uscita a semiconduttore

0,50 A

Campo di corrente consentito 0,00 - 0,62 A
Corrente di impulso max. per t < 100 ms 6 A
Corrente residua con segnale "0" 0,02 mA
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "1" a "0"

0,500 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "0" a "1"

0,010 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
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3.4
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 33 g
Codifica meccanica
Tipo B
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 4DO 0.5
(modulo elettronico)

312 405

PSSu E S 4DO 0.5-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 405

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619
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PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623

Moduli base N. ord.
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PSSu E S 4DO 0.5-(T)D3.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu E S 4DO 0.5-(T)DPSSu E S 4DO 0.5-DGertebild

][Bildunterschrift ST-Ausgang digital DiagModuli elettronici con uscite digitali e 
diagnostica dettagliata per applicazio-
ni standard

Omologazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-Ausgang 4 uscite digitali
– Tecnica a semiconduttore
– unipolari
– a commutazione positiva
– Carico di corrente per uscita: 

0,50 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico

][Merkmale_LED Ausgang LED di indicazione per:
– stato di commutazione per ogni 

uscita
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-
biente di sistema A

][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:
– fieldbus standard

][Merkmale_Zusatz Diag Il modulo trasmette dati di diagno-
stica dettagliati.

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AusgangIl modulo dispone di uscite di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato per la commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
 carichi capacitivi
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A

Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
GertebeschreibungIl modulo PSSu E S 4DO 0.5-TD è 
adatto all'impiego in condizioni am-
bientali gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Module DiagIl modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 sovraccarico di un'uscita
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di temperatura: caldissimo

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 4DO 0.5-D
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung Signale am AusgangSegnali sull'uscita
 Segnale „0“ (0 V) sull'uscita:

– l'uscita è ad alta impedenza
– il carico è senza corrente

 Segnale „1“ (+24 V) sull'uscita:
– l'uscita è a bassa impedenza
– il carico è alimentato da corrente

][Funktionsbeschreibung_Peri AusgangPeriphery Supply
 Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply dal bus del modulo sui mor-
setti ai modulo base.

 Periphery Supply alimenta le uscite.

][Funktionsbeschreibung_Aus STUscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz DiagIl modulo trasmette dati di diagnostica 
dettagliati che sono salvati e disponi-
bili in un byte di stato della tabella di 
allocazione degli ingressi:
 sovraccarico/cortocircuito di 

un'uscita
 surriscaldamento del modulo
][Funktionsdiagramm ES 2DO 2-Diag

Il carico capacitivo consentito dipende dalla corrente di ingresso

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Ausgang Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Le uscite non necessitano di filtri 
per carichi induttivi.

 Utilizzare conduttori di rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Viste frontali

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung 4DO

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: Periphery Supply 0 V 
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita O2

24: uscita O3

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita O2

24: uscita O3

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: uscita O2

24: uscita O3

15-25: Periphery Supply 0 V 
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)
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Collegamento
][Anschluss S 4DO

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Circuito di uscita senza barra C con barra C

Attuatore monocanale
Moduli base con 4 livelli di collegamento

Attuatore monocanale
Moduli base con 6 livelli di collegamento
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0411h
Quantità bit di uscita ST 4
Quantità bit di stato ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 16
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 60 mA
Potenza assorbita del modulo 0,30 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 30 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,72 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Uscite
Numero delle uscite a semiconduttore a commutazione positiva 
unipolare

4

protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita a semiconduttore e tensione 
bus del modulo interna

si

Tipo corrente di uscita con segnale "1" e tensione nominale 
dell'uscita a semiconduttore

0,50 A

Potere di interruzione secondo UL 508
Campo di corrente consentito 0,00 - 0,62 A
Corrente di impulso max. per t < 100 ms 6 A
Corrente residua con segnale "0" 0,02 mA
Corrente in uscita max. per un'uscita sotto carico 2,0 A
Corrente in uscita max. per due uscite sotto carico 1,5 A
Valore di soglia tip. per sovraccarico 8 A
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "1" a "0"

0,500 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "0" a "1"

0,010 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61131-2
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3.4

Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2008-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 34 g

35 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo B
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 4DO 0.5-D
(modulo elettronico)

312 406

PSSu E S 4DO 0.5-TD
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 406

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610
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3.4

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623

Moduli base N. ord.



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Ingresso/uscita digitale (Standard)
PSSu E S 2DO 2(-T)

PSSu-2011-01 3.4-29

3.4

PSSu E S 2DO 2(-T)3.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu E S 2DO 2(-T)PSSu E S 2DO 2Gertebild

][Bildunterschrift ST-Ausgang digitalModuli elettronici con uscite digitali 
per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-Ausgang 2 uscite digitali
– Tecnica a semiconduttore
– unipolari
– a commutazione positiva
– Carico di corrente per uscita: 

2,00 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico

][Merkmale_LED Ausgang LED di indicazione per:
– stato di commutazione per ogni 

uscita
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E S 2DO 2-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AusgangIl modulo dispone di uscite di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato per la commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi

 carichi capacitivi
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2DO 2-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2DO 2
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung Signale am AusgangSegnali sull'uscita
 Segnale „0“ (0 V) sull'uscita:

– l'uscita è ad alta impedenza
– il carico è senza corrente

 Segnale „1“ (+24 V) sull'uscita:
– l'uscita è a bassa impedenza
– il carico è alimentato da corrente

][Funktionsbeschreibung_Peri AusgangPeriphery Supply
 Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply dal bus del modulo sui mor-
setti ai modulo base.

 Periphery Supply alimenta le uscite.

][Funktionsbeschreibung_Aus ST

Uscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Ausgang Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Le uscite non necessitano di filtri 
per carichi induttivi.

 Utilizzare conduttori di rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung 2DO
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: Periphery Supply 0 V
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato
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3.4

Collegamento
][Anschluss S 2DO

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: non collegato

24: non collegato

15-25: Periphery Supply 0 V 
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Circuito di uscita  senza barra C  con barra C

Attuatore a un canale

���

�

#�#

/�/

�
<

9� 9�

�
<

�=�=

�
<

�=�=

�
<

���

�

#�#

/�/

�
<

9�

�=�=

9�

�=�=

�
<



Moduli

Ingresso/uscita digitale (Standard)
PSSu E S 2DO 2(-T)

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

3.4-32

3.4

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0400h
Quantità bit di uscita ST 2
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 5
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 18 mA
Potenza assorbita del modulo 0,09 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Uscite
Numero delle uscite a semiconduttore a commutazione positiva 
unipolare

2

protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita a semiconduttore e tensione 
bus del modulo interna

si

Tipo corrente di uscita con segnale "1" e tensione nominale 
dell'uscita a semiconduttore

2,00 A

Campo di corrente consentito 0,00 - 2,50 A
Corrente di impulso max. per t < 100 ms 12 A
Corrente residua con segnale "0" 0,01 mA
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "1" a "0"

0,600 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "0" a "1"

0,010 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
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3.4
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 32 g
Codifica meccanica
Tipo C
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2DO 2
(modulo elettronico)

312 410

PSSu E S 2DO 2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 410

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619
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PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623

Moduli base N. ord.
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3.4

PSSu E S 2DO 2-(T)D3.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu E S 2DO 2-(T)DPSSu E S 2DO 2-DGertebild

][Bildunterschrift ST-Ausgang digital DiagModuli elettronici con uscite digitali e 
diagnostica dettagliata per applicazio-
ni standard

Omologazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-Ausgang 2 uscite digitali
– Tecnica a semiconduttore
– unipolari
– a commutazione positiva
– Carico di corrente per uscita: 

2,00 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico

][Merkmale_LED Ausgang LED di indicazione per:
– stato di commutazione per ogni 

uscita
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-
biente di sistema A

][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:
– fieldbus standard

][Merkmale_Zusatz Diag Il modulo trasmette dati di diagno-
stica dettagliati.

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AusgangIl modulo dispone di uscite di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato per la commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
 carichi capacitivi
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A

Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
GertebeschreibungIl modulo PSSu E S 2DO 2-TD è adat-
to all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Module DiagIl modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 sovraccarico di un'uscita
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di temperatura: caldissimo

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2DO 2-D
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung Signale am AusgangSegnali sull'uscita
 Segnale „0“ (0 V) sull'uscita:

– l'uscita è ad alta impedenza
– il carico è senza corrente

 Segnale „1“ (+24 V) sull'uscita:
– l'uscita è a bassa impedenza
– il carico è alimentato da corrente

][Funktionsbeschreibung_Peri AusgangPeriphery Supply
 Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply dal bus del modulo sui mor-
setti ai modulo base.

 Periphery Supply alimenta le uscite.

][Funktionsbeschreibung_Aus STUscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz DiagIl modulo trasmette dati di diagnostica 
dettagliati che sono salvati e disponi-
bili in un byte di stato della tabella di 
allocazione degli ingressi:
 sovraccarico/cortocircuito di 

un'uscita
 surriscaldamento del modulo
][Funktionsdiagramm ES 2DO 2-Diag

Il carico capacitivo consentito dipende dalla corrente di ingresso

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Ausgang Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Le uscite non necessitano di filtri 
per carichi induttivi.

 Utilizzare conduttori di rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Viste frontali

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung 2DO

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: Periphery Supply 0 V
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: non collegato

24: non collegato

15-25: Periphery Supply 0 V 
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)
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Collegamento
][Anschluss S 2DO

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Circuito di uscita  senza barra C  con barra C

Attuatore a un canale
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0410h
Quantità bit di uscita ST 2
Quantità bit di stato ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 16
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 40 mA
Potenza assorbita del modulo 0,20 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 20 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,48 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Uscite
Numero delle uscite a semiconduttore a commutazione positiva 
unipolare

2

protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita a semiconduttore e tensione 
bus del modulo interna

si

Tipo corrente di uscita con segnale "1" e tensione nominale 
dell'uscita a semiconduttore

2,00 A
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3.4

Technische Daten_Satz Normen

Campo di corrente consentito 0,00 - 2,50 A
Corrente di impulso max. per t < 100 ms 12 A
Corrente residua con segnale "0" 0,01 mA
Corrente in uscita max. per un'uscita sotto carico 3,5 A
Valore di soglia tip. per sovraccarico 13 A
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "1" a "0"

0,600 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "0" a "1"

0,010 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61131-2
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 33 g

34 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo C
Colore grigio scuro

Uscite
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Per le norme citate, sono applicate le 2008-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2DO 2-D
 (modulo elettronico)

312 411

PSSu E S 2DO 2-TD
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 411

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623
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3.4

PSSu E S 2DOR 2(-T)3.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu E S 2DOR 2(-T)PSSu E S 2DOR 2Gertebild

][Bildunterschrift ST-Ausgang RelaisModulo elettronico con uscite a relè 
per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus Ausgang Relais ST 2 Contatti a relè
– Contatto NA
– senza potenziale
– Corrente di carico per ogni usci-

ta: 2,0 A
][Merkmale_LED Ausgang LED di indicazione per:

– stato di commutazione per ogni 
uscita

– guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-

biente di sistema A
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S 2DOR 2-T: per condizioni 
ambientali gravose

][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:
– fieldbus standard

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-Ausgang RelaisIl modulo dispone di uscite a relè di 
tipo 1 secondo IEC 61131-2. Può es-
sere impiegato per la commutazione 
di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2DOR 2-T è adat-
to all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

][DB Bestimmung Ausschluss ST RelaisIl modulo non può essere impiegato in 
applicazioni di sicurezza in combina-
zione con i moduli PSSu E F BSW(-T).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Ausgang RelaisIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 separazione galvanica di entrambi i 

contatti a relè (v. Dati tecnici)
 separazione galvanica di entrambi i 

contatti a relè, di "Periphery 
Supply" e di "Module Supply" se-
condo DIN VDE 0110 - categoria di 
sovratensione 2 in ambito industria-
le protetto

 controllo della temperatura
Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di temperatura: caldissimo

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2DOR 2
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Aus RelaisUscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

Cablaggio

][Verdrahtung Ausgang Relais Zusatz La barra C del gruppo di potenziale 
può essere collegata unicamente 
alla massa a terra (PE).

][Verdrahtung ST-Ausgang Relais Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Per evitare la saldatura dei contatti, 
collegare un fusibile (vedi dati tecni-
ci) a monte dei contatti di uscita.

 Con carichi induttivi prevedere un 
circuito di sicurezza sufficiente per 
tutti i contatti di uscita.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung S 2DOR 2
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11: uscita O0
 contatto a relè 1

21: uscita O0
 contatto a relè 1

12–22: non collegato

13–23: non collegato
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14 uscita O1
 contatto a relè 2

24: uscita O1
 contatto a relè 2
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3.4

Collegamento

][Anschluss S 2DOR 2

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C: 

11: uscita O0
 contatto a relè 1

21: uscita O0
 contatto a relè 1

12–22: non collegato

13–23: potenziale della barra C 
 (13–23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

14 uscita O1
 contatto a relè 2

24: uscita O1
 contatto a relè 2

15-25: non collegato

16-26: potenziale della barra C 
 (13–23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Circuito di uscita senza barra C

Carico ohmico
tensione di 230 V AC
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Circuito di uscita con barra C

Carico ohmico
tensione di 230 V AC
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0404h
Quantità bit di uscita ST 2
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 16
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 9
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 19 mA
Potenza assorbita del modulo 0,09 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 42 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 1,00 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Uscite
Numero delle uscite a relè 2
Materiale di contatto AgSnO2
Fusibile dei contatti, esterno (IK = 1 kA) secondo EN 60947-5-1
rapido 6 A
ritardato 4 A
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Separazione del potenziale tra contatto a relè e "Periphery Sup-
ply"

4900 V (separazione di sicurezza)

Separazione del potenziale tra contatto a relè e "Module Supply" 4900 V (separazione di sicurezza)
Separazione del potenziale tra contatto a relè e barra C 3050 V (isolamento base)
Separazione del potenziale tra contatto a relè 1 e contatto a relè 2 4900 V (separazione di sicurezza)
Categoria d'uso secondo EN 60947-4-1
Contatti a relè: AC1 a 250 V Imin: 15,00 mA , Imax: 2,0 A

Pmax: 480 VA
Contatti a relè: DC1 a 24 V Imin: 15,00 mA , Imax: 2,0 A

Pmax: 48 W
Categoria d'uso secondo EN 60947-5-1
Contatti a relè: AC15 a 230 V Imax: 1,5 A
Contatti a relè: DC13 a 24 V (6 cicli di commutazione/min) Imax: 1,5 A
Potere di interruzione secondo UL 508
240 V AC G. P. 2,0 A
24 V DC Resistive 2,0 A
Carichi consentiti induttivi, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a relè con cambio di 
segnale da "1" a "0"

20 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a relè con cambio di 
segnale da "0" a "1"

15 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Max. Temperatura ambiente secondo UL 508 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61131-2
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2

Uscite
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2008-07 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 43 g

44 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo I
Colore grigio scuro

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2DOR 2
(modulo elettronico)

312 511

PSSu E S 2DOR 2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 511

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619
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3.4

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623

Moduli base N. ord.
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3.4

PSSu E S 2DOR 10(-T)3.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu E S 2DOR 10(-T)PSSu E S 2DOR 10Gertebild

][Bildunterschrift ST-Ausgang RelaisModulo elettronico con uscite a relè 
per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus Ausgang Relais ST 2 Contatti a relè
– Contatto NA
– senza potenziale
– Corrente di carico per ogni usci-

ta: 10,0 A
][Merkmale_LED Ausgang LED di indicazione per:

– stato di commutazione per ogni 
uscita

– guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-

biente di sistema A
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S 2DOR 10-T: per condi-
zioni ambientali gravose

][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:
– fieldbus standard

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-Ausgang RelaisIl modulo dispone di uscite a relè di 
tipo 1 secondo IEC 61131-2. Può es-
sere impiegato per la commutazione 
di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2DOR 10-T è 
adatto all'impiego in condizioni am-
bientali gravose (v. Dati tecnici).

][DB Bestimmung Ausschluss ST RelaisIl modulo non può essere impiegato in 
applicazioni di sicurezza in combina-
zione con i moduli PSSu E F BSW(-T).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Ausgang RelaisIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 separazione galvanica di entrambi i 

contatti a relè (v. Dati tecnici)
 separazione galvanica di entrambi i 

contatti a relè, di "Periphery 
Supply" e di "Module Supply" se-
condo DIN VDE 0110 - categoria di 
sovratensione 2 in ambito industria-
le protetto

 controllo della temperatura
Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di temperatura: caldissimo

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2DOR 10
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3.4

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.

][Funktionsbeschreibung_Aus Relais

Uscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

][Funktionsbeschreibung Derating

 La correlazione tra la corrente di ca-
rico e la temperatura di funziona-
mento viene rappresentata del 
diagramma di derating seguente. Il 
punto di funzionamento dovrebbe 
trovarsi al di sotto della linea carat-
teristica.

][Funktionsdiagramm S 2DOR 10

PSSu E S 2DOR 10: diagramma di derating: la temperatura ambiente consentita T dipende dalla corrente di carico I

PSSu E S 2DOR 10-T: diagramma di derating: la temperatura ambiente consentita T dipende dalla corrente di carico I
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3.4

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Ausgang Relais Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Per evitare la saldatura dei contatti, 
collegare un fusibile (vedi dati tecni-
ci) a monte dei contatti di uscita.

 Con carichi induttivi prevedere un 
circuito di sicurezza sufficiente per 
tutti i contatti di uscita.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung S 2DOR 10
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 2/16S
PSSu BP-C 2/16S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 2/16C
PSSu BP-C 2/16C-T

con barra C: 

11: uscita O0
 contatto a relè 1

21: uscita O0
 contatto a relè 1

12–22: non collegato

13–23: potenziale della barra C 
 (13–23–33–43 con ponticelli nel modulo 
base)

14 uscita O1
 contatto a relè 2

24: uscita O1
 contatto a relè 2

31–41, 32–42: non collegato

33–43: potenziale della barra C

34-44: non collegato
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3.4

Collegamento
][Anschluss S 2DOR 10

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Circuito di uscita con barra C

Carico ohmico
tensione di 230 V AC
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0403h
Quantità bit di uscita ST 2
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 16
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 9
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 19 mA
Potenza assorbita del modulo 0,09 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 60 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 1,50 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,50 W
Uscite
Numero delle uscite a relè 2
Materiale di contatto AgCuNi
Fusibile dei contatti, esterno (IK = 1 kA) secondo EN 60947-5-1
rapido 10 A
ritardato 6 A
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Separazione del potenziale tra contatto a relè e "Periphery 
Supply"

4900 V (separazione di sicurezza)

Separazione del potenziale tra contatto a relè e "Module Supply" 4900 V (separazione di sicurezza)
Separazione del potenziale tra contatto a relè e barra C 3050 V (isolamento base)
Separazione del potenziale tra contatto a relè 1 e contatto a relè 2 4900 V (separazione di sicurezza)
Categoria d'uso secondo EN 60947-4-1
Contatti a relè: AC1 a 250 V Imin: 10,00 mA , Imax: 10,0 A

Pmax: 2400 VA
Contatti a relè: DC1 a 24 V Imin: 10,00 mA , Imax: 10,0 A

Pmax: 240 W
Categoria d'uso secondo EN 60947-5-1
Contatti a relè: AC15 a 240 V Imax: 6,0 A
Contatti a relè: DC13 a 24 V (6 cicli di commutazione/min) Imax: 2,0 A
Potere di interruzione secondo UL 508
240 V AC G. P. 4,0 A
24 V DC G. P. Resistive 4,0 A
24 V DC Pilot Duty 3,0 A
Carichi consentiti induttivi, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a relè con cambio di se-
gnale da "1" a "0"

25 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a relè con cambio di se-
gnale da "0" a "1"

15 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Max. Temperatura ambiente secondo UL 508 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61131-2
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2

Uscite
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3.4

Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2008-07 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital breit mit -T

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,2 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 91 g

92 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo I
Colore grigio scuro

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2DOR 10
(modulo elettronico)

312 510

PSSu E S 2DOR 10-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 510

Moduli base N. ord.
PSSu BP 2/16S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 628

PSSu BP 2/16S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 628

PSSu BP 2/16C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 629

PSSu BP 2/16C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 629

PSSu BP-C 2/16S 
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 630

PSSu BP-C 2/16S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 630

PSSu BP-C 2/16C 
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 631

PSSu BP-C 2/16C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 631
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PSSu K S 8DI 8DO 0.5(-T)3.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu K S 8DI 8DO 0.5(-T)PSSu K S 8DI 8DO 0.5Gertebild

][Bildunterschrift ST-Ein-/Ausgang digital KModulo compatto con ingressi/uscite 
digitali per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-Eingang 8 ingressi digitali
][Merkmale_Ein_Aus ST-Ausgang 8 uscite digitali

– Tecnica a semiconduttore
– unipolari
– a commutazione positiva
– Carico di corrente per uscita: 

0,50 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico

][Merkmale_LED Ein-/Ausgang LED per: 
– stato di commutazione per ogni 

ingresso/uscita
– Guasto del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:
– fieldbus standard

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Merkmale Stecker/Beschriftung KAccessori:
 connettore con morsetti a molla 

(necessario per l'uso)
 supporto per descrizione
 strisce per descrizione (fogli)

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-EingangIl modulo dispone di ingressi di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato come modulo di ingresso per 
funzioni standard.
][Gertebeschreibung ST-AusgangIl modulo dispone di uscite di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato per la commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
 carichi capacitivi
][DB Bestimmung Ausschluss ST RelaisIl modulo non può essere impiegato in 
applicazioni di sicurezza in combina-
zione con i moduli PSSu E F BSW(-T).
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Module KIl modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 errori di temperatura

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu K S 8DI 8DO 
0.5
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3.4

Descrizione della funzione 
"Ingresso"

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri ST-Eingang K"Periphery Supply"
 Il modulo trasferisce la "Periphery 

Supply" dal bus del modulo alle 
morsettiere del modulo.

 "Periphery Supply" alimenta i sen-
sori.

 Il modulo non commuta "Periphery 
Supply".

 "Periphery Supply" è senza limita-
zione di corrente.

][Funktionsbeschreibung_Ein STIngressi
 Lo stato degli ingressi viene comu-

nicato al modulo principale tramite 
il bus del modulo.

 Gli ingressi sono dotati di filtri di in-
gresso.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz Eingang

Riconoscimento dei segnali degli in-
gressi
 Un segnale (segnale "0" o segnale 

"1") viene sempre ignorato se persi-
ste per un tempo inferiore al tempo 
di elaborazione minimo (v. Dati Tec-
nici).

 Un segnale viene sempre ricono-
sciuto e trasmesso all'immagine di 
processo degli ingressi (PAE) se 
persiste per un tempo superiore al 
tempo di elaborazione massimo più 
il tempo di ciclo del bus del modulo 
(t2 + t3, v. diagramma e Dati Tecni-
ci).

][Funktionsdiagramm Eingang Digital

Diagramma temporale

 Input: segnale all'ingresso
 PII: stato della tabella di allocazione 

degli ingressi (PAE)
 t1 Tempo minimo di elaborazione (v. 

Dati Tecnici)
 t2 Tempo massimo di elaborazione 

(v. Dati Tecnici)
 t3  Tempo di ciclo del bus del modu-

lo
Su sfondo grigio: stato della tabella di 
allocazione degli ingressi (PAE) non 
definita.

Descrizione della funzione "Uscita"

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung Signale am AusgangSegnali sull'uscita
 Segnale „0“ (0 V) sull'uscita:

– l'uscita è ad alta impedenza
– il carico è senza corrente

 Segnale „1“ (+24 V) sull'uscita:
– l'uscita è a bassa impedenza
– il carico è alimentato da corrente

][Funktionsbeschreibung_Peri Ausgang K"Periphery Supply"
 "Periphery Supply" non viene forni-

ta mediante il bus del modulo, ma 
tramite il connettore.

 "Periphery Supply" alimenta le 
uscite.

][Funktionsbeschreibung_Aus STUscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Ein-/Ausgang K I conduttori di segnali non devono 
essere schermati.

 Le uscite non necessitano di filtri 
per carichi induttivi.

 Utilizzare conduttori in rame.

Vista frontale

Frontansicht
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3.4

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST-Ein-/Ausgang K

Schema di collegamento dei morsetti
Connettore con morsetti 
a molla (1 fila/10 poli):
PSSu A Con 1/10 C

1. Sequenza di collega-
mento

X1:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply")
I 00: ingresso 0
I 01: ingresso 1
I 02: ingresso 2
I 03: ingresso 3
I 04: ingresso 4
I 05: ingresso 5
I 06: ingresso 6
I 07: ingresso 7
0 V: 0 V ("Periphery Sup-
ply")

X2:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply" esterna)
O 00: uscita 0
O 01: uscita 1
O 02: uscita 2
O 03: uscita 3
O 04: uscita 4
O 05: uscita 5
O 06: uscita 6
O 07: uscita 7
0 V: 0 V ("Periphery Sup-
ply" esterna)
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3.4

Schema di collegamento dei morsetti
Connettore con morsetti 
a molla (3 file/30 poli):
PSSu A Con 3/30 C

1. Sequenza di collega-
mento

X1:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply")
I 00: ingresso 0
I 01: ingresso 1
I 02: ingresso 2
I 03: ingresso 3
I 04: ingresso 4
I 05: ingresso 5
I 06: ingresso 6
I 07: ingresso 7
0 V: 0 V ("Periphery Sup-
ply")

X2:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply" esterna)
O 00: uscita 0
O 01: uscita 1
O 02: uscita 2
O 03: uscita 3
O 04: uscita 4
O 05: uscita 5
O 06: uscita 6
O 07: uscita 7
0 V: 0 V ("Periphery Sup-
ply" esterna)

2. Sequenza di collega-
mento

X1:
+24 V ("Periphery Sup-
ply") per tutti i 10 mor-
setti a molla.

X2:
+24 V ("Periphery Sup-
ply" esterna) per tutti i 10 
morsetti a molla.

3. Sequenza di collega-
mento

X1:
0 V ("Periphery Supply") 
per tutti i 10 morsetti a 
molla.

X2:
0 V ("Periphery Supply" 
esterna) per tutti i 10 
morsetti a molla.
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3.4

Collegamento degli ingressi
][Anschluss S 16DI K

Circuito di ingresso Connettore a 1 fila/10 poli
PSSu A Con 1/10 C

Connettore a 3 file/30 poli
PSSu A Con 3/30 C

Tecnica a un filo

Tecnica a due fili

Tecnica a tre fili
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3.4

Collegamento delle uscite
][Anschluss S 16DO05 K

Circuito di ingresso Connettore a 1 fila/10 poli
PSSu A Con 1/10 C

Connettore a 3 file/30 poli
PSSu A Con 3/30 C

Tecnica a un filo

Tecnica a due fili

Tecnica a tre fili
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3.4

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0630h
Quantità bit di ingresso ST 8
Quantità bit di uscita ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 17
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 9
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.2.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 45 mA
Potenza assorbita del modulo 0,13 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 0 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,00 W
Ingressi
Numero 8
Tensione di ingresso 24 V DC
Corrente di ingresso 2,5 - 4,0 mA
Tensione di soglia min. con cambio di segnale da "1" a "0" 11,0 V
Tensione di soglia max. con cambio di segnale da "0" a "1" 12,0 V
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Uscite
Numero delle uscite a semiconduttore a commutazione positiva 
unipolare

8

protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita a semiconduttore e ingresso si
Separazione del potenziale tra uscita e tensione interna del bus 
del modulo

si

Tipo corrente di uscita con segnale "1" e tensione nominale 
dell'uscita a semiconduttore

0,50 A

Campo di corrente consentito 0,00 - 0,62 A
Corrente di impulso max. per t < 100 ms 6 A
Corrente residua con segnale "0" 0,02 mA
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Alimentazione per Uscite
Tensione 24 V, DC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Protezione max. dispositivo F1 10 A
Protezione max. dispositivo F1 secondo UL508 4 A
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3.4

Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten Modul

Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

4,00 ms

Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

4,00 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

3,00 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

3,00 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "1" a "0"

0,500 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "0" a "1"

0,010 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 55011: class A, EN 61000-4-11, EN 61000-4-2, 

EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, 
EN 61000-4-8, EN 61000-4-9

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Supporto per descrizione (accessorio) PC
Dimensioni
Altezza 128,9 mm
Larghezza 30,0 mm
Profondità 56,0 mm
Profondità con connettore (accessorio) 69,5 mm
Profondità con supporto per descrizione (accessorio) 83,5 mm
Peso 87 g
Connettori con morsetti a molla (accessori)
Sezione dei cavi con morsetti a molla: flessibile con/senza capo-
corda

0,20 - 1,50 mm² , 22 - 16 AWG

Morsetti a molla: slot morsetti per collegamento 1
Lunghezza isolamento 8 mm
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3.4

][Bestelldaten Zubehör K

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu K S 8DI 8DO 0.5
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

312 431

Accessori N. ord.
PSSu A Con 1/10 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 1 fila/10 poli)

313 115

PSSu A Con 3/30 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 3 file/30 poli)

313 116

PSSu A LC 0.1, oggetto della fornitura: 5 pezzi
(supporto)

312 966

PSSu A LA0, oggetto della fornitura: 1080 pezzi (10 fogli DIN A 4 da 108 pezzi)
(strisce per descrizione, stampabili a laser)

312 958
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3.4

PSSu K S 16DI3.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu K S 16DIPSSu K S 16DIGertebild

][Bildunterschrift ST-Eingang digital KModulo compatto con ingressi digitali 
per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-Eingang 16 ingressi digitali
][Merkmale_LED Eingang LED di indicazione per:

– stato di commutazione per ogni 
ingresso

– guasti del modulo
][Merkmale Stiftleiste K 2 morsettiere 10 poli
][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:

– fieldbus standard
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-

biente di sistema A
][Merkmale Stecker/Beschriftung KAccessori:
 connettore con morsetti a molla 

(necessario per l'uso)
 supporto per descrizione
 strisce per descrizione (fogli)

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-EingangIl modulo dispone di ingressi di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato come modulo di ingresso per 
funzioni standard.
][DB Bestimmung Ausschluss ST RelaisIl modulo non può essere impiegato in 
applicazioni di sicurezza in combina-
zione con i moduli PSSu E F BSW(-T).
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A

Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Module KIl modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 errori di temperatura

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu K S 16DI
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri ST-Eingang K"Periphery Supply"
 Il modulo trasferisce la "Periphery 

Supply" dal bus del modulo alle 
morsettiere del modulo.

 "Periphery Supply" alimenta i sen-
sori.

 Il modulo non commuta "Periphery 
Supply".

 "Periphery Supply" è senza limita-
zione di corrente.

][Funktionsbeschreibung_Ein STIngressi
 Lo stato degli ingressi viene comu-

nicato al modulo principale tramite 
il bus del modulo.

 Gli ingressi sono dotati di filtri di in-
gresso.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz EingangRiconoscimento dei segnali degli in-
gressi
 Un segnale (segnale "0" o segnale 

"1") viene sempre ignorato se persi-
ste per un tempo inferiore al tempo 

di elaborazione minimo (v. Dati Tec-
nici).

 Un segnale viene sempre ricono-
sciuto e trasmesso all'immagine di 
processo degli ingressi (PAE) se 
persiste per un tempo superiore al 
tempo di elaborazione massimo più 
il tempo di ciclo del bus del modulo 
(t2 + t3, v. diagramma e Dati Tecni-
ci).

][Funktionsdiagramm Eingang Digital

Diagramma temporale

 Input: segnale all'ingresso
 PII: stato della tabella di allocazione 

degli ingressi (PAE)
 t1 Tempo minimo di elaborazione (v. 

Dati Tecnici)
 t2 Tempo massimo di elaborazione 

(v. Dati Tecnici)
 t3  Tempo di ciclo del bus del modu-

lo
Su sfondo grigio: stato della tabella di 
allocazione degli ingressi (PAE) non 
definita.

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Eingang I conduttori di segnali non devono 
essere schermati.

 Utilizzare conduttori di rame.

Vista frontale

Frontansicht
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3.4

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST-Eingang K

Schema di collegamento dei morsetti
Connettore con morsetti 
a molla (1 fila/10 poli):
PSSu A Con 1/10 C

1. Sequenza di collega-
mento

X1:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply")
I 00: ingresso 0
I 01: ingresso 1
I 02: ingresso 2
I 03: ingresso 3
I 04: ingresso 4
I 05: ingresso 5
I 06: ingresso 6
I 07: ingresso 7
0 V: 0 V ("Periphery 
Supply")

X2:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply")
I 08: ingresso 8
I 09: ingresso 9
I 10: ingresso 10
I 11: ingresso 11
I 12: ingresso 12
I 13: ingresso 13
I 14: ingresso 14
I 15: ingresso 15
0 V: 0 V ("Periphery 
Supply")
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Schema di collegamento dei morsetti
Connettore con morsetti 
a molla (3 file/30 poli):
PSSu A Con 3/30 C

1. Sequenza di collega-
mento

X1:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply")
I 00: ingresso 0
I 01: ingresso 1
I 02: ingresso 2
I 03: ingresso 3
I 04: ingresso 4
I 05: ingresso 5
I 06: ingresso 6
I 07: ingresso 7
0 V: 0 V ("Periphery Sup-
ply")

X2:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply")
I 08: ingresso 8
I 09: ingresso 9
I 10: ingresso 10
I 11: ingresso 11
I 12: ingresso 12
I 13: ingresso 13
I 14: ingresso 14
I 15: ingresso 15
0 V: 0 V ("Periphery 
Supply")

2. Sequenza di collega-
mento

X1:
+24 V ("Periphery 
Supply") per tutti i 10 
morsetti a molla.

X2:
+24 V ("Periphery 
Supply") per tutti i 10 
morsetti a molla.

3. Sequenza di collega-
mento

X1:
0 V ("Periphery Supply") 
per tutti i 10 morsetti a 
molla.

X2:
0 V ("Periphery Supply") 
per tutti i 10 morsetti a 
molla.
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3.4

Collegamento
][Anschluss S 16DI K

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Circuito di ingresso Connettore a 1 fila/10 poli
PSSu A Con 1/10 C

Connettore a 3 file/30 poli
PSSu A Con 3/30 C

Tecnica a un filo

Tecnica a due fili

Tecnica a tre fili
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3.4

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0230h
Quantità bit di ingresso ST 16
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 17
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 9
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 47 mA
Potenza assorbita del modulo 0,24 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 0 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,00 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,00 W
Ingressi
Numero 16
Tensione di ingresso 24 V DC
Corrente di ingresso 2,5 - 4,0 mA
Tensione di soglia min. con cambio di segnale da "1" a "0" 11,0 V
Tensione di soglia max. con cambio di segnale da "0" a "1" 12,0 V
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

4,00 ms

Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

4,00 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

3,00 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

3,00 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 55011: class A, EN 61000-4-11, EN 61000-4-2, 

EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, 
EN 61000-4-8, EN 61000-4-9

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
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3.4

Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten Modul

][Bestelldaten Zubehör K

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Supporto per descrizione (accessorio) PC
Dimensioni
Altezza 128,9 mm
Larghezza 30,0 mm
Profondità 56,0 mm
Profondità con connettore (accessorio) 69,5 mm
Profondità con supporto per descrizione (accessorio) 83,5 mm
Peso 89 g
Connettori con morsetti a molla (accessori)
Sezione dei cavi con morsetti a molla: flessibile con/senza capo-
corda

0,20 - 1,50 mm² , 22 - 16 AWG

Morsetti a molla: slot morsetti per collegamento 1
Lunghezza isolamento 8 mm

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu K S 16DI
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

312 430

Accessori N. ord.
PSSu A Con 1/10 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 1 fila/10 poli)

313 115

PSSu A Con 3/30 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 3 file/30 poli)

313 116

PSSu A LC 0.1, oggetto della fornitura: 5 pezzi
(supporto)

312 966

PSSu A LA0, oggetto della fornitura: 1080 pezzi (10 fogli DIN A 4 da 108 pezzi)
(strisce per descrizione, stampabili a laser)

312 958
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PSSu K S 16DO 0.53.4PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Standard)PSSu K S 16DO 0.5PSSu K S 16DO 0.5Gertebild

][Bildunterschrift ST-Ausgang digital KModulo compatto con uscite digitali 
per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-Ausgang 16 uscite digitali
– Tecnica a semiconduttore
– unipolari
– a commutazione positiva
– Carico di corrente per uscita: 

0,50 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico

][Merkmale_LED Ausgang LED per: 
– stato di commutazione per ogni 

uscita
– guasto del modulo

][Merkmale Stiftleiste K 2 morsettiere 10 poli
][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:

– fieldbus standard
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-

biente di sistema A
][Merkmale Stecker/Beschriftung KAccessori:
 connettore con morsetti a molla 

(necessario per l'uso)
 supporto per descrizione
 strisce per descrizione (fogli)

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AusgangIl modulo dispone di uscite di tipo 1 
secondo IEC 61131-2. Può essere im-
piegato per la commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
 carichi capacitivi
][DB Bestimmung Ausschluss ST RelaisIl modulo non può essere impiegato in 
applicazioni di sicurezza in combina-
zione con i moduli PSSu E F BSW(-T).
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Module KIl modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 errori di temperatura

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu K S 16DO 0.5
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3.4

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung Signale am AusgangSegnali sull'uscita
 Segnale „0“ (0 V) sull'uscita:

– l'uscita è ad alta impedenza
– il carico è senza corrente

 Segnale „1“ (+24 V) sull'uscita:
– l'uscita è a bassa impedenza
– il carico è alimentato da corrente

][Funktionsbeschreibung_Peri Ausgang K"Periphery Supply"
 "Periphery Supply" non viene forni-

ta mediante il bus del modulo, ma 
tramite il connettore.

 "Periphery Supply" alimenta le 
uscite.

][Funktionsbeschreibung_Aus STUscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

Cablaggio

][Verdrahtung ST-Ausgang Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Le uscite non necessitano di filtri 
per carichi induttivi.

 Utilizzare conduttori di rame.

Vista frontale

Frontansicht



Moduli

Ingresso/uscita digitale (Standard)
PSSu K S 16DO 0.5

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

3.4-72

3.4

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST-Ausgang K

Schema di collegamento dei morsetti
Connettore con morsetti 
a molla (1 fila/10 poli):
PSSu A Con 1/10 C

1. Sequenza di collega-
mento

X1:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply" esterna)
O 00: uscita 0
O 01: uscita 1
O 02: uscita 2
O 03: uscita 3
O 04: uscita 4
O 05: uscita 5
O 06: uscita 6
O 07: uscita 7
0 V: 0 V ("Periphery 
Supply" esterna)

X2:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply" esterna)
O 08: uscita 8
O 09: uscita 9
O 10: uscita 10
O 11: uscita 11
O 12: uscita 12
O 13: uscita 13
O 14: uscita 14
O 15: uscita 15
0 V: 0 V ("Periphery 
Supply" esterna)
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Schema di collegamento dei morsetti
Connettore con morsetti 
a molla (3 file/30 poli):
PSSu A Con 3/30 C

1. Sequenza di collega-
mento

X1:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply" esterna)
O 00: uscita 0
O 01: uscita 1
O 02: uscita 2
O 03: uscita 3
O 04: uscita 4
O 05: uscita 5
O 06: uscita 6
O 07: uscita 7
0 V: 0 V ("Periphery 
Supply" esterna)

X2:
24 V: +24 V ("Periphery 
Supply" esterna)
O 08: uscita 8
O 09: uscita 9
O 10: uscita 10
O 11: uscita 11
O 12: uscita 12
O 13: uscita 13
O 14: uscita 14
O 15: uscita 15
0 V: 0 V ("Periphery 
Supply" esterna)

2. Sequenza di collega-
mento

X1:
+24 V ("Periphery 
Supply" esterna) per tutti 
i 10 morsetti a molla.

X2:
+24 V ("Periphery 
Supply" esterna) per tutti 
i 10 morsetti a molla.

3. Sequenza di collega-
mento

X1:
0 V ("Periphery Supply" 
esterna) per tutti i 10 
morsetti a molla.

X2:
0 V ("Periphery Supply" 
esterna) per tutti i 10 
morsetti a molla.
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3.4

Collegamento
][Anschluss S 16DO05 K

Circuito di ingresso Connettore a 1 fila/10 poli
PSSu A Con 1/10 C

Connettore a 3 file/30 poli
PSSu A Con 3/30 C

Tecnica a un filo

Tecnica a due fili

Tecnica a tre fili
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3.4

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0430h
Quantità bit di uscita ST 16
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 17
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 9
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 40 mA
Potenza assorbita del modulo 0,20 W
Uscite
Numero delle uscite a semiconduttore a commutazione positiva 
unipolare

16

protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita a semiconduttore e tensione 
bus del modulo interna

si

Tipo corrente di uscita con segnale "1" e tensione nominale 
dell'uscita a semiconduttore

0,50 A

Campo di corrente consentito 0,00 - 0,62 A
Corrente di impulso max. per t < 100 ms 6 A
Corrente residua con segnale "0" 0,02 mA
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Alimentazione per Uscite
Tensione 24 V, DC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Protezione max. dispositivo F1 secondo UL508 4 A
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "1" a "0"

0,500 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "0" a "1"

0,010 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 55011: class A, EN 61000-4-11, EN 61000-4-2, 

EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, 
EN 61000-4-8, EN 61000-4-9

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten Modul

][Bestelldaten Zubehör K

Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Grado di contaminazione secondo 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Supporto per descrizione (accessorio) PC
Dimensioni
Altezza 128,9 mm
Larghezza 30,0 mm
Profondità 56,0 mm
Profondità con connettore (accessorio) 69,5 mm
Profondità con supporto per descrizione (accessorio) 83,5 mm
Peso 91 g
Connettori con morsetti a molla (accessori)
Sezione dei cavi con morsetti a molla: flessibile con/senza capo-
corda

0,20 - 1,50 mm² , 22 - 16 AWG

Morsetti a molla: slot morsetti per collegamento 1
Lunghezza isolamento 8 mm

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu K S 16DO 0.5
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

312 432

Accessori N. ord.
PSSu A Con 1/10 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 1 fila/10 poli)

313 115

PSSu A Con 3/30 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 3 file/30 poli)

313 116

PSSu A LC 0.1, oggetto della fornitura: 5 pezzi
(supporto)

312 966

PSSu A LA0, oggetto della fornitura: 1080 pezzi (10 fogli DIN A 4 da 108 pezzi)
(strisce per descrizione, stampabili a laser)

312 958
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PSSu E F 4DI(-T)3.5PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Failsafe)PSSu E F 4DI(-T)PSSu E F 4DIGertebild

][Bildunterschrift FS-Eingang digitalModulo elettronico con ingressi digitali 
per applicazioni failsafe

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus FS-Eingang 4 ingressi digitali
 2 Uscite trigger di test configurabili 

a scelta come:
– uscite di trigger di test triggerate, 

indipendenti e diverse (Periphery 
Supply)

– uscite con alimentazione con-
stante (Periphery Supply)

][Merkmale_LED Eingang LED di indicazione per:
– stato di commutazione per ogni 

ingresso
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F 4DI-T: per condizioni am-
bientali gravose

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Gertebeschreibung FS-EingangIl modulo dispone di ingressi failsafe di 
tipo 1 secondo IEC 61131-2.
][Gertebeschreibung FS-Module Sys A + B Può essere utilizzato come modulo di 
ingresso per applicazioni failsafe in 
ambiente B (sistema di automazione 
PSS4000).
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)

Il modulo PSSu E F 4DI-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen FS-Eingang I segnali di trigger di test hanno 

sempre un'autonomia di 20 ms.
Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errori di comunicazione FS
 errori della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore trigger di controllo
 errori di ingresso

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E F 4DI
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri FS-EingangPeriphery Supply
 Il modulo commuta la Periphery 

Supply del bus del modulo sui mor-
setti del modulo base

 Periphery Supply fornisce l'alimen-
tazione o il trigger di test dei 
sensori.

][Funktionsbeschreibung_Ein FSIngressi
 Lo stato degli ingressi viene comu-

nicato al modulo principale tramite 
il bus del modulo.

 Con un trigger di test è possibile ve-
rificare il corretto funzionamento o 
eventuali cortocircuiti degli ingressi.

 Gli ingressi sono dotati di filtri di in-
gresso.

][Funktionsbeschreibung_Takt 2 xUscite trigger di test
 2 diverse uscite di trigger di test 

triggerate (trigger di test 0, trigger di 
test 1)

 Protezione da cortocircuito
 Limitazione di corrente
 Il test di trigger può essere attivato 

o disattivato.
 Il trigger di test disattivato è l'impo-

stazione di default.
 Con trigger di test disattivato, Peri-

phery Supply è costantemente di-
sponibile sulle uscite.

Riconoscimento del cortocircuito
 I trigger di test gestiscono il ricono-

scimento dei cortocircuiti tra gli in-
gressi. I cortocircuiti tra gli ingressi 
vengono riconosciuti quando
– i trigger di test sono differenti 

(trigger di test 0, trigger di test 1) 
o quando

– i trigger di test sono generati da 
altri moduli di un sistema PSSu.

 I cortocircuiti tra gli ingressi dello 
stesso modulo con gli stessi trigger 
di test non vengono riconosciuti.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz EingangRiconoscimento dei segnali degli in-
gressi
 Un segnale (segnale "0" o segnale 

"1") viene sempre ignorato se persi-
ste per un tempo inferiore al tempo 
di elaborazione minimo (v. Dati Tec-
nici).

 Un segnale viene sempre ricono-
sciuto e trasmesso all'immagine di 
processo degli ingressi (PAE) se 
persiste per un tempo superiore al 
tempo di elaborazione massimo più 
il tempo di ciclo del bus del modulo 
(t2 + t3, v. diagramma e Dati Tecni-
ci).

][Funktionsdiagramm Eingang Digital

Diagramma temporale

 Input: segnale all'ingresso
 PII: stato della tabella di allocazione 

degli ingressi (PAE)
 t1 Tempo minimo di elaborazione (v. 

Dati Tecnici)
 t2 Tempo massimo di elaborazione 

(v. Dati Tecnici)
 t3  Tempo di ciclo del bus del modu-

lo
Su sfondo grigio: stato della tabella di 
allocazione degli ingressi (PAE) non 
definita.

Cablaggio

][Verdrahtung FS-Eingang Escludere cortocircuiti tra le uscite 
di trigger di test e i relativi ingressi 
mediante cablaggio adeguato!

 Escludere cortocircuiti tra gli in-
gressi o con un cavo di alimentazio-
ne mediante cablaggio adeguato!

 La lunghezza dei conduttori per i 
trigger di test può essere di max. 
200 m.

 I conduttori di segnali non devono 
essere schermati.

 Utilizzare conduttori di rame.

Vista frontale

Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung F 4DI

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: uscita di trigger di test T0
 o uscita +24 V (Periphery Supply, 
 12-22 con ponticelli interni)

13-23: uscita di trigger di test T0
 o uscita +24 V (Periphery Supply, 
 13-23 con ponticelli interni)

14: ingresso I2

24: ingresso I3
Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
 PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
 PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C: 

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: uscita di trigger di test T0
 o uscita +24 V (Periphery Supply, 
 12-22 con ponticelli interni)

13-23: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: ingresso I2

24: ingresso I3

15-25: uscita di trigger di test T0
 o uscita +24 V (Periphery Supply, 
 15-25 con ponticelli interni)

16-26: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli interni)
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Collegamento
][Anschluss F 4DI

Circuito di ingresso Sensore monocanale Sensore bicanale

Senza trigger di test (non verificato)

Senza trigger di test (non verificato)
Sensore con canali omogenei

Senza trigger di test (non verificato)
Sensore con canali diversitari

+� +�

��

�

��

�#

���

�

#�#

/�/

+� +�

�
/
< �
/
<

�
/
< �
/
<

��

�

��

�#

���

�

#�#

/�/

�
/
<

+�

�
/
<

+�

��

�

��

�#

���

�

#�#

/�/

+�

+�

�
/
<

�
/
<



Moduli

Ingresso/uscita digitale (Failsafe)
PSSu E F 4DI(-T)

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

3.5-6

3.5

Con trigger di test (verificato)

Con trigger di test (verificato)
Sensore con canali omogenei

Con trigger di test (verificato)
Sensore con canali omogenei
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Con trigger di test (verificato)
Sensore con canali diversitari
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Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0A00h
Quantità bit di ingresso FS 4
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 4
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 23 mA
Potenza assorbita del modulo 0,12 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 8 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,19 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Ingressi
Numero 4
Tensione di ingresso 24 V DC
Corrente di ingresso 2,6 - 7,8 mA
Tensione di soglia min. con cambio di segnale da "1" a "0" 9,0 V
Tensione di soglia max. con cambio di segnale da "0" a "1" 10,0 V
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si
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Si-Kennzahlen_alle

Numero uscite di trigger di controllo 2
Numero delle uscite configurabili come trigger di controllo 2
Corrente di uscita max. con segnale "1" 0,25 A
protetto da cortocircuito si
Lunghezza max. cavi tra uscita di trigger di controllo e ingresso 200 m
Norma per l'interruzione della tensione DIN V EN V 1954, EN61131-2, EN61496-1
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

1,00 ms

Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

1,00 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

0,50 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

0,50 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 35 g
Codifica meccanica
Tipo D
Colore giallo

Ingressi
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Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital-T ohne C

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
tM [anno]

Ingressi digitali monocanale PL d (Cat. 2) Cat. 2 SIL CL 2 9,10E-09 20
Ingressi digitali bicanale PL e (Cat. 3) Cat. 3 SIL CL 3 3,10E-09 20
Ingressi digitali Barriera fotoelettrica PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,91E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F 4DI
(modulo elettronico)

312 200

PSSu E F 4DI-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 200

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 601

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623
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PSSu E F 4DO 0.5(-T)3.5PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Failsafe)PSSu E F 4DO 0.5(-T)PSSu E F 4DO 0.5Gertebild

][Bildunterschrift FS-Ausgang digitalModulo elettronico con uscite unipola-
ri digitali per applicazioni failsafe

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus FS-Ausgang 4 uscite digitali
– Tecnica a semiconduttore
– unipolari
– a commutazione positiva
– Carico di corrente per uscita: 

0,50 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico
– senza retroalimentazione

][Merkmale_LED FS-Ausgang LED per: 
– stato di commutazione per ogni 

uscita
– abilitazione FS per ogni uscita
– guasto del modulo

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F 4DO 0.5-T: per condizio-
ni ambientali gravose

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Gertebeschreibung FS-AusgangIl modulo dispone di uscite failsafe di 
tipo 1 secondo IEC 61131-2.
Le uscite possono essere impiegate 
per la commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi

 carichi capacitivi
][Gertebeschreibung FS-Module Sys A + B Può essere utilizzato come modulo di 
ingresso per applicazioni failsafe in 
ambiente B (sistema di automazione 
PSS4000).
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F 4DO 0.5-T è adat-
to all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen FS-AusgangIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 seconda via di commutazione co-

mune, testata regolarmente 
 test di uscita ciclico
 test relativo al cortocircuito tra le 

uscite
Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errori di comunicazione FS
 errori della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errori di uscita

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E F 4DO 0.5
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3.5

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung Signale am AusgangSegnali sull'uscita
 Segnale „0“ (0 V) sull'uscita:

– l'uscita è ad alta impedenza
– il carico è senza corrente

 Segnale „1“ (+24 V) sull'uscita:
– l'uscita è a bassa impedenza
– il carico è alimentato da corrente

][Funktionsbeschreibung_Peri AusgangPeriphery Supply
 Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply dal bus del modulo sui mor-
setti ai modulo base.

 Periphery Supply alimenta le uscite.
][Funktionsbeschreibung_Aus FSUscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

 La capacità massima di un'uscita 
dipende dal carico. Il collegamento 
di una capacità maggiore può cau-
sare errori/guasti.

 Il funzionamento con relé elettronici 
non è testato e può causare errori/
guasti. Consigliamo di consultare il 
nostro Customer Support in caso di 
utilizzo di relé elettronici.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz FS-AusgangTest delle uscite
 Le uscite attive vengono verificate 

mediante regolari test di disattiva-
zione.
– Impulsi di test per uscite attivate: 

v. Dati Tecnici
– Le uscite attivate vengono disat-

tivate per la durata dell'impulso 
di test. 

– Il carico non può essere disatti-
vato mediante il test.

 Le uscite disattivate vengono verifi-
cate mediante regolari test di attiva-
zione.
– Impulsi di test per uscite disatti-

vate: v. Dati Tecnici
– Le uscite disattivate vengono at-

tivate per la durata dell'impulso 
di test. 

– Il carico non può essere attivato 
mediante il test.

Estrapolare singole uscite dal test del-
le uscite:
 Se un impianto reagisce in modo 

sensibile all'impulso di test, il trig-
ger di test può essere disattivato 
per le singole uscite.

 A seconda dei requisiti di sicurezza 
il test va sostuito con altre misure 
precauzionali.

 Con impulsi di test disattivati: 
– viene sempre verificato il corret-

to stato di commutazione.
– Alla successiva attivazione/di-

sattivazione dell'uscita viene ri-
conosciuto se l'uscita commuti o 
meno.

Test di cortocircuito
 Viene regolarmente eseguito un 

test di cortocircuito tra le uscite.
][Funktionsbeschreibung_Zusatz FS-Ausgang Querschlusserkennung Per applicazioni di categoria 4, PL 

"e" e SIL 3 è necessario garantire il 
riconoscimento dei cortocircuiti tra-
mite test di inserzione/disinserzione 
oppure tramite misure specifiche 
(ad es. commutazione asincrona). 
In fase di messa in servizio è neces-
sario simulare un cortocircuito.

][Funktionsdiagramm F 4DO 0.5

Diagramma temporale

 t1 durata dell'impulso del test di in-
serzione (v. Dati Tecnici)

 t2 tempo di ciclo del test di inserzio-
ne in caso di ripetizione del test (ca. 
4 ms)

 t3 tempo di ciclo del test di inserzio-
ne in condizioni normali (ca. 5 ms)
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3.5

Caratteristica:  la capacità C sull'uscita dipende dalla corrente di carico I

][Funktionsdiagramm F 4DO 0.5-T

Diagramma di derating (PSSu E F 4DO 0.5-T): temperatura di esercizio T dipendente dalla corrente di carico I
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3.5

Cablaggio

][Verdrahtung FS-Ausgang In caso di cortocircuiti tra il condut-
tore dall'uscita al carico e un con-
duttore di alimentazione, il carico 
non può più essere disinserito. 
Possibili risoluzioni:
– esclusione dei guasti mediante 

rivestimento separato per l'ali-
mentazione

– attuatori doppi, ad es. due relé in 
serie

– ulteriori dispositivi di disinserzio-
ne, ad es. protezione principale

 Escludere cortocircuiti tra le uscite 
mediante cablaggio adeguato!

 Per l'utilizzo in applicazioni secon-
do EN 954-1 per la categoria 3: uti-
lizzare il circuito di retroazione!

 Per l'utilizzo in applicazioni secon-
do EN 954-1 per la categoria 4: col-
legare due attuatori in serie a due 
diverse uscite!

 Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Le uscite non necessitano di filtri 
per carichi induttivi.

 Utilizzare conduttori di rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung 4DO
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: Periphery Supply 0 V 
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita O2

24: uscita O3

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita O2

24: uscita O3
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3.5
Collegamento
][Anschluss F 4DO

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: uscita O2

24: uscita O3

15-25: Periphery Supply 0 V 
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Circuito di uscita senza barra C con barra C

Attuatore monocanale
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Attuatore monocanale

Comando bicanale
Attuatore ridondante
Con circuito di retroazione
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0C01h
Quantità bit di uscita FS 4
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 4
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 56 mA
Potenza assorbita del modulo 0,28 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 37 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,90 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Uscite
Numero delle uscite a semiconduttore a commutazione positiva 
unipolare

4

protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita a semiconduttore e tensione 
bus del modulo interna

si

Tipo corrente di uscita con segnale "1" e tensione nominale 
dell'uscita a semiconduttore

0,50 A

Soglia di readback dell'uscita a semiconduttore 6,0 V
Campo di corrente consentito 0,00 - 0,62 A
Corrente di impulso max. per t < 100 ms 6 A
Corrente residua con segnale "0" 0,02 mA
Durata massima dell'impulso di test di inserzione 200 µs
Durata massima dell'impulso di test di disinserzione 350 µs
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "1" a "0"

0,020 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "0" a "1"

0,010 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
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Si-Kennzahlen_alle

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 
EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 36 g
Codifica meccanica
Tipo E
Colore giallo

Dati ambientali

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
tM [anno]

Uscite statiche 
(unipolare)

monocanale PL d (Cat. 2) Cat. 3 SIL CL 2 9,00E-09 20

Uscite statiche 
(unipolare)

bicanale PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 1,13E-09 20
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][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F 4DO 0.5
(modulo elettronico)

312 210

PSSu E F 4DO 0.5-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 210

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623
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PSSu E F 2DO 2(-T)3.5PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Failsafe)PSSu E F 2DO 2(-T)PSSu E F 2DO 2Gertebild

][Bildunterschrift FS-Ausgang digitalModulo elettronico con uscite unipola-
ri digitali per applicazioni failsafe

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus FS-Ausgang 2 uscite digitali
– Tecnica a semiconduttore
– unipolari
– a commutazione positiva
– Carico di corrente per uscita: 

2,00 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico
– senza retroalimentazione

][Merkmale_LED FS-Ausgang LED per: 
– stato di commutazione per ogni 

uscita
– abilitazione FS per ogni uscita
– guasto del modulo

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F 2DO 2-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Gertebeschreibung FS-AusgangIl modulo dispone di uscite failsafe di 
tipo 1 secondo IEC 61131-2.
Le uscite possono essere impiegate 
per la commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
 carichi capacitivi

][Gertebeschreibung FS-Module Sys A + B Può essere utilizzato come modulo di 
ingresso per applicazioni failsafe in 
ambiente B (sistema di automazione 
PSS4000).
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F 2DO 2-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen FS-AusgangIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 seconda via di commutazione co-

mune, testata regolarmente 
 test di uscita ciclico
 test relativo al cortocircuito tra le 

uscite
Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errori di comunicazione FS
 errori della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errori di uscita

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E F 2DO 2
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung Signale am AusgangSegnali sull'uscita
 Segnale „0“ (0 V) sull'uscita:

– l'uscita è ad alta impedenza
– il carico è senza corrente

 Segnale „1“ (+24 V) sull'uscita:
– l'uscita è a bassa impedenza
– il carico è alimentato da corrente

][Funktionsbeschreibung_Peri AusgangPeriphery Supply
 Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply dal bus del modulo sui mor-
setti ai modulo base.

 Periphery Supply alimenta le uscite.
][Funktionsbeschreibung_Aus FSUscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

 La capacità massima di un'uscita 
dipende dal carico. Il collegamento 
di una capacità maggiore può cau-
sare errori/guasti.

 Il funzionamento con relé elettronici 
non è testato e può causare errori/
guasti. Consigliamo di consultare il 
nostro Customer Support in caso di 
utilizzo di relé elettronici.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz FS-AusgangTest delle uscite
 Le uscite attive vengono verificate 

mediante regolari test di disattiva-
zione.
– Impulsi di test per uscite attivate: 

v. Dati Tecnici
– Le uscite attivate vengono disat-

tivate per la durata dell'impulso 
di test. 

– Il carico non può essere disatti-
vato mediante il test.

 Le uscite disattivate vengono verifi-
cate mediante regolari test di attiva-
zione.
– Impulsi di test per uscite disatti-

vate: v. Dati Tecnici
– Le uscite disattivate vengono at-

tivate per la durata dell'impulso 
di test. 

– Il carico non può essere attivato 
mediante il test.

Estrapolare singole uscite dal test del-
le uscite:
 Se un impianto reagisce in modo 

sensibile all'impulso di test, il trig-
ger di test può essere disattivato 
per le singole uscite.

 A seconda dei requisiti di sicurezza 
il test va sostuito con altre misure 
precauzionali.

 Con impulsi di test disattivati: 
– viene sempre verificato il corret-

to stato di commutazione.
– Alla successiva attivazione/di-

sattivazione dell'uscita viene ri-
conosciuto se l'uscita commuti o 
meno.

Test di cortocircuito
 Viene regolarmente eseguito un 

test di cortocircuito tra le uscite.
][Funktionsbeschreibung_Zusatz FS-Ausgang Querschlusserkennung Per applicazioni di categoria 4, PL 

"e" e SIL 3 è necessario garantire il 
riconoscimento dei cortocircuiti tra-
mite test di inserzione/disinserzione 
oppure tramite misure specifiche 
(ad es. commutazione asincrona). 
In fase di messa in servizio è neces-
sario simulare un cortocircuito.

][Funktionsdiagramm F 2DO 2

Diagramma temporale

 t1 durata dell'impulso del test di in-
serzione (v. Dati Tecnici)

 t2 tempo di ciclo del test di inserzio-
ne in caso di ripetizione del test (ca. 
4 ms)

 t3 tempo di ciclo del test di inserzio-
ne in condizioni normali (ca. 5 ms)
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Caratteristica:  la capacità C sull'uscita dipende dalla corrente di carico I

][Funktionsdiagramm F 2DO 2-T

Diagramma di derating (PSSu E F 2DO 2-T): temperatura di esercizio T dipendente dalla corrente di carico I
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Cablaggio

][Verdrahtung FS-Ausgang In caso di cortocircuiti tra il condut-
tore dall'uscita al carico e un con-
duttore di alimentazione, il carico 
non può più essere disinserito. Pos-
sibili risoluzioni:
– esclusione dei guasti mediante 

rivestimento separato per l'ali-
mentazione

– attuatori doppi, ad es. due relé in 
serie

– ulteriori dispositivi di disinserzio-
ne, ad es. protezione principale

 Escludere cortocircuiti tra le uscite 
mediante cablaggio adeguato!

 Per l'utilizzo in applicazioni secon-
do EN 954-1 per la categoria 3: uti-
lizzare il circuito di retroazione!

 Per l'utilizzo in applicazioni secon-
do EN 954-1 per la categoria 4: col-
legare due attuatori in serie a due 
diverse uscite!

 Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Le uscite non necessitano di filtri 
per carichi induttivi.

 Utilizzare conduttori di rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung 2DO
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: Periphery Supply 0 V
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato
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3.5
Collegamento
][Anschluss F 2DO

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C:

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: non collegato

24: non collegato

15-25: Periphery Supply 0 V 
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
(13-23-16-26 con ponticelli interni)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Circuito di uscita senza barra C con barra C

Attuatore monocanale
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Comando bicanale
Attuatore ridondante
Con circuito di retroazione
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Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0C00h
Quantità bit di uscita FS 2
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 4
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 45 mA
Potenza assorbita del modulo 0,23 W
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Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 30 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,72 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Uscite
Numero delle uscite a semiconduttore a commutazione positiva 
unipolare

2

protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita a semiconduttore e tensione 
bus del modulo interna

si

Tipo corrente di uscita con segnale "1" e tensione nominale 
dell'uscita a semiconduttore

2,00 A

Soglia di readback dell'uscita a semiconduttore 6,0 V
Campo di corrente consentito 0,00 - 2,50 A
Corrente di impulso max. per t < 100 ms 12 A
Corrente residua con segnale "0" 0,02 mA
Durata massima dell'impulso di test di inserzione 200 µs
Durata massima dell'impulso di test di disinserzione 350 µs
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "1" a "0"

0,020 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "0" a "1"

0,010 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA

Dati elettrici
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Si-Kennzahlen_alle

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 35 g
Codifica meccanica
Tipo F
Colore giallo

Dati meccanici

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
tM [anno]

Uscite statiche 
(unipolare)

monocanale PL d (Cat. 2) Cat. 3 SIL CL 2 9,00E-09 20

Uscite statiche 
(unipolare)

bicanale PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 1,13E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F 2DO 2
 (modulo elettronico)

312 215

PSSu E F 2DO 2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 215

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618
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3.5

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623

Moduli base N. ord.
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PSSu E F 2DOR 8(-T)3.5PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Failsafe)PSSu E F 2DOR 8(-T)PSSu E F 2DOR 8Gertebild

][Bildunterschrift FS-Ausgang RelaisModulo elettronico con uscite a relé 
controllate per applicazioni failsafe

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus Ausgang Relais 2 Contatti a relé
– Contatto NA
– senza potenziale
– Carico di corrente per uscita: 

8,0 A
][Merkmale_LED FS-Ausgang LED per: 

– stato di commutazione per ogni 
uscita

– abilitazione FS per ogni uscita
– guasto del modulo

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F 2DOR 8-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Gertebeschreibung FS-Ausgang RelaisIl modulo dispone di uscite failsafe se-
condo IEC 61131-2. Per la commuta-
zione secondo EN 954-1, categoria 2, 
è sufficiente un contatto a relè. Condi-
zioni preliminari:  in caso di guasto, 
un'uscita ausiliaria commuta in stato 
sicuro oppure, quando ciò non è pos-
sibile, comunica lo stato di pericolo. 
Per la categoria 4 sono necessari due 
contatti a relè in serie.
Il modulo può essere impiegato per la 
commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
][Gertebeschreibung FS-Module Sys A + B Può essere utilizzato come modulo di 
ingresso per applicazioni failsafe in 
ambiente B (sistema di automazione 
PSS4000).
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F 2DOR 8-T è adat-
to all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen FS-Ausgang RelaisIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 1 contatto a relè controllato per 

uscita
 separazione sicura di entrambi i 

contatti a relè (v. Dati Tecnici)

 separazione sicura di entrambi i 
contatti a relè e "Periphery Supply" 
ed anche "Module Supply" secon-
do DIN VDE 0110 categoria di so-
vratensione 2 in ambito industriale 
protetto

 Controllo della temperatura
Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errori di comunicazione FS
 errori della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di temperatura: caldissimo
 errore di comando del relè
 errore dei relè

PSSu E F 2DOR 8
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Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Aus RelaisUscite
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il modulo 
bus.

][Funktionsbeschreibung Derating La correlazione tra la corrente di ca-
rico e la temperatura di funziona-
mento viene rappresentata del 
diagramma di derating seguente. Il 
punto di funzionamento dovrebbe 
trovarsi al di sotto della linea carat-
teristica.

][Funktionsdiagramm F 2DOR 8

PSSu E F 2DOR 8: diagramma di derating: la temperatura ambiente consentita T dipende dalla corrente di carico I

][Funktionsdiagramm F 2DOR 8-T
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PSSu E F 2DOR 8-T: diagramma di derating: la temperatura ambiente consentita T dipende dalla corrente di carico I

Cablaggio

][Verdrahtung FS-Ausgang Relais In caso di cortocircuiti tra il condut-
tore dall'uscita al carico e un con-
duttore di alimentazione, il carico 
non può più essere disinserito. 
Possibili risoluzioni: 
– esclusione dei guasti mediante 

rivestimento separato per l'ali-
mentazione

– attuatori doppi, ad es. due relè in 
serie.

– ulteriori dispositivi di disinserzio-
ne, ad es. protezione principale

 Escludere cortocircuiti tra le uscite 
mediante cablaggio adeguato!

 Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Per evitare la saldatura dei contatti, 
collegare un fusibile (vedi dati tecni-
ci) a monte dei contatti di uscita.

 Con carichi induttivi prevedere un 
circuito di sicurezza sufficiente per 
tutti i contatti di uscita.

 In caso di altezza oltre i 2000 metri 
s.l.m., ai contatti a relè può essere 
collegata solo una bassa tensione 
protettiva

 Se ai contatti a relè vengono colle-
gate tensioni superiori a 50 V AC o 
120 V DC, è necessario prestare at-
tenzione a quanto segue: 
– sono valide precise norme antin-

fortunistiche. 

– Per ragioni di sicurezza, alla bar-
ra C del gruppo di potenziale è 
possibile collegare solo la messa 
a terra di protezione (PE).

 Utilizzare conduttori in rame.

Vista frontale

Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung F 2DOR

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
con barra C

11: uscita O0
contatto a relè 1

21: non collegato

12-22: uscita O0
Contatto a relè 2
(12-22 con ponticelli interni)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23-33-43 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14-24: non collegato

31: uscita O1
contatto a relè 1

41: non collegato

32-42: uscita O0
contatto a relè 2
(32-42 con ponticelli interni)

34-44: non collegato
senza barra C

11: uscita O0
contatto a relè 1

21: non collegato

12-22: uscita O0
Contatto a relè 2
(12-22 con ponticelli interni)

14-24: non collegato

31: uscita O1
contatto a relè 1

41: non collegato

32-42: uscita O0
contatto a relè 2
(32-42 con ponticelli interni)

34-44: non collegato
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Collegamento
][Anschluss F 2DOR

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

Circuito di uscita con barra C

Attuatore monocanale
 Commutazione di 230 V AC

Attuatore bicanale
 Commutazione di 230 V AC
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Curva del ciclo di vita

Lebensdauerkurve_Relais_Text vor KurveLe curve di durata indicano da quale 
ciclo di commutazione è possibile che 
si verifichino guasti correlati all'usura. 
L'usura è causata principalmente dal 
carico elettrico, mentre l'usura mecca-
nica è trascurabile.

Lebensdauerkurve

Lebensdauerkurve_Relais_Text nach Kurve_SIS212_SIR-SLR BspEsempio
 Carico induttivo: 0,2 A
 Categoria di utilizzo: AC15
 Ciclo di vita dei contatti: 1 000 000 

commutazioni
Se l'applicazione da realizzare non ri-
chiede più di 1 000 000 cicli di 

commutazione è possibile utilizzare il 
valore PFH (v. dati tecnici).
Per prolungare il ciclo di vita, dotare 
tutti i contatti di uscita di una soppres-
sione dell'arco sufficiente. Per carichi 
capacitivi considerare eventuali picchi 
di corrente. Per relè DC utilizzare diodi 

di protezione per la soppressione 
dell'arco.
Lebensdauerkurve_Relais_Text nach Kurve-2_ Empfehlung sichere HalbleiterausgängePer la commutazione di carichi da 24 V 
DC consigliamo l'uso di uscite a semi-
conduttore.
][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K
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Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0C03h
Quantità bit di uscita FS 2
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 4
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 40 mA
Potenza assorbita del modulo 0,20 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 60 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 1,50 W
Max. potenza dissipata dal modulo 2,50 W
Uscite
Numero delle uscite a relè 2
Materiale di contatto AgCuNi + 0,2 µm Au
Fusibile dei contatti, esterno (IK = 1 kA) secondo VDE 0660
rapido 10 A
ritardato 6 A
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Separazione del potenziale tra contatto a relè e "Periphery 
Supply"

4900 V (separazione di sicurezza)

Separazione del potenziale tra contatto a relè e "Module Supply" 4900 V (separazione di sicurezza)
Separazione del potenziale tra contatto a relè e barra C 3050 V (isolamento base)
Separazione del potenziale tra contatto a relè 1 e contatto a relè 2 4900 V (separazione di sicurezza)
Categoria d'uso secondo EN 60947-4-1
Contatti di sicurezza: AC1 con 250 V Imin: 10,00 mA , Imax: 8,0 A

Pmax: 2000 VA
Contatti di sicurezza: DC1 con 24 V Imin: 10,00 mA , Imax: 8,0 A

Pmax: 192 W
Categoria d'uso secondo EN 60947-5-1
Contatti di sicurezza: AC15 con 230 V Imax: 3,0 A
Contatti di sicurezza: DC13 con24 V (6 cicli di commutazione/min) Imax: 5,0 A
Potere di interruzione secondo UL 508
240 V AC G. P. 3,0 A
24 V DC G. P. 3,0 A
Pilot Duty B300, R300
Carichi consentiti induttivi, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'uscita a relè con cambio di se-
gnale da "1" a "0"

120 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a relè con cambio di se-
gnale da "0" a "1"

60 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 60 °C coated version (-T)
Max. Temperatura ambiente secondo UL 508 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

sì, solo con impiego di una bassa tensione sicura coated ver-
sion (-T)

Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 
EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione III
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA

Uscite
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Si-Kennzahlen_alle

Si-Kennzahlen_Zusatz_Relais_Lebensdauer_PDBRispettare le curve di durata dei relè. I 
dati tecnici di sicurezza delle uscite a 
relè sono valide soltanto se vengono 
rispettati i valori delle curve di durata.

Il valore PFH dipende dalla frequenza 
di commutazione e dal carico 
dell'uscita a relè.
Se non si superano i valori delle curve 
di durata, il valore PFH può essere uti-

lizzato indipendentemente dalla fre-
quenza di commutazione e dal carico, 
poiché tale valore rispetta il valore 
B10d dei relè e le percentuali di guasto 
degli altri componenti.
Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-08 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital breit mit -T

Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 91 g
Codifica meccanica
Tipo H
Colore giallo

Dati meccanici

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
tM [anno]

Uscite a relè monocanale PL c (Cat. 1) Cat. 2 - 7,60E-08 20
Uscite a relè bicanale PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 7,78E-10 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F 2DOR 8
(modulo elettronico)

312 225

PSSu E F 2DOR 8-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 225

Moduli base N. ord.
PSSu BP 2/16S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 628

PSSu BP 2/16S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 628

PSSu BP 2/16C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 629

PSSu BP 2/16C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 629
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PSSu BP-C 2/16S 
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 630

PSSu BP-C 2/16S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 630

PSSu BP-C 2/16C 
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 631

PSSu BP-C 2/16C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 631

Moduli base N. ord.
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PSSu E F DI OZ 2(-T)3.5PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita digitale (Failsafe)PSSu E F DI OZ 2(-T)PSSu E F DI OZ 2Gertebild

][Bildunterschrift FS-Ausgang 2-poligModulo elettronico con uscite bipolari 
digitali per applicazioni failsafe

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus FS-Ausgang 2-polig 1 uscita digitale bipolare
– Tecnica a semiconduttore
– commutazione a 24 V (O0+) e 

0 V (O0-)
– Carico di corrente:  2,0 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico
– senza tensione di retroazione

 1 ingresso digitale
– procedura per la costruzione di 

un circuito di retroazione
 1 uscita configurabile come: 

– uscita di test di controllo 
(Periphery Supply)

– uscita con alimentazione con-
stante (Periphery Supply)

][Merkmale_LED Ausgang 2-polig LED per: 
– stato di commutazione dell'in-

gresso 
– stato di commutazione dell'usci-

ta
– abilitazione FS per ogni uscita
– Guasto del modulo

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F DI OZ 2-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

Bestimmung/Gertebeschreibung Kat./SIL_PSSuIl modulo soddisfa i requisiti di 
EN IEC 61508 fino SIL3 ed EN 954-1 
fino alla categoria 4.
][Gertebeschreibung FS-Ausgang 2-poligIl modulo dispone di uscite bipolari fai-
lsafe e di un ingresso failsafe di tipo 1 
secondo IEC 61131-2.
L'uscita bipolare può essere impiegata 
per la commutazione di:
 carichi ohmici
 carichi induttivi
 carichi capacitivi
][Gertebeschreibung FS-Module Sys A + B Può essere utilizzato come modulo di 
ingresso per applicazioni failsafe in 
ambiente B (sistema di automazione 
PSS4000).
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F DI OZ 2-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen FS-Ausgang 2-poligIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 test di uscita ciclico
 test relativo al cortocircuito 

sull'uscita
 I segnali di trigger di test hanno 

sempre un'autonomia di 20 ms.
Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errori di comunicazione FS
 errori della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errori di uscita
 errore trigger di controllo
 errori di ingresso

PSSu E F DI OZ 2
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Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung Signale 2-polig am AusgangSegnali sull'uscita
 Segnale "0" (0 V) sull'uscita (O0+/

O0-): 
– l'uscita è ad alta impedenza
– il carico è senza corrente

 Segnale "1" (+24 V) sull'uscita 
(O0+/O0-): 
– l'uscita è a bassa impedenza
– il carico è alimentato da corrente

][Funktionsbeschreibung_Peri AusgangPeriphery Supply
 Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply dal bus del modulo sui mor-
setti ai modulo base.

 Periphery Supply alimenta le uscite.
][Funktionsbeschreibung_Ein RFKIngresso
 Lo stato degli ingressi viene comu-

nicato al modulo principale tramite 
il bus del modulo.

 L'ingresso è dotato di un filtro di in-
gresso.

][Funktionsbeschreibung_Aus FS 2-poligUscita
 Il modulo principale imposta lo sta-

to delle uscite tramite il bus del mo-
dulo.

 La capacità massima di un'uscita 
dipende dal carico. Il collegamento 
di una capacità maggiore può cau-
sare errori/guasti.

 Il funzionamento con relé elettronici 
non è testato e può causare errori/
guasti. Consigliamo di consultare il 
nostro Customer Support in caso di 
utilizzo di relé elettronici.

 Riconoscimento rottura filo
 Non utilizzabile come uscita unipo-

lare
][Funktionsbeschreibung_Takt 1 xUscita di trigger di test
 Il test di trigger può essere attivato 

o disattivato. 
 Il trigger di test disattivato è l'impo-

stazione di default.
 Con trigger di test disattivato, 

Periphery Supply è costantemente 
disponibile sulle uscite.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz FS-Ausgang 2-poligTest delle uscite
 Un'uscita attiva viene verificata me-

diante regolari test di disattivazio-
ne.
– Impulsi di test per uscite attivate:  

v. Dati Tecnici
– Le uscite attivate vengono disat-

tivate per la durata dell'impulso 
di test. 

– Il carico non può essere disatti-
vato mediante il test.

– I test delle uscite non possono 
essere disattivati. 

Riconoscimento rottura filo
 Il modulo riconosce una rottura del 

filo tra le uscite O0+ e O0-.

 Il risultato del riconoscimento rottu-
ra filo viene trasmesso al modulo 
principale mediante un ingresso vir-
tuale. Il risultato è disponibile nel 
programma utente.
– nessuna rottura filo rilevata: im-

postazione bit di stato
– rottura filo rilevata: bit di stato 

non impostato
 I carichi superiori a 3 kOhm posso-

no erroneamente essere interpretati 
come rottura del filo.

][Funktionsdiagramm F DIOZ 2

�)BE����

�5  5

�
�
�
��
��
�
��

��
����
�
������
,� %�.�/�

������
������
,�-�.�/�

/�	�
0��1

��  �

+���	

�%

,� %�.�/�#

�    %

% & %'&



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Ingresso/uscita digitale (Failsafe)
PSSu E F DI OZ 2(-T)

PSSu-2011-01 3.5-39

3.5

Caratteristica:  la capacità C sull'uscita dipende dalla corrente di carico

][Funktionsdiagramm F DIOZ 2-T

Diagramma di derating (PSSu E F DI OZ 2-T): temperatura di esercizio T dipendente dalla corrente di carico I
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Cablaggio

][Verdrahtung FS-Ausgang 2-polig Per l'utilizzo in applicazioni secon-
do EN 954-1 per la categoria 4: col-
legare due attuatori in serie nel 
circuito di carico!

 Gli attuatori possono essere colle-
gati mediante conduttori non scher-
mati.

 Le uscite non necessitano di filtri 
per carichi induttivi.

 Utilizzare conduttori di rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung DIOZ
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:
11: O0+ uscita bipolare
 a commutazione positiva

21: O0- uscita bipolare
 a commutazione negativa

12-22: uscita di trigger di test T0
 o uscita +24 V (Periphery Supply, 
 12-22 con ponticelli interni)

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli interni)

14: ingresso I0

24: non collegato
Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 
11: O0+ uscita bipolare
 a commutazione positiva

21: O0- uscita bipolare
 a commutazione negativa

12-22: uscita di trigger di test T0
 o uscita +24 V (Periphery Supply, 
 12-22 con ponticelli interni)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli interni)

14: ingresso I0

24: non collegato
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Collegamento
][Anschluss F DIOZ

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale E/A/K

Circuito di uscita senza barra C

Comando monocanale
Attuatore ridondante

Comando bicanale
Attuatore ridondante
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Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Categoria max. raggiungibile secondo EN 954-1 4
Valore SIL max. raggiungibile SIL3
Codice di dispositivo del modulo 0E00h
Quantità bit di ingresso FS 2
Quantità bit di uscita FS 1
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 4
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 30 mA
Potenza assorbita del modulo 0,15 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 28 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,67 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Ingressi
Numero 1
Tensione di ingresso 24 V DC
Corrente di ingresso 2,6 - 7,8 mA
Tensione di soglia min. con cambio di segnale da "1" a "0" 9,0 V
Tensione di soglia max. con cambio di segnale da "0" a "1" 10,0 V
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Numero uscite di trigger di controllo 1
Numero delle uscite configurabili come trigger di controllo 1
Corrente di uscita max. con segnale "1" 0,25 A
protetto da cortocircuito si
Lunghezza max. cavi tra uscita di trigger di controllo e ingresso 200 m
Norma per l'interruzione della tensione DIN V EN V 1954, EN61131-2, EN61496-1
Uscite
Numero delle uscite a semiconduttore bipolare 1
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita a semiconduttore e tensione 
bus del modulo interna

si

Tipo corrente di uscita con segnale "1" e tensione nominale 
dell'uscita a semiconduttore

2,0 A

Campo di corrente consentito 0,00 - 2,50 A
Corrente di impulso max. per t < 100 ms 12 A
Corrente residua con segnale "0" 0,02 mA
Durata massima dell'impulso di test di disinserzione 800 µs
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
Tempi
Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

1,00 ms

Tempo max. di elaborazione dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

1,00 ms
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Si-Kennzahlen_alle

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "1" a "0"

0,50 ms

Tempo di elaborazione min. dell'ingresso con cambio di segnale 
da "0" a "1"

0,50 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "1" a "0"

0,020 ms

Tempo max. di elaborazione dell'uscita a semiconduttore con 
cambio di segnale da "0" a "1"

0,020 ms

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 35 g
Codifica meccanica
Tipo G
Colore giallo

Tempi
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Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-08 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
tM [anno]

Ingresso
Ingressi digitali monocanale PL d (Cat. 2) Cat. 2 SIL CL 2 9,10E-09 20
Ingressi digitali bicanale PL e (Cat. 3) Cat. 3 SIL CL 3 3,10E-09 20
Ingressi digitali Barriera fotoelettrica PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,91E-09 20
Uscita
Uscite statiche (bi-
polare)

bicanale PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 1,37E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F DI OZ 2
(modulo elettronico)

312 220

PSSu E F DI OZ 2-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 220

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619
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PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623

Moduli base N. ord.
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PSSu E AI SHT1 3.6-56
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PSSu E S 2AI I se(-T)3.6PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogico (Standard)PSSu E S 2AI I se(-T)PSSu E S 2AI I seGertebild

][Bildunterschrift ST-AIModuli elettronici con ingressi analogi-
ci per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-AI 2xI 2 ingressi analogici in corrente
 Settori di tensione configurabili:

– 0 ... 20 mA unipolare, (single-en-
ded)

– 4 ... 20 mA unipolare, (single-en-
ded)

 Risoluzione: 12 bit
][Merkmale_LED ST-AI LED di indicazione per:

– Stato di funzionamento per in-
gresso

– Guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-

bienti di sistema A e B
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S 2AI I se-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AIIl modulo mette a disposizione ingressi 
analogici. Può essere impiegato come 
modulo di ingresso per funzioni stan-
dard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B 

Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2AI I se-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2AI I se



�
�
�
��
��
�
��

��
����
�
������
,� %�.�/�

������
������
,�-�.�/�

/�	�
0�!1

+���	 +���	

�������  �   

3/�

�5  5


)BE���



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Ingresso/uscita analogico (Standard)
PSSu E S 2AI I se(-T)

PSSu-2011-01 3.6-3

3.6

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Ein 2xIIngressi
 Settori di tensione (configurabili per 

modulo):
– 0 ... 20 mA unipolare, (single-en-

ded)
– 4 ... 20 mA unipolare, (single-en-

ded)
][Funktionsbeschreibung_Zusatz AD-WandlungI segnali di ingresso vengono letti, fil-
trati analogicamente e convertiti in se-
gnali digitali. La risoluzione è di 12 bit 
(4095 passi) e viene convertita in un 
valore di 16 bit. E' possibile definire 
un'ulteriore elaborazione dei segnali 
mediante software di sistema (v. rap-
presentazione schematica dell'elabo-
razione dei segnali): 
 Filtro digitale

Per ogni modulo è possibile sele-
zionare uno dei seguenti filtri: 

– filtro FIR di prima classe (è pos-
sibile scegliere il tipo Notch)

– filtro FIR di seconda classe (im-
postazione default)

– filtro IIR di prima classe (è possi-
bile scegliere la frequenza limite)

– nessun filtro
 Adattamento

Ogni canale di ingresso viene cali-
brato, per correggere imprecisioni e 
altri influssi. E' possibile modificare 
l'adattamento per correggere gli in-
flussi locali. Con l'adattamento è 
possibile definire Offset (compen-
sazione zero assoluto) e Gain (fatto-
re di guadagno) del segnale 
digitale. La correlazione tra il se-
gnale prima dell'adattamento (x), il 
segnale dopo l'adattamento (y), 
"Offset" (b) e "Gain" (a) è: 
y= a * x + b
L'adattamento è di due tipi: 
– l'adattamento produttore e 
– l'adattamento utente.

 Valori limite
Per ogni ingresso è possibile defini-
re due valori limite (valore limite 1, 
valore limite 2). Al superamento o al 
non raggiungimento del valore limi-
te, il risultato del confronto viene re-
gistrato nelle informazioni di stato.

 Controllo campo
Per ogni ingresso, il modulo con-
trolla il valore limite superiore e infe-
riore. La verifica viene visualizzata 
nelle informazioni di stato.

 Formato dati (configurabili per in-
gresso)
– Complemento a due (Default)
– Rappresentazione in numero e 

segno
I dati di ingresso vengono trasmessi al 
modulo principale tramite bus del mo-
dulo ST. Come opzione, il modulo in-
via un byte di stato in ingresso, o in 
aggiunta ai dati di ingresso o al posto 
di questi ultimi.
][Funktionsdiagramm ST-AI mit Filter

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
Il modulo collega lo schermo con 
la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.

][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.
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Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST-AI 2xI
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
 collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato
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Collegamento
][Anschluss ST-AI 2xI

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Analoge ST-Ein

Circuito d'ingresso  senza barra C  con barra C

Settore di tensione 0 ... 20 mA
 Settore di tensione 4 ... 20 mA
 unipolare
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0310h
Quantità bit di ingresso ST 32
Quantità bit di stato ST 16
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 7
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 4
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 43 mA
Potenza assorbita del modulo 0,22 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Ingressi
Numero degli ingressi analogici 2
Tipo di ingressi analogici Corrente
Campo di ingresso 0 .. 20 mA, 4 .. 20 mA
Risoluzione (senza bit di segno) 12 Bit
Corrente continua max. 35 mA
Resistenza di ingresso (ingresso in corrente) 115,000 Ohm
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Deviazioni dal campo di misura
Errore di linearità 0,05 %
Errore della grandezza uscita a 25 °C 0,2 %
Coefficiente temperatura 0,0200 %/K
Max. errore di misura nel test di compatibilità elettromagnetica 2,5 %
Filtro di ingresso analogici Filtro RC
Frequenza limite 130 Hz
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Separazione del potenziale tra ingresso e Periphery Supply si
Tempi
Tempo di elaborazione tip. 1,0 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 37 g
Codifica meccanica
Tipo D
Colore grigio scuro

Ingressi
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][Bestelldaten Basismodule Analog mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2AI I se
(modulo elettronico)

312 450

PSSu E S 2AI I se-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 450

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 619

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621
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PSSu E S 4AI U(-T)3.6PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogico (Standard)PSSu E S 4AI U(-T)PSSu E S 4AI UGertebild

][Bildunterschrift ST-AIModuli elettronici con ingressi analogi-
ci per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-AI 4xU 4 ingressi analogici in tensione
 Campo di tensione:

– 0 ... +10 V unipolare, (single-en-
ded)

 Risoluzione: 12 bit
][Merkmale_LED ST-AI LED di indicazione per:

– Stato di funzionamento per in-
gresso

– Guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-

bienti di sistema A e B
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S 4AI U-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AIIl modulo mette a disposizione ingressi 
analogici. Può essere impiegato come 
modulo di ingresso per funzioni stan-
dard.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 4AI U
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Ein 4xUIngressi
 Campo di tensione:

– 0 ... +10 V unipolare, (single-en-
ded)

][Funktionsbeschreibung_Zusatz AD-Wandlung ohne FilterI segnali di ingresso vengono letti, fil-
trati analogicamente e convertiti in se-
gnali digitali. La risoluzione è di 12 bit 
(4095 livelli) e viene convertita in un va-
lore di 16 bit. E' possibile definire 
un'ulteriore elaborazione dei segnali 
mediante software di sistema (v. rap-
presentazione schematica dell'elabo-
razione dei segnali): 

 Adattamento
Ogni canale di ingresso viene cali-
brato, per correggere imprecisioni e 
altri influssi. E' possibile modificare 
l'adattamento per correggere gli in-
flussi locali. Con l'adattamento è 
possibile definire Offset (compen-
sazione zero assoluto) e Gain (fatto-
re di guadagno) del segnale 
digitale. La correlazione tra il se-
gnale prima dell'adattamento (x), il 
segnale dopo l'adattamento (y), 
"Offset" (b) e "Gain" (a) è: 
y= a * x + b
L'adattamento è di due tipi: 
– l'adattamento produttore e 
– l'adattamento utente.

 Valori limite
Per ogni ingresso è possibile defini-
re due valori limite (valore limite 1, 

valore limite 2). Al superamento o al 
non raggiungimento del valore limi-
te, il risultato del confronto viene re-
gistrato nelle informazioni di stato.

 Controllo campo
Per ogni ingresso, il modulo con-
trolla il valore limite superiore e infe-
riore. Il valore viene visualizzata 
nelle informazioni di stato.

 Formato dati (configurabili per in-
gresso)
– Complemento a due (Default)
– Rappresentazione in numero e 

segno
I dati di ingresso vengono trasmessi al 
modulo principale tramite bus del mo-
dulo ST. Come opzione, il modulo in-
via un byte di stato in ingresso, o in 
aggiunta ai dati di ingresso o al posto 
di questi ultimi.
][Funktionsdiagramm ST-AI ohne Filter

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST-AI 4xU

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I2

24: ingresso I3

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
 PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
 PSSu BP 1/12C-T

senza barra C: 

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo 
base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

14: ingresso I2

24: ingresso I3

15-25: riferimento 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo 
base)

16-26: collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
 collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I2

24: ingresso I3
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Collegamento
][Anschluss ST-AI 4xU

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/12S
 PSSu BP-C 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/12C
 PSSu BP-C 1/12C-T

con barra C: 

11: ingresso I0

21: ingresso I1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo 
base)

13-23: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

14: ingresso I2

24: ingresso I3

15-25: riferimento 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo 
base)

16-26: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti

���
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Circuito d'ingresso  senza barra C  con barra C

Campo di tensione 0 ... +10 V
 unipolare
Modulo base con 4 livelli di collegamento
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Analoge ST-Ein

Campo di tensione 0 ... +10 V
 unipolare
Modulo base con 6 livelli di collegamento
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0301h
Quantità bit di ingresso ST 64
Quantità bit di stato ST 32
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 7
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 4
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 53 mA
Potenza assorbita del modulo 0,26 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,50 W
Ingressi
Numero degli ingressi analogici 4
Tipo di ingressi analogici Tensione
Campo di ingresso 0 .. 10 V (Single-ended)
Risoluzione (senza bit di segno) 12 Bit
Tensione continua max. 12 V
Resistenza di ingresso (ingresso in tensione) 100 kOhm
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3.6

Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Deviazioni dal campo di misura
Errore di linearità 0,05 %
Errore della grandezza uscita a 25 °C 0,2 %
Coefficiente temperatura 0,0200 %/K
Max. errore di misura nel test di compatibilità elettromagnetica 1,0 %
Filtro di ingresso analogici Filtro RC
Frequenza limite 130 Hz
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Separazione del potenziale tra ingresso e Periphery Supply si
Tempi
Tempo di elaborazione tip. 1,0 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 37 g
Codifica meccanica
Tipo D
Colore grigio scuro

Ingressi
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][Bestelldaten Basismodule Analog mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 4AI U
(modulo elettronico)

312 445

PSSu E S 4AI U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 445

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 619

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621
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PSSu E S 2AI U(-T)3.6PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogico (Standard)PSSu E S 2AI U(-T)PSSu E S 2AI UGertebild

][Bildunterschrift ST-AIModuli elettronici con ingressi analogi-
ci per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-AI 2xU 2 ingressi analogici in tensione
 Settori di tensione configurabili:

– 0 ... +10 V unipolare, (single-en-
ded)

– 0 ... +10 V bipolare, ingresso dif-
ferenziale

– -10 V ... +10V bipolare, ingresso 
differenziale

 Risoluzione: 12 Bit e bit di segno
][Merkmale_LED ST-AI LED di indicazione per:

– Stato di funzionamento per in-
gresso

– Guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-

bienti di sistema A e B
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S 2AI U-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AIIl modulo mette a disposizione ingressi 
analogici. Può essere impiegato come 
modulo di ingresso per funzioni stan-
dard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B 

Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2AI U-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2AI U
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Ein 2xUIngressi
 Settori di tensione (configurabili per 

modulo):
– 0 ... +10 V unipolare, (single-en-

ded)
– 0 ... +10 V bipolare, ingresso dif-

ferenziale
– -10 V ... +10 V bipolare, ingresso 

differenziale
][Funktionsbeschreibung_Zusatz AD-WandlungI segnali di ingresso vengono letti, fil-
trati analogicamente e convertiti in se-
gnali digitali. La risoluzione è di 12 bit 
(4095 passi) e viene convertita in un 
valore di 16 bit. E' possibile definire 
un'ulteriore elaborazione dei segnali 
mediante software di sistema (v. rap-
presentazione schematica dell'elabo-
razione dei segnali): 

 Filtro digitale
Per ogni modulo è possibile sele-
zionare uno dei seguenti filtri: 
– filtro FIR di prima classe (è pos-

sibile scegliere il tipo Notch)
– filtro FIR di seconda classe (im-

postazione default)
– filtro IIR di prima classe (è possi-

bile scegliere la frequenza limite)
– nessun filtro

 Adattamento
Ogni canale di ingresso viene cali-
brato, per correggere imprecisioni e 
altri influssi. E' possibile modificare 
l'adattamento per correggere gli in-
flussi locali. Con l'adattamento è 
possibile definire Offset (compen-
sazione zero assoluto) e Gain (fatto-
re di guadagno) del segnale 
digitale. La correlazione tra il se-
gnale prima dell'adattamento (x), il 
segnale dopo l'adattamento (y), 
"Offset" (b) e "Gain" (a) è: 
y= a * x + b

L'adattamento è di due tipi: 
– l'adattamento produttore e 
– l'adattamento utente.

 Valori limite
Per ogni ingresso è possibile defini-
re due valori limite (valore limite 1, 
valore limite 2). Al superamento o al 
non raggiungimento del valore limi-
te, il risultato del confronto viene re-
gistrato nelle informazioni di stato.

 Controllo campo
Per ogni ingresso, il modulo con-
trolla il valore limite superiore e infe-
riore. La verifica viene visualizzata 
nelle informazioni di stato.

 Formato dati (configurabili per in-
gresso)
– Complemento a due (Default)
– Rappresentazione in numero e 

segno
I dati di ingresso vengono trasmessi al 
modulo principale tramite bus del mo-
dulo ST. Come opzione, il modulo in-
via un byte di stato in ingresso, o in 
aggiunta ai dati di ingresso o al posto 
di questi ultimi.
][Funktionsdiagramm ST-AI mit Filter

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.

][Verdrahtung Zusatz mit C

 Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.
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Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST-AI 2xU
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11: ingresso I0+

21: ingresso I1+

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0-

24: ingresso I1-

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: ingresso I0+

21: ingresso I1+

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
 collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0-

24: ingresso I1-

���

�

#�#

/�/

���

�

#�#

/�/



Moduli

Ingresso/uscita analogico (Standard)
PSSu E S 2AI U(-T)

PSSu-2011-01Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

3.6-18

3.6

Collegamento
][Anschluss ST-AI 2xU

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.
][Technische Daten PSSu Analoge ST-Ein

Circuito d'ingresso  senza barra C  con barra C

Campo di tensione 0 ... +10 V
 unipolare

Campo di tensione 0 ... +10 V
 Campo di tensione –10 V ... +10 V
 bipolare, ingresso differenziale

Campo di tensione –10 V ... +10 V
 misurazione differenziale
 in ambiente sensibile ai disturbi
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0300h
Quantità bit di ingresso ST 32
Quantità bit di stato ST 16
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 7
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 4
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 43 mA
Potenza assorbita del modulo 0,22 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,50 W
Ingressi
Numero degli ingressi analogici 2
Tipo di ingressi analogici Tensione
Campo di ingresso 0 .. 10 V (ingresso differenziale), 0 .. 10 V (Single-ended), 

-10 .. 10 V (ingresso differenziale)
Risoluzione (senza bit di segno) 12 Bit
Tensione continua max. 12 V
Tensione sincrona max. 5 V
Resistenza di ingresso (ingresso in tensione) 100 kOhm
Deviazioni dal campo di misura
Errore di linearità 0,05 %
Errore della grandezza uscita a 25 °C 0,2 %
Coefficiente temperatura 0,0200 %/K
Max. errore di misura nel test di compatibilità elettromagnetica 1,0 %
Filtro di ingresso analogici Filtro RC
Frequenza limite 130 Hz
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Separazione del potenziale tra ingresso e Periphery Supply si
Tempi
Tempo di elaborazione tip. 1,0 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
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3.6

Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Analog mit -T

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 37 g
Codifica meccanica
Tipo D
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2AI U
(modulo elettronico)

312 440

PSSu E S 2AI U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 440

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611
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3.6

PSSu BP-C 1/8C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 619

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621

Moduli base N. ord.
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PSSu E S 2AO I(-T)3.6PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogico (Standard)PSSu E S 2AO I(-T)PSSu E S 2AO IGertebild

][Bildunterschrift ST-AOModuli elettronici con uscite analogi-
che per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-AO 2xI 2 uscite analogiche in corrente
 Settori di tensione configurabili:

– 0 ... 20 mA unipolare, (single-en-
ded)

– 4 ... 20 mA unipolare, (single-en-
ded)

 Risoluzione: 12 bit
][Merkmale_LED ST-AO LED di indicazione per:

– Stato di funzionamento per usci-
ta

– Guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-

bienti di sistema A e B
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S 2AO I-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AOIl modulo mette a disposizione uscite 
analogiche. Può essere impiegato 
come modulo di uscita per funzioni 
standard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B 

Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2AO I-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2AO I
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri ST-AOPeriphery Supply
 L'alimentazione delle uscite avvie-

ne mediante Periphery Supply.
 Periphery Supply e le uscite sono 

separate galvanicamente.
][Funktionsbeschreibung_Aus AO 2xIUscite
 Settori di tensione (configurabili per 

modulo):
– 0 ... 20 mA unipolare, (single-en-

ded)
– 4 ... 20 mA unipolare, (single-en-

ded)

][Funktionsbeschreibung_Takt ST-AO TimeoutControllo timeout
 Se il modulo non riceve alcun dato 

dal bus del modulo, le uscite ven-
gono riportate ad un valore di inser-
zione configurabile.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz DA-WandlungI segnali di ciascuna uscita uscita ven-
gono trasmessi al modulo di uscita tra-
mite bus del modulo ST. La risoluzione 
è 12 bit (4095 livelli). E' possibile defi-
nire un'ulteriore elaborazione dei se-
gnali mediante software di sistema (v. 
rappresentazione schematica dell'ela-
borazione dei segnali): 
 Formati dati (configurabili per usci-

ta)
– Complemento a due (Default)
– Rappresentazione in numero e 

segno

 Adattamento
Ogni canale di ingresso viene cali-
brato, per correggere imprecisioni 
delle parti e altri influssi. E' possibile 
modificare l'adattamento per cor-
reggere gli influssi locali. Con 
l'adattamento è possibile definire 
Offset (compensazione zero asso-
luto) e Gain (fattore di guadagno) 
del segnale digitale. La correlazione 
tra il segnale prima dell'adattamen-
to (x), il segnale dopo l'adattamento 
(y), "Offset" (b) e "Gain" (a) è:
y= a * x + b
 Esistono due gradi di adattamento: 
– l'adattamento produttore e 
– l'adattamento utente.

][Funktionsdiagramm ST-AO

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.

][Verdrahtung Zusatz mit C

 Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST-AO 2xI/U

Collegamento
][Anschluss ST-AO 2xI

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
 collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato

���
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#�#
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Circuito di uscita  senza barra C  con barra C

Campo di corrente 0 ... 20 mA
 Campo di corrente 4 ... 20 mA
 unipolare, riferimento massa
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Analoge ST-Aus

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0510h
Quantità bit di uscita ST 32
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 7
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 4
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 43 mA
Potenza assorbita del modulo 0,22 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 54 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 1,29 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,50 W
Uscite
Numero di uscite analogiche 2
Tipo di uscite analogiche Corrente
Campo di uscita 0 .. 20mA, 4 .. 20mA
Risoluzione (senza bit di segno) 12 Bit
Carichi consentiti induttivi, ohmici
Carico ohmico massimo consentito 500 Ohm
Tensione a vuoto max. 14 V
Deviazioni dal campo di misura
Errore di linearità 0,15 %
Errore della grandezza uscita a 25 °C 0,3 %
Coefficiente temperatura 0,02 %/K
Separazione del potenziale tra uscita e tensione interna bus mo-
dulo

si

Separazione del potenziale tra uscita e Periphery Supply si
Tempi
Tempo di elaborazione tip. 1,0 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Analog mit -T

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 38 g
Codifica meccanica
Tipo E
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2AO I
(modulo elettronico)

312 470

PSSu E S 2AO I-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 470

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611
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PSSu BP-C 1/8C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 619

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621

Moduli base N. ord.
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PSSu E S 4AO U(-T)3.6PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogico (Standard)PSSu E S 4AO U(-T)PSSu E S 4AO UGertebild

][Bildunterschrift ST-AOModuli elettronici con uscite analogi-
che per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-AO 4xU 4 uscite analogiche in tensione
 Campo di tensione:

– 0 ... +10 V unipolare, (single-en-
ded)

 Risoluzione: 12 bit
][Merkmale_LED ST-AO LED di indicazione per:

– Stato di funzionamento per usci-
ta

– Guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-

bienti di sistema A e B
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S 4AO U-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AOIl modulo mette a disposizione uscite 
analogiche. Può essere impiegato 
come modulo di uscita per funzioni 
standard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)

Il modulo PSSu E S 4AO U-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 4AO U
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri ST-AOPeriphery Supply
 L'alimentazione delle uscite avvie-

ne mediante Periphery Supply.
 Periphery Supply e le uscite sono 

separate galvanicamente.
][Funktionsbeschreibung_Aus AO 4xUUscite
 Campo di tensione:

– 0 ... +10 V unipolare, (single-en-
ded)

][Funktionsbeschreibung_Takt ST-AO TimeoutControllo timeout
 Se il modulo non riceve alcun dato 

dal bus del modulo, le uscite ven-
gono riportate ad un valore di inser-
zione configurabile.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz DA-WandlungI segnali di ciascuna uscita uscita ven-
gono trasmessi al modulo di uscita tra-
mite bus del modulo ST. La risoluzione 
è 12 bit (4095 livelli). E' possibile defi-
nire un'ulteriore elaborazione dei se-
gnali mediante software di sistema (v. 
rappresentazione schematica dell'ela-
borazione dei segnali): 
 Formati dati (configurabili per usci-

ta)
– Complemento a due (Default)
– Rappresentazione in numero e 

segno

 Adattamento
Ogni canale di ingresso viene cali-
brato, per correggere imprecisioni 
delle parti e altri influssi. E' possibile 
modificare l'adattamento per cor-
reggere gli influssi locali. Con 
l'adattamento è possibile definire 
Offset (compensazione zero asso-
luto) e Gain (fattore di guadagno) 
del segnale digitale. La correlazione 
tra il segnale prima dell'adattamen-
to (x), il segnale dopo l'adattamento 
(y), "Offset" (b) e "Gain" (a) è:
y= a * x + b
 Esistono due gradi di adattamento: 
– l'adattamento produttore e 
– l'adattamento utente.

][Funktionsdiagramm ST-AO

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.

][Verdrahtung Zusatz mit C

 Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST-AO 4xU

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita O2

24: uscita O3

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
 PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
 PSSu BP 1/12C-T

senza barra C: 

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: uscita O2

24: uscita O3

15-25: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
 collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita O2

24: uscita O3

���

�

#�#

/�/

���

�

#�#

/�/

���

���

���

�

#�#

/�/



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Ingresso/uscita analogico (Standard)
PSSu E S 4AO U(-T)

PSSu-2011-01 3.6-31

3.6

Collegamento
][Anschluss ST-AO 4xU

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/12S
 PSSu BP-C 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/12C
 PSSu BP-C 1/12C-T

con barra C: 

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo 
base)

13-23: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

14: uscita O2

24: uscita O3

15-25: riferimento 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo 
base)

16-26: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Circuito di uscita  senza barra C  con barra C

Campo di tensione 0 ... +10 V
 unipolare
Modulo base con 4 livelli di collegamento
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3.6

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Analoge ST-Aus

Campo di tensione 0 ... +10 V
 unipolare
Modulo base con 6 livelli di collegamento
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0501h
Quantità bit di uscita ST 64
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 7
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 4
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 53 mA
Potenza assorbita del modulo 0,26 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,50 W
Uscite
Numero di uscite analogiche 4
Tipo di uscite analogiche Tensione
Campo di uscita 0 .. 10V
Risoluzione (senza bit di segno) 12 Bit
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Carichi consentiti capacitive, ohmici
Carico ohmico minimo consentito 5 kOhm
Corrente di corto circuito max. 25 mA
Deviazioni dal campo di misura
Errore di linearità 0,05 %
Errore della grandezza uscita a 25 °C 0,2 %
Coefficiente temperatura 0,02 %/K
Separazione del potenziale tra uscita e tensione interna bus mo-
dulo

si

Separazione del potenziale tra uscita e Periphery Supply si
Tempi
Tempo di elaborazione tip. 1,0 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 37 g
Codifica meccanica
Tipo E
Colore grigio scuro

Uscite
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][Bestelldaten Basismodule Analog mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 4AO U
(modulo elettronico)

312 465

PSSu E S 4AO U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 465

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 619

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621
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3.6

PSSu E S 2AO U(-T)3.6PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogico (Standard)PSSu E S 2AO U(-T)PSSu E S 2AO UGertebild

][Bildunterschrift ST-AOModuli elettronici con uscite analogi-
che per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ST-AO 2xU 2 uscite analogiche in tensione
 Settori di tensione configurabili:

– 0 ... +10 V unipolare, (single-en-
ded)

– -10 V ... +10 V unipolare, (single-
ended)

 Risoluzione: 12 Bit e bit di segno
][Merkmale_LED ST-AO LED di indicazione per:

– Stato di funzionamento per usci-
ta

– Guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-

bienti di sistema A e B
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S 2AO U-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AOIl modulo mette a disposizione uscite 
analogiche. Può essere impiegato 
come modulo di uscita per funzioni 
standard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B 

Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2AO U-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2AO U
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri ST-AOPeriphery Supply
 L'alimentazione delle uscite avvie-

ne mediante Periphery Supply.
 Periphery Supply e le uscite sono 

separate galvanicamente.
][Funktionsbeschreibung_Aus AO 2xUUscite
 Settori di tensione (configurabili per 

modulo):
– 0 ... +10 V unipolare, (single-en-

ded)
– -10 V ... +10 V unipolare, (single-

ended)

][Funktionsbeschreibung_Takt ST-AO TimeoutControllo timeout
 Se il modulo non riceve alcun dato 

dal bus del modulo, le uscite ven-
gono riportate ad un valore di inser-
zione configurabile.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz DA-WandlungI segnali di ciascuna uscita uscita ven-
gono trasmessi al modulo di uscita tra-
mite bus del modulo ST. La risoluzione 
è 12 bit (4095 livelli). E' possibile defi-
nire un'ulteriore elaborazione dei se-
gnali mediante software di sistema (v. 
rappresentazione schematica dell'ela-
borazione dei segnali): 
 Formati dati (configurabili per usci-

ta)
– Complemento a due (Default)
– Rappresentazione in numero e 

segno

 Adattamento
Ogni canale di ingresso viene cali-
brato, per correggere imprecisioni 
delle parti e altri influssi. E' possibile 
modificare l'adattamento per cor-
reggere gli influssi locali. Con 
l'adattamento è possibile definire 
Offset (compensazione zero asso-
luto) e Gain (fattore di guadagno) 
del segnale digitale. La correlazione 
tra il segnale prima dell'adattamen-
to (x), il segnale dopo l'adattamento 
(y), "Offset" (b) e "Gain" (a) è:
y= a * x + b
 Esistono due gradi di adattamento: 
– l'adattamento produttore e 
– l'adattamento utente.

][Funktionsdiagramm ST-AO

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.

][Verdrahtung Zusatz mit C

 Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST-AO 2xI/U

Collegamento
][Anschluss ST-AO 2xU

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: uscita O0

21: uscita O1

12-22: riferimento 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
 collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: non collegato

24: non collegato
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Circuito di uscita  senza barra C  con barra C

Campo di tensione 0 ... +10 V
 Campo di tensione –10 V ... +10 V
 unipolare
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Analoge ST-Aus

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0500h
Quantità bit di uscita ST 32
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 7
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 4
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 43 mA
Potenza assorbita del modulo 0,22 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,50 W
Uscite
Numero di uscite analogiche 2
Tipo di uscite analogiche Tensione
Campo di uscita -10 .. 10V, 0 .. 10V
Risoluzione (senza bit di segno) 12 Bit
Carichi consentiti capacitive, ohmici
Carico ohmico minimo consentito 5 kOhm
Corrente di corto circuito max. 25 mA
Deviazioni dal campo di misura
Errore di linearità 0,05 %
Errore della grandezza uscita a 25 °C 0,2 %
Coefficiente temperatura 0,02 %/K
Separazione del potenziale tra uscita e tensione interna bus mo-
dulo

si

Separazione del potenziale tra uscita e Periphery Supply si
Tempi
Tempo di elaborazione tip. 1,0 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Analog mit -T

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 37 g
Codifica meccanica
Tipo E
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2AO U
(modulo elettronico)

312 460

PSSu E S 2AO U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 460

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611
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PSSu BP-C 1/8C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 619

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621

Moduli base N. ord.
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PSSu E S 2AI RTD(-T)3.6PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogico (Standard)PSSu E S 2AI RTD(-T)PSSu E S 2AI RTDGertebild

][Bildunterschrift ST-AI Thermmodulo elettronico con ingressi analo-
gici per il collegamento di sensori di 
temperatura per applicazioni stan-
dard.

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus RTD Ingressi ST analogici:  2
 Tipo di ingressi:  Termoresistenza
 Sensori adatti (configurabili): 

– Pt100
– Pt200
– Pt500
– Pt1000
– Ni100
– Ni120
– Ni1000

 Misurazione della resistenza (confi-
gurabile): 
– 0 ... 4000 Ohm

 Risoluzione max.:  
– 0,0625 °C
– 0,0625 Ohm

 Riconoscimento rottura filo
][Merkmale_LED ST-AI LED di indicazione per:

– Stato di funzionamento per in-
gresso

– Guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:

– fieldbus standard
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-

biente di sistema A

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AIIl modulo mette a disposizione ingressi 
analogici. Può essere impiegato come 
modulo di ingresso per funzioni stan-
dard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2AI RTD-T è adat-
to all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2AI RTD
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Ein RTD"Periphery Supply"
 "Periphery Supply" fornisce tensio-

ne alla sezione analogica.
Ingressi
 Campi di misura (configurabili per 

gli ingressi): 
– Pt100
– Pt200
– Pt500
– Pt1000
– Ni100
– Ni120
– Ni1000
– 0 ... 4000 Ohm (misurazione del-

la resistenza)
 Circuiti di misura (configurabili per 

ingresso): 
– misurazione a 2 fili
– misurazione a 3 fili
– collegamento per sensore a 4 fili

I segnali di ingresso vengono letti e 
convertiti in segnali digitali. La risolu-
zione dipende dal campo di misura 
configurato. E' possibile definire 

un'ulteriore elaborazione dei segnali 
mediante PSSuniversal Assistant (v. 
rappresentazione schematica dell'ela-
borazione dei segnali): 
 Filtro digitale

Le caratteristiche del filtro possono 
essere configurate.

 Adattamento
Ogni canale di ingresso viene cali-
brato, per correggere imprecisioni e 
altri influssi. E' possibile modificare 
l'adattamento per correggere gli in-
flussi locali. Con l'adattamento è 
possibile definire Offset (compen-
sazione zero assoluto) e Gain (fatto-
re di guadagno) del segnale 
digitale. La correlazione tra il se-
gnale prima dell'adattamento (x), il 
segnale dopo l'adattamento (y), 
"Offset" (b) e "Gain" (a) è: 
y= a * x + b
L'adattamento è di due tipi: 
– l'adattamento produttore e 
– l'adattamento utente.

 Controllo campo
Per ogni ingresso, il modulo con-
trolla il valore limite superiore e infe-
riore. I valori limite si riferiscono al 
campo di misura del sensore confi-
gurato per quell'ingresso. Il valore 
viene indicato nel byte di stato.

 Formato dati (configurabili per in-
gresso)
– Complemento a due (Default)
– Rappresentazione in numero e 

segno
 Il modulo è in grado di rilevare il va-

lore acquisito.
 Il modulo è in grado di riconoscere 

l'eventuale rottura di un filo del con-
duttore di misura (limitatamente ai 
collegamenti per i sensori a 4 fili).

I dati di ingresso vengono trasmessi al 
modulo principale come "word" di dati 
16 bit per ingresso tramite bus del mo-
dulo ST. Il valore misurato può essere 
letto nella tabella di allocazione degli 
ingressi in 1/10° C, a condizione che il 
campo di misura sia stato configurato 
correttamente e venga utilizzato 
l'adattamento di default. Come opzio-
ne, oltre ai dati specifici il modulo invia 
un byte di stato per ogni ingresso.
][Funktionsdiagramm ST-AI RTD

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.

– collegare la barra C a bassa im-
pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.
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Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung RTD
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
PSSu BP 1/12C-T

senza barra C: 

11: ingresso R0+

21: ingresso RL0+

12: ingresso R0-

22: ingresso RL0-

13-23: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso R1+

24: ingresso RL1+

15: ingresso R1-

25: ingresso RL1-

16-26: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)
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Collegamento
][Anschluss RTD

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/12S
PSSu BP-C 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/12C
PSSu BP-C 1/12C-T

con barra C: 

11: ingresso R0+

21: ingresso RL0+

12: ingresso R0-

22: ingresso RL0-

13-23: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso R1+

24: ingresso RL1+

15: ingresso R1-

25: ingresso RL1-

16-26: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu ST-Ein Temperatur

misurazione a 3 fili

collegamento per sensore a 4 fili
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0303h
Quantità bit di ingresso ST 32
Quantità bit di stato ST 16
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 14
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 6
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 125 mA
Potenza assorbita del modulo 0,63 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo 15 mA
Potenza assorbita del modulo 0,36 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,00 W
Ingressi
Numero degli ingressi analogici 2
Tipo di ingressi analogici Termoresistenza
Campo di ingresso
Sensori al platino secondo DIN EN 60751 Pt100, Pt200, P5100, Pt1000
Sensori al nichel secondo DIN 43760 Ni100, Ni120, Ni1000

Resistenza
Tempo di conversione tipico per ingresso 404 ms
Risoluzione (temperatura LSB) 0,0625 °C
Risoluzione (resistenza LSB) 0,0625 Ohm
Campi di misura
Pt100 -200 - 850 °C
Pt200 -200 - 850 °C
P5100 -200 - 850 °C
Pt1000 -200 - 850 °C
Ni100 -60 - 250 °C
Ni120 -60 - 250 °C
Ni1000 -60 - 250 °C
Resistenza 0 - 4000 Ohm
Tempo di filtro per ingresso (2 fili) con attenuazione
90 dB (60 Hz) 103 ms
80 dB (50 Hz) 122 ms
65 dB (50 Hz, 60 Hz) 122 ms
69 dB (50 Hz, 60 Hz) 202 ms
74 dB (50 Hz, 60 Hz) 482 ms
Tensione continua max. 5 V
Corrente di misura max. 500 µA
Resistenza ingresso 100 MOhm
Deviazioni dal campo di misura
Errore della grandezza uscita a 25 °C 0,3 %
Coefficiente temperatura 0,0040 %/K
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Separazione del potenziale tra ingresso e Periphery Supply si
Tempi
Tempo di elaborazione tip. 808,0 ms
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2008-06 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61131-2
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 25g coated version (-T)

6 ms coated version (-T)
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 36 g

38 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo G
Colore grigio scuro
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][Bestelldaten Basismodule Analog RTD mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2AI RTD
(modulo elettronico)

312 490

PSSu E S 2AI RTD-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 490

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 619

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621
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PSSu E S 2AI TC(-T)3.6PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogico (Standard)PSSu E S 2AI TC(-T)PSSu E S 2AI TCGertebild

][Bildunterschrift ST-AI ThermModulo elettronico con ingressi analo-
gici per il collegamento di sensori di 
temperatura per applicazioni stan-
dard.

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus TC Ingressi ST analogici:  2
 Tipo di ingressi:  termocoppie se-

condo EN 60584-1
 I sensori compatibili sono termo-

coppie (configurabili) contrasse-
gnate dalle lettere:
– R, S, B, J, T, E, K, N

 Misurazione della tensione (confi-
gurabile):
– -30 ... 30 mV
– -60 ... 60 mV
– -120 ... 120 mV

 Risoluzione max.:  
– 0,0625°C
– 1 μV (-30 ... 30 mV)
– 2 μV (-60 ... 60 mV)
– 4 μV (-120 ... 120 mV)

 Misurazione della temperatura di ri-
ferimento

 Riconoscimento rottura filo
][Merkmale_LED ST-AI LED di indicazione per:

– Stato di funzionamento per in-
gresso

– Guasti del modulo
][Merkmale_Zusatz ST-Module Comando mediante:

– fieldbus standard
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-

biente di sistema A

Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2AI TC-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST-AIIl modulo mette a disposizione ingressi 
analogici. Può essere impiegato come 
modulo di ingresso per funzioni stan-
dard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S 2AI TC-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S 2AI TC
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri ST-AI"Periphery Supply"
 "Periphery Supply" fornisce tensio-

ne alla parte analogica.
][Funktionsbeschreibung_Ein TCIngressi (configurabili per ciascun in-
gresso)
 I sensori compatibili sono termo-

coppie contrassegnate dalle lette-
re:
– R, S, B, J, T, E, K, N

 Misurazione della tensione (confi-
gurabile):
– -30 ... 30 mV
– -60 ... 60 mV
– -120 ... 120 mV

I segnali di ingresso vengono trasmes-
si al modulo principale come "word" di 
dati 16 bit di ingresso tramite bus del 
modulo ST. E' possibile definire un'ul-
teriore elaborazione dei segnali 

mediante PSSuniversal Assistant (v. 
rappresentazione schematica dell'ela-
borazione dei segnali): 
 Filtro digitale

Le caratteristiche del filtro possono 
essere configurate.

 Adattamento
Ogni canale di ingresso viene cali-
brato, per correggere imprecisioni e 
altri influssi. E' possibile modificare 
l'adattamento per correggere gli in-
flussi locali. Con l'adattamento è 
possibile definire Offset (compen-
sazione zero assoluto) e Gain (fatto-
re di guadagno) del segnale 
digitale. La correlazione tra il se-
gnale prima dell'adattamento (x), il 
segnale dopo l'adattamento (y), 
"Offset" (b) e "Gain" (a) è: 
y= a * x + b
L'adattamento è di due tipi: 
– l'adattamento produttore e 
– l'adattamento utente.

 Riconoscimento rottura filo
In caso di rottura filo, il modulo indi-
ca come valore di misura 8000H e il 
modulo segnala il superamento del 
valore limite superiore nel byte di 
stato.

 Controllo campo
Per ogni ingresso, il modulo con-
trolla il valore limite superiore e infe-
riore. I valori limite si riferiscono al 
campo di misura del sensore confi-
gurato per quell'ingresso. Il valore 
viene indicato nel byte di stato.

 Temperatura di riferimento
Nel modulo base vengono misurate 
le temperature di riferimento sui 
collegamenti degli ingressi tramite 
sensori Pt.

 Formato dati (configurabili per in-
gresso)
– Complemento a due (Default)
– Rappresentazione in numero e 

segno
][Funktionsdiagramm ST-AI-TC mit Filter

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 
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Cablaggio

][Verdrahtung E S 2AI TC Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
Il modulo collega lo schermo con 
la barra di montaggio.

– Collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Con misurazione comparativa atti-
vata prestare attenzione a quanto 
segue:
– utilizzare termocoppie isolate
– non collegare a massa le termo-

coppie
 Per la misurazione della tensione: 

utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung TC
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S-J
 PSSu BP 1/8S-TJ

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C-J
 PSSu BP 1/8C-TJ

senza barra C:

11: ingresso I0+

21: ingresso I0-

12-22: n. n.

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I1+

24: ingresso I1-

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S-J
 PSSu BP-C 1/8S-TJ

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C-J
 PSSu BP-C 1/8C-TJ

con barra C: 

11: ingresso I0+

21: ingresso I0-

12-22: n. n.

13-23: potenziale della barra C, collega-
mento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I1+

24: ingresso I1-
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Collegamento
][Anschluss TC

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu ST-Ein Temperatur TC(-T)

Circuito di ingresso senza barra C con barra C

Termoelemento
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0304h
Quantità bit di ingresso ST 32
Quantità bit di stato ST 16
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 17
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 6
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 125 mA
Potenza assorbita del modulo 0,63 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo 15 mA
Potenza assorbita del modulo 0,36 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,00 W
Ingressi
Numero degli ingressi analogici 2
Tipo di ingressi analogici Termoelemento
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Campo di ingresso
Termoelementi secondo EN 60584-1 Tipo R, Tipo S, Tipo B, Tipo J, Tipo T, Tipo E, Tipo K, Tipo N

Tensione
Tempo di conversione tipico per ingresso 404 ms
Risoluzione (temperatura LSB) 0,0625 °C
Risoluzione (tensione LSB) 1 µV (+/-30 mV), 2 µV (+/-60 mV), 4 µV (+/-120 mV)
Campi di misura
Tipo R -50 - 1768 °C
Tipo S -50 - 1768 °C
Tipo B 600 - 1820 °C
Tipo J -210 - 1200 °C
Tipo T -200 - 400 °C
Tipo E -200 - 1000 °C
Tipo K -200 - 1372 °C
Tipo N -200 - 1300 °C
Tensione +/-30 mV, +/-60 mV, +/-120 mV
Errore di misurazione delle grandezze di uscita a 25 °C nell'intero 
campo di misura
Tipi R, S, J, E, K, N 0,5 %
Tipo T 1,3 %
Tipo B 0,1 %
+/-30 mV, +/-60 mV, +/-120 mV 0,1 %
In caso di valori di misurazione positivi
Tipi R, S, J, E, K, N 0,3 %
Tipo T 0,7 %
Tempo di filtro per ingresso (2 fili) con attenuazione
90 dB (60 Hz) 103 ms
80 dB (50 Hz) 122 ms
65 dB (50 - 60 Hz) 122 ms
69 dB (50 - 60 Hz) 202 ms
74 dB (50 - 60 Hz) 482 ms
Tensione continua max. 5 V
Resistenza ingresso 100 MOhm
Deviazioni dal campo di misura
Coefficiente temperatura
Tipi R, S, J, E, K, N 0,0040 %/K
Tipo T 0,0090 %/K
Tipo B 0,0020 %/K
+/-30 mV, +/-60 mV, +/-120 mV 0,0020 %/K
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Separazione del potenziale tra ingresso e Periphery Supply si
Tempi
Tempo di elaborazione tip. 808,0 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61131-2

Ingressi
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2009-03 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten E-Modul

Bestelldaten Basismodule

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 35 g

36 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo H
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S 2AI TC
 (modulo elettronico)

312 500

PSSu E S 2AI TC-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 500

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S-J
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, compensazione 
giunzione fredda integrata)

312 602

PSSu BP 1/8S-TJ
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, compensazione 
giunzione fredda integrata, Coated Version)

314 602

PSSu BP 1/8C-J
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, compensazione 
giunzione fredda integrata)

312 603

PSSu BP 1/8C-TJ
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, compensazione 
giunzione fredda integrata, Coated Version)

314 603
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PSSu BP-C 1/8S-J
(modulo base con barra C e morsetti a vite, compensazione giun-
zione fredda integrata)

312 612

PSSu BP-C 1/8S-TJ
(modulo base con barra C e morsetti a vite, compensazione giun-
zione fredda integrata, Coated Version)

314 612

PSSu BP-C 1/8C-J
(modulo base con barra C e morsetti a molla, compensazione 
giunzione fredda integrata)

312 613

PSSu BP-C 1/8C-TJ
(modulo base con barra C e morsetti a molla, compensazione 
giunzione fredda integrata, Coated Version)

314 613

Moduli base N. ord.
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PSSu E AI SHT13.6PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogico (Standard)PSSu E AI SHT1PSSu E AI SHT1Gertebild

][Bildunterschrift AI SHTModulo elettronico per la scalatura 
della corrente per moduli di corrente 
analogici

Caratteristiche del modulo

Geraetemerkmale_Zusatz BA EinleitungIl prodotto ha le seguenti caratteristi-
che:
][Merkmale_Ein_Aus SHT1 1Ingresso analogico in corrente

Campo di corrente:
0 … 0,6 A, unipolare, a massa

 2 Uscite analogiche in corrente
Campo di corrente:
0 .. 20mA, unipolare, a massa
– Scalatura della corrente di in-

gresso 1:100 e 1:200
– verifica tramite modulo di ingres-

so analogico con resistenza di 
ingresso = 115 Ohm, (ad es. 
PSSu E F AI I)

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-
biente di sistema A

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung SHTIl modulo dispone di shunt per la sca-
latura della corrente per gli ingressi 
analogici. Il modulo può essere utiliz-
zato in combinazione con ingressi di 
corrente analogici (ad es. 
PSSu E F AI I).
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Schema a blocchi

Blockschaltbild
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung BA SHT1Il modulo elettronico PSSu E AI SHT1 
è dotato di due shunt per la scalatura 
della corrente di ingresso II0 (collega-
mento I0). Entrambe le uscite di cor-
rente IO0 (collegamento O0+) ed IO1 
(collegamento O1+) vengono verificate 
da ingressi di corrente analogici.

E' possibile effettuare la scalatura con 
verifica tramite modulo di ingresso 
analogico con resistenza di ingresso = 
115 Ohm (ad es. PSSu E F AI I).
 Fattore di scalatura con resistenza 

R1 + R2  = 1,163 Ohm (collegamenti 
O0+/O0-):
IO0 : II0 = 1:100

 Fattore di scalatura con resistenza 
R2 = 0,583 Ohm (collegamenti O1+/
O1-):
IO1 : II0 = 1:200

Esempio: 
 corrente di ingresso II0 = 500 mA
 corrente di uscita IO0 an R1 + R2 = 

5 mA
 corrente di uscita IO1 an R2 = 

2,5 mA

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C

 Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung SHT1

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: uscita O0+

21: uscita O1+

12: uscita O0-

22: uscita O1-

13-23: collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0

24: 0 V analogico

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: uscita O0+

21: uscita O1+

12: uscita O0-

22: uscita O1-

13-23: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0

24: 0 V analogico
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
PSSu BP 1/12C-T

senza barra C:

11: uscita O0+

21: uscita O1+

12: uscita O0-

22: uscita O1-

13-23: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso I0

24: 0 V analogico

15: uscita O0-

25: uscita O1-

16-26: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)
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Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/12S
PSSu BP-C 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/12C
PSSu BP-C 1/12C-T

con barra C: 

11: uscita O0+

21: uscita O1+

12: uscita O0-

22: uscita O1-

13-23: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso I0

24: 0 V analogico

15: uscita O0-

25: uscita O1-

16-26: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Collegamento
][Anschluss SHT1

IMPORTANTE
L'ingresso I0 deve essere protetto me-
diante interruttore automatico F1, 1 A, 
caratteristica C.

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Analoge SHT

Circuito di ingresso

Campo di corrente 0 ... 600 mA
unipolare, a massa
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici

Ingressi
Numero degli ingressi analogici 1
Tipo di ingressi analogici Corrente
Campo di ingresso 0 … 0,6 A
Max. potenza dissipata dal modulo 0,50 W
Max. corrente per max.120 s 2,0 A
Uscite
Numero di uscite analogiche 2
Campo di uscita 0 .. 20mA
Errore della grandezza uscita a 25 °C 1,0 %
Scalatura
Uscita analogica O0 1:100
Uscita analogica O1 1:200
Resistenza interna
Collegamento O0+/O0- 1,163 Ohm
Collegamento O1+/O1- 0,583 Ohm
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -40 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP 20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Analog

Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 29 g
Codifica meccanica
Tipo E
Colore grigio chiaro

Dati meccanici

Dati di ordinazione

Denominazione Best.-Nr.
PSSu E AI SHT1
(modulo elettronico)

312 261

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP 1/12S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP-C 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 621
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PSSu E F AI I(-T)3.7PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogica (failsafe)PSSu E F AI I(-T)PSSu E F AI IGertebild

][Bildunterschrift FS-1xAIModuli elettronici con ingresso digitale 
per applicazioni standard.

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus FS-AI 1xI 1Ingresso analogico in corrente
 Campo di corrente:

 0 ... 25,59375 mA unipolare, a 
massa

 Risoluzione:
12 Bit (rappresentazione valori ne-
gativi nel complemento a due)

][Merkmale_LED ST-AI LED di indicazione per:
– Stato di funzionamento per in-

gresso
– Guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys B per applicazioni failsafe in ambiente 
B (sistema di automazione 
PSS4000) 

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F AI I-T: per condizioni am-
bientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung FS-AIIl modulo mette a disposizione un in-
gresso analogico.
][Gertebeschreibung FS-AI I SicherheitswerteL'ingresso analogico soddisfa i requi-
siti della norma EN IEC 62061: 
SIL CL 2. Per raggiungere valori di si-
curezza più elevati è necessario utiliz-
zare due ingressi analogici. Grazie ai 
dati di ingresso ridondanti è possibile 
raggiungere PL e (Cat. 4) e SIL CL 3.
][Gertebeschreibung FS-AI I HinweiseIl modulo garantisce la sicurezza fun-
zionale, ma non la sicurezza dell'intero 
processo.
Durante la progettazione e nel pro-
gramma utente prestare attenzione a 
quanto segue:
 in caso di funzionamento monoca-

nale eseguire una verifica di plausi-
bilità del valore di misura mediante 
un valore di misura previsto, così da 
rilevare eventuali errori di misura o 
di offset del sensore, l'eventuale 
rottura del cavo o un cortocircuito 
tra sensore e modulo.

 Con funzionamento monocanale 
utilizzare un sensore che soddisfi i 
requisiti della norma EN IEC 62061: 
SIL CL 2.

 in caso di funzionamento bicanale, 
eseguire una verifica di plausibilità 
utilizzando due ingressi e due sen-
sori. Intraprendere adeguate misure 
per prevenire errori di causa comu-
ne dei sensori, ad es. utilizzando 
sensori diversitari o alimentazione 
separata per i singoli sensori.

 Controllare un campo di misura de-
finito (consigliato: 4 … 20 mA) per 
poter rilevare l'eventuale rottura del 
cavo o un cortocircuito.

Il valore di misura viene attenuato tra-
mite il filtro di ingresso. In caso di fre-
quenza limite, l'ampiezza del valore di 
misura è il 70% dell'ampiezza del se-
gnale di ingresso.
][Gertebeschreibung FS-Module Sys B Può essere utilizzato come modulo di 
ingresso per applicazioni failsafe in 
ambiente B (sistema di automazione 
PSS4000).
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F AI I-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen FS-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione FS
 errore della terminazione bus

PSSu E F AI I
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Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung BA Signalverarbeitung FS-AIElaborazione segnali di ingresso
 Il segnale analogico di ingresso vie-

ne prefiltrato, potenziato e trasmes-
so come valore di misura digitale.

 Viene inoltre creato un valore “dina-
mizzato“, costituito dalla somma 
del valore di misura e di un valore di 
test.

 Per eseguire la verifica di plausibili-
tà, il valore di test viene nuovamen-
te sottratto dal valore di misura. 
Infine, il valore di misura rilevato e il 
valore di misura “dinamizzato“ ven-
gono confrontati.

 Nel modulo principale viene verifi-
cata la plausibilità del valore. Il valo-
re è plausibile quando si discosta di 
poco da un valore di tolleranza de-
finito.

 Se la differenza tra i due valori rien-
tra in una determinata tolleranza, il 
valore di misura è valido. Se la dif-
ferenza supera questa tolleranza, 
viene eseguita una nuova rilevazio-
ne del valore di misura. Se anche il 
valore risultante supera questa tol-
leranza, viene inviato un messaggio 
di errore.

][Funktionsdiagramm FS-AI

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 

][Funktionsbeschreibung BA Auflösung FS-AI I
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Risoluzione convertitore analogico-di-
gitale
 La risoluzione del convertitore ana-

logico-digitale è di 12 bit e ha 4096 
livelli di quantizzazione.

 Nel caso di funzionamento mono-
canale, una risoluzione di 16 livelli è 
sicura e testata. 

 L'accuratezza della sicurezza del 
modulo è max. il 5% del valore ter-
minale del campo di misura. E' ne-
cessario rispettare questo valore 
nell'intero campo di misura, in par-
ticolare per quanto riguarda lo zero 
crossing.

AVVERTENZA!
Nel programma utente sono stati 
selezionati valori limite troppo bassi 
o troppo elevati!
Pericolo di gravissime lesioni e morte!
 Rispettare l'accuratezza massima 

della sicurezza durante l'imposta-
zione dei valori limite nel program-
ma utente.

 Per una risoluzione sicura fino a 256 
livelli è necessario utilizzare due in-
gressi analogici ed eseguire un test 
di plausibilità.

 L'accuratezza della sicurezza rag-
giungibile in caso di funzionamento 
bicanale dipende dall'accuratezza 
della misurazione del modulo e dei 
sensori.

 L'accuratezza della misurazione del 
modulo è data dalla somma di tutti 
i valori che si discostano dal valore 
di misura finale (v. cap. “Dati tecni-
ci“). In caso di funzionamento bica-
nale diversitario, questo valore nella 
peggiore delle ipotesi raddoppia.

Rappresentazione dei campi di risoluzione:

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C

 Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.
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Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung FS-AI 1xU

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: ingresso I0+

21: non collegato

12-22: 0 V analogico
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0-

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: ingresso I0+

21: non collegato

12-22: 0 V analogico
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0-

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
PSSu BP 1/12C-T

senza barra C:

11: ingresso I0+

21: non collegato

12-22: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

13-23: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso I0-

24: non collegato

15-25: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)
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Collegamento
][Anschluss FS-AI 1xI

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/12S
PSSu BP-C 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/12C
PSSu BP-C 1/12C-T

con barra C: 

11: ingresso I0+

21: non collegato

12-22: GND
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0-

24: non collegato

15-25: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo 
base)

16-26: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo 
base)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Circuito di ingresso senza barra C con barra C

Campo di corrente
 0 ... 25,59375 mA
unipolare, ingresso differenziale 
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INFO
Per raggiungere i valori di sicurezza 
PL e (Cat. 4) e SIL CL 3 è necessario 
utilizzare due ingressi analogici.

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Analoge ST-Ein

Campo di corrente
 0 ... 25,59375 mA
misurazione differenziale con riferimento a 
massa
 in ambiente sensibile ai disturbi
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Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0B10h
Quantità bit di ingresso FS 16
Quantità bit di stato FS 1
Supporto nell'ambiente di sistema A no
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 45 mA
Potenza assorbita del modulo 0,22 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 34 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,58 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,80 W
Ingressi
Numero degli ingressi analogici 1
Tipo di ingressi analogici Corrente
Campo di ingresso  0 ... 25,59375 mA
Risoluzione (senza bit di segno) 12 Bit
Accuratezza segnale di sicurezza (1 ingresso) 5 %
Corrente continua max. 40 mA
Resistenza di ingresso (ingresso in corrente) 115,000 Ohm
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Si-Kennzahlen_alle

Deviazioni dal campo di misura
Errore di linearità 0,05 %
Errore della grandezza uscita a 25 °C 0,4 %
Coefficiente temperatura 0,0030 %/K
Max. errore di misura nel test di compatibilità elettromagnetica 1,0 %
Filtro di ingresso analogici Filtro RC
Frequenza limite 71 Hz
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Separazione del potenziale tra ingresso e Periphery Supply si
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP 20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 37 g

38 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo K
Colore giallo

Ingressi
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Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Bestelldaten Basismodule

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
tM [anno]

Ingressi analogici monocanale  SIL CL 2 1,56E-08 20
Ingressi analogici bicanale PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 4,37E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F AI I
(modulo elettronico)

312 260

PSSu E F AI I-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 260

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611
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PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621

Moduli base N. ord.
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PSSu E F AI U(-T)3.7PSSu-2011-01ModuliIngresso/uscita analogica (failsafe)PSSu E F AI U(-T)PSSu E F AI UGertebild

][Bildunterschrift FS-1xAIModuli elettronici con ingresso digitale 
per applicazioni standard.

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus FS-AI 1xU 1ingresso analogico di tensione
 Campo di tensione:

-10,24 ... 10,2375 V bipolare, in-
gresso differenziale

 Risoluzione:
13 Bit (rappresentazione valori ne-
gativi nel complemento a due)

][Merkmale_LED ST-AI LED di indicazione per:
– Stato di funzionamento per in-

gresso
– Guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys B per applicazioni failsafe in ambiente 
B (sistema di automazione 
PSS4000) 

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F AI U-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung FS-AIIl modulo mette a disposizione un in-
gresso analogico.
][Gertebeschreibung FS-AI U SicherheitswertePer garantire l'integrità della sicurezza 
è necessario utilizzare 2 moduli di in-
gresso analogici (2 PSSu E F AI U o un 
PSSu E F AI U + un PSSu E F AI I). Gra-
zie ai dati di ingresso ridondanti è pos-
sibile raggiungere PL e (Cat. 4) e 
SIL CL 3.
][Gertebeschreibung FS-AI U HinweiseIl modulo garantisce la sicurezza fun-
zionale, ma non la sicurezza dell'intero 
processo.
Durante la progettazione e nel pro-
gramma utente prestare attenzione a 
quanto segue:
 in caso di funzionamento bicanale, 

eseguire una verifica di plausibilità 
utilizzando due ingressi e due sen-
sori. Intraprendere adeguate misure 
per prevenire errori di causa comu-
ne dei sensori, ad es. utilizzando 
sensori diversitari o alimentazione 
separata per i singoli sensori.

 Si consiglia di controllare un campo 
di misura definito di 2 … 10 V poi-
ché con 0 V eventuali rotture del 
cavo o cortocircuiti non vengono ri-
conosciuti. 

Il valore di misura viene attenuato tra-
mite il filtro di ingresso. In caso di fre-
quenza limite, l'ampiezza del valore di 
misura è il 70% dell'ampiezza del se-
gnale di ingresso.

][Gertebeschreibung FS-Module Sys B 

Può essere utilizzato come modulo di 
ingresso per applicazioni failsafe in 
ambiente B (sistema di automazione 
PSS4000).
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F AI U-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen FS-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione FS
 errore della terminazione bus

PSSu E F AI U







���������	
���



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Ingresso/uscita analogica (failsafe)
PSSu E F AI U(-T)

PSSu-2011-01 3.7-13

3.7

Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung BA Signalverarbeitung FS-AIElaborazione segnali di ingresso
 Il segnale analogico di ingresso vie-

ne prefiltrato, potenziato e trasmes-
so come valore di misura digitale.

 Viene inoltre creato un valore “dina-
mizzato“, costituito dalla somma 
del valore di misura e di un valore di 
test.

 Per eseguire la verifica di plausibili-
tà, il valore di test viene nuovamen-
te sottratto dal valore di misura. 
Infine, il valore di misura rilevato e il 
valore di misura “dinamizzato“ ven-
gono confrontati.

 Nel modulo principale viene verifi-
cata la plausibilità del valore. Il valo-
re è plausibile quando si discosta di 
poco da un valore di tolleranza de-
finito.

 Se la differenza tra i due valori rien-
tra in una determinata tolleranza, il 
valore di misura è valido. Se la dif-
ferenza supera questa tolleranza, 
viene eseguita una nuova rilevazio-
ne del valore di misura. Se anche il 
valore risultante supera questa tol-
leranza, viene inviato un messaggio 
di errore.

][Funktionsdiagramm FS-AI

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali: 

][Funktionsbeschreibung BA Auflösung FS-AI U
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Risoluzione convertitore analogico-di-
gitale
 La risoluzione del convertitore ana-

logico-digitale è di 13 bit e ha 8192 
livelli di quantizzazione.

 Nel caso di funzionamento mono-
canale, una risoluzione di 32 livelli è 
sicura e testata. 

 L'accuratezza della sicurezza del 
modulo è max. il 5% del valore ter-
minale del campo di misura. E' ne-
cessario rispettare questo valore 
nell'intero campo di misura, in par-
ticolare per quanto riguarda lo zero 
crossing.

AVVERTENZA!
Nel programma utente sono stati 
selezionati valori limite troppo bassi 
o troppo elevati!
Pericolo di gravissime lesioni e morte!
 Rispettare l'accuratezza massima 

della sicurezza durante l'imposta-
zione dei valori limite nel program-
ma utente.

 Per una risoluzione sicura fino a 512 
livelli è necessario utilizzare due in-
gressi analogici ed eseguire un test 
di plausibilità.

 L'accuratezza della sicurezza rag-
giungibile in caso di funzionamento 
bicanale dipende dall'accuratezza 
della misurazione del modulo e dei 
sensori.

 L'accuratezza della misurazione del 
modulo è data dalla somma di tutti 
i valori che si discostano dal valore 
di misura finale (v. cap. “Dati tecni-
ci“). In caso di funzionamento bica-
nale diversitario, questo valore nella 
peggiore delle ipotesi raddoppia.

Rappresentazione dei campi di risoluzione:

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C

 Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung FS-AI 1xU

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: ingresso I0+

21: non collegato

12-22: 0 V analogico
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0-

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: ingresso I0+

21: non collegato

12-22: 0 V analogico
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0-

24: non collegato

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
PSSu BP 1/12C-T

senza barra C:

11: ingresso I0+

21: non collegato

12-22: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

13-23: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso I0-

24: non collegato

15-25: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)
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Collegamento
][Anschluss FS-AI 1xU

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/12S
PSSu BP-C 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/12C
PSSu BP-C 1/12C-T

con barra C: 

11: ingresso I0+

21: non collegato

12-22: GND
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso I0-

24: non collegato

15-25: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti

���
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Circuito di ingresso senza barra C con barra C

Campo di tensione
-10,24 ... 10,2375 V
 bipolare, ingresso differenziale 
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INFO
Per raggiungere i valori di sicurezza 
PL e (Cat. 4) e SIL CL 3 è necessario 
utilizzare due ingressi analogici.

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Analoge ST-Ein

Campo di tensione
-10,24 ... 10,2375 V
misurazione differenziale con riferimento a 
massa
 in ambiente sensibile ai disturbi

���

�

#�#

/�/

�
<

���

��B

�
<

���

�

#�#

/�/

�
<

���

��B

�
<

Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0B00h
Quantità bit di ingresso FS 16
Quantità bit di stato ST 1
Supporto nell'ambiente di sistema A no
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 45 mA
Potenza assorbita del modulo 0,22 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 34 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,58 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,80 W
Ingressi
Numero degli ingressi analogici 1
Tipo di ingressi analogici Tensione
Campo di ingresso -10,24 ... 10,2375 V
Risoluzione (senza bit di segno) 13 Bit
Accuratezza segnale di sicurezza (1 ingresso) 5 %
Tensione continua max. 60 V
Tensione sincrona max. 40 V
Resistenza di ingresso (ingresso in tensione) 57 kOhm
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Si-Kennzahlen_alle

Deviazioni dal campo di misura
Errore di linearità 0,05 %
Errore della grandezza uscita a 25 °C 0,4 %
Coefficiente temperatura 0,0030 %/K
Max. errore di misura nel test di compatibilità elettromagnetica 1,0 %
Filtro di ingresso analogici Filtro RC
Frequenza limite 82 Hz
Separazione del potenziale tra ingresso e tensione bus del modulo 
interna

si

Separazione del potenziale tra ingresso e Periphery Supply si
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP 20
Caratteristiche dielettriche secondo IEC 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 37 g

38 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo M
Colore giallo

Ingressi
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Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Analog mit -T

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
tM [anno]

Ingressi analogici bicanale PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 4,37E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F AI U
(modulo elettronico)

312 265

PSSu E F AI U-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 265

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, 
Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, 
Coated Version)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 619
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PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
(modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
(modulo base con barra C e morsetti a molla, 
Coated Version)

314 621

Moduli base N. ord.
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PSSu E S RS232(-T)3.8PSSu-2011-01ModuliInterfacce seriali (standard)PSSu E S RS232(-T)PSSu E S RS232Gertebild

][Bildunterschrift ST SerModulo elettronico con interfaccia se-
riale per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus RS232 Ser Interfaccia seriale: RS232
 Canali di trasmissione: 2 (Tx/Rx, full 

duplex)
 Velocità di trasmissione configura-

bili
 Buffer di ricezione: 1023 byte
 Buffer di invio: 127 byte
 Numero max. per sistema: 6
][Merkmale_LED ST Ser LED di indicazione per:

– disponibilità al funzionamento
– guasti del modulo
– trasmissione dei dati

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E S RS232-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST SerIl modulo dispone di un'interfaccia se-
riale. È destinato alla comunicazione in 
applicazioni senza funzioni di sicurez-
za.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S RS232-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Scambio di dati

][Funktionsbeschreibung_Zusatz SerPer lo scambio dei dati tra gli utenti 
bus è necessario un blocco funzionale.
INFO
È possibile ottenere il blocco funziona-
le necessario tramite il supporto tecni-
co (telefono: +49 711 3409-444).

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S RS232
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri SerPeriphery Supply
 La Periphery Supply alimenta in 

tensione l'interfaccia seriale.

][Funktionsbeschreibung Datenaustausch SerElaborazione dei segnali
 Tra il comando e il modulo per ogni 

ciclo possono essere trasmessi in 
modo bidirezionale al massimo 8 
byte di dati. I dati da trasmettere 
vengono memorizzati temporanea-
mente in un buffer di invio e ricezio-
ne.

 Per lo scambio di dati tra il coman-
do e il modulo nell'immagine di pro-

cesso sono inoltre disponibili due 
status byte e due control byte.

 Tutti i dati di configurazione vengo-
no salvati nel modulo principale ed 
assegnati al modulo in caso di riav-
vio. In questo modo i dati di confi-
gurazione vengono mantenuti 
anche se il modulo viene sostituito.

][Funktionsdiagramm ST RS232 Ser

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali con il sistema di I/O decentralizzati PSSu:

][Funktionsdiagramm ST RS232 Ser 2

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali con il sistema di controllo PSSu PLC/PSSu multi:

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung RS232 Ser

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: uscita Tx (dati trasmessi)

21: ingresso Rx (dati ricevuti)

12-22: GND
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita RTS 

24: ingresso CTS 

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: uscita Tx (dati trasmessi)

21: ingresso Rx (dati ricevuti)

12-22: GND
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita RTS 

24: ingresso CTS

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
PSSu BP 1/12C-T

senza barra C:

11: uscita Tx (dati trasmessi)

21: ingresso Rx (dati ricevuti)

12-22: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

13-23: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: uscita RTS 

24: ingresso CTS

15-25: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)
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Collegamento
][Anschluss RS232 Ser

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/12S
PSSu BP-C 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/12C
PSSu BP-C 1/12C-T

con barra C: 

11: uscita Tx (dati trasmessi)

21: ingresso Rx (dati ricevuti)

12-22: GND
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita RTS 

24: ingresso CTS 

15-25: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu seriell(-T)

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0720h
Quantità bit di ingresso ST 64
Quantità bit di uscita ST 64
Quantità bit di stato ST 16
Quantità bit di controllo ST 16
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 17
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 125 mA
Potenza assorbita del modulo 0,63 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo 20 mA
Potenza assorbita del modulo 0,48 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,20 W
Interfaccia seriale
Numero interfacce RS232 1
Velocità di trasmissione (configurabile) 1,2 kBit/s, 19,2 kBit/s, 2,4 kBit/s, 300 Bit/s, 4,8 kBit/s, 

600 Bit/s, 9,6 kBit/s
Lunghezza max. cavi 15 m
Dimensione buffer di ricezione 1.023 Byte
Dimensione buffer di trasmissione 127 Byte
Separazione del potenzxiale tra interfaccia e "Module Supply" si
Separazione del potenzxiale tra interfaccia e "Periphery Supply" si
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondoEN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61131-2
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2009-03 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten E-Module

Bestelldaten Basismodule

Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 36 g

37 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo K
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S RS232
 (modulo elettronico)

312 515

PSSu E S RS232-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 515

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619
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PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621

Moduli base N. ord.
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][Bildunterschrift ST SerModulo elettronico con interfaccia se-
riale per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus RS485 Ser Interfaccia seriale RS485
 Canali di trasmissione: 2 (Tx/Rx, full 

duplex)
 Velocità di trasmissione configura-

bili
 Buffer di ricezione: 1023 byte
 Buffer di invio: 127 byte
 Numero max. per sistema: 6
][Merkmale_LED ST Ser LED di indicazione per:

– disponibilità al funzionamento
– guasti del modulo
– trasmissione dei dati

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E S RS485-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST SerIl modulo dispone di un'interfaccia se-
riale. È destinato alla comunicazione in 
applicazioni senza funzioni di sicurez-
za.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S RS485-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Scambio di dati

][Funktionsbeschreibung_Zusatz SerPer lo scambio dei dati tra gli utenti 
bus è necessario un blocco funzionale.
INFO
È possibile ottenere il blocco funziona-
le necessario tramite il supporto tecni-
co (telefono: +49 711 3409-444).

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S RS485
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri SerPeriphery Supply
 La Periphery Supply alimenta in 

tensione l'interfaccia seriale.

][Funktionsbeschreibung Datenaustausch Ser

Elaborazione dei segnali
 Tra il comando e il modulo per ogni 

ciclo possono essere trasmessi in 
modo bidirezionale al massimo 8 
byte di dati. I dati da trasmettere 
vengono memorizzati temporanea-
mente in un buffer di invio e ricezio-
ne.

 Per lo scambio di dati tra il coman-
do e il modulo nell'immagine di pro-
cesso sono inoltre disponibili due 
status byte e due control byte.

 Tutti i dati di configurazione vengo-
no salvati nel modulo principale ed 
assegnati al modulo in caso di riav-
vio. In questo modo i dati di confi-
gurazione vengono mantenuti 
anche se il modulo viene sostituito.

][Funktionsdiagramm ST RS485 Ser

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali con il sistema di I/O decentralizzati PSSu:

][Funktionsdiagramm ST RS485 Ser 2Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali con il sistema di controllo PSSu PLC/PSSu multi:

Cablaggio

][Verdrahtung ST analog Per l'alimentazione di attuatori e 
trasduttori bisogna prevedere una 
protezione elettrica adeguata. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
 Il modulo collega lo schermo 
con la barra di montaggio.

– collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 In presenza di forti disturbi elettro-
magnetici, i moduli base senza bar-
ra C offrono una protezione migliore 
con schermo collegato.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung RS485 Ser

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: uscita Tx+ (dati trasmessi)

21: ingresso Rx+ (dati ricevuti)

12-22: GND
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita Tx- (dati trasmessi)

24: ingresso Rx- (dati ricevuti)

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11: uscita Tx+ (dati trasmessi)

21: ingresso Rx+ (dati ricevuti)

12-22: GND
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita Tx- (dati trasmessi)

24: ingresso Rx- (dati ricevuti)

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
PSSu BP 1/12C-T

senza barra C:

11: uscita Tx+ (dati trasmessi)

21: ingresso Rx+ (dati ricevuti)

12-22: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

13-23: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: uscita Tx- (dati trasmessi)

24: ingresso Rx- (dati ricevuti)

15-25: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: collegamento schermo
(13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)
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3.8

Collegamento
][Anschluss RS485 Ser

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/12S
PSSu BP-C 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/12C
PSSu BP-C 1/12C-T

con barra C: 

11: uscita Tx+ (dati trasmessi)

21: ingresso Rx+ (dati ricevuti)

12-22: GND
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita Tx- (dati trasmessi)

24: ingresso Rx- (dati ricevuti)

15-25: GND
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: potenziale della barra C, 
collegamento schermo
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Circuito di ingresso e circuito di uscita senza barra C con barra C

Modalità full duplex
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3.8

INFO
I conduttori di segnale sono dotati di 
resistenze di terminazione interne. 
Collegando più dispositivi tramite in-
terfaccia seriale il modulo dovrebbe 
essere posizionato come primo o ulti-
mo della serie.

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu seriell(-T)

Modalità half duplex
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0721h
Quantità bit di ingresso ST 64
Quantità bit di uscita ST 64
Quantità bit di stato ST 16
Quantità bit di controllo ST 16
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 17
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 95 mA
Potenza assorbita del modulo 0,48 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo 11 mA
Potenza assorbita del modulo 0,26 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,80 W
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2009-03 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten E-Module

Interfaccia seriale
Numero interfacce RS485 1
Velocità di trasmissione (configurabile) 1,2 kBit/s, 19,2 kBit/s, 2,4 kBit/s, 300 Bit/s, 4,8 kBit/s, 

600 Bit/s, 9,6 kBit/s
Lunghezza max. cavi 1.000 m
Dimensione buffer di ricezione 1.023 Byte
Dimensione buffer di trasmissione 127 Byte
Separazione del potenzxiale tra interfaccia e "Module Supply" si 
Separazione del potenzxiale tra interfaccia e "Periphery Supply" si 
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondoEN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61131-2
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 36 g

37 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo L
Colore grigio scuro
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Bestelldaten Basismodule

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S RS485
 (modulo elettronico)

312 516

PSSu E S RS485-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 516

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP 1/12S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620

PSSu BP-C 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621

PSSu BP-C 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621
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PSSu E S ABS SSI(-T)3.9PSSu-2011-01ModuliModuli contatori (standard)PSSu E S ABS SSI(-T)PSSu E S ABS SSIGertebild

][Bildunterschrift ST ABS SSIModulo elettronico per il collegamento 
diretto di un encoder di valore assoluto 
SSI

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ABS SSI Ingresso contatore (dati)
– Lunghezza dati di ingresso max. 

32 bit
– Ingresso differenziale

 Uscita di trigger (Clock) per la ri-
chiesta dati
– Uscita differenziale

 Velocità di trasmissione max. 
1,5 MHz

][Merkmale_LED ABS SSI LED di indicazione per:
– trasmissione dei dati
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E S ABS SSI-T: per condizio-
ni ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ABS SSIIl modulo può essere utilizzato per il 
collegamento di un encoder di valore 
assoluto SSI (synchron serielles Inter-
face) per funzioni standard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B 

Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S ABS SSI-T è adat-
to all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S ABS SSI
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri ABS SSI-AusPeriphery Supply
 L'alimentazione delle uscite di trig-

ger avviene mediante "Periphery 
Supply". L'alimentazione è separa-
ta galvanicamente da "Periphery 
Supply".

][Funktionsbeschreibung_Ein ST-ABS SSIIl modulo invia ciclicamente una se-
quenza di impulsi all'uscita di trigger 
(CI) dell'encoder assoluto SSI. L'enco-
der trasmette i propri dati di posizione 
durante il trigger. I dati di posizione 
vengono letti all'ingresso del modulo 

(D) (v. diagramma temporale: trasmis-
sione dati SSI).
Con il software di sistema l'utilizzatore 
può impostare i seguenti valori per 
adattare il modulo all'encoder o ad un 
sistema a monte:
 velocità di trasmissione

La frequenza dell'impulso all'uscita 
di trigger (Cl) definisce la velocità di 
trasmissione. L'utilizzatore è in gra-
do di adattare la frequenza all'enco-
der in un campo compreso tra 
62,5 kHz e 1,5 MHz (v. Dati tecnici).

 lunghezza dati in ingresso:
La lunghezza dei dati in ingresso 
del modulo deve essere adattata 
alla lunghezza dei dati dell'encoder 

assoluto.
Il modulo può elaborare fino a 
32 bit. Di default sono 24 bit. 

 formato dati:
Rappresenta il formato in cui il mo-
dulo trasmette a quello principale i 
dati di posizione dell'encoder asso-
luto collegato.
– Gray Code (default)
– Codice binario

I dati di posizione vengono trasmessi a 
4 byte al modulo principale tramite il 
bus del modulo ST, indipendentemen-
te dalla lunghezza dati configurata. Il 
modulo trasmette anche informazioni 
sullo stato.
][Funktionsdiagramm ABS SSI

Diagramma temporale: esempio di trasmissione dati SSI:

Legenda:
l'ampiezza bit nell'esempio è 6. La po-
sizione dell'encoder è 001101 in "Gray 
Code", quindi 9D.
 a: alla discesa del fronte del segna-

le CI inizia la trasmissione dei dati.
 b: al primo fronte in salita del se-

gnale CI viene trasmesso il primo 
bit.

 c: il tempo trascorso fino al secon-
do fronte in salita è l'intervallo di 
tempo T. 1/T è la frequenza del se-
gnale.

 d: l'ultimo fronte in salita del segna-
le CI segna la fine della trasmissio-
ne. L'encoder segnala la fine della 
trasmissione con un segnale 0.

 e: non appena all'ingresso D arriva 
un segnale 1, l'encoder è di nuovo 
in grado di trasmettere dati. 
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Cablaggio

][Verdrahtung ST ABS SSI Per i segnali differenziali (D+/D- und 
Cl+/Cl-) utilizzare cavi twistati a 
coppia. In questo modo è possibile 
aumentare l'insensibilità ai disturbi.

 Utilizzare cavi di segnale schermati 
con connettori in metallo.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– Collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
Il modulo collega lo schermo con 
la barra di montaggio.

– Collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 Le alimentazioni devono essere se-
parate elettricamente in sicurezza 
(PELV o SELV) secondo VDE 0100, 
parte 410.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST ABS SSI
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: ingresso D+
 (Data +)

21: uscita Cl+
 (Clock +)

12-22: contatore 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso D-
 (Data -)

24: uscita Cl-
 (Clock -)
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Collegamento

][Anschluss ABS SSI

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C:

11: ingresso D+
 (Data +)

21: uscita Cl+
 (Clock +)

12-22: contatore 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
 collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso D-
 (Data -)

24: uscita Cl-
 (Clock -)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Circuito di ingresso e circuito di 
uscita

Collegamento di un encoder SSI
 (funzione Master)

 con barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD

Il collegamento 0-V non è obbli-
gatorio.
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu ST-Zähler

Collegamento di un encoder SSI
 (funzione Master)

 senza barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD

Il collegamento 0-V non è obbli-
gatorio.
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0320h
Quantità bit di ingresso ST 32
Quantità bit di stato ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A si
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 11
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 4
Supporto nell'ambiente di sistema B si
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 101 mA
Potenza assorbita del modulo 0,51 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,75 W
Interfaccia contatore
Numero degli ingressi contatore 1
Tipo di ingressi contatore Encoder SSI
Numero max. di bit su ingresso contatore 32 Bit
Velocità di trasmissione regolabili 62,5 kHz, 100,0 kHz, 125,0 kHz, 250,0 kHz, 500,0 kHz, 

1.000,0 kHz, 1.500,0 kHz
Codifica del segnale di ingresso Binario, Gray
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Segnale di uscita (Clock) Segnale differenziale (RS-422)
Segnale su ingresso dati Segnale differenziale (RS-422)
Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e Periphery Supply si
Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e tensione interna 
bus modulo

si

Tempo di elaborazione tip. 0,1 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondoEN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 35 g

37 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo F
Colore grigio scuro

Interfaccia contatore
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][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S ABS SSI
(modulo elettronico)

312 480

PSSu E S ABS SSI(-T)
 (modulo elettronico)

314 480

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623
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PSSu E S INC(-T)3.9PSSu-2011-01ModuliModuli contatori (standard)PSSu E S INC(-T)PSSu E S INCGertebild

][Bildunterschrift ST INCModulo elettronico per il collegamento 
diretto di un encoder incrementale

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus INC Ingressi per 
– impulsi di conteggio (ingressi A, 

B)
– impulso a zero (ingresso C)
– arresto del contatore (ingresso 

G, "Gate")
– funzione memoria (ingresso L, 

"latch")
– stato dell'encoder rotativo (in-

gresso S, stato)
 risoluzione del contatore e della 

memoria latch: 32 bit
 Modalità operative:

– encoder incrementale
– contatore

 Gli ingressi A, B e C funzionano 
come ingressi differenziali con se-
gnali invertiti (A-, B-, C-).

 Aumento del numero degli impulsi 
(fino a quattro volte)

][Merkmale_LED INC LED di indicazione per:
– trasmissione dati per ingresso A, 

B e C
– stato per ingresso funzionale 

(gate, latch, stato)
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E S INC-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung INCIl modulo può essere impiegato per il 
collegamento di un encoder incremen-
tale con uscite di controtrigger con in-
terfacce RS 422 (+/- 5 V) per funzioni 
standard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys A + B Il modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S INC-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S INC
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Ein ST-INCIl modulo dispone di due modalità 
operative:
 encoder incrementale (default)
 contatore
La modalità operativa "encoder incre-
mentale" prevede che il modulo verifi-
chi gli ingressi A e B. La modalità 
operativa "contatore" prevede invece 
unicamente la verifica del fronte in sa-
lita dell'ingresso A. L'utilizzatore può 
definire sia la modalità operativa sia di-
verse altre opzioni tramite il software 
di sistema.
Il conteggio del contatore e lo stato 
della memoria "latch" vengono tra-
smessi al modulo principale tramite 
bus del modulo con word di dati a 32 
bit in entrambe le modalità operative. Il 
modulo trasmette anche informazioni 
sullo stato.
Il modulo è dotato di tre ingressi bipo-
lari differenziali (A, B, C) e tre ingressi 
unipolari a massa (G, L, S). Agli ingres-
si bipolari vengono collegati i segnali 
conformi a RS 422 con +/- 5 V.
Gli ingressi unipolari sono dedicati a 
funzioni particolari Gli ingressi G ed L 
possono essere collegati a fonti ester-
ne di segnali, ad es. con un sistema a 
monte.
 Ingresso  G (ingresso "gate")

Con segnale 1 il contatore si ferma.
 Ingresso L (ingresso per impulso 

"Latch" esterno)
Con fronte in salita il modulo me-
morizza il valore attuale del conta-
tore in una memoria "latch".

 Ingresso S (ingresso per stato 
esterno)
All'ingresso di stato è possibile col-
legare l'uscita per avvisi di disturbo 
sull'encoder. Il modulo trasmette lo 
stato dell'ingresso al modulo princi-
pale tramite le informazioni di stato.

Ulteriori funzioni del modulo:
 "overflow" del contatore
 misurazione durata periodo

la risoluzione è 200 ns.
 Impostazione conteggio contatore

Modalità operativa "encoder incre-
mentale"
Agli ingressi bipolari vengono collega-
te le uscite del contatore e l'uscita per 
l'impulso a zero dell'encoder incre-
mentale. 
 Ingressi A, B

All'ingresso A viene collegato il pri-
mo canale dell'encoder, 
all'ingresso B il secondo canale.

 Ingresso C
All'ingresso C viene collegata 
l'uscita per l'impulso a zero dell'en-
coder incrementale. Il modulo può 
memorizzare il valore del contatore 
al momento dell'impulso a zero nel-
la memoria "latch".

Modalità operativa "contatore"
Nella modalità operativa "contatore" 
gli ingressi bipolari differenziali A, B, C 
del modulo svolgono funzioni diverse 
rispetto a quelle svolte nella modalità 
operativa "encoder incrementale".
 Ingresso A (Count)

L'ingresso A permette il collega-
mento degli impulsi di conteggio.

 Ingresso B (up/down)
Con segnale 0 il modulo conta pro-
gressivamente. Con segnale 1 il 
modulo conta all'indietro 
(countdown). 

 Ingresso G ("Gate/Latch")
Con segnale 1 il contatore si ferma. 
Il modulo memorizza il valore attua-
le del contatore nella memoria "la-
tch".

Gli ingressi unipolari hanno la stessa 
funzione in entrambe le modalità ope-
rative.

Cablaggio

][Verdrahtung ST INC I collegamenti del modulo sono se-
parati galvanicamente da "Module 
Supply" e da "Periphery Supply".

 Per motivi di compatibilità elettro-
magnetica, gli ingressi A, B e C fun-
zionano unicamente come ingressi 
differenziali con segnali invertiti (A+/
A-, B+/B-, C+/C-).

 Il modulo rileva gli ingressi differen-
ziali aperti (A+/A-, B+/B-, C+/C-) 
come un segnale 1.

 Il modulo considera gli ingressi fun-
zionali aperti (G, L, S) come un se-
gnale 0.

 Per i segnali invertiti utilizzare cop-
pie di cavi twistati. In questo modo 
è possibile aumentare l'insensibilità 
ai disturbi.

 Utilizzare cavi di segnale schermati 
con connettori in metallo.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– Collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come de-

scritto e illustrato nella sezione 
"Schema di collegamento dei 
morsetti".

– Il modulo collega lo schermo alla 
massa elettrica funzionale trami-
te la barra di montaggio.

 Il canale per l'impulso a zero 
dell'encoder incrementale viene de-
nominato in diversi modi a seconda 
del costruttore (N, C, Z, 0,...).

 Le alimentazioni devono essere se-
parate elettricamente in sicurezza 
(PELV o SELV) secondo VDE 0100, 
parte 410. 

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST INC

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite:
PSSu BP 2/16S
PSSu BP 2/16S-T

Morsetti a molla:
PSSu BP 2/16C
PSSu BP 2/16C-T

senza barra C:

11: ingresso A+

21: ingresso B+

31: ingresso C+

41: ingresso G ("Gate")

12-22: contatore 0 V
(12-22 con ponticelli nel modulo base)

32-42: ingresso S (stato)
(32-42 con ponticelli nel modulo base)

13-23-33-43: collegamento schermo
(13-23, 33-43 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso A-

24: ingresso B-

34: ingresso C-

44: ingresso L ("latch")
Morsetti a vite:
PSSu BP-C 2/16S
PSSu BP-C 2/16S-T

Morsetti a molla:
PSSu BP-C 2/16C
PSSu BP-C 2/16C-T

con barra C: 

11: ingresso A+

21: ingresso B+

31: ingresso C+

41: ingresso G ("Gate")

12-22: contatore 0 V
(12-22 con ponticelli nel modulo base)

32-42: ingresso S (stato)
(32-42 con ponticelli nel modulo base)

13-23-33-43: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23, 33-43 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso A-

24: ingresso B-

34: ingresso C-

44: ingresso L ("latch")
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Collegamento
][Anschluss INC

Modalità operativa "encoder in-
crementale"

con barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD

Modalità operativa "encoder in-
crementale"

senza barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD
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Modalità operativa "contatore" con barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD
Ingressi funzionali (G, L, S) non 
collegati.

Modalità operativa "contatore" senza barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD
Ingressi funzionali (G, L, S) non 
collegati.
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu ST-Zähler

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0321h
Quantità bit di ingresso ST 64
Quantità bit di uscita ST 32
Quantità bit di stato ST 8
Quantità bit di controllo ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A si
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 11
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 4
Supporto nell'ambiente di sistema B si
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 157 mA
Potenza assorbita del modulo 0,79 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 15 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,37 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,20 W
Interfaccia contatore
Numero degli ingressi contatore 1
Tipo di ingressi contatore Encoder incrementale
Numero max. di bit su ingresso contatore 32 Bit
Valutazione degli impulsi contatore singolo, doppio, quadruplo
Frequenza limite massima 5,0 MHz
Sfasamento tra i segnali differenziali A e B 90 deg
Tolleranza dello sfasamento 30 deg
Segnale su ingressi contatore A e B e/o C Segnale differenziale (RS-422)
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale LATCH 50 µs
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale GATE 50 µs
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale STATUS 50 µs
Intervallo consentito del livello Low dei segnali LATCH/GATE/
STATUS

-3 - 5 V

Intervallo consentito del livello High dei segnali LATCH/GATE/
STATUS

11 - 30 V

Tip. corrente di ingresso dei segnali LATCH e/o GATE e/o STATUS 
con livello Low

0 mA

Tip. corrente di ingresso dei segnali LATCH e/o GATE e/o STATUS 
con livello High

4,0 mA

Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e Periphery Supply si
Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e tensione interna 
bus modulo

si

Tempo di elaborazione tip. 0,1 ms
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital breit mit -T

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondoEN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 50 g

52 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo F
Colore grigio scuro

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S INC
(modulo elettronico)

312 485

PSSu E S INC-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 485
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Moduli base N. ord.
PSSu BP 2/16S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 628

PSSu BP 2/16S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 628

PSSu BP 2/16C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 629

PSSu BP 2/16C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 629

PSSu BP-C 2/16S 
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 630

PSSu BP-C 2/16S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 630

PSSu BP-C 2/16C 
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 631

PSSu BP-C 2/16C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 631
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PSSu E S INC 24V se(-T)3.9PSSu-2011-01ModuliModuli contatori (standard)PSSu E S INC 24V se(-T)PSSu E S INC 24V seGertebild

][Bildunterschrift ST INCModulo elettronico per il collegamento 
diretto di un encoder incrementale

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus INC 24V Collegamento di un encoder con 
segnale di uscita HTL

 Ingressi per 
– impulso di conteggio (ingressi A, 

B), unipolare, riferimento a mas-
sa (single-ended)

– impulso di zero (ingresso C), uni-
polare, riferimento a massa (sin-
gle-ended)

– arresto del contatore (ingresso 
G, "Gate") 

– funzione memoria (ingresso L, 
"latch") 

– stato dell'encoder (ingresso S, 
stato)

 Uscite:
– alimentazione 24 V DC per enco-

der
– 1 uscita a semiconduttore (indi-

pendente dallo stato del conta-
tore)

 Risoluzione del contatore e della 
memoria latch: 32 bit 

 Modalità operative: 
– encoder incrementale 
– contatore

 Aumento del numero degli impulsi 
(fino a quattro volte)

 nessuna separazione del potenziale 
tra "Periphery Supply" e ingressi/
uscite

][Merkmale_LED INC LED di indicazione per:
– trasmissione dati per ingresso A, 

B e C
– stato per ingresso funzionale 

(gate, latch, stato)
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A + B per applicazioni standard in am-
bienti di sistema A e B

Sys B in VorbereitungIn fase di sviluppo
L'utilizzo del prodotto in ambiente B è 
in fase di elaborazione.
][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:

PSSu E S INC 24V se-T: per condi-
zioni ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung INC 24VIl modulo può essere utilizzato per col-
legare un encoder incrementale con 
segnale di uscita HTL per funzioni 
standard.
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E S INC 24V se-T è 
adatto all'impiego in condizioni am-
bientali gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
][Schutzmechanismen ST-Module INC 24V Versorgung Sovraccarico dell'alimentazione per 

l'encoder

PSSu E S INC 24V se
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Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Ein ST-INC 24V BA EinleitIngressi
 3 ingressi unipolari con riferimento 

a massa A, B, C per il collegamento 
di un encoder incrementale o di un 
encoder utilizzato per trasmettere 
gli impulsi di conteggio come fronti 
in salita 

 3 ingressi unipolari con riferimento 
a massa G, L, S per funzioni parti-
colari

Uscite:
 tensione di alimentazione per enco-

der, 24 V DC, 100 mA
 uscita a semiconduttore (indipen-

dente dallo stato del contatore)
Segnale „0“ (0 V) sull'uscita: 
– l'uscita è ad alta impedenza 
– nessuna corrente di carico
Segnale „1“ (+24 V) sull'uscita: 
– l'uscita è a bassa impedenza 
– il carico è alimentato da corrente

Modalità operative
 encoder incrementale 
 contatore
Funzioni
 Misurazione della durata 

o 
 memorizzazione del conteggio in 

seguito ad un impulso "latch" o ad 
un impulso di zero 

 Impostazione del conteggio

Il modulo elettronico trasmette i dati e 
le informazioni di stato tramite il bus 
del modulo al modulo principale. La 
selezione e la configurazione della fun-
zione vengono impostate tramite il 
software di sistema.
][Funktionsbeschreibung_Ein ST-INC BA GLSGli ingressi unipolari (G, L, S) sono pre-
posti a svolgere funzioni particolari. Gli 
ingressi G ed L possono essere colle-
gati a fonti esterne di segnali, ad es. 
con un sistema a monte.
 Ingresso G (ingresso "Gate")

Con segnale 1 il contatore si ferma. 
Il modulo ignora l'impulso di con-
teggio sugli ingressi fino a che non 
rilevi un segnale 0.

 Ingresso L (ingresso per impulso 
"Latch")
Con fronte in salita il modulo me-
morizza il valore attuale del conta-
tore in una memoria "latch". Il 
contatore continua a contarem, non 
viene fermato dall'impulso "latch". 
Il modulo trasmette il valore memo-
rizzato al modulo principale. In al-
ternativa alla funzione "lacth" è 
possibile configurare la misurazio-
ne della durata. 

 Ingresso S (ingresso di stato)
All'ingresso di stato è possibile col-
legare l'uscita per avvisi di disturbo 
dell'encoder. Il modulo trasmette lo 
stato dell'ingresso al modulo princi-
pale tramite il byte di stato.

][Funktionsbeschreibung_Versorgung INC 24V

Il modulo fornisce all'encoder una ten-
sione di alimentazione di 24 V DC / 
100 mA.
L'uscita è a prova di cortocircuito. In 
caso di sovraccarico la tensione di ali-
mentazione viene disattivata e viene 
inviato un messaggio al bus. La ten-
sione di alimentazione viene riattivata 
una volta rimossa la causa del sovrac-
carico.
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Cablaggio

][Verdrahtung ST INC 24V I collegamenti del modulo sono se-
parati galvanicamente da "Module 
Supply".

 Il modulo considera gli ingressi 
aperti (A, B, C) come un segnale 0.

 Il modulo considera gli ingressi fun-
zionali aperti (G, L, S) come un se-
gnale 0.

 Si consiglia l'utilizzo di cavi di se-
gnale schermati.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come de-

scritto e illustrato nella sezione 
"Schema di collegamento dei 
morsetti".

– Il modulo collega lo schermo alla 
massa elettrica funzionale trami-
te la barra di montaggio.

 Il canale per l'impulso di zero 
dell'encoder incrementale viene de-
nominato in diversi modi a seconda 
del costruttore (N, C, Z, 0,...).

 Le alimentazioni devono essere se-
parate elettricamente in sicurezza 
(PELV o SELV) secondo VDE 0100, 
parte 410. 

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST INC 24V
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 2/16S
PSSu BP 2/16S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 2/16C
PSSu BP 2/16C-T

senza barra C:

11: ingresso A

21: ingresso B

31: ingresso C

41: ingresso G ("Gate")

12-22: 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

32-42: ingresso S (stato)
(32-42 con ponticelli nel modulo base)

13-23-33-43: collegamento schermo
(13-23-33-43 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14-24: uscita tensione di alimentazione per 
l'encoder

34: uscita controllo valore limite

44: ingresso L ("latch")
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Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 2/16S
PSSu BP-C 2/16S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 2/16C
PSSu BP-C 2/16C-T

con barra C: 

11: ingresso A

21: ingresso B

31: ingresso C

41: ingresso G ("Gate")

12-22: encoder 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

32-42: ingresso S (stato)
(32-42 con ponticelli nel modulo base)

13-23-33-43: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23-33-43 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14-24: uscita tensione di alimentazione per 
l'encoder

34: uscita controllo valore limite

44: ingresso L ("latch")

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Collegamento
][Anschluss INC 24V

Modalità operativa "encoder in-
crementale"

con barra C

Alimentazione dell'encoder su 
uscita 14 (S1)

Output O0: uscita controllo valore 
limite

Modalità operativa "encoder in-
crementale"

senza barra C

Alimentazione dell'encoder su 
uscita 14 (S1)

Output O0: uscita controllo valore 
limite
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.
][Technische Daten PSSu ST-Zähler mit Ausgang

Modalità operativa "contatore" con barra C

Alimentazione dell'encoder su 
uscita 14 (S1)
Ingressi funzionali (G, L, S) non 
collegati.

Output O0: uscita controllo valore 
limite

Modalità operativa "contatore" senza barra C

Alimentazione dell'encoder su 
uscita 14 (S1)
Ingressi funzionali (G, L, S) non 
collegati.
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0322h
Quantità bit di ingresso ST 64
Quantità bit di uscita ST 64
Quantità bit di stato ST 8
Quantità bit di controllo ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 18
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 3
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 170 mA
Potenza assorbita del modulo 0,85 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,40 W
Interfaccia contatore
Numero degli ingressi contatore 1
Tipo di ingressi contatore Encoder incrementale
Numero max. di bit su ingresso contatore 32 Bit
Valutazione degli impulsi contatore singolo, doppio, quadruplo
Frequenza limite massima 0,2 MHz
Sfasamento tra i segnali differenziali A e B 90 deg
Tolleranza dello sfasamento 30 deg
Segnale su ingressi contatore A e B e/o C
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale LATCH 50 µs
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale GATE 50 µs
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale STATUS 50 µs
Intervallo consentito del livello Low dei segnali LATCH/GATE/
STATUS

-3 - 5 V

Intervallo consentito del livello High dei segnali LATCH/GATE/
STATUS

11 - 30 V

Tip. corrente di ingresso dei segnali LATCH e/o GATE e/o STATUS 
con livello Low

0 mA

Tip. corrente di ingresso dei segnali LATCH e/o GATE e/o STATUS 
con livello High

4,0 mA

Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e Periphery Supply no
Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e tensione interna 
bus modulo

si

Tempo di elaborazione tip. 0,1 ms
Uscite
Alimentazione per encoder incrementale 24 V DC
Corrente di uscita max. con tensione nominale 0,10 A
uscita a semiconduttore 24 V DC
Corrente di uscita max. con tensione nominale 0,50 A
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 2000 m

5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz

10 - 1.000 Hz coated version (-T)
Massima accelerazione 1g

5g coated version (-T)
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

25g coated version (-T)
16 ms
6 ms coated version (-T)

Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 50 g

52 g coated version (-T)
Codifica meccanica
Tipo M
Colore grigio scuro
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][Bestelldaten Basismodule Digital breit mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E S INC 24V se
(modulo elettronico)

312 486

PSSu E S INC 24V se-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 486

Moduli base N. ord.
PSSu BP 2/16S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 628

PSSu BP 2/16S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 628

PSSu BP 2/16C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 629

PSSu BP 2/16C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 629

PSSu BP-C 2/16S 
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 630

PSSu BP-C 2/16S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 630

PSSu BP-C 2/16C 
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 631

PSSu BP-C 2/16C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 631
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PSSu E F ABS SSI3.10PSSu-2011-01ModuliModuli contatore (failsafe)PSSu E F ABS SSIPSSu E F ABS SSIGertebild

][Bildunterschrift ST ABS SSIModulo elettronico per il collegamento 
diretto di un encoder di valore assoluto 
SSI

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus ABS SSI Ingresso contatore (dati)
– Lunghezza dati di ingresso max. 

32 bit
– Ingresso differenziale

 Uscita di trigger (Clock) per la ri-
chiesta dati
– Uscita differenziale

 Velocità di trasmissione max. 
1,5 MHz

][Merkmale_LED ABS SSI LED di indicazione per:
– trasmissione dei dati
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys B per applicazioni failsafe in ambiente 
B (sistema di automazione 
PSS4000) 

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung E F ABS SSIIl modulo può essere utilizzato per il 
collegamento di un encoder assoluto 
SSI (synchron serielles Interface) per 
funzioni failsafe.
][Gertebeschreibung FS-ABS/INC SicherheitsfunktionenCon i moduli contatore è possibile ge-
stire le seguenti funzioni:
controllo di:
 posizione
 velocità
 motore fermo ("standstill")
][Gertebeschreibung FS-ABS SicherheitswerteE' necessario utilizzare due moduli 
contatore e due sensori. E' possibile 
utilizzare due moduli contatore dello 
stesso tipo oppure una combinazione 
di moduli PSSu E F INC o 
PSSu K F INC e PSSu E F ABS SSI. 
Grazie ai valori di ingressi ridondanti e 
diversitari e all'utilizzo dei blocchi fun-
zionali FS_IncrementalEncoder, 
FS_AbsoluteEncoder ed 
FS_CounterDual è possibile raggiun-
gere PL e (Cat. 4) e SIL CL 3.
][Gertebeschreibung FS-ABS HinweiseRequisiti del sistema PSSu:
 i moduli contatori devono far parte 

di un sistema di controllo PSSu 
PLC o PSSu multi (non di un siste-
ma di I/O decentralizzati).

 I moduli funzionali devono essere 
correlati alle risorse FS del sistema 
PSSu su cui sono montati i moduli 
contatore. Non è consentito il con-
trollo tramite SafetyNET p.

Requisiti dei sensori:
 come sensori è possibile utilizzare 

encoder assoluti con interfacce 
SSI.

 Collegare uno per uno i sensori 
meccanicamente all'asse. Se ciò 
non fosse possibile, il collegamento 
dovrebbe essere effettuato senza 
utilizzare componenti soggetti ad 
usura come ad es. catene o cinghie 
dentate Se anche ciò non fosse 
possibile, è necessario controllare il 
collegamento meccanico dei sen-
sori. In alternativa è possibile utiliz-
zare anche un sensore dotato di 
due sistemi di registrazione dei va-
lori di misurazione interni e indipen-
denti.

Durante la progettazione e nel pro-
gramma utente prestare attenzione a 
quanto segue:
 i valori di ingresso devono essere 

diversitari. Ciò è possibile grazie a 
diversi
– scalatura
– direzione di rotazione/verso di 

conteggio
– Offset

Per evitare errori in caso di 
"overflow" simultaneo è neces-
sario che uno dei due encoder 
assoluti sia dotato di offset.

 Se si utilizzano più di due contatori, 
ogni singolo modulo contatore di un 
sistema PSSu deve trasmettere va-
lori di ingresso diversitari agli altri 
moduli contatori del sistema stes-
so. 

 Il controllo sicuro di macchina fer-
ma deve avvenire mediante plausi-
bilità con un comando del 
movimento nel blocco funzionale.

 Testare le funzioni di sicurezza in 
fase di messa in servizio e rimessa 
in servizio.

][Gertebeschreibung FS-Module Sys B Può essere utilizzato come modulo di 
ingresso per applicazioni failsafe in 
ambiente B (sistema di automazione 
PSS4000).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

PSSu E F ABS SSI
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Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri ABS SSI-AusPeriphery Supply
 L'alimentazione delle uscite di trig-

ger avviene mediante "Periphery 
Supply". L'alimentazione è separa-
ta galvanicamente da "Periphery 
Supply".

][Funktionsbeschreibung_Ein ST-ABS SSIIl modulo invia ciclicamente una se-
quenza di impulsi all'uscita di trigger 
(CI) dell'encoder assoluto SSI. L'enco-
der trasmette i propri dati di posizione 
durante il trigger. I dati di posizione 
vengono letti all'ingresso del modulo 

(D) (v. diagramma temporale: trasmis-
sione dati SSI).
Con il software di sistema l'utilizzatore 
può impostare i seguenti valori per 
adattare il modulo all'encoder o ad un 
sistema a monte:
 velocità di trasmissione

La frequenza dell'impulso all'uscita 
di trigger (Cl) definisce la velocità di 
trasmissione. L'utilizzatore è in gra-
do di adattare la frequenza all'enco-
der in un campo compreso tra 
62,5 kHz e 1,5 MHz (v. Dati tecnici).

 lunghezza dati in ingresso:
La lunghezza dei dati in ingresso 
del modulo deve essere adattata 
alla lunghezza dei dati dell'encoder 

assoluto.
Il modulo può elaborare fino a 
32 bit. Di default sono 24 bit. 

 formato dati:
Rappresenta il formato in cui il mo-
dulo trasmette a quello principale i 
dati di posizione dell'encoder asso-
luto collegato.
– Gray Code (default)
– Codice binario

I dati di posizione vengono trasmessi a 
4 byte al modulo principale tramite il 
bus del modulo ST, indipendentemen-
te dalla lunghezza dati configurata. Il 
modulo trasmette anche informazioni 
sullo stato.
][Funktionsdiagramm ABS SSI

Diagramma temporale: esempio di trasmissione dati SSI:

Legenda:
l'ampiezza bit nell'esempio è 6. La po-
sizione dell'encoder è 001101 in "Gray 
Code", quindi 9D.
 a: alla discesa del fronte del segna-

le CI inizia la trasmissione dei dati.

 b: al primo fronte in salita del se-
gnale CI viene trasmesso il primo 
bit.

 c: il tempo trascorso fino al secon-
do fronte in salita è l'intervallo di 
tempo T. 1/T è la frequenza del se-
gnale.

 d: l'ultimo fronte in salita del segna-
le CI segna la fine della trasmissio-
ne. L'encoder segnala la fine della 
trasmissione con un segnale 0.

 e: non appena all'ingresso D arriva 
un segnale 1, l'encoder è di nuovo 
in grado di trasmettere dati. 
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Cablaggio

][Verdrahtung ST ABS SSI Per i segnali differenziali (D+/D- und 
Cl+/Cl-) utilizzare cavi twistati a 
coppia. In questo modo è possibile 
aumentare l'insensibilità ai disturbi.

 Utilizzare cavi di segnale schermati 
con connettori in metallo.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– Collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come illu-

strato nella sezione "Schema di 
collegamento di morsetti".
Il modulo collega lo schermo con 
la barra di montaggio.

– Collegare la barra di montaggio 
alla massa elettrica funzionale 
mediante un morsetto di terra.

 Le alimentazioni devono essere se-
parate elettricamente in sicurezza 
(PELV o SELV) secondo VDE 0100, 
parte 410.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung FS INC_ABS_Sensoren Collegare entrambi i sensori con 

cavi separati. Ciò vale anche per gli 
encoder compatti.

][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST ABS SSI

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C:

11: ingresso D+
 (Data +)

21: uscita Cl+
 (Clock +)

12-22: contatore 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso D-
 (Data -)

24: uscita Cl-
 (Clock -)

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C:

11: ingresso D+
 (Data +)

21: uscita Cl+
 (Clock +)

12-22: contatore 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C,
 collegamento schermo
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: ingresso D-
 (Data -)

24: uscita Cl-
 (Clock -)
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Collegamento
][Anschluss ABS SSI

][Anschluss FS ABS ZusatzINFO
Per raggiungere i valori di sicurezza 
PL e (Cat. 4) e SIL CL 3 è necessario 
utilizzare due moduli.

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.
][Technische Daten PSSu ST-Zähler

Circuito di ingresso e circuito di 
uscita

Collegamento di un encoder SSI
 (funzione Master)

 con barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD

Il collegamento 0-V non è obbli-
gatorio.

Collegamento di un encoder SSI
 (funzione Master)

 senza barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD

Il collegamento 0-V non è obbli-
gatorio.
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Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0323h
Quantità bit di ingresso ST 32
Quantità bit di stato ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A no
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 101 mA
Potenza assorbita del modulo 0,51 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,75 W
Interfaccia contatore
Numero degli ingressi contatore 1
Tipo di ingressi contatore Encoder SSI
Numero max. di bit su ingresso contatore 32 Bit
Velocità di trasmissione regolabili 62,5 kHz, 100,0 kHz, 125,0 kHz, 250,0 kHz, 500,0 kHz, 

1.000,0 kHz, 1.500,0 kHz
Codifica del segnale di ingresso Binario, Gray
Segnale di uscita (Clock) Segnale differenziale (RS-422)
Segnale su ingresso dati Segnale differenziale (RS-422)
Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e Periphery Supply si
Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e tensione interna 
bus modulo

si

Tempo di elaborazione tip. 0,1 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondoEN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
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Si-Kennzahlen_alle

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 35 g
Codifica meccanica
Tipo J
Colore giallo

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
tM [anno]

 PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 2,61E-09 20

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F ABS SSI
(modulo elettronico)

312 275

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP 1/12S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP-C1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623
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PSSu E F INC3.10PSSu-2011-01ModuliModuli contatore (failsafe)PSSu E F INCPSSu E F INCGertebild

][Bildunterschrift ST INCModulo elettronico per il collegamento 
diretto di un encoder incrementale

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus FS INC Ingressi per
– impulsi di conteggio (ingressi A, B)
– impulso di zero (ingresso C)
– arresto del contatore (ingresso 

G, "gate")
– funzione memoria (ingresso L, 

"latch")
– stato dell'encoder (ingresso S, 

stato)
 risoluzione del contatore e della 

memoria latch: 32 bit
 Modalità operative:

– encoder incrementale
– contatore

 Gli ingressi A, B e C funzionano 
come ingressi differenziali con se-
gnali invertiti (A-, B-, C-).

][Merkmale_LED INC LED di indicazione per:
– trasmissione dati per ingresso A, 

B e C
– stato per ingresso funzionale 

(gate, latch, stato)
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys B per applicazioni failsafe in ambiente 
B (sistema di automazione 
PSS4000) 

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung FS-ABS/INC SicherheitsfunktionenCon i moduli contatore è possibile ge-
stire le seguenti funzioni:
controllo di:
 posizione
 velocità
 motore fermo ("standstill")
][Gertebeschreibung FS-INC SicherheitswertePer garantire l'integrità della sicurezza 
è necessario utilizzare
 2 sensori e
 2 moduli contatore: un modulo 

PSSu E F INC e un modoulo PSSu 
E F ABS SSI, e

 i blocchi funzionali 
FS_IncrementalEncoder, 
FS_AbsoluteEncoder e 
FS_CounterDual 

Con valori di ingresso diversitari è così 
possibile raggiungere PL e (Cat. 4) e 
SIL CL 3.
][Gertebeschreibung FS-INC HinweiseRequisiti del sistema PSSu:
 i moduli contatori devono far parte 

di un sistema di controllo 
PSSu PLC o PSSu multi (non di un 
sistema di I/O decentralizzati).

 I moduli funzionali devono essere 
correlati alle risorse FS del sistema 
PSSu su cui sono montati i moduli 

contatore. Non è consentito il con-
trollo tramite SafetyNET p.

Requisiti dei sensori:
 come sensori è possibile utilizzare 

encoder incrementali con interfac-
ce RS422.

 Collegare uno per uno i sensori mec-
canicamente all'asse. Se ciò non fos-
se possibile, il collegamento 
dovrebbe essere effettuato senza uti-
lizzare componenti soggetti ad usura 
come ad es. catene o cinghie denta-
te. Se anche ciò non fosse possibile, 
è necessario controllare il collega-
mento meccanico dei sensori. 
In alternativa è possibile utilizzare an-
che un sensore dotato di due sistemi 
di registrazione dei valori di misura-
zione interni e indipendenti.

Durante la progettazione e nel pro-
gramma utente prestare attenzione a 
quanto segue:
 i valori di ingresso devono essere 

diversitari. Ciò è possibile grazie a 
diversi
– scalatura
– direzione di rotazione/verso di 

conteggio
– offset

 Se si utilizzano più di due contatori, 
ogni singolo modulo contatore di un 
sistema PSSu deve trasmettere va-
lori di ingresso diversitari agli altri 
moduli contatori del sistema stesso.

 Il controllo sicuro di macchina fer-
ma deve avvenire mediante plausi-
bilità con un comando del 
movimento nel blocco funzionale.

 Testare le funzioni di sicurezza in 
fase di messa in servizio e rimessa 
in servizio.

][Gertebeschreibung FS-Module Sys B Può essere utilizzato come modulo di 
ingresso per applicazioni failsafe in 
ambiente B (sistema di automazione 
PSS4000).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

PSSu E F INC
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Schema a blocchi
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Ein ST-INCIl modulo dispone di due modalità 
operative:
 encoder incrementale (default)
 contatore
La modalità operativa "encoder incre-
mentale" prevede che il modulo verifi-
chi gli ingressi A e B. La modalità 
operativa "contatore" prevede invece 
unicamente la verifica del fronte in sa-
lita dell'ingresso A. L'utilizzatore può 
definire sia la modalità operativa sia di-
verse altre opzioni tramite il software 
di sistema.
Il conteggio del contatore e lo stato 
della memoria "latch" vengono tra-
smessi al modulo principale tramite 
bus del modulo con word di dati a 32 
bit in entrambe le modalità operative. Il 
modulo trasmette anche informazioni 
sullo stato.
Il modulo è dotato di tre ingressi bipo-
lari differenziali (A, B, C) e tre ingressi 
unipolari a massa (G, L, S). Agli ingres-
si bipolari vengono collegati i segnali 
conformi a RS 422 con +/- 5 V.
Gli ingressi unipolari sono dedicati a 
funzioni particolari Gli ingressi G ed L 
possono essere collegati a fonti ester-
ne di segnali, ad es. con un sistema a 
monte.
 Ingresso  G (ingresso "gate")

Con segnale 1 il contatore si ferma.

 Ingresso L (ingresso per impulso 
"Latch" esterno)
Con fronte in salita il modulo me-
morizza il valore attuale del conta-
tore in una memoria "latch".

 Ingresso S (ingresso per stato 
esterno)
All'ingresso di stato è possibile col-
legare l'uscita per avvisi di disturbo 
sull'encoder. Il modulo trasmette lo 
stato dell'ingresso al modulo princi-
pale tramite le informazioni di stato.

Ulteriori funzioni del modulo:
 "overflow" del contatore
 misurazione durata periodo

la risoluzione è 200 ns.
 Impostazione conteggio contatore
Modalità operativa "encoder incre-
mentale"
Agli ingressi bipolari vengono collega-
te le uscite del contatore e l'uscita per 
l'impulso a zero dell'encoder incre-
mentale. 
 Ingressi A, B

All'ingresso A viene collegato il pri-
mo canale dell'encoder, 
all'ingresso B il secondo canale.

 Ingresso C
All'ingresso C viene collegata 
l'uscita per l'impulso a zero dell'en-
coder incrementale. Il modulo può 
memorizzare il valore del contatore 
al momento dell'impulso a zero nel-
la memoria "latch".

Modalità operativa "contatore"
Nella modalità operativa "contatore" 
gli ingressi bipolari differenziali A, B, C 
del modulo svolgono funzioni diverse 
rispetto a quelle svolte nella modalità 
operativa "encoder incrementale".
 Ingresso A (Count)

L'ingresso A permette il collega-
mento degli impulsi di conteggio.

 Ingresso B (up/down)
Con segnale 0 il modulo conta pro-
gressivamente. Con segnale 1 il 
modulo conta all'indietro (coun-
tdown). 

 Ingresso G  ("Gate/Latch")
Con segnale 1 il contatore si ferma. 
Il modulo memorizza il valore attua-
le del contatore nella memoria "la-
tch".

Gli ingressi unipolari hanno la stessa 
funzione in entrambe le modalità ope-
rative.
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Cablaggio

][Verdrahtung ST INC I collegamenti del modulo sono se-
parati galvanicamente da "Module 
Supply" e da "Periphery Supply".

 Per motivi di compatibilità elettro-
magnetica, gli ingressi A, B e C fun-
zionano unicamente come ingressi 
differenziali con segnali invertiti (A+/
A-, B+/B-, C+/C-).

 Il modulo rileva gli ingressi differen-
ziali aperti (A+/A-, B+/B-, C+/C-) 
come un segnale 1.

 Il modulo considera gli ingressi fun-
zionali aperti (G, L, S) come un se-
gnale 0.

 Per i segnali invertiti utilizzare cop-
pie di cavi twistati. In questo modo 
è possibile aumentare l'insensibilità 
ai disturbi.

 Utilizzare cavi di segnale schermati 
con connettori in metallo.

 Con moduli base con barra C:
– collegare lo schermo ai morsetti 

della barra C.
– Collegare la barra C a bassa im-

pedenza con la massa elettrica 
funzionale.

 Con moduli base senza barra C:
– collegare lo schermo come de-

scritto e illustrato nella sezione 
"Schema di collegamento dei 
morsetti".

– Il modulo collega lo schermo alla 
massa elettrica funzionale trami-
te la barra di montaggio.

 Il canale per l'impulso a zero 
dell'encoder incrementale viene de-
nominato in diversi modi a seconda 
del costruttore (N, C, Z, 0,...).

 Le alimentazioni devono essere se-
parate elettricamente in sicurezza 
(PELV o SELV) secondo VDE 0100, 
parte 410. 

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung FS INC_ABS_Sensoren Collegare entrambi i sensori con 

cavi separati. Ciò vale anche per gli 
encoder compatti.

][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung ST INC

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite:
PSSu BP 2/16S
PSSu BP 2/16S-T

Morsetti a molla:
PSSu BP 2/16C
PSSu BP 2/16C-T

senza barra C:

11: ingresso A+

21: ingresso B+

31: ingresso C+

41: ingresso G ("Gate")

12-22: contatore 0 V
(12-22 con ponticelli nel modulo base)

32-42: ingresso S (stato)
(32-42 con ponticelli nel modulo base)

13-23-33-43: collegamento schermo
(13-23, 33-43 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso A-

24: ingresso B-

34: ingresso C-

44: ingresso L ("latch")
Morsetti a vite:
PSSu BP-C 2/16S
PSSu BP-C 2/16S-T

Morsetti a molla:
PSSu BP-C 2/16C
PSSu BP-C 2/16C-T

con barra C: 

11: ingresso A+

21: ingresso B+

31: ingresso C+

41: ingresso G ("Gate")

12-22: contatore 0 V
(12-22 con ponticelli nel modulo base)

32-42: ingresso S (stato)
(32-42 con ponticelli nel modulo base)

13-23-33-43: potenziale della barra C,
collegamento schermo
(13-23, 33-43 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: ingresso A-

24: ingresso B-

34: ingresso C-

44: ingresso L ("latch")
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Collegamento
][Anschluss INC

Modalità operativa "encoder in-
crementale"

con barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD

Modalità operativa "encoder in-
crementale"

senza barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD
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][Anschluss FS INC ZusatzINFO
Per raggiungere i valori di sicurezza 
PL e (Cat. 4) e SIL CL 3 è necessario 
utilizzare due moduli contatori: un mo-
dulo PSSu E F INC e un modoulo
PSSu E F ABS SSI.

Modalità operativa "contatore" con barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD
Ingressi funzionali (G, L, S) non 
collegati.

Modalità operativa "contatore" senza barra C

Alimentazione dell'encoder trami-
te modulo PSSu E PD
Ingressi funzionali (G, L, S) non 
collegati.
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu ST-Zähler

Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0324h
Quantità bit di ingresso ST 64
Quantità bit di uscita ST 32
Quantità bit di stato ST 8
Quantità bit di controllo ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A no
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 157 mA
Potenza assorbita del modulo 0,79 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 15 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,37 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,20 W
Interfaccia contatore
Numero degli ingressi contatore 1
Tipo di ingressi contatore Encoder incrementale
Numero max. di bit su ingresso contatore 32 Bit
Valutazione degli impulsi contatore singolo, doppio, quadruplo
Frequenza limite massima 5,0 MHz
Sfasamento tra i segnali differenziali A e B 90 deg
Tolleranza dello sfasamento 30 deg
Segnale su ingressi contatore A e B e/o C Segnale differenziale (RS-422)
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale LATCH 50 µs
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale GATE 50 µs
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale STATUS 50 µs
Intervallo consentito del livello Low dei segnali LATCH/GATE/
STATUS

-3 - 5 V

Intervallo consentito del livello High dei segnali LATCH/GATE/
STATUS

11 - 30 V

Tip. corrente di ingresso dei segnali LATCH e/o GATE e/o STATUS 
con livello Low

0 mA

Tip. corrente di ingresso dei segnali LATCH e/o GATE e/o STATUS 
con livello High

4,0 mA

Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e Periphery Supply si
Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e tensione interna 
bus modulo

si

Tempo di elaborazione tip. 0,1 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondoEN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
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Si-Kennzahlen_alle

Si_Kennzahlen_Erläuterung

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 
EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 50 g
Codifica meccanica
Tipo J
Colore giallo

Dati ambientali

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
tM [anno]

 PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 3,34E-09 20
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][Bestelldaten Basismodule Digital breit

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E F INC
(modulo elettronico)

312 280

Moduli base N. ord.
PSSu BP 2/16S 
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 628

PSSu BP 2/16C 
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 629

PSSu BP-C 2/16S 
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 630

PSSu BP-C 2/16C 
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 631
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PSSu E PD(-T)3.11PSSu-2011-01ModuliDistribuzione dell'alimentazionePSSu E PD(-T)PSSu E PDGertebild

][Bildunterschrift PDModulo elettronico per la distribuzione 
di Periphery Supply

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung PD Il modulo trasferisce la Periphery 
Supply dal bus del modulo sui mor-
setti al modulo base.

][Merkmale_LED PD LED di indicazione per:
– Periphery Supply

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E PD-T: per condizioni am-
bientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung PDIl modulo può essere utilizzato per col-
legamenti aggiuntivi a Periphery 
Supply. Periphery Supply può essere 
utilizzata tramite i collegamenti ma non 
può essere alimentata tramite i colle-
gamenti stessi.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E PD-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E PD
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung PD Il modulo trasferisce la Periphery 
Supply dal bus del modulo sui mor-
setti al modulo base.

 Il modulo non commuta la 
Periphery Supply.

 Periphery Supply è senza limitazio-
ne di corrente.

Cablaggio

][Verdrahtung PD utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung PD
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11-21: 0 V Periphery Supply 
(11-21 ponticelli interni)

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: Periphery Supply +24 V 
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14-24: +24 V Periphery Supply 
(14-24 ponticelli interni)

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 1/8S
 PSSu BP-C 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 1/8C
 PSSu BP-C 1/8C-T

con barra C: 

11-21: 0 V Periphery Supply 
(11-21 ponticelli interni)

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli interni)

14-24: +24 V Periphery Supply 
(14-24 ponticelli interni)
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Spannungsverteilung

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
 PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
 PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C: 

11-21: 0 V Periphery Supply 
(11-21 ponticelli interni)

12-22: Periphery Supply 0 V 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli interni)

14-24: +24 V Periphery Supply 
(14-24 ponticelli interni)

15-25: Periphery Supply 0 V 
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
(16-26 con ponticelli interni)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti

���

�
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Dati ambientali
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal mit -T

Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 
EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 coated version (-T) 15g coated version (-T)

11 ms coated version (-T)
EN 60068-2-29 coated version (-T) 10g coated version (-T)

16 ms coated version (-T)
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1 coated 
version (-T)
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PC

PA coated version (-T)
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 28 g
Codifica meccanica
Tipo A
Colore grigio chiaro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E PD
(modulo elettronico)

312 195

PSSu E PD-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 195

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610
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PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 619

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 622

PSSu BP-C1 1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623

PSSu BP-C1 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 623

Moduli base N. ord.
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PSSu E S PD-D3.11PSSu-2011-01ModuliDistribuzione dell'alimentazionePSSu E S PD-DPSSu E S PD-DGertebild

][Bildunterschrift PD-DModulo elettronico che funge da distri-
butore per Periphery Supply con dia-
gnostica completa.

Omologazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ausgänge PD-D/4DI-D 4 Uscite di Periphery Supply:
– Corrente di carico per ogni usci-

ta: 1,50 A
– protezione da cortocircuito
– protetto da sovraccarico

][Merkmale_LED Ausgang LED di indicazione per:
– stato di commutazione per ogni 

uscita
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz Diag Il modulo trasmette dati di diagno-
stica dettagliati.

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung PDIl modulo può essere utilizzato per col-
legamenti aggiuntivi a Periphery 
Supply. Periphery Supply può essere 
utilizzata tramite i collegamenti ma non 
può essere alimentata tramite i colle-
gamenti stessi.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Module DiagIl modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 sovraccarico di un'uscita
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di temperatura: caldissimo

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E S PD-D
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3.11-8

3.11

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung PD-D Il modulo trasferisce la Periphery 
Supply dal bus del modulo ai mor-
setti del modulo base.

 Periphery Supply è disponibile sulle 
uscite.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz DiagIl modulo trasmette dati di diagnostica 
dettagliati che sono salvati e disponi-
bili in un byte di stato della tabella di 
allocazione degli ingressi:
 sovraccarico/cortocircuito di 

un'uscita
 surriscaldamento del modulo

Cablaggio

][Verdrahtung PD utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Viste frontali

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung PD-D
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite:
PSSu BP 1/8S

Morsetti a molla:
PSSu BP 1/8C

senza barra C: 

11: uscita S1

21: uscita S2

12-22: 0 V Periphery Supply 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: 0 V Periphery Supply 
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita S3

24: uscita S4

Morsetti a vite:
PSSu BP-C 1/8S

Morsetti a molla:
PSSu BP-C 1/8C

con barra C: 

11: uscita S1

21: uscita S2

12-22: 0 V Periphery Supply 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
(13-23 con ponticelli interni)

14: uscita S3

24: uscita S4
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3.11

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Digitale A

Morsetti a vite:
PSSu BP-C1 1/12S

Morsetti a molla:
PSSu BP-C1 1/12C

con barra C: 

11: uscita S1

21: uscita S2

12-22: 0 V Periphery Supply 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: uscita S3

24: uscita S4

15-25: 0 V Periphery Supply 
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti

���

�

#�#

/�/

���

���

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 000Ah
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 16
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 60 mA
Potenza assorbita del modulo 0,30 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 30 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,72 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Uscite
Numero uscite per Periphery Supply 4
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale tra uscita e tensione interna del bus 
del modulo

si

Corrente di uscita max. con tensione nominale 1,50 A
Valore di soglia tip. per sovraccarico 8 A
Carichi consentiti induttivi, capacitive, ohmici
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3.11

Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2008-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 

61000-4-6, EN 61131-2
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 34 g
Codifica meccanica
Tipo J
Colore grigio scuro
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3.11

][Bestelldaten Basismodule Digital schmal

Dati di ordinazione

Bezeichnung N. ord.
PSSu E S PD-D
(modulo elettronico)

312 197

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP-C 1/8S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610

PSSu BP-C 1/8C
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611

PSSu BP 1/12S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP-C1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1/12S
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623
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3.11

PSSu E PD1(-T)3.11PSSu-2011-01ModuliDistribuzione dell'alimentazionePSSu E PD1(-T)PSSu E PD1Gertebild

][Bildunterschrift PD1Modulo elettronico per l'aumento del 
numero dei potenziali

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung PD1 Il modulo consente collegamenti 
per potenziali esterni.

 I potenziali esterni sono separati 
galvanicamente dai potenziali del 
bus del modulo.

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E PD1-T: per condizioni am-
bientali gravose

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung PD1Il modulo può essere utilizzato per ali-
mentare i potenziali esterni dei mor-
setti di collegamento.
Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E PD1-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E PD1
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3.11

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung PD1Module Supply
 Il modulo non necessita di alimen-

tazione da Module Supply.
Periphery Supply
 Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply al bus del modulo.
 La Periphery Supply non è disponi-

bile sui morsetti di collegamento del 
modulo.

Potenziali esterni
 Il modulo consente collegamenti 

per potenziali esterni.
 Il modulo non commuta potenziali 

esterni.
 I potenziali esterni sono separati 

galvanicamente dai potenziali del 
bus del modulo.

 Il modulo non ha alcuna limitazione 
alla corrente dei potenziali esterni.

Cablaggio

][Verdrahtung PD1 Con potenziali esterni, provvedere 
all'adeguata separazione galvanica 
di sicurezza. In caso contrario sus-
siste il rischio di scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico massimo di corrente dei 
morsetti di collegamento è di 4 A 
per ogni potenziale.

 Alimentazione consentita dei mor-
setti di collegamento del modulo: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz ohne C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla placca fron-
tale vale per moduli base senza bar-
ra C. Per altri tipi di moduli base 
vale lo schema di collegamento dei 
morsetti riportato nella documenta-
zione tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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3.11-14

3.11

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung PD1

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Spannungsverteilung

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 2/16S
PSSu BP 2/16S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 2/16C
PSSu BP 2/16C-T

11-21-31-41:
Potenziale P1 
 (11-21-31-41, ponticelli interni)

12-22-32-42:
Potenziale P2 
 (12-22-32-42, ponticelli interni)

13-23-33-43:
Potenziale P3 
 (13-23-33-43, ponticelli interni)

14-24-34-44:
Potenziale P4 
 (14-24-34-44, ponticelli interni)

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 2/16S
PSSu BP-C 2/16S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 2/16C
PSSu BP-C 2/16C-T

11-21-31-41:
Potenziale P1 
 (11-21-31-41, ponticelli interni)

12-22-32-42:
Potenziale P2 
 (12-22-32-42, ponticelli interni)

13-23-33-43:
Potenziale della barra C 
(13-23-33-43 con ponticelli interni)

14-24-34-44:
Potenziale P4 
 (14-24-34-44, ponticelli interni)
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3.11

Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2005-04 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Max. potenza dissipata dal modulo 0,60 W
Dati ambientali
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 49 g
Codifica meccanica
Tipo A
Colore grigio chiaro
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3.11

][Bestelldaten Basismodule Digital breit mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E PD1
(modulo elettronico)

312 196

PSSu E PD1-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 196

Moduli base N. ord.
PSSu BP 2/16S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 628

PSSu BP 2/16S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 628

PSSu BP 2/16C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 629

PSSu BP 2/16C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 629

PSSu BP-C 2/16S 
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 630

PSSu BP-C 2/16S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 630

PSSu BP-C 2/16C 
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 631

PSSu BP-C 2/16C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 631
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3.11

PSSu E PS-P 5V3.11PSSu-2011-01ModuliDistribuzione dell'alimentazionePSSu E PS-P 5VPSSu E PS-P 5VGertebild

][Bildunterschrift NetzteilModulo elettronico con alimentatore 
per tensione continua esterna

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung Netzteil Parte principale dell'alimentatore
– Il potenziale esterno viene colle-

gato tramite morsetto del modu-
lo base.

– Tensione:  24 V
][Merkmale_Versorgung 5 V Parte secondaria dell'alimentatore

– La tensione in uscita è disponibi-
le sul morsetto del modulo base.

– non c'è buffer in caso di interru-
zione della tensione di alimenta-
zione

– Tensione:  5 V
– Potenza continua max.:  10,0 W
– Corrente max per 5 V:  2,0 A

][Merkmale_LED Netzteil LED per:
– tensione esterna

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung NetzteilIl modulo può essere impiegato per la 
conversione di bassa tensione protet-
tiva 24 V, per alimentare sensori e at-
tuatori collegati al sistema 
PSSuniversal.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen NetzteilIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione: 
 protezione da cortocircuito
 controllo della temperatura

– disattivazione in caso di sovrac-
carico

– riattivazione al raffreddamento 
del modulo.

 Il potenziale esterno e i potenziali 
del bus del modulo sono separati 
galvanicamente.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E PS-P 5V
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3.11

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung NetzteilTra le applicazioni tipiche del modulo 
c'è l'alimentazione dei dispositivi peri-
ferici, ad es.: 
 trasduttori
 pressostati
 convertitori di misura
 potenziometri
Module Supply
 Il modulo non necessita di alimen-

tazione da Module Supply.
 Il modulo trasferisce la Module 

Supply al bus del modulo.

Periphery Supply
 Il modulo non necessita di alimen-

tazione da Periphery Supply.
 La Periphery Supply non è disponi-

bile sui morsetti di collegamento del 
modulo.

 Il modulo trasferisce la Periphery 
Supply al bus del modulo.

Potenziali esterni
 Il modulo consente collegamenti 

per potenziali esterni. I potenziali 
esterni vengono collegati tramite 
morsetto del modulo base.

 Osservare il diagramma di derating.

 Parte principale dell'alimentatore
– Tensione:  24 V
– Potenza assorbita max.:  12,0 W

][Merkmale_Versorgung 5 V Parte secondaria dell'alimentatore
– La tensione in uscita è disponibi-

le sul morsetto del modulo base.
– non c'è buffer in caso di interru-

zione della tensione di alimenta-
zione

– Tensione:  5 V
– Potenza continua max.:  10,0 W
– Corrente max per 5 V:  2,0 A

][Funktionsdiagramm Derating Netzteil

Diagramma di derating:  la temperatura ambiente di esercizio T dipende dalla potenza erogata P

Cablaggio

][Verdrahtung Netzteil Con potenziali esterni, provvedere 
all'adeguata protezione elettrica di 
sicurezza. In caso contrario sussi-
ste il rischio di scossa elettrica.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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3.11

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung PS-P 5V

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11-21: uscita 0 V
 (11-21 ponticelli interni)

12-22: alimentazione 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: alimentazione +24 V
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14-24: uscita +5 V
 (14-24 ponticelli interni)

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
 PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
 PSSu BP 1/12C-T

senza barra C: 

11-21: uscita 0 V
 (11-21 ponticelli interni)

12-22: alimentazione 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

13-23: alimentazione +24 V
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14-24: uscita +5 V
 (14-24 ponticelli interni)

15-25: alimentazione 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: alimentazione +24 V
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)
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3.11

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Netzteil

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
 PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
 PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C: 

11-21: uscita 0 V
 (11-21 ponticelli interni)

12-22: alimentazione 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli interni)

14-24: uscita +5 V
 (14-24 ponticelli interni)

15-25: alimentazione +24 V
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli interni)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti

���
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Dati tecnici

Campo applicativo standard
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Parte principale (alimentazione esterna)
Tensione di alimentazione UB DC 24 V
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Potenza assorbita con UB DC 12,0 W
Parte secondaria (tensione fornita)
Potenza fornita 10,0 W
Tolleranza di tensione -2 %/+2 %
Tensione fornita 5 V
Corrente max. 2,0 A
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
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3.11

Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital ohne C

Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 35 g
Codifica meccanica
Tipo B
Colore grigio chiaro

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E PS-P 5V
(modulo elettronico)

312 590

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP-C1 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623
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3.11

PSSu E PS-P +/- 10V3.11PSSu-2011-01ModuliDistribuzione dell'alimentazionePSSu E PS-P +/- 10VPSSu E PS-P + - 10VGertebild

][Bildunterschrift NetzteilModulo elettronico con alimentatore 
per tensione continua esterna

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung Netzteil Parte principale dell'alimentatore
– Il potenziale esterno viene colle-

gato tramite morsetto del modu-
lo base.

– Tensione:  24 V
][Merkmale_Versorgung 10/15 V Parte secondaria dell'alimentatore

– La tensione in uscita è disponibi-
le sul morsetto del modulo base.

– non c'è buffer in caso di interru-
zione della tensione di alimenta-
zione

– Tensione:  10 V/-10 V
– Potenza continua max.:  10,0 W
– Corrente max per 10 V:  1,0 A
– Corrente max per -10 V:  0,5 A

][Merkmale_LED Netzteil LED per:
– tensione esterna

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung NetzteilIl modulo può essere impiegato per la 
conversione di bassa tensione protet-
tiva 24 V, per alimentare sensori e at-
tuatori collegati al sistema 
PSSuniversal.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen NetzteilIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione: 
 protezione da cortocircuito
 controllo della temperatura

– disattivazione in caso di sovrac-
carico

– riattivazione al raffreddamento 
del modulo.

 Il potenziale esterno e i potenziali 
del bus del modulo sono separati 
galvanicamente.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E PS-P + - 10V
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Distribuzione dell'alimentazione
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3.11

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung NetzteilTra le applicazioni tipiche del modulo 
c'è l'alimentazione dei dispositivi peri-
ferici, ad es.: 
 trasduttori
 pressostati
 convertitori di misura
 potenziometri
Module Supply
 Il modulo non necessita di alimen-

tazione da Module Supply.
 Il modulo trasferisce la Module 

Supply al bus del modulo.

Periphery Supply
 Il modulo non necessita di alimen-

tazione da Periphery Supply.
 La Periphery Supply non è disponi-

bile sui morsetti di collegamento del 
modulo.

 Il modulo trasferisce la Periphery 
Supply al bus del modulo.

Potenziali esterni
 Il modulo consente collegamenti 

per potenziali esterni. I potenziali 
esterni vengono collegati tramite 
morsetto del modulo base.

 Osservare il diagramma di derating.

 Parte principale dell'alimentatore
– Tensione:  24 V
– Potenza assorbita max.:  12,0 W

][Merkmale_Versorgung 10/15 V Parte secondaria dell'alimentatore
– La tensione in uscita è disponibi-

le sul morsetto del modulo base.
– non c'è buffer in caso di interru-

zione della tensione di alimenta-
zione

– Tensione:  10 V/-10 V
– Potenza continua max.:  10,0 W
– Corrente max per 10 V:  1,0 A
– Corrente max per -10 V:  0,5 A

][Funktionsdiagramm Derating Netzteil

Diagramma di derating:  la temperatura ambiente di esercizio T dipende dalla potenza erogata P
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3.11-24

3.11

Cablaggio

][Verdrahtung Netzteil Con potenziali esterni, provvedere 
all'adeguata protezione elettrica di 
sicurezza. In caso contrario sussi-
ste il rischio di scossa elettrica.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung PS-P 10V
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11-21: 0 V uscita
 (11-21 ponticelli interni)

12-22: alimentazione 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: alimentazione +24 V
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita -10 V

24: uscita +10 V
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3.11

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Netzteil

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
 PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
 PSSu BP 1/12C-T

senza barra C: 

11-21: 0 V uscita
 (11-21 ponticelli interni)

12-22: alimentazione 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

13-23: alimentazione +24 V
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: uscita -10 V

24: uscita +10 V

15-25: alimentazione 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: alimentazione +24 V
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
 PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
 PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C: 

11-21: 0 V uscita
 (11-21 ponticelli interni)

12-22: alimentazione 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: uscita -10 V

24: uscita +10 V

15-25: alimentazione +24 V
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli interni)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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3.11-26

3.11

Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Parte principale (alimentazione esterna)
Tensione di alimentazione UB DC 24 V
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Potenza assorbita con UB DC 12,0 W
Parte secondaria (tensione fornita)
Potenza fornita 10,0 W
Tolleranza di tensione -2 %/+2 %
Tensione fornita 10 V
Corrente max. 1,0 A
Tensione negativa fornita -10 V
Corrente max. della tensione negativa 0,5 A
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-30, EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP 20
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 40 g
Codifica meccanica
Tipo C
Colore grigio chiaro
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3.11

][Bestelldaten Basismodule Digital ohne C

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E PS-P +/-10V
(modulo elettronico)

312 591

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP-C1 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623
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3.11

PSSu E PS-P +/- 15V3.11PSSu-2011-01ModuliDistribuzione dell'alimentazionePSSu E PS-P +/- 15VPSSu E PS-P + - 15VGertebild

][Bildunterschrift NetzteilModulo elettronico con alimentatore 
per tensione continua esterna

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung Netzteil Parte principale dell'alimentatore
– Il potenziale esterno viene colle-

gato tramite morsetto del modu-
lo base.

– Tensione:  24 V
][Merkmale_Versorgung 10/15 V Parte secondaria dell'alimentatore

– La tensione in uscita è disponibi-
le sul morsetto del modulo base.

– non c'è buffer in caso di interru-
zione della tensione di alimenta-
zione

– Tensione:  15 V/-15 V
– Potenza continua max.:  10,0 W
– Corrente max per 15 V:  0,6 A
– Corrente max per -15 V:  0,3 A

][Merkmale_LED Netzteil LED per:
– tensione esterna

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung NetzteilIl modulo può essere impiegato per la 
conversione di bassa tensione protet-
tiva 24 V, per alimentare sensori e at-
tuatori collegati al sistema 
PSSuniversal.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen NetzteilIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione: 
 protezione da cortocircuito
 controllo della temperatura

– disattivazione in caso di sovrac-
carico

– riattivazione al raffreddamento 
del modulo.

 Il potenziale esterno e i potenziali 
del bus del modulo sono separati 
galvanicamente.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu E PS-P + - 15V
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3.11

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung NetzteilTra le applicazioni tipiche del modulo 
c'è l'alimentazione dei dispositivi peri-
ferici, ad es.: 
 trasduttori
 pressostati
 convertitori di misura
 potenziometri
Module Supply
 Il modulo non necessita di alimen-

tazione da Module Supply.
 Il modulo trasferisce la Module 

Supply al bus del modulo.

Periphery Supply
 Il modulo non necessita di alimen-

tazione da Periphery Supply.
 La Periphery Supply non è disponi-

bile sui morsetti di collegamento del 
modulo.

 Il modulo trasferisce la Periphery 
Supply al bus del modulo.

Potenziali esterni
 Il modulo consente collegamenti 

per potenziali esterni. I potenziali 
esterni vengono collegati tramite 
morsetto del modulo base.

 Osservare il diagramma di derating.

 Parte principale dell'alimentatore
– Tensione:  24 V
– Potenza assorbita max.:  12,0 W

][Merkmale_Versorgung 10/15 V Parte secondaria dell'alimentatore
– La tensione in uscita è disponibi-

le sul morsetto del modulo base.
– non c'è buffer in caso di interru-

zione della tensione di alimenta-
zione

– Tensione:  15 V/-15 V
– Potenza continua max.:  10,0 W
– Corrente max per 15 V:  0,6 A
– Corrente max per -15 V:  0,3 A

][Funktionsdiagramm Derating Netzteil

Diagramma di derating:  la temperatura ambiente di esercizio T dipende dalla potenza erogata P
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3.11

Cablaggio

][Verdrahtung Netzteil Con potenziali esterni, provvedere 
all'adeguata protezione elettrica di 
sicurezza. In caso contrario sussi-
ste il rischio di scossa elettrica.

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht

Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung PS-P 15V
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Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/8S
 PSSu BP 1/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/8C
 PSSu BP 1/8C-T

senza barra C: 

11-21: 0 V uscita
 (11-21 ponticelli interni)

12-22: alimentazione 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: alimentazione +24 V
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14: uscita -15 V

24: uscita +15 V
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3.11

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Netzteil

Morsetti a vite: 
PSSu BP 1/12S
 PSSu BP 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 1/12C
 PSSu BP 1/12C-T

senza barra C: 

11-21: 0 V uscita
 (11-21 ponticelli interni)

12-22: alimentazione 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

13-23: alimentazione +24 V
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14: uscita -15 V

24: uscita +15 V

15-25: alimentazione 0 V
 (12-22-15-25 con ponticelli nel modulo ba-
se)

16-26: alimentazione +24 V
 (13-23-16-26 con ponticelli nel modulo ba-
se)

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C1 1/12S
 PSSu BP-C1 1/12S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C1 1/12C
 PSSu BP-C1 1/12C-T

con barra C: 

11-21: 0 V uscita
 (11-21 ponticelli interni)

12-22: alimentazione 0 V
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli interni)

14: uscita -15 V

24: uscita +15 V

15-25: alimentazione +24 V
 (15-25 con ponticelli nel modulo base)

16-26: potenziale della barra C 
 (13-23-16-26 con ponticelli interni)

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
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Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B  
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Parte principale (alimentazione esterna)
Tensione di alimentazione UB DC 24 V
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Potenza assorbita con UB DC 12,0 W
Parte secondaria (tensione fornita)
Potenza fornita 10,0 W
Tolleranza di tensione -2 %/+2 %
Tensione fornita 15 V
Corrente max. 0,6 A
Tensione negativa fornita -15 V
Corrente max. della tensione negativa 0,3 A
Max. potenza dissipata dal modulo 1,50 W
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 12,6 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 40 g
Codifica meccanica
Tipo D
Colore grigio chiaro
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][Bestelldaten Basismodule Digital ohne C

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu E PS-P +/-15V
(modulo elettronico)

312 592

Moduli base N. ord.
PSSu BP 1/8S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600

PSSu BP 1/8C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601

PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618

PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619

PSSu BP-C1 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 622

PSSu BP-C1 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 623
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PSSu WB S IDN3.12PSSu-2011-01ModuliModuli di collegamentoPSSu WB S IDNPSSu WB S IDNGertebild

][Bildunterschrift WBNodo base per il collegamento del si-
stema PSSuniversal con InduraNET p  
per dati standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale WB Il modulo termina il nodo PSSu e 
prolunga il bus dei dati ST tramite 
un collegamento radio 
InduraNET p.

 Il modulo supporta fino a 4 nodi re-
moti PSSu WR S IDN come modulo 
base.

 Collegamento tramite antenna a 
InduraNET p

 Il modulo consente collegamenti 
per potenziali esterni. I potenziali 
esterni sono separati galvanica-
mente dai potenziali del bus del 
modulo.

][Merkmale_LED WB LED per: 
– stato di InduraNET p per ogni 

nodo remoto
– guasti del modulo

][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-
biente di sistema A

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung WBIl modulo può essere impiegato come 
nodo base in InduraNET p per la tra-
smissione wireless di dati standard. Il 
modulo può essere impiegato in com-
binazione con max. 4 nodi remoti di 
tipo PSSu WR S IDN.
Il modulo può essere utilizzato per ali-
mentare o utilizzare i potenziali esterni 
dei morsetti di collegamento.
][Gertebeschreibung FunkzulassungI dispositivi InduraNET p soddisfano i 
requisiti e le prescrizioni della direttiva 
europea 1999/5/EU e possono essere 
utilizzati nei seguenti Paesi dell'Unione 
Europea: 
 Austria, Belgio, Bulgaria, Cipro, Da-

nimarca,  Estonia, Finlandia, Fran-
cia, Germania, Grecia, Irlanda, 
Italia, Lettonia, Lituania, Lussem-
burgo, Malta, Paesi Bassi, Polonia, 
Portogallo, Regno Unito, Repubbli-
ca Ceca, Romania, Slovacchia, Slo-
venia, Spagna, Svezia, Ungheria 

I dispositivi InduraNET p possono es-
sere utilizzati inoltre nei seguenti Pae-
si: 
 Andorra, Antille Olandesi, Città del 

Vaticano, Gibilterra, Isole Vergini 
Britanniche, Jersey, Monaco, Mon-
tserrat, Pitcairn, San Marino, Sval-
bard e Jan Mayen 

 Islanda, Liechtenstein, Norvegia, 
Svizzera 

 Australia, Canada, Giappone, Nuo-
va Zelanda, Stati Uniti d'America

Altri Paesi:  su richiesta
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen WBIl modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 stato del modulo 
 guasti del modulo

PSSu WB S IDN
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Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung WBIl modulo rappresenta un nodo base in 
InduraNET p e prolunga il bus del mo-
dulo PSSu tramite un collegamento ra-
dio. Il nodo base è sempre l'ultimo 
modulo di un sistema base. Il nodo 
base può comunicare con max. 4 nodi 
remoti.
Il modulo consente collegamenti per 
potenziali esterni.
 Il modulo non commuta potenziali 

esterni.
 I potenziali esterni sono separati 

galvanicamente dai potenziali del 
bus del modulo.

 Il modulo non ha alcuna limitazione 
alla corrente dei potenziali esterni.

][Funktionsbeschreibung IDNInduraNET p permette la comunica-
zione senza fili di stazioni 
PSSuniversal. I dati della parte stan-
dard vengono trasmessi via radio anzi-
chè tramite bus del modulo. Con 
InduraNET p non è necessario presta-
re attenzione alla trasmissione radio 
nel programma utente.
Il collegamento al bus del modulo prin-
cipale viene prolungato nel sistema re-
moto. In questo modo i tempi di 
reazione degli I/O del sistema remoto 
vengono allungati.
Ogni dispositivo InduraNET p è dotato 
di una caratteristica che assicura 
l'identificazione univoca di ogni nodo. 
In un unico ambiente possono coesi-
stere fino a dieci reti InduraNET p. 

Tutte le impostazioni per la trasmissio-
ne senza fili vengono memorizzate in 
una chipcard, che può essere sovra-
scritta utilizzando un lettore di chi-
pcard.
][Funktionsbeschreibung FunkCaratteristiche della trasmissione via 
radio
 Campo di frequenza 2,4 GHz, ban-

da ISM
 Elevata resistenza ai disturbi gene-

rati da segnali di altri dispositivi ra-
dio

 Il CFM (Coexistence Frequence 
Management) garantisce la coesi-
stenza dei dispositivi InduraNET p 
con altri sistemi radio. 
– I dispositivi InduraNET p non uti-

lizzano canali WLAN occupati.
– I dispositivi InduraNET p tra-

smettono solo dopo aver moni-
torato il proprio canale di 
frequenza (Listen before Talk).

– I dispositivi InduraNET p cercano 
canali liberi per evitare eventuali 
"collisioni".

][Funktionsbeschreibung Ant 1 2Caratterisitche dell'antenna
 L'antenna è IP54. E' possibile mon-

tare l'antenna su una superficie pia-
na tramite ancoraggio fisso.

 Il cavo SMA dell'antenna è lungo 2 
metri e ha un'impedenza caratteri-
stica di 50 Ohm.

 La portata massima dipende stret-
tamente da eventuali riflessi sulle 
superfici e dalla permeabilità dei 
materiali circostanti. Valori appros-
simativi: 
– 10 m ... 100 m in edifici
– 100 m ... 1000 m all'aperto

 Sono disponibili due tipi di antenna: 
– per nodi remoti e nodi base: 

 PSS ANT 1 IDN è l'ideale per le 
tipiche applicazioni in edifici.

– solo per nodi base: 
 PSS ANT 2 IDN con due anten-
ne ridondanti in un'unica custo-
dia, l'ideale in condizioni 
ambientali gravose (ad es. appli-
cazioni mobili) grazie all'elevata 
disponibilità.

][Funktionsdiagramm IDN
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Rappresentazione schematica di InduraNET p

Cablaggio

][Verdrahtung WB Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery 
Supply" è 10 A.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Utilizzare conduttori in rame.

Vista frontale

Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung WB

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
 PSSu BP 2/16S

Morsetti a molla: 
 PSSu BP 2/16C

senza barra C:

11- 21:  potenziale P1 
 (11-21, ponticelli interni)

12-22:  potenziale P2 
 (12-22, ponticelli nel modulo base)

13-23:  potenziale P3 
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14-24:  potenziale P4 
 (14-24, ponticelli interni)

31-44:  non collegato 
 32-42:   non collegato 
 33-43:   non collegato 
 34-44:  non collegato

Morsetti a vite: 
 PSSu BP-C 2/16S

Morsetti a molla:
 PSSu BP-C 2/16C

con barra C: 

11- 21:  potenziale P1 
 (11-21, ponticelli interni)

12-22:  potenziale P2 
 (12-22, ponticelli nel modulo base)

13-23-33-43: potenziale della barra C 
 (13-23-33-43 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14-24:  potenziale P4 
 (14-24, ponticelli interni)

31-44:  non collegato 
 32-42:   non collegato 
 34-44:  non collegato
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Dimensioni

][Abmessungen WB

][Abmessungen Zusatz AntenneNel quadro elettrico, il cavo dell'anten-
na va collegato al modulo a min. 
15 cm. sopra alla barra di montaggio.

][Abmessungen ANT1/ANT2

Misure delle antenne ANT1/ANT2 (ANT 2 solo per nodo base): 
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu WB

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0005h
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 12
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 2
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo 132 mA
Potenza assorbita del modulo 0,63 W
Max. potenza dissipata dal modulo 0,75 W
Interfaccia InduraNET p
Campo applicativo Applicazioni standard
Applicazioni secondo ARIB STO-T 66 (19.2), EN 300328 V1.7.1, EN 301489-1 V1.6.1, 

EN 301489-3 V1.4.1, FCC Part 15-249, IEC 60950
Banda di frequenza operativa 2.405 - 2.479 MHz
Ampiezza canali 1 MHz
Numero canali 75
Modulazione GFSK
Deviazione -160 - 160 kHz
Potenza di trasmissione tip. EIRP 18 dBm/64 mW
Potenza di trasmissione max. EIRP 20 dBm/100 mW
Tipo di ricevitore Supereterodina
Sensibilità max. del ricevitore con PER=0,1% -90 dBm
Stabilità di frequenza -2,5 - 2,5 ppm
Frequenza intermedia fZF=fLO-fRX=(8/7*fRX+2MHz)-fRX
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 300328 V1.7.1, EN 301489-3 V1.4.1, EN 55011: class A, 

EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 
EN 61000-4-6, EN 61131-2

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 60 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2007-11 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

][Bestelldaten Basismodule Digital breit

Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 58 g
Codifica meccanica
Tipo G
Colore grigio scuro

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu WB S IDN
 (nodo base con interfaccia InduraNET p per dati ST, incl. 
chipcard)

312 095

PSS ANT 1 IDN
 (antenna di sistema, incl. cavo)

312 995

PSS ANT 2 IDN
 (antenna diversitaria di sistema, incl. cavo)

312 996

PSS CAB IDN 2
 (prolunga cavo di sistema, 2 m)

312 999

Moduli base N. ord.
PSSu BP 2/16S 
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 628

PSSu BP 2/16C 
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 629

PSSu BP-C 2/16S 
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 630

PSSu BP-C 2/16C 
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 631
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PSSu WR S IDN3.12PSSu-2011-01ModuliModuli di collegamentoPSSu WR S IDNPSSu WR S IDNGertebild

][Bildunterschrift WRNodo remoto per il collegamento del 
sistema PSSuniversal con 
InduraNET p  per dati standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale WR Il modulo rappresenta il modulo 
principale di un sistema remoto in 
InduraNET p.

 Collegamento tramite antenna a 
InduraNET p

 Alimentazione per max. 2,0 A
– In caso di interruzione dell'ali-

mentazione, "Module Supply" 
dispone di un'autonomia di 
20 ms.

– alimentazione separata per 
"Periphery Supply"

– alimentazione separata per 
"Module Supply"

][Merkmale_LED WR LED per: 
– stato del sistema
– stato di InduraNET p
– stato USB

][Gertemerkmale_E-Module_IDN_WR moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite: 
– tutti i moduli digitali standard 

 (PSSu E S xD...)
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys A per applicazioni standard in am-

biente di sistema A

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung WRIl modulo può essere impiegato come 
nodo remoto in InduraNET p per la 
trasmissione wireless di dati standard. 
Il dispositivo può essere utilizzato in 
combinazione con un nodo base di 
tipo PSSu WB S IDN.
Il modulo alimenta "Module Supply" e 
"Periphery Supply" nel sistema.
][Gertebeschreibung FunkzulassungI dispositivi InduraNET p soddisfano i 
requisiti e le prescrizioni della direttiva 
europea 1999/5/EU e possono essere 
utilizzati nei seguenti Paesi dell'Unione 
Europea: 
 Austria, Belgio, Bulgaria, Cipro, Da-

nimarca,  Estonia, Finlandia, Fran-
cia, Germania, Grecia, Irlanda, 
Italia, Lettonia, Lituania, Lussem-
burgo, Malta, Paesi Bassi, Polonia, 
Portogallo, Regno Unito, Repubbli-
ca Ceca, Romania, Slovacchia, Slo-
venia, Spagna, Svezia, Ungheria 

I dispositivi InduraNET p possono es-
sere utilizzati inoltre nei seguenti Pae-
si: 
 Andorra, Antille Olandesi, Città del 

Vaticano, Gibilterra, Isole Vergini 
Britanniche, Jersey, Monaco, Mon-
tserrat, Pitcairn, San Marino, Sval-
bard e Jan Mayen 

 Islanda, Liechtenstein, Norvegia, 
Svizzera 

 Australia, Canada, Giappone, Nuo-
va Zelanda, Stati Uniti d'America

Altri Paesi:  su richiesta
][Gertebeschreibung ST-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen WRIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 alimentazione di "Module Supply"

– protezione inversione polarità
– controllo della tensione
– buffer dell'alimentazione per 

breve tempo
 "Module Supply"

– protezione da cortocircuito
Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 stato del modulo 
 guasti del modulo

PSSu WR S IDN
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Schema a blocchi

Blockschaltbild

Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung WRIl modulo rappresenta un nodo remoto 
in InduraNET p e consente l'impiego 
di PSSuniversal come sistema remoto. 
Il nodo remoto è sempre il primo mo-
dulo di un sistema remoto. Il nodo re-
moto coordina il bus del modulo PSSu 
del sistema remoto e scambia i dati 
degli I/O collegati con un nodo base 
ad esso assegnato in InduraNET p.
Il modulo fornisce tensione ai moduli 
del sistema remoto: 
 alimentazione su bus del modulo: 

– "Module Supply" per alimenta-
zione propria e per i moduli con-
tigui (a destra)

– "Periphery Supply"
 Con alimentazione separata delle 

tensioni, "Module Supply" e 
"Periphery Supply" sono separate 
galvanicamente. Se non è necessa-
ria la separazione galvanica, è pos-
sibile utilizzare un unico 
alimentatore per "Periphery 
Supply" e "Module Supply".

][Funktionsbeschreibung IDNInduraNET p permette la comunica-
zione senza fili di stazioni 
PSSuniversal. I dati della parte stan-
dard vengono trasmessi via radio anzi-
chè tramite bus del modulo. Con 
InduraNET p non è necessario presta-
re attenzione alla trasmissione radio 
nel programma utente.

Il collegamento al bus del modulo prin-
cipale viene prolungato nel sistema re-
moto. In questo modo i tempi di 
reazione degli I/O del sistema remoto 
vengono allungati.
Ogni dispositivo InduraNET p è dotato 
di una caratteristica che assicura 
l'identificazione univoca di ogni nodo. 
In un unico ambiente possono coesi-
stere fino a dieci reti InduraNET p. Tut-
te le impostazioni per la trasmissione 
senza fili vengono memorizzate in una 
chipcard, che può essere sovrascritta 
utilizzando un lettore di chipcard.
][Funktionsbeschreibung FunkCaratteristiche della trasmissione via 
radio
 Campo di frequenza 2,4 GHz, ban-

da ISM
 Elevata resistenza ai disturbi gene-

rati da segnali di altri dispositivi ra-
dio

 Il CFM (Coexistence Frequence 
Management) garantisce la coesi-
stenza dei dispositivi InduraNET p 
con altri sistemi radio. 
– I dispositivi InduraNET p non uti-

lizzano canali WLAN occupati.
– I dispositivi InduraNET p tra-

smettono solo dopo aver moni-
torato il proprio canale di 
frequenza (Listen before Talk).

– I dispositivi InduraNET p cercano 
canali liberi per evitare eventuali 
"collisioni".

][Funktionsbeschreibung Ant 1 2

Caratterisitche dell'antenna
 L'antenna è IP54. E' possibile mon-

tare l'antenna su una superficie pia-
na tramite ancoraggio fisso.

 Il cavo SMA dell'antenna è lungo 2 
metri e ha un'impedenza caratteri-
stica di 50 Ohm.

 La portata massima dipende stret-
tamente da eventuali riflessi sulle 
superfici e dalla permeabilità dei 
materiali circostanti. Valori appros-
simativi: 
– 10 m ... 100 m in edifici
– 100 m ... 1000 m all'aperto

 Sono disponibili due tipi di antenna: 
– per nodi remoti e nodi base: 

 PSS ANT 1 IDN è l'ideale per le 
tipiche applicazioni in edifici.

– solo per nodi base: 
 PSS ANT 2 IDN con due anten-
ne ridondanti in un'unica custo-
dia, l'ideale in condizioni 
ambientali gravose (ad es. appli-
cazioni mobili) grazie all'elevata 
disponibilità.

][Funktionsdiagramm IDN
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Rappresentazione schematica di InduraNET p

Cablaggio

][Verdrahtung WR Osservare i dati tecnici per i requisi-
ti relativi alle tensioni di alimentazio-
ne.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery 
Supply" è 10 A.

 Collegare a terra il potenziale 0 V di 
"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 Campo minimo della sezione del 
cavo per morsetti di collegamento 
in mm2: 
– Alimentazione corrente di rete: 

1,5 (AWG16) ... 2,5 (AWG12)
– Collegamento alla massa funzio-

nale:  1,5 (AWG16) ... 2,5 
(AWG12)

 Utilizzare conduttori in rame.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung WR

 n.c. = non collegato (not 
connected)

Dimensioni

][Abmessungen SB p und ST-Bus

][Abmessungen Zusatz AntenneNel quadro elettrico, il cavo dell'anten-
na va collegato al modulo a min. 15 
cm. sopra alla barra di montaggio.
][Abmessungen ANT1/ANT2

Identificazione dei connettori Schema di collegamento dei morsetti
Connettore Combicon 5 poli X1 1: alimentazione +24 V per "Periphery Sup-

ply"

2: alimentazione 0 V per "Periphery Supply"

3: n.c.

4: alimentazione +24 V per "Module Sup-
ply"

5: alimentazione 0 V per "Module Supply"
USB Schema
Connettore USB mini-B 1: n.c.

2: D- USB Data –
3: D+ USB Data +
4: n.c.
5: GND Ground

�

�

�

�

��
��

��
�

��
��

��
�

�

��������������

��
��

��
�

��
��

�
�

�������

��
��

��
 !

��
��

� 
!

��
��

� 
!

��
��

��
 !

������ !

����� !

����� !



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Moduli di collegamento
PSSu WR S IDN

PSSu-2011-01 3.12-13

3.12

Misure delle antenne ANT1/ANT2 (ANT 2 solo per nodo base): 

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu WR

42,3/56,2 mm

70,0/103,7 mm
M32x1,5 mm

13
6,

5/
20

1,
5 

m
m

14
7,

3/
21

2,
3 

m
m

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0006h
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Corrente e potenza assorbita da "Module Supply"
Utilizzo della corrente del modulo 215 mA
Potenza assorbita del modulo 1,10 W
Max. potenza dissipata dal modulo 4,20 W
Alimentazione per Module Supply
Tensione 24 V DC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Portata dell'alimentatore esterno (DC) 12,0 W
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

0,8 A

Corrente di inserzione che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

4,0 A

Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 V DC
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Tensione fornita Module Supply
Tensione 5 V DC
Tolleranza di tensione -2 %/+2 %
Carico di tensione 2,0 A
Buffer in caso di interruzione della tensione secondo EN61131-2, EN61496-1
protetto da cortocircuito si
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le 2007-11 versioni in vigore al momento.
Bestelldaten

Interfaccia InduraNET p
Campo applicativo Applicazioni standard
Applicazioni secondo ARIB STO-T 66 (19.2), EN 300328 V1.7.1, EN 301489-1 V1.6.1, 

EN 301489-3 V1.4.1, FCC Part 15-249
Banda di frequenza operativa 2.405 - 2.479 MHz
Ampiezza canali 1 MHz
Numero canali 75
Modulazione GFSK
Deviazione -160 - 160 kHz
Potenza di trasmissione tip. EIRP 18 dBm/64 mW
Potenza di trasmissione max. EIRP 20 dBm/100 mW
Tipo di ricevitore Supereterodina
Sensibilità max. del ricevitore con PER=0,1% -90 dBm
Stabilità di frequenza -2,5 - 2,5 ppm
Frequenza intermedia fZF=fLO-fRX=(8/7*fRX+2MHz)-fRX
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Condensa no
Compatibilità elettromagnetica EN 300328 V1.7.1, EN 301489-3 V1.4.1, EN 55011: class A, 

EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 
EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4, EN 61131-2

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz, 10 - 60 Hz, 60 - 1.000 Hz
Resistenza agli shock

11 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 61131-2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,4 mm
Larghezza 75,2 mm
Profondità 79,4 mm
Peso 169 g
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Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu WR S IDN
 (nodo remoto con interfaccia InduraNET per dati ST, incl. chi-
pcard)

312 096

PSS ANT 1 IDN
 (antenna di sistema, incl. cavo)

312 995

PSS CAB IDN 2
 (prolunga cavo antenna, 2 m)

312 999
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PSSu XB F-T3.12PSSu-2011-01ModuliModuli di collegamentoPSSu XB F-TPSSu XB F-TGertebild

][Bildunterschrift XBModulo base per il collegamento di un 
cavo per PSSuniversal

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale XB Il modulo costituisce l'ultimo ele-
mento di un sistema PSSu, e pro-
lunga il bus del modulo tramite un 
collegamento via cavo.

 Il modulo supporta un nodo remoto 
PSSu XR F-T.

 Collegamento per un cavo del bus 
del modulo

 Il collegamento via cavo trasmette: 
– dati FS
– dati ST
– "Module Supply"

][Merkmale_Versorgung PD Il modulo trasferisce la Periphery 
Supply dal bus del modulo sui mor-
setti al modulo base.

][Merkmale_LED PD LED di indicazione per:
– Periphery Supply

][Merkmale_Zusatz ST/FS-Module Sys A per applicazioni standard in am-
biente di sistema A

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung XBIl modulo può essere impiegato come 
nodo base per il prolungamento del 
bus del nodo PSSuniversal all'interno 
di un quadro elettrico, tramite un colle-
gamento via cavo. Il modulo può esse-
re utilizzato in combinazione con un 
nodo remoto di tipo PSSu XR F-T e un 
cavo di collegamento PSSu A RJ45-
CAB da 1.5M.
][Gertebeschreibung PD

Il modulo può essere utilizzato per col-
legamenti aggiuntivi a Periphery 
Supply. Periphery Supply può essere 
utilizzata tramite i collegamenti ma non 
può essere alimentata tramite i colle-
gamenti stessi.
][Gertebeschreibung ST/FS-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu XB F-T
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung XBIl modulo rappresenta un modulo base 
per il prolungamento del bus di PSSu 
tramite collegamento via cavo. La 
base è sempre l'ultimo modulo di un 
nodo base.
][Funktionsbeschreibung PD Il modulo trasferisce la Periphery 

Supply dal bus del modulo sui mor-
setti al modulo base.

 Il modulo non commuta la 
Periphery Supply.

 Periphery Supply è senza limitazio-
ne di corrente.

][Funktionsbeschreibung XB/XRIl collegamento via cavo collega il bus 
del modulo PSSu dal nodo base con 
l'espansione remota. 
Tutti i dati FS, i dati ST e "Module 
Supply" vengono trasmessi tramite il 
collegamento via cavo. "Periphery 
Supply" e il potenziale della barra C 
non vengono connessi. E' possibile 
collegare fino a 3 sistemi PSSu, quindi 
è possibile realizzare fino a 2 collega-
menti via cavo consecutivi.

Il collegamento via cavo non influenza 
la tabella di allocazione. Il collegamen-
to via cavo non deve essere tenuto in 
considerazione nel programma utente. 
Il collegamento via cavo non influenza 
in alcun modo i tempi di reazione dei 
moduli del sistema remoto.
Il sistema base termina con una spe-
ciale piastra (PSSu A EC XB, inclusa 
nella confezione del modulo remoto). Il 
sistema remoto termina con l'apposita 
piastra inclusa nella confezione del 
modulo di espansione.
][Funktionsdiagramm XB/XR

Collegamento via cavo PSSu XB F-T – PSSu XR F-T

Cablaggio

][Verdrahtung XB/XR Il cavo di collegamento PSSu A 
RJ45-CAB da 1.5M è disponibile 
come accessorio.

 Il nodo base e il nodo remoto devo-
no sempre essere situati nello stes-
so quadro elettrico.

][Verdrahtung PD utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung Zusatz mit C Lo schema di collegamento dei 

morsetti riportato sulla piastra fron-
tale vale per moduli base con barra 
C. Per altri tipi di moduli base vale lo 
schema di collegamento dei mor-
setti riportato nella documentazio-
ne tecnica.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Schema di collegamento dei morsetti
][Klemmenbelegung XB

Collegamento
][Anschluss RJ45

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu XB XR CB

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BP 2/16S
PSSu BP 2/16S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP 2/16C
PSSu BP 2/16C-T

senza barra C: 

11-21: 0 V Periphery Supply 
(11-21 ponticelli interni)

12-22: 0 V Periphery Supply 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23: +24 V Periphery Supply 
 (13-23 con ponticelli nel modulo base)

14-24: +24 V Periphery Supply 
(14-24 ponticelli interni)

31-41-32-42-33-43-34-44 non collegati

Morsetti a vite: 
PSSu BP-C 2/16S
PSSu BP-C 2/16S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BP-C 2/16C
PSSu BP-C 2/16C-T

con barra C: 

11-21: 0 V Periphery Supply 
(11-21 ponticelli interni)

12-22: 0 V Periphery Supply 
 (12-22 con ponticelli nel modulo base)

13-23-33-43: potenziale della barra C 
 (13-23-33-43 con ponticelli nel modulo ba-
se)

14-24: +24 V Periphery Supply 
(14-24 ponticelli interni)

31-41-32-42-34-44 non collegati
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Interfaccia RJ45 Schema
Connettore RJ45 Il cavo di collegamento PSSu A RJ45-CAB 

da 1.5M è disponibile come accessorio

8 1

Shield
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Technische Daten_Satz Normen

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 10 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,24 W
Dati ambientali
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 -40 - 70 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -40 - 70 °C
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa si
Max. altezza operativa 5000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 33 g
Codifica meccanica
Tipo L
Colore giallo
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][Bestelldaten Basismodule Digital breit mit -T

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu XB F-T
 (nodo base)

314 092

Cavo di collegamento PSSu A RJ45-CAB da 1.5M 314 094

Moduli base N. ord.
PSSu BP 2/16S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 628

PSSu BP 2/16S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 628

PSSu BP 2/16C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 629

PSSu BP 2/16C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Ver-
sion)

314 629

PSSu BP-C 2/16S 
 (modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 630

PSSu BP-C 2/16S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 630

PSSu BP-C 2/16C 
 (modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 631

PSSu BP-C 2/16C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 631



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Moduli di collegamento
PSSu XR F-T

PSSu-2011-01 3.12-21

3.12

PSSu XR F-T3.12PSSu-2011-01ModuliModuli di collegamentoPSSu XR F-TPSSu XR F-TGertebild

][Bildunterschrift XRNodo remoto per il collegamento di un 
cavo per PSSuniversal

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale XR Il modulo è il primo di un sistema re-
moto PSSu.

 Il modulo comunica con un nodo 
base PSSu XB F-T.

 Collegamento per un cavo del bus 
del modulo

 Il collegamento via cavo trasmette: 
– dati FS
– dati ST
– "Module Supply"

][Merkmale_LED XR LED sul connettore RJ45 per l'indi-
cazione di: 
– stato del bus ST
– stato del bus FS

][Merkmale_E-Module SB p und ST-Bus Moduli elettronici impiegati come 
ingressi/uscite:
– tutti i moduli fail-safe 

(PSSu E F...)
– tutti i moduli standard 

(PSSu E S...)
][Merkmale_Zusatz ST/FS-Module Sys A per applicazioni standard in am-

biente di sistema A

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung XRIl modulo può essere impiegato come 
nodo remoto per il prolungamento del 
nodo PSSuniversal all'interno di un 
quadro elettrico, tramite un collega-
mento via cavo. Il modulo può essere 
utilizzato in combinazione con un 

modulo base di tipo PSSu XB F-T e un 
cavo di collegamento PSSu A RJ45-
CAB da 1.5M.
][Gertebeschreibung ST/FS-Module Sys AIl modulo può essere utilizzato per ap-
plicazioni standard in sistemi di tipo A 
e B.
][Gertebeschreibung XRIl modulo può essere impiegato come 
nodo remoto per il prolungamento del 
nodo PSSuniversal all'interno di un 
quadro elettrico, tramite un collega-
mento via cavo. Il modulo può essere 
utilizzato in combinazione con un mo-
dulo base di tipo PSSu XB F-T e un 
cavo di collegamento PSSu A RJ45-
CAB da 1.5M.

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu XR F-T
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung XRIl modulo rappresenta un nodo remoto 
per il prolungamento del bus del mo-
dulo PSSu tramite collegamento via 
cavo. Il nodo remoto è sempre il primo 
modulo di un sistema remoto.
Nel sistema remoto è necessario forni-
re nuovamente "Periphery Supply" e il 
potenziale della barra C. 
][Funktionsbeschreibung XB/XRIl collegamento via cavo collega il bus 
del modulo PSSu dal nodo base con 
l'espansione remota. 

Tutti i dati FS, i dati ST e "Module 
Supply" vengono trasmessi tramite il 
collegamento via cavo. "Periphery 
Supply" e il potenziale della barra C 
non vengono connessi. E' possibile 
collegare fino a 3 sistemi PSSu, quindi 
è possibile realizzare fino a 2 collega-
menti via cavo consecutivi.
Il collegamento via cavo non influenza 
la tabella di allocazione. Il collegamen-
to via cavo non deve essere tenuto in 
considerazione nel programma utente. 
Il collegamento via cavo non influenza 

in alcun modo i tempi di reazione dei 
moduli del sistema remoto.
Il sistema base termina con una spe-
ciale piastra (PSSu A EC XB, inclusa 
nella confezione del modulo remoto). Il 
sistema remoto termina con l'apposita 
piastra inclusa nella confezione del 
modulo di espansione.

Diagramma delle funzioni

][Funktionsdiagramm XB/XRCollegamento via cavo PSSu XB F-T – PSSu XR F-T

Cablaggio

][Verdrahtung XB/XR Il cavo di collegamento PSSu A 
RJ45-CAB da 1.5M è disponibile 
come accessorio.

 Il nodo base e il nodo remoto devo-
no sempre essere situati nello stes-
so quadro elettrico.

Vista frontale

TK_Frontansicht
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Collegamento
][Anschluss RJ45

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu XB XR CB

Interfaccia RJ45 Schema
Connettore RJ45 Il cavo di collegamento PSSu A RJ45-CAB 

da 1.5M è disponibile come accessorio

8 1

Shield

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Supporto nell'ambiente di sistema A  
a partire da versione firmware FS – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware ST – altri moduli principali 1
a partire da versione firmware FS PSSu H F PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu H S PN 1
a partire da versione firmware ST PSSu WR S IDN 1
Supporto nell'ambiente di sistema B no
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 20 mA
Potenza assorbita del modulo 0,10 W
Dati ambientali
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 -40 - 70 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -40 - 70 °C
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa si
Max. altezza operativa 5000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1, EN 61131-2
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
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Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 125,6 mm
Larghezza 50,2 mm
Profondità 72,6 mm
Peso 90 g

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu XR F-T
 (nodo remoto, compresa piastra di terminazione PSSu A EC XB)

314 093

Cavo di collegamento PSSu A RJ45-CAB da 1.5M 314 094
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Cella di produzione con protezione dell'accesso4.1ApplicazioniCella di produzione con protezione dell'accessoApplikation1 2006-01

Cella di produzione con protezione 
dell'accesso

 La zona di alimentazione di una cel-
la di produzione è controllata trami-
te una barriera fotoelettrica.

 La zona per la manutenzione è pro-
tetta mediante un riparo mobile in-
terbloccato.

 L'impianto può essere avviato solo 
alle seguenti condizioni:  
– arresto di emergenza sbloccato
– riparo mobile chiuso
– campo di protezione della bar-

riera fotoelettrica libero
 In seguito all'azionamento dell'arre-

sto di emergenza o all'apertura del 
riparo mobile, è necessario un reset 
dell'impianto per poterlo riavviare.

 Le funzioni di sicurezza vengono 
eseguite mediante moduli di ingres-
so/uscita failsafe.

 Le funzioni non di sicurezza dell'im-
pianto vengono eseguite mediante 
moduli di ingresso/uscita standard.
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Accessori

Accessori per l'installazione

2011-04Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

5.1-2

5.1

Gli angoli di fissaggio PSSu A ET e PSSu A EC sono contenuti nella confezione del modulo principale.

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu A ET PE Morsetto di messa a terra per barra, collegamento PE, giallo/verde. Oggetto della fornitura: 

10 pezzi
312 949

PSSu A ET Morsetto terminale per barra, standard, in plastica, nero. Oggetto della fornitura: 10 pezzi 312 900
PSSu A ETM Morsetto terminale per barra, in metallo, per forti sollecitazioni meccaniche. Oggetto della for-

nitura: 2 pezzi
312 901

PSSu A EC Scheda terminale con resistenza di terminazione integrata 312 902
PSSu A EC-T Scheda terminale con resistenza di terminazione integrata, Coated Version 314 902
PSSu A EC XB Scheda terminale con resistenza di terminazione integrata per PSSu XB F-T 312 969
PSSu A SH S Morsetto per lo schermo, per moduli base con collegamento a vite. Oggetto della fornitura: 

10 pezzi
312 963

PSSu A SH T Morsetto per lo schermo, per moduli base con collegamento a molla. Oggetto della fornitura: 
10 pezzi

312 964

PSSu A RJ45-CAB 1.5M Cavo di collegamento per PSSu XB F-T 314 094
PSSu A Con 1/4 C Connettore con morsetto a molla a 1 file/4 poli 313 110
PSSu A Con 2/8 C Connettore con morsetto a molla a 2 file/8 poli 313 111
PSSu A Con 1/10 C Connettore con morsetto a molla a 1 file/10 poli 313 115
PSSu A Con 3/30 C Connettore con morsetto a molla a 3 file/30 poli 313 116
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Etichette

2011-04 5.1-3

5.1

(1) Le targhette sono 5 x 40 mm.

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu A ME0 Segnale del potenziale per il modulo base, strisce di evidenziazione 10 x 6, blu 312 950
PSSu A ME1 Segnale del potenziale per il modulo base, strisce di evidenziazione 10 x 6, rosse 312 951
PSSu A ME2 Segnale del potenziale per il modulo base, strisce di evidenziazione 10 x 6, verdi 312 952
PSSu A ME3 Segnale del potenziale per il modulo base, strisce di evidenziazione 10 x 6, nere 312 953
PSSu A ME4 Segnale del potenziale per il modulo base, strisce di evidenziazione 10 x 6, marroni 312 954
PSSu A ME5 Segnale del potenziale per il modulo base, strisce di evidenziazione 10 x 6, rosse/blu 312 955
PSSu A ME6 Segnale del potenziale per il modulo base, strisce di evidenziazione 10 x 6, verdi/gialle 312 956
PSSu A ME7 Segnale del potenziale per il modulo base, strisce di evidenziazione 10 x 6, bianche 312 957
PSSu A LA0 Strisce di etichette  

 per stampanti laser, per la denominazione dei morsetti del modulo base 
(formato A4 con 108 targhette(1))

312 958

PSSu A LA1 Targhette per la denominazione dei morsetti dei moduli base (Dekafix, etichette 1..50, 
targhette 10 x 50)

312 959

PSSu A LA2 Targhette per la denominazione dei morsetti dei moduli base (Dekafix, etichette 51..100, 
targhette 10 x 50)

312 960

PSSu A LA3 Targhette per la denominazione dei morsetti dei moduli base (Dekafix, etichette 101..150, 
targhette 10 x 50)

312 961

PSSu A LA4 Targhette per la denominazione dei morsetti dei moduli base (Dekafix, etichette 151..200, 
targhette 10 x 50)

312 962

PSSu A LA0.1 Strisce di etichette 
 per stampanti laser, per la denominazione dei morsetti del modulo base 
(formato A4 con 108 targhette(1))

312 967
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Elementi di codifica

2011-04Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

5.1-4

5.1

Oggetto della fornitura: 10 elementi di codifica per volta.

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu A CE "A" Elemento di codifica giallo, A 312 903
PSSu A CE "B" Elemento di codifica giallo, B 312 904
PSSu A CE "C" Elemento di codifica giallo, C 312 905
PSSu A CE "D" Elemento di codifica giallo, D 312 906
PSSu A CE "E" Elemento di codifica giallo, E 312 907
PSSu A CE "F" Elemento di codifica giallo, F 312 908
PSSu A CE "G" Elemento di codifica giallo, G 312 909
PSSu A CE "H" Elemento di codifica giallo, H 312 910
PSSu A CE "I" Elemento di codifica giallo, I 312 911
PSSu A CE "J" Elemento di codifica giallo, J 312 912
PSSu A CE "K" Elemento di codifica giallo, K 312 913
PSSu A CE "L" Elemento di codifica giallo, L 312 914
PSSu A CE "M" Elemento di codifica giallo, M 312 915
PSSu A CE "N" Elemento di codifica giallo, N 312 916
PSSu A CE "O" Elemento di codifica giallo, O 312 917
PSSu A CE "P" Elemento di codifica giallo, P 312 918
PSSu A CE "Q" Elemento di codifica giallo, Q 312 919
PSSu A CE "R" Elemento di codifica giallo, R 312 920
PSSu A CE "A" Elemento di codifica bianco, A 312 921
PSSu A CE "A" Elemento di codifica grigio, A 312 923
PSSu A CE "B" Elemento di codifica grigio, B 312 924
PSSu A CE "C" Elemento di codifica grigio, C 312 925
PSSu A CE "D" Elemento di codifica grigio, D 312 926
PSSu A CE "E" Elemento di codifica grigio, E 312 927
PSSu A CE "F" Elemento di codifica grigio, F 312 928
PSSu A CE "G" Elemento di codifica grigio, G 312 929
PSSu A CE "H" Elemento di codifica grigio, H 312 930
PSSu A CE "I" Elemento di codifica grigio, I 312 931
PSSu A CE "J" Elemento di codifica grigio, J 312 932
PSSu A CE "K" Elemento di codifica grigio, K 312 933
PSSu A CE "L" Elemento di codifica grigio, L 312 934
PSSu A CE "M" Elemento di codifica grigio, M 312 935
PSSu A CE "N" Elemento di codifica grigio, N 312 936
PSSu A CE "O" Elemento di codifica grigio, O 312 937
PSSu A CE "P" Elemento di codifica grigio, P 312 938
PSSu A CE "Q" Elemento di codifica grigio, Q 312 939
PSSu A CE "R" Elemento di codifica grigio, R 312 940
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Ulteriori accessori

2011-04 5.1-5

5.1

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu A T1 Strumento di azionamento per molle 312 965
PSSu A GSD Dati GSD Profibus, floppy 312 980
PSSu A EDS Dati EDS DeviceNet, floppy 312 985
PSSu A USB-CAB03 Cavo USB 3 m 312 992
PSSu A USB-CAB05 Cavo USB 5 m 312 993
PMImicro diag Terminale grafico di diagnostica 260 000
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Moduli
In ordine alfabetico per tipo

2011-04Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

6.1-2

6.1 Denominazione N. ord. Pagina
Cavo di collegamento PSSu A RJ45-CAB da 1.5M 314 094 3.12-16
PSS ANT 1 IDN
 (antenna di sistema, incl. cavo)

312 995 3.12-2

PSS ANT 2 IDN
 (antenna diversitaria di sistema, incl. cavo)

312 996 3.12-2

PSS CAB IDN 2
 (prolunga cavo di sistema, 2 m)

312 999 3.12-2

PSSu A Con 1/4 S
(2 morsetti a vite)

313 110 (v. modulo 
elettronico)

PSSu A Con 2/8 C
(2 morsetti a molla)

313 111 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/12C
(modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 619 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 619 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/12S
(modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 618 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 618 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

312 601 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/8C-J
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, compensazione giunzione fredda integrata)

312 603 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

314 601 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/8C-TJ
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, compensazione giunzione fredda integrata, Coated 
Version)

314 603 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

312 600 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/8S-J
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, compensazione giunzione fredda integrata)

312 602 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

314 600 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP 1/8S-TJ
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, compensazione giunzione fredda integrata, Coated 
Version)

314 602 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 621 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 621 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 620 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 620 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

312 611 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/8C-J
(modulo base con barra C e morsetti a molla, compensazione giunzione fredda integrata)

312 613 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

314 611 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/8C-TJ
(modulo base con barra C e morsetti a molla, compensazione giunzione fredda integrata, Coated Ver-
sion)

314 613 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

312 610 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/8S-J
(modulo base con barra C e morsetti a vite, compensazione giunzione fredda integrata)

312 612 (v. modulo 
elettronico)
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Moduli
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2011-04 6.1-3

6.1PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

314 610 (v. modulo 
elettronico)

PSSu BP-C 1/8S-TJ
(modulo base con barra C e morsetti a vite, compensazione giunzione fredda integrata, Coated Ver-
sion)

314 612 (v. modulo 
elettronico)

PSSu E AI SHT1
(modulo elettronico)

312 261 3.6-56

PSSu E F 2DO 2
 (modulo elettronico)

312 215 3.5-19

PSSu E F 2DO 2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 215 3.5-19

PSSu E F 2DOR 8
(modulo elettronico)

312 225 3.5-28

PSSu E F 2DOR 8-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 225 3.5-28

PSSu E F 4DI
(modulo elettronico)

312 200 3.5-2

PSSu E F 4DI-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 200 3.5-2

PSSu E F 4DO 0.5
(modulo elettronico)

312 210 3.5-10

PSSu E F 4DO 0.5-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 210 3.5-10

PSSu E F ABS SSI
(modulo elettronico)

312 275 3.10-2

PSSu E F AI I
(modulo elettronico)

312 260 3.7-2

PSSu E F AI I-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 260 3.7-2

PSSu E F AI U
(modulo elettronico)

312 265 3.7-12

PSSu E F AI U-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 265 3.7-12

PSSu E F BSW
(modulo elettronico)

312 230 3.3-28

PSSu E F BSW-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 230 3.3-28

PSSu E F DI OZ 2
(modulo elettronico)

312 220 3.5-37

PSSu E F DI OZ 2-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 220 3.5-37

PSSu E F INC
(modulo elettronico)

312 280 3.10-9

PSSu E F PS
(modulo elettronico)

312 190 3.3-2

PSSu E F PS1
(modulo elettronico)

312 191 3.3-12

PSSu E F PS1-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 191 3.3-12

PSSu E F PS-P
(modulo elettronico)

312 185 3.3-22

PSSu E F PS-P-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 185 3.3-22

PSSu E F PS-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 190 3.3-2

PSSu E PD
(modulo elettronico)

312 195 3.11-2

PSSu E PD1
(modulo elettronico)

312 196 3.11-12

Denominazione N. ord. Pagina
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6.1-4

6.1 PSSu E PD1-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 196 3.11-12

PSSu E PD-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 195 3.11-2

PSSu E PS-P +/-10V
(modulo elettronico)

312 591 3.11-22

PSSu E PS-P +/-15V
(modulo elettronico)

312 592 3.11-28

PSSu E PS-P 5V
(modulo elettronico)

312 590 3.11-17

PSSu E S 2AI I se
(modulo elettronico)

312 450 3.6-2

PSSu E S 2AI I se-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 450 3.6-2

PSSu E S 2AI RTD
(modulo elettronico)

312 490 3.6-41

PSSu E S 2AI RTD-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 490 3.6-41

PSSu E S 2AI TC
 (modulo elettronico)

312 500 3.6-49

PSSu E S 2AI TC-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 500 3.6-49

PSSu E S 2AI U
(modulo elettronico)

312 440 3.6-15

PSSu E S 2AI U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 440 3.6-15

PSSu E S 2AO I
(modulo elettronico)

312 470 3.6-22

PSSu E S 2AO I-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 470 3.6-22

PSSu E S 2AO U
(modulo elettronico)

312 460 3.6-35

PSSu E S 2AO U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 460 3.6-35

PSSu E S 2DO 2
(modulo elettronico)

312 410 3.4-29

PSSu E S 2DO 2-D
 (modulo elettronico)

312 411 3.4-35

PSSu E S 2DO 2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 410 3.4-29

PSSu E S 2DO 2-TD
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 411 3.4-35

PSSu E S 2DOR 10
(modulo elettronico)

312 510 3.4-48

PSSu E S 2DOR 10-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 510 3.4-48

PSSu E S 2DOR 2
(modulo elettronico)

312 511 3.4-41

PSSu E S 2DOR 2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 511 3.4-41

PSSu E S 4AI U
(modulo elettronico)

312 445 3.6-8

PSSu E S 4AI U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 445 3.6-8

PSSu E S 4AO U
(modulo elettronico)

312 465 3.6-28

PSSu E S 4AO U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 465 3.6-28

PSSu E S 4DI
(modulo elettronico)

312 400 3.4-2
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6.1PSSu E S 4DI-D
 (modulo elettronico)

312 401 3.4-8

PSSu E S 4DI-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 400 3.4-2

PSSu E S 4DO 0.5
(modulo elettronico)

312 405 3.4-15

PSSu E S 4DO 0.5-D
(modulo elettronico)

312 406 3.4-22

PSSu E S 4DO 0.5-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 405 3.4-15

PSSu E S 4DO 0.5-TD
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 406 3.4-22

PSSu E S ABS SSI
(modulo elettronico)

312 480 3.9-2

PSSu E S ABS SSI(-T)
 (modulo elettronico)

314 480 3.9-2

PSSu E S INC 24V se
(modulo elettronico)

312 486 3.9-17

PSSu E S INC 24V se-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 486 3.9-17

PSSu E S INC
(modulo elettronico)

312 485 3.9-9

PSSu E S INC-T
(modulo elettronico, Coated Version)

314 485 3.9-9

PSSu E S PD-D
(modulo elettronico)

312 197 3.11-7

PSSu E S RS232
 (modulo elettronico)

312 515 3.8-2

PSSu E S RS232-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 515 3.8-2

PSSu E S RS485
 (modulo elettronico)

312 516 3.8-9

PSSu E S RS485-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 516 3.8-9

PSSu H CAN
(modulo principale con collegamento CANopen)

312 047 3.2-37

PSSu H CAN-T
(modulo principale con collegamento CANopen, Coated Version)

314 047 3.2-37

PSSu H DN
(modulo principale con collegamento DeviceNet)

312 046 3.2-33

PSSu H DN-T
 (modulo principale con collegamento DeviceNet, Coated Version)

314 046 3.2-33

PSSu H DP
(modulo principale con collegamento PROFIBUS DP)

312 045 3.2-29

PSSu H DP-T
(modulo principale con collegamento PROFIBUS DP, Coated Version)

314 045 3.2-29

PSSu H F PN
(Modulo principale con collegamento PROFIsafe)

312 043 3.2-49

PSSu H FS SN SD
(modulo principale con collegamento a SafetyNET p)

312 085 3.2-57

PSSu H FS SN SD-T
(modulo principale con collegamento SafetyNET p, Coated Version)

314 085 3.2-57

PSSu H IBSe
(Modulo principale con collegamento INTERBUS tramite cavi in rame)

312 048 3.2-41

PSSu H IBSo
(Modulo principale con collegamento INTERBUS tramite cavo a fibra ottica)

312 049 3.2-45

PSSu H PLC1 FS SN SD
(modulo principale con collegamento a SafetyNET p)

312 070 3.2-65

PSSu H PLC1 FS SN SD-T
(modulo principale con collegamento a SafetyNET p, Coated Version)

314 070 3.2-65
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6.1-6

6.1 PSSu H S PN
(Modulo principale con interfaccia PROFINET)

312 041 3.2-53

PSSu H SB CAN
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p e CANopen)

312 035 3.2-15

PSSu H SB CAN-T
(modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e CANopen, Coated Version)

314 035 3.2-15

PSSu H SB DN
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p e DeviceNet)

312 030 3.2-11

PSSu H SB DN-T
 (modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e DeviceNet, Coated Version)

314 030 3.2-11

PSSu H SB DP
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p e PROFIBUS DP)

312 025 3.2-6

PSSu H SB DP-T
(modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e PROFIBUS DP, Coated Version)

314 025 3.2-6

PSSu H SB IBSe
(Modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e interfaccia INTERBUS tramite cavo in rame)

312 015 3.2-20

PSSu H SB IBSo
(Modulo principale con collegamento SafetyBUS p e collegamento INTERBUS tramite cavo a fibra ot-
tica)

312 020 3.2-25

PSSu H SB
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p)

312 010 3.2-2

PSSu H SB-T
 (modulo principale con interfaccia SafetyBUS p, Coated Version)

314 010 3.2-2

PSSu K S 16DI
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

312 430 3.4-63

PSSu K S 16DO 0.5
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

312 432 3.4-70

PSSu K S 8DI 8DO 0.5
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

312 431 3.4-54

PSSu WB S IDN
 (nodo base con interfaccia InduraNET p per dati ST, incl. chipcard)

312 095 3.12-2

PSSu WR S IDN
 (nodo remoto con interfaccia InduraNET per dati ST, incl. chipcard)

312 096 3.12-9

PSSu XB F-T
 (nodo base)

314 092 3.12-16

PSSu XR F-T
 (nodo remoto, compresa piastra di terminazione PSSu A EC XB)

314 093 3.12-21
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312 010 PSSu H SB

(modulo principale con collegamento SafetyBUS p)
3.2-2

312 015 PSSu H SB IBSe
(Modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e interfaccia INTERBUS tramite cavo in rame)

3.2-20

312 020 PSSu H SB IBSo
(Modulo principale con collegamento SafetyBUS p e collegamento INTERBUS tramite cavo a fibra ot-
tica)

3.2-25

312 025 PSSu H SB DP
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p e PROFIBUS DP)

3.2-6

312 030 PSSu H SB DN
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p e DeviceNet)

3.2-11

312 035 PSSu H SB CAN
(modulo principale con collegamento SafetyBUS p e CANopen)

3.2-15

312 041 PSSu H S PN
(Modulo principale con interfaccia PROFINET)

3.2-53

312 043 PSSu H F PN
(Modulo principale con collegamento PROFIsafe)

3.2-49

312 045 PSSu H DP
(modulo principale con collegamento PROFIBUS DP)

3.2-29

312 046 PSSu H DN
(modulo principale con collegamento DeviceNet)

3.2-33

312 047 PSSu H CAN
(modulo principale con collegamento CANopen)

3.2-37

312 048 PSSu H IBSe
(Modulo principale con collegamento INTERBUS tramite cavi in rame)

3.2-41

312 049 PSSu H IBSo
(Modulo principale con collegamento INTERBUS tramite cavo a fibra ottica)

3.2-45

312 070 PSSu H PLC1 FS SN SD
(modulo principale con collegamento a SafetyNET p)

3.2-65

312 085 PSSu H FS SN SD
(modulo principale con collegamento a SafetyNET p)

3.2-57

312 095 PSSu WB S IDN
 (nodo base con interfaccia InduraNET p per dati ST, incl. chipcard)

3.12-2

312 096 PSSu WR S IDN
 (nodo remoto con interfaccia InduraNET per dati ST, incl. chipcard)

3.12-9

312 185 PSSu E F PS-P
(modulo elettronico)

3.3-22

312 190 PSSu E F PS
(modulo elettronico)

3.3-2

312 191 PSSu E F PS1
(modulo elettronico)

3.3-12

312 195 PSSu E PD
(modulo elettronico)

3.11-2

312 196 PSSu E PD1
(modulo elettronico)

3.11-12

312 197 PSSu E S PD-D
(modulo elettronico)

3.11-7

312 200 PSSu E F 4DI
(modulo elettronico)

3.5-2

312 210 PSSu E F 4DO 0.5
(modulo elettronico)

3.5-10

312 215 PSSu E F 2DO 2
 (modulo elettronico)

3.5-19

312 220 PSSu E F DI OZ 2
(modulo elettronico)

3.5-37

312 225 PSSu E F 2DOR 8
(modulo elettronico)

3.5-28

312 230 PSSu E F BSW
(modulo elettronico)

3.3-28
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6.1-8

6.1 312 260 PSSu E F AI I
(modulo elettronico)

3.7-2

312 261 PSSu E AI SHT1
(modulo elettronico)

3.6-56

312 265 PSSu E F AI U
(modulo elettronico)

3.7-12

312 275 PSSu E F ABS SSI
(modulo elettronico)

3.10-2

312 280 PSSu E F INC
(modulo elettronico)

3.10-9

312 400 PSSu E S 4DI
(modulo elettronico)

3.4-2

312 401 PSSu E S 4DI-D
 (modulo elettronico)

3.4-8

312 405 PSSu E S 4DO 0.5
(modulo elettronico)

3.4-15

312 406 PSSu E S 4DO 0.5-D
(modulo elettronico)

3.4-22

312 410 PSSu E S 2DO 2
(modulo elettronico)

3.4-29

312 411 PSSu E S 2DO 2-D
 (modulo elettronico)

3.4-35

312 430 PSSu K S 16DI
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

3.4-63

312 431 PSSu K S 8DI 8DO 0.5
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

3.4-54

312 432 PSSu K S 16DO 0.5
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

3.4-70

312 440 PSSu E S 2AI U
(modulo elettronico)

3.6-15

312 445 PSSu E S 4AI U
(modulo elettronico)

3.6-8

312 450 PSSu E S 2AI I se
(modulo elettronico)

3.6-2

312 460 PSSu E S 2AO U
(modulo elettronico)

3.6-35

312 465 PSSu E S 4AO U
(modulo elettronico)

3.6-28

312 470 PSSu E S 2AO I
(modulo elettronico)

3.6-22

312 480 PSSu E S ABS SSI
(modulo elettronico)

3.9-2

312 485 PSSu E S INC
(modulo elettronico)

3.9-9

312 486 PSSu E S INC 24V se
(modulo elettronico)

3.9-17

312 490 PSSu E S 2AI RTD
(modulo elettronico)

3.6-41

312 500 PSSu E S 2AI TC
 (modulo elettronico)

3.6-49

312 510 PSSu E S 2DOR 10
(modulo elettronico)

3.4-48

312 511 PSSu E S 2DOR 2
(modulo elettronico)

3.4-41

312 515 PSSu E S RS232
 (modulo elettronico)

3.8-2

312 516 PSSu E S RS485
 (modulo elettronico)

3.8-9

312 590 PSSu E PS-P 5V
(modulo elettronico)

3.11-17
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6.1312 591 PSSu E PS-P +/-10V
(modulo elettronico)

3.11-22

312 592 PSSu E PS-P +/-15V
(modulo elettronico)

3.11-28

312 600 PSSu BP 1/8S
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite)

(v. modulo 
elettronico)

312 601 PSSu BP 1/8C
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla)

(v. modulo 
elettronico)

312 602 PSSu BP 1/8S-J
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, compensazione giunzione fredda integrata)

(v. modulo 
elettronico)

312 603 PSSu BP 1/8C-J
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, compensazione giunzione fredda integrata)

(v. modulo 
elettronico)

312 610 PSSu BP-C 1/8S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

(v. modulo 
elettronico)

312 611 PSSu BP-C 1/8C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

(v. modulo 
elettronico)

312 612 PSSu BP-C 1/8S-J
(modulo base con barra C e morsetti a vite, compensazione giunzione fredda integrata)

(v. modulo 
elettronico)

312 613 PSSu BP-C 1/8C-J
(modulo base con barra C e morsetti a molla, compensazione giunzione fredda integrata)

(v. modulo 
elettronico)

312 618 PSSu BP 1/12S
(Modulo base senza barra C con morsetti a vite)

(v. modulo 
elettronico)

312 619 PSSu BP 1/12C
(Modulo base senza barra C con morsetti a molla)

(v. modulo 
elettronico)

312 620 PSSu BP-C 1/12S
(modulo base con barra C e morsetti a vite)

(v. modulo 
elettronico)

312 621 PSSu BP-C 1/12C
(modulo base con barra C e morsetti a molla)

(v. modulo 
elettronico)

312 995 PSS ANT 1 IDN
 (antenna di sistema, incl. cavo)

3.12-2

312 996 PSS ANT 2 IDN
 (antenna diversitaria di sistema, incl. cavo)

3.12-2

312 999 PSS CAB IDN 2
 (prolunga cavo di sistema, 2 m)

3.12-2

313 110 PSSu A Con 1/4 S
(2 morsetti a vite)

(v. modulo 
elettronico)

313 111 PSSu A Con 2/8 C
(2 morsetti a molla)

(v. modulo 
elettronico)

314 010 PSSu H SB-T
 (modulo principale con interfaccia SafetyBUS p, Coated Version)

3.2-2

314 025 PSSu H SB DP-T
(modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e PROFIBUS DP, Coated Version)

3.2-6

314 030 PSSu H SB DN-T
 (modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e DeviceNet, Coated Version)

3.2-11

314 035 PSSu H SB CAN-T
(modulo principale con interfaccia SafetyBUS p e CANopen, Coated Version)

3.2-15

314 045 PSSu H DP-T
(modulo principale con collegamento PROFIBUS DP, Coated Version)

3.2-29

314 046 PSSu H DN-T
 (modulo principale con collegamento DeviceNet, Coated Version)

3.2-33

314 047 PSSu H CAN-T
(modulo principale con collegamento CANopen, Coated Version)

3.2-37

314 070 PSSu H PLC1 FS SN SD-T
(modulo principale con collegamento a SafetyNET p, Coated Version)

3.2-65

314 085 PSSu H FS SN SD-T
(modulo principale con collegamento SafetyNET p, Coated Version)

3.2-57

314 092 PSSu XB F-T
 (nodo base)

3.12-16

314 093 PSSu XR F-T
 (nodo remoto, compresa piastra di terminazione PSSu A EC XB)

3.12-21
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6.1 314 094 Cavo di collegamento PSSu A RJ45-CAB da 1.5M 3.12-16
314 185 PSSu E F PS-P-T

(modulo elettronico, Coated Version)
3.3-22

314 190 PSSu E F PS-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.3-2

314 191 PSSu E F PS1-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.3-12

314 195 PSSu E PD-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.11-2

314 196 PSSu E PD1-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.11-12

314 200 PSSu E F 4DI-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.5-2

314 210 PSSu E F 4DO 0.5-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.5-10

314 215 PSSu E F 2DO 2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.5-19

314 220 PSSu E F DI OZ 2-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.5-37

314 225 PSSu E F 2DOR 8-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.5-28

314 230 PSSu E F BSW-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.3-28

314 260 PSSu E F AI I-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.7-2

314 265 PSSu E F AI U-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.7-12

314 400 PSSu E S 4DI-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.4-2

314 405 PSSu E S 4DO 0.5-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.4-15

314 406 PSSu E S 4DO 0.5-TD
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.4-22

314 410 PSSu E S 2DO 2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.4-29

314 411 PSSu E S 2DO 2-TD
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.4-35

314 440 PSSu E S 2AI U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.6-15

314 445 PSSu E S 4AI U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.6-8

314 450 PSSu E S 2AI I se-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.6-2

314 460 PSSu E S 2AO U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.6-35

314 465 PSSu E S 4AO U-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.6-28

314 470 PSSu E S 2AO I-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.6-22

314 480 PSSu E S ABS SSI(-T)
 (modulo elettronico)

3.9-2

314 485 PSSu E S INC-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.9-9

314 486 PSSu E S INC 24V se-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.9-17

314 490 PSSu E S 2AI RTD-T
(modulo elettronico, Coated Version)

3.6-41

314 500 PSSu E S 2AI TC-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.6-49
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6.1314 510 PSSu E S 2DOR 10-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.4-48

314 511 PSSu E S 2DOR 2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.4-41

314 515 PSSu E S RS232-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.8-2

314 516 PSSu E S RS485-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

3.8-9

314 600 PSSu BP 1/8S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

(v. modulo 
elettronico)

314 601 PSSu BP 1/8C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

(v. modulo 
elettronico)

314 602 PSSu BP 1/8S-TJ
(modulo base senza barra C con morsetti a vite, compensazione giunzione fredda integrata, Coated 
Version)

(v. modulo 
elettronico)

314 603 PSSu BP 1/8C-TJ
(modulo base senza barra C con morsetti a molla, compensazione giunzione fredda integrata, Coated 
Version)

(v. modulo 
elettronico)

314 610 PSSu BP-C 1/8S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

(v. modulo 
elettronico)

314 611 PSSu BP-C 1/8C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

(v. modulo 
elettronico)

314 612 PSSu BP-C 1/8S-TJ
(modulo base con barra C e morsetti a vite, compensazione giunzione fredda integrata, Coated Ver-
sion)

(v. modulo 
elettronico)

314 613 PSSu BP-C 1/8C-TJ
(modulo base con barra C e morsetti a molla, compensazione giunzione fredda integrata, Coated Ver-
sion)

(v. modulo 
elettronico)

314 618 PSSu BP 1/12S-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a vite, Coated Version)

(v. modulo 
elettronico)

314 619 PSSu BP 1/12C-T
 (modulo base senza barra C con morsetti a molla, Coated Version)

(v. modulo 
elettronico)

314 620 PSSu BP-C 1/12S-T
 (modulo base con barra C e morsetti a vite, Coated Version)

(v. modulo 
elettronico)

314 621 PSSu BP-C 1/12C-T
 (modulo base con barra C e morsetti a molla, Coated Version)

(v. modulo 
elettronico)
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Direttive europee e posizione delle norme in Europa7.12008-09Direttive e normeDirettive europee e posizione delle norme in Europa][Europische Richtlinien Seite1

Recepimento delle direttive nel diritto nazionale (ad esempio in Italia)

Direttive Europee

L'idea di un unico mercato comune 
europeo secondo il „New Approach“ 
risale agli inizi degli anni '70:  la Diret-
tiva Bassa Tensione è la prima diretti-
va europea che riconduce 
all'armonizzazione del mercato comu-
ne. 

Per i prodotti che rientrano sotto una o 
più tra le seguenti Direttive è in vigore 
l'obbligo di marcatura CE, inoltre ai 
prodotti è necessario allegare anche 
una dichiarazione di conformità. Con 
la dichiarazione di conformità il pro-
duttore attesta di aver soddisfatto tutti 
i requisiti contenuti nelle Direttive Eu-
ropee sotto le quali rientra il proprio 
prodotto. In questo modo egli può im-
mettere e commercializzare il prodotto 
in questione nell'ambito dell'Unione 
Europea senza preoccuparsi delle 
specifiche regolamentazioni nazionali.

Direttive per i costruttori di macchi-
ne: 

 Sicurezza generale dei prodotti 
(2001/95/CE)

 Protezione sul lavoro (89/391/CEE)
 Uso delle attrezzature di lavoro (89/

655/CEE)
 Ascensori (95/16/CE)
 Rifiuti da apparecchiature elettriche 

ed elettroniche (RAEE) (2002/96/
CE)

 Compatibilità elettromagnetica 
(EMC) (2004/108/CE)

 Dispositivi e ambienti a rischio 
esplosione (ATEX) (94/9/CE)

 Macchine (98/37/CE) / (2006/42/
CE)

 Bassa Tensione (BT) (2006/95/CE)
 Dispositivi di protezione individuali 

(89/686/CEE)
 Impianti a fune adibiti al trasporto di 

persone (2000/9/CE)

I destinatari delle Direttive sono tutti gli 
Stati membri, i quali hanno l'obbligo di 
trasporre le Direttive Europee nel dirit-
to nazionale. In Italia ciò avviene solita-
mente tramite le leggi per la sicurezza 
dei prodotti e dei luoghi di lavoro.

Collocazione delle norme in Europa

La collocazione in ambito legale delle 
normative è sempre in discussione. In 
Europa, vale a dire laddove le Direttive 
Europee sono in vigore e dove è previ-
sto l'obbligo di marcatura CE, il pro-
duttore non è vincolato da altre norme 
o specifiche. Egli deve rispettare ne-
cessariamente i requisiti per la salute e 
la sicurezza stabiliti dalla(e) direttiva(e). 
I vantaggi correlati alla separazione tra 
norme e leggi sono chiari:  il legislatore 
può facilmente concordare con requi-
siti essenziali piuttosto che con detta-
gli tecnici. Le Direttive inoltre non 
devono essere adattate allo stato della 
tecnologia ad intervalli troppo brevi; gli 

Stati membri possono utilizzare il pro-
prio sistema legislativo e il produttore 
può liberamente scegliere come adat-
tare i requisiti delle Direttive.
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Gerarchia delle normative

Qual è quindi l'utilità dell'applicazione 
delle norme? Per le cosiddette norme 
armonizzate con presunzione di con-
formità esiste un'inversione dell'onere 
della prova, ovvero se un produttore 
applica queste norme vale la presun-
zione che egli soddisfi anche i requisiti 
specifici delle direttive europee. Biso-
gna quindi anche che gli ispettorati, da 
parte loro, segnalino un produttore 
che non soddisfa i requisiti di legge.

Infatti, esulando dalle norme armoniz-
zate, il produttore stesso deve segna-
lare in quale altro modo e maniera ha 
provveduto a soddisfare i requisiti es-
senziali di sicurezza. Ciò avviene di re-
gola grazie all'Analisi del Rischio. In 
pratica si tende a non applicare le nor-
me armonizzate di prodotto quando si 
tratta di prodotti altamente innovativi 
per i quali ancora non sono disponibili 
norme armonizzate. Per conoscere le 
norme armonizzate per le quali vale il 

concetto di "presunzione di conformi-
tà" è possibile eseguire una ricerca 
nella Gazzetta Ufficiale dell'UE (ad es. 
in Internet). Gli standard in Europa si 
dividono nelle cosiddette norme di 
tipo A, B e C. 
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Il produttore di una macchina deve 
eseguire un'Analisi del Rischio secon-
do la Direttiva Macchine, così da poter 
comunicare tutti i potenziali pericoli 
correlati alla sua macchina. Egli deve 
perciò progettare e costruire la mac-
china attenendosi alla propria analisi. 
Questo requisito vale anche per coloro 
che secondo la Direttiva Macchine 
rientrano nella definizione di produtto-
ri. Ad es. è il caso di macchine tra loro 

concatenate (ad es. linee) oppure per 
macchine soggette a modifiche so-
stanziali.
La norma EN ISO 14121-1 contiene i 
"Principi guida per la valutazione del 
rischio" per le macchine. I principi 
possono essere considerati come par-
te di un'analisi omnicomprensiva. La 
norma EN ISO 13849-1 completa la 
norma EN ISO 14121-1 relativamente 
alla valutazione delle parti dei sistemi 
di comando legate alla sicurezza.

I pericoli di una macchina possono es-
sere numerosi e di vario genere, perciò 
oltre ai pericoli meccanici (ad es. ceso-
iamento, taglio ecc.) vanno tenuti in 
considerazione anche i pericoli termici 
ed elettrici, ed i pericoli dovuti alle ra-
diazioni. La riduzione del rischio avvie-
ne grazie ad un processo iterativo, 
ovvero prima e durante la fase di pia-
nificazione oppure dopo il completa-
mento della macchina o dell'impianto.

Processo iterativo secondo EN ISO 14121-1
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La situazione negli Stati Uniti è com-
pletamente diversa: lì si riconoscono 
principalmente due tipi di standard:  
ANSI (American National Standard In-
stitute) e OSHA (occupational Safety 
and Health Organisation). 

Gli standard OSHA vengono emanati 
dallo Stato che ha l'obbligo di farli ri-
spettare. Lo sviluppo degli standard 
ANSI avviene invece tramite organismi 
privati, e la loro applicazione nella re-
gola non è obbligatoria. Spesso alcu-
ne norme ANSI si ritrovano anche 
come parti di un contratto. Quindi gli 
standard ANSI vengono ripresi da 
OSHA. Oltre ai sopra citati, esiste an-
che l'NFPA (National Fire Protection 
Association), che ha sviluppato ad 
esempio la NFPA 79 come riscontro 
alla EN 60204-1. Gli standard OSHA 
possono essere comparati alle diretti-
ve europee. A differenza delle direttive 
europee, gli standard OSHA formula-
no requisiti meno astratti e più legati 
alle condizioni tecniche.

I fondamenti legislativi negli Stati Uniti 
vanno considerati come una commi-
stione di standard di prodotto, Fire 
Codes (NFPA), codici elettrici (NEC) e 
leggi nazionali. Il rispetto di questi co-
dici viene controllato da organismi di 
regolamentazione.

La Russia e gli Stati della CSI già da 
qualche anno hanno implementato la 
certificazione GOST-R, ovvero i dispo-
sitivi tecnici che rientrano in una cata-
logazione speciale di prodotti devono 
sottostare ad una precisa procedura di 
certificazione. Le macchine e i relativi 
accessori vengono sottoposti ad un 
test di campione eseguito da un orga-
nismo di certificazione europeo („noti-
fied body“). Questo test viene quindi di 
regola riconosciuto da un ente di certi-
ficazione russo. Dal punto di vista della 
tecnica della sicurezza, valgono co-
munque gli stessi requisiti in vigore in 
Europa.

La Cina ha invece introdotto la cosid-
detta certificazione CCC. Come in 
Russia, in Cina esiste un obbligo di 

certificazione per prodotti tecnici da 
parte di un ente nazionale. Viene ese-
guita una verifica delle fasi di produ-
zione. Se un dispositivo tecnico rientra 
in una delle 19 categorie in cui è sud-
diviso il catalogo prodotti, è d'obbligo 
la certificazione; in caso contrario, un 
ente nazionale deve redigere una sorta 
di „dichiarazione di sicurezza“ o nulla 
osta. 

In Giappone ci si trova in questo mo-
mento in una fase di transizione: si 
prevede di acquisire anche in Giappo-
ne le indicazioni del „New Approach“ - 
ovvero la separazione di norme e leg-
gi. Al momento le norme internazionali 
ISO ed IEC sono ancora incorporate 
nella legislazione nazionale, perciò per 
ora è necessario confrontarsi con fre-
quenti modifiche di legge e con tempi 
di conversione più lunghi.

Norme per la sicurezza funzionale 

A seconda delle applicazioni, per la 
valutazione della sicurezza funzionale 
dei sistemi possono essere utilizzate 
svariate norme. Nell'ambito della sicu-
rezza delle macchine è rilevante la EN 
13849-1 per i sistemi di sicurezza. 
Essa è valida indipendentemente dalla 
tecnologia per l'intera catena, dai sen-
sori agli attuatori. Grazie ai grafici per 
la valutazione del rischio e ai relativi 
parametri, è possibile effettuare una 
valutazione del rischio potenziale per 
le aree pericolose delle macchine. La 
classificazione viene eseguita parten-
do dalla mancanza di misure di sicu-
rezza per la riduzione del rischio. 
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Parti di sicurezza di sistemi - linee-
guida generali secondo 
EN ISO 13849-1

La EN ISO 13849-1 è una norma con-
seguente alla EN 954-1 ed è relativa 
alle categorie conosciute. Essa consi-
dera funzioni di sicurezza complete 
con tutti i relativi dispositivi coinvolti. 
La EN ISO 13849-1 fornisce indicazio-
ni qualitative già riportate nella 
EN 954-1, ed anche considerazioni 
quantitative sulle funzioni di sicurezza. 
Nell'elaborazione delle categorie si uti-
lizza quindi il Performance Level (PL).

Per i componenti/dispositivi è neces-
sario utilizzare le seguenti caratteristi-
che relative alla tecnica della 
sicurezza: 

 Categoria (requisito strutturale)
 PL: Performance Level
 MTTFd: tempo medio prima di un 

guasto pericoloso (ingl.: Mean Time 
To Dangerous Failure)

 DC: copertura diagnostica (ingl.: 
Diagnostic Coverage)

 CCF: guasto per cause comuni (in-
gl.: Common Cause Failure)

La norma descrive il calcolo del Per-
formance Level (PL) per parti di sicu-
rezza di sistemi sulla base di 
architetture predefinite (designated ar-
chitectures). In caso di scostamenti la 
EN ISO 13849-1 fa riferimento alla IEC 
61508.

Valutazione del rischio secondo 
EN ISO 13849-1

La valutazione del rischio è un proces-
so iterativo, ovvero deve essere ese-
guito ripetute volte. La stima del 
rischio e la definizione del Performan-
ce Level vengono eseguite sostanzial-
mente per ogni pericolo in cui il rischio 
debba essere ridotto mediante misure 
di tecnica della sicurezza. La stima del 
rischio avviene valutando la gravità 
delle lesioni (S), la frequenza e la dura-
ta dell'esposizione al pericolo (F) e la 
possibilità di evitare danni o di limitarli 
(P).

Mediante i parametri S, F e P nel grafi-
co del rischio è possibile determinare il 
Performance Level (PLr) richiesto per 
una funzione di sicurezza. La scelta 
dei parametri non si differenzia dalla 
procedura già indicata ai tempi nella 
norma EN 954-1 (1996). Il risultato 
però non è più una categoria bensì un 
"PL". 
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Performance Level

Il PL prevede 5 livelli a seconda della 
probabilità di guasto. La tabella indica 
la relazione tra PL e la probabilità del 
verificarsi di un evento pericoloso in 
un'ora (PFHD). 

Dopo aver definito il livello di PL ne-
cessario, si determina il PL che la fun-
zione di sicurezza raggiunge (SRP/
CL). L'SRP/CL può essere suddiviso in 
blocchi, ad es. sensori, logica, attuato-
ri.

Utilizzando l'architettura prevista o 
un'architettura con struttura simile è 
possibile comunicare graficamente il 
PL raggiunto tramite diagramma a co-
lonne. In questo modo l'architettura 
dell'SRP/CL viene suddivisa in cate-
gorie. Sono necessari anche l'MTTFD 
e il DCavg. A partire dalla categoria 2 è 
necessaria inoltre una valutazione del 
CCF. Nella maggior parte dei casi, il 
valore MTTFD di un componente viene 
definito dal produttore. La norma met-
te a disposizione tabelle e cheklist per 
determinare ogni altro valore.

E' possibile calcolare anche il PL rag-
giunto da un SRP/CL. In questo modo 
le probabilità di eventi pericolosi che 
rimandano a funzioni di sicurezza ven-
gono aggiunte ad ogni blocco:

PFHSistema = 
PFHSensore + PFHLogica + PFHAttuatore

Il PL raggiunto da un SRP/CL deve al-
meno equivalere a quello richiesto dal-
la funzione di sicurezza. Se questo 
requisito non viene soddisfatto, è ne-
cessario modificare dal punto di vista 
tecnico la realizzazione della funzione 
di sicurezza.
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Sicurezza funzionale e posizione legale della norma EN/IEC 615087.12008-09Direttive e normeSicurezza funzionale e posizione legale della norma EN/IEC 61508][Funktionale SicherheitSicurezza funzionale con la 
EN/IEC 61508?

La EN/IEC 61508 va considerata una 
norma base di sicurezza che ha per ar-
gomento la sicurezza funzionale dei si-
stemi elettrici, elettronici ed elettronici 
programmabili indipendentemente 
dall'applicazione. 

Uno degli scopi principali della EN/
IEC 61508 è quello di fungere da base 
per lo sviluppo di norme orientate 

all'applicazione. Attualmente gli enti 
normativi sono molto attivi da un lato 
nell'ambito della sicurezza delle mac-
chine con la EN/IEC 62061, e dall'altro 
nell'ambito della sicurezza dei proces-
si con la EN/IEC 61511.

Queste norme settoriali dovrebbero ri-
prendere i principi fondamentali della 
norma EN/IEC 61508 applicando nel 
contempo anche i requisiti "pratici" 
specifici di ciascun campo di applica-
zione. 

Qual è la posizione giuridica 
della EN/IEC 61508?

Poiché la EN/IEC 61508 non è riporta-
ta nella Gazzetta ufficiale della UE 
come armonizzata ai sensi di una di-
rettiva europea, viene a mancare il co-
siddetto "effetto di presunzione". In 
caso di applicazione della norma, un 
costruttore di sistemi non può quindi 
avere la certezza che tutti i requisiti ri-
levanti della corrispondente direttiva 
europea siano soddisfatti.

Norme di settore della EN/IEC 61508
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Sicurezza funzionale dei sistemi 
elettrici, elettronici ed elettronici 
programmabili secondo la norma 
EN/IEC 62061

La EN/IEC 62061 costituisce una spe-
cifica norma di settore all'interno della 
EN/IEC 61508. Essa descrive la realiz-
zazione di sistemi di controllo di sicu-
rezza elettrici/elettronici/elettronici 
programmabili di macchine e ne ri-
guarda l'intero ciclo di vita a partire 
dalla progettazione fino alla messa 
fuori servizio. I principi fondamentali 
sono costituiti da valutazioni quantita-
tive e qualitative delle funzioni di sicu-
rezza. 

La stima del rischio è un processo ite-
rativo, ovvero deve essere eseguito ri-
petute volte. La stima del rischio e la 
definizione del SIL vengono eseguite 
sostanzialmente per ogni pericolo in 
cui il rischio debba essere ridotto me-
diante misure di tecnica della sicurez-
za. La stima del rischio avviene 
valutando la gravità delle lesioni (S), la 
frequenza e la durata dell'esposizione 
al pericolo (F), la probabilità che si ve-
rifichi un evento pericoloso (W) e la 
possibilità di evitare danni o di limitarli 
(P).
Il SIL richiesto  viene determinato se-
condo la tabella sopra riportata, dove 
K = F + W + P. 
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Determinazione del SIL

Il Safety Integrity Level (SIL) distingue 
tre livelli di probabilità di evento peri-
coloso. La tabella indica la relazione 
tra SIL e la probabilità del verificarsi di 
un evento pericoloso in un'ora (PFHD).

Lo SRECS (Safety Related Electric/
electronic/ programmable electronic 
Control System) viene suddiviso in 
sottosistemi. I sottosistemi vengono 
assegnati a dispositivi reali denominati 
sottosistemi e sottoelementi. Per ogni 
sottosistema è necessario determina-
re il relativo SIL.

La probabilità che si verifichi un evento 
pericoloso risulta dalla somma delle 
probabilità di tutti i sottosistemi dello 
SRECS:

PFHD = PFHD1 + .... + PFHDn

La scelta o l'eliminazione del progetto 
dello SRECS deve soddisfare almeno i 
seguenti requisiti:

requisiti per l'integrità della sicurezza 
dell'hardware che consistono in 

 limitazioni strutturali, 
 probabilità che si verifichino guasti 

hardware casuali potenzialmente 
pericolosi

e requisiti per l'integrità della sicurezza 
sistematica che consistono in 

 requisiti per evitare eventi pericolosi 
e 

 requisiti per l'eliminazione dei gua-
sti sistematici.

Per la valutazione dell'integrità della 
sicurezza dell'hardware sono neces-
sari i seguenti dati:

λD: tasso di guasti pericolosi
T1: Proof Test
T2: intervallo di test diagnostico
DC: copertura diagnostica
β: guasti per cause comuni

La probabilità del verificarsi di eventi 
pericolosi calcolata (PFHD) per ogni 
SRECS deve essere inferiore a quella 
richiesta per la funzione di sicurezza. 
La probabilità del verificarsi di eventi 
pericolosi richiesta e dipendente dal 
SIL può essere ricavata dalla tabella ri-
portata. Se questo requisito non viene 
soddisfatto, è necessario modificare 
dal punto di vista tecnico la realizza-
zione della funzione di sicurezza. 

Il SIL raggiunto può equivalere solo al 
SILCL (SIL Claim Limit) più basso di un 
sottosistema, così suddiviso dalla fun-
zione di sicurezza.
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Parametri di rischio e categorie di sistemi secondo EN 954-1/EN ISO 13849-1*7.12008-09Direttive e normeParametri di rischio e categorie di sistemi secondo EN 954-1/EN ISO 13849-1*][RisikoparameterParametri di rischio

S = gravità della lesione:
1 = lesione leggera (normalmente re-
versibile)
2 = lesione grave (normalmente irre-
versiblie) inclusa morte

F = frequenza e/o durata dell'esposi-
zione al pericolo:
1 = da raramente a spesso e/o breve 
durata
2 = da spesso a durata continua e/o 
prolungata

P = possibilità di evitare il pericolo:
1 = possibile in determinate circostan-
ze
2 = impossibile

Grafico per la valutazione del rischio 
secondo la EN 954

Categorie di sistemi secondo 
EN 954-1

I requisiti del sistema presenti nel gra-
fico per la valutazione del rischio pos-
sono essere così definiti:

Categoria B

Categoria base, senza particolari re-
quisiti = „buono standard industriale“

Categoria 1

Le parti di sicurezza devono essere 
concepite e costruite utilizzando com-
ponenti e principi di sicurezza com-
provati.

Comprovato a livello di sicurezza si-
gnifica che  i componenti impiegati 
sono stati utilizzati con risultati soddi-
sfacenti in molti altri casi e in applica-
zioni del tutto simili, oppure sono stati 
concepiti secondo principi che si sono 

dimostrati adatti ed affidabili per appli-
cazioni di sicurezza.

Esempio: finecorsa di sicurezza con 
contatti ad apertura forzata. 

Dispositivi dai principi di sicurezza 
comprovati sono quelli costruiti in 
modo da evitare situazioni di pericolo 
a fronte di determinati guasti ed errori; 
questo grazie ad una rigorosa proget-
tazione con una appropriata logica di 
disposizione dei componenti.

Esempio: evitare i cortocircuiti rispet-
tando precise distanze, evitare i guasti 
di componenti tramite sovradimensio-
namento, utilizzo del principio dei gua-
sti a modalità orientata. 

Nota: il verificarsi di un guasto può 
portare alla perdita della funzione di si-
curezza. 

Categoria 2

Le parti di sicurezza dei sistemi devo-
no essere progettate in modo che le 
funzioni di sicurezza vengano testate a 
intervalli regolari dalla macchina stes-
sa. La verifica delle funzioni di sicurez-
za deve avvenire: all'avvio della 
macchina e prima del verificarsi di uno 
stato di pericolo, e comunque periodi-
camente durante l'utilizzo quando 
l'analisi del rischio e la modalità opera-
tiva indicano che è necessario.

Questa verifica può essere eseguita 
automaticamente o manualmente. La 
verifica automatica può essere realiz-
zata ad esempio tramite un segnale 
generato da un sistema con intervalli 
predefiniti. E' preferibile prevedere il 
test automatico. La scelta relativa al 
tipo di test dipende dall'analisi del ri-
schio e dalla valutazione dell'utente fi-
nale o dal costruttore della macchina. 
In seguito alla verifica, il funzionamen-
to viene abilitato se non viene ricono-
sciuto alcun errore o guasto. E' 
necessario creare un'uscita da utiliz-
zare con le adeguate misure di con-
trollo/comando in caso di 
riconoscimento di un guasto. E' perciò 
necessaria una seconda via di disatti-
vazione indipendente. 

Nota: in alcuni casi non è possibile uti-
lizzare la cat. 2 in quanto la verifica 
delle funzioni di sicurezza non può es-
sere eseguita su tutti i componenti e i 
dispositivi. Il costo di un corretto pas-
saggio alla Categoria 2 può essere an-
che considerevole, perciò per motivi 
economici a volte è più ragionevole 
considerare una categoria più elevata.
La Cat. 2 in genere può essere realiz-
zata utilizzando sistemi elettronici. La 
reazione del sistema può portare alla 
perdita della funzione di sicurezza, tra 
una verifica e l'altra, in caso si verifichi 
un guasto, e permette il riconoscimen-
to della perdita delle funzioni di sicu-
rezza durante la verifica.

Categoria 3

Le parti di sicurezza dei sistemi devo-
no essere progettate in modo che un 
unico guasto in una di queste parti non 
porti alla perdita delle funzioni di sicu-
rezza.
Mediante verifica eseguibile in qualsia-
si momento e nella maniera più ade-
guata, il singolo guasto deve essere 
riconosciuto ad ogni richiesta della 
funzione di sicurezza.

Ciò non significa che tutti i guasti ven-
gano riconosciuti. L'accumulo di gua-
sti non identificati può portare ad un 
segnale di uscita involontario e quindi 
a uno stato di pericolo sulla macchina.

Categoria 4

Le parti di sicurezza dei sistemi devo-
no essere progettate in modo che un 
unico guasto in ciascuna di queste 
parti non porti alla perdita delle funzio-
ni di sicurezza e che il singolo guasto 
venga riconosciuto ad ogni richiesta 
della funzione di sicurezza (ad es. di-
rettamente all'avvio, o alla fine di un ci-
clo della macchina).
Se il riconoscimento non è possibile, 
l'accumulo di guasti non deve portare 
alla perdita delle funzioni di sicurezza.

*valido solo fino a dicembre 2009. Sostituita dalla 
EN ISO 13849-1

%����
��
$�	���"�
<�����"����
����J
����� �
���
	� �!��

��	���
��

�
�	
��

�

�
�



Manutenzione

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

8.0-0

8.0

Manutenzione8.0ManutenzioneManutenzione8.1



Manutenzione

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

2011-04 8.1-1

8.1

Indice Pagina

Manutenzione

Pre e post-vendita
Servizi, proposte e 
soluzioni

8.1-2

Condizioni del contratto
Termini e condizioni di 
consegna e di pagamento

8.1-3



Manutenzione

Pre e post-vendita
Servizi, proposte e soluzioni

2008-03Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

8.1-2

8.1
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Pilz offre servizi di consulenza ed engi-
neering, formazione e supporto, dalla 
fase di progettazione fino alla messa in 
servizio.

Analisi del Rischio
Valutazione dei pericoli e 
dei rischi di macchine e im-
pianti secondo norme e 

standard.

Soluzioni di sicurezza
Partendo dall'Analisi del Ri-
schio si selezionano le mi-
sure di protezione più 

adeguate e si elabora una soluzione di 
sicurezza.

Progettare sicurezza
Nell'ambito dei progetti di 
sicurezza, Pilz redige docu-
menti dettagliati per una 

corretta implementazione della solu-
zione di sicurezza definita.

Integrazione dei sistemi
Pilz si incarica dei compiti 
generali per la realizzazione 
di un progetto: scelta dei 

componenti, creazione dello schema 
elettrico, programmazione, quadro 
elettrico, installazione, messa in servi-
zio.

Validazione
Verifica di tutti i documenti 
tecnici di sicurezza, crea-
zione di checklist e revisio-

ne e controllo di macchine e impianti.

Consulenza CE e certifi-
cazione
Coordinamento e svolgi-
mento di tutte le attività cor-

relate alla conformità CE di macchine 
e impianti.

Analisi di sicurezza del 
parco macchine
Analisi e valutazione dello 
stato tecnico di sicurezza 

delle macchine e degli impianti. Spie-
gazione delle principali proposte di mi-
glioramento.

Training e didattica
Grazie a un'ampia gamma 
di corsi e seminari Pilz è in 
grado di fornire le basi per 

la riduzione dei pericoli e per garantire 
il successo del cliente.

Supporto tecnico
Gli ingegneri Pilz offrono il 
loro supporto per la scelta, 
l'installazione e l'utilizzo dei 

prodotti. Essi sono in costante contat-
to con i clienti dei più svariati settori e 
ambiti industriali,  e vi rendono sempre 
conto di tutto.

E-Mail:
techsupport@pilz.de

Hotline 24h:
+49 711 3409-444

Servizi di fornitura e ripa-
razione
Dalla riparazione rapida e 
conveniente ad una garan-

zia duratura per la sicurezza dei vostri 
investimenti - aspettatevi sempre 
qualcosa in più da Pilz.

Certificati e omologazioni
Pilz è certificata DIN ISO 
9001. Certificazioni interna-
zionali e di enti riconosciuti 

testimoniano la possibilità di impiego 
dei nostri prodotti a livello mondiale.

Internet
Le informazioni più aggior-
nate, gli acquisti on-line, la 
richiesta di informazioni di-

rette, e un ricca area per il download: 
l'homepage Pilz offre questo e molto 
altro ancora all'indirizzo 
www.pilz.com. 

E-Business
Il fulcro delle attività di E-
Business di Pilz è frutto del-
lo sforzo dell'orientamento 

al cliente con l'utilizzo di nuovi media e 
con la volontà di creare valore median-
te modelli commerciali innovativi nel 
Business-to-Business.

Rappresentanza interna-
zionale
La rete mondiale di filiali e 
partner commerciali Pilz è in 

grado di fornire un supporto completo 
per rispondere ad ogni esigenza e ri-
chiesta. 
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Si intendono validi i termini e le condi-
zioni di fornitura e di pagamento della 
filiale Pilz con cui è stato chiuso il con-
tratto di vendita. Questa è norma e re-
gola della filiale Pilz che emette 
l'ordine. La legale controparte contrat-
tuale è indicata nella conferma d'ordi-
ne.



  

  

Pilz Ireland Industrial Automation
Cork Business and Technology Park
Model Farm Road
Cork
Irlanda
Telefono: +353 21 4346535
Telefax: +353 21 4804994
E-Mail: sales@pilz.ie
Internet:  www.pilz.ie

Pilz ltalia Srl
Automazione sicura
Via Meda 2/A
22060 Novedrate (CO)
Italia
Telefono: +39 031 789511
Telefax:  +39 031 789555
E-Mail: info@pilz.it
Internet:  www.pilz.it

Pilz Japan Co., Ltd.
Safe Automation
Shin-Yokohama Fujika Building 5F
2-5-9 Shin-Yokohama 
Kohoku-ku
Yokohama 222-0033
Giappone
Telefono: +81 45 471-2281
Telefax: +81 45 471-2283
E-Mail: pilz@pilz.co.jp
Internet:  www.pilz.jp

Pilz Korea Ltd.
Safe Automation
9F Jo-Yang Bld. 50-10
Chungmuro2-Ga Jung-Gu
100-861 Seoul
Repubblica Corea
Telefono: +82 2 2263 9541
Telefax: +82 2 2263 9542
E-Mail: info@pilzkorea.co.kr
Internet:  www.pilzkorea.co.kr

Pilz de México, S. de R.L. de C.V.
Automatización Segura
Circuito Pintores 170
Cd. Satélite
Naucalpan, Méx. 53100 
Messico
Telefono: +52 55 5572 1300
Telefax: +52 55 5572 1300
E-Mail: info@pilz.com.mx
Internet:  www.pilz.com.mx

Pilz Nederland
Veilige automatisering
Postbus 186
4130 ED Vianen
Olanda
Telefono: +31 347 320477
Telefax: +31 347 320485
E-Mail: info@pilz.nl
Internet:  www.pilz.nl

Pilz Ges.m.b.H.
Sichere Automation
Modecenterstraße 14
1030 Wien
Austria
Telefono: +43 1 7986263-0
Telefax:  +43 1 7986264
E-Mail: pilz@pilz.at
Internet: www.pilz.at

Pilz Australia 
Safe Automation
Suite C1, 756 Blackburn Road
Clayton, Melbourne VIC 3168 
Australia
Telefono: +61 3 95446300
Telefax: +61 3 95446311
E-Mail: safety@pilz.com.au
Internet:  www.pilz.com.au

Pilz Belgium
Safe Automation
Bijenstraat 4
9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem)
Belgio
Telefono: +32 9 3217570
Telefax:  +32 9 3217571
E-Mail: info@pilz.be
Internet:  www.pilz.be

Pilz do Brasil 
Automação Segura
Rua Ártico, 123 - Jd. do Mar 
09726-300 
São Bernardo do Campo - SP 
Brasile
Telefono: +55 11 4126-7290
Telefax: +55 11 4126-7291
E-Mail: pilz@pilz.com.br
Internet:  www.pilz.com.br

Pilz lndustrieelektronik GmbH
Gewerbepark Hintermättli
Postfach 6
5506 Mägenwil
Svizzera
Telefono: +41 62 88979-30
Telefax: +41 62 88979-40
E-Mail: pilz@pilz.ch
Internet:  www.pilz.ch

Pilz Industrial Automation 
Trading (Shanghai) Co., Ltd.
Rm. 1702-1704 
Yongda International Tower
No. 2277 Long Yang Road
Shanghai 201204
Cina
Telefono: +86 21 60880878
Telefax: +86 21 60880870
E-Mail: sales@pilz.com.cn
Internet:  www.pilz.com.cn

Pilz GmbH & Co. KG  
Felix-Wankel-Straße 2
73760 Ostfi ldern
Germania
Telefono: +49 711 3409-0
Telefax: +49 711 3409-133
E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de
Internet:  www.pilz.de

Pilz Skandinavien K/S
Safe Automation
Ellegaardvej 25 L
6400 Sonderborg
Danimarca
Telefono: +45 74436332
Telefax: +45 74436342
E-Mail: pilz@pilz.dk
Internet:  www.pilz.dk

Pilz lndustrieelektronik S.L.
Safe Automation
Camí Ral, 130
Polígono Industrial Palou Nord
08401 Granollers
Spagna
Telefono: +34 938497433
Telefax: +34 938497544
E-Mail: pilz@pilz.es
Internet:  www.pilz.es

Pilz Skandinavien K/S
Safe Automation
Nuijamiestentie 7
00400 Helsinki
Finlandia
Telefono: +358 10 3224030
Telefax: +358 9 27093709
E-Mail: pilz.fi @pilz.dk
Internet:  www.pilz.fi 

Pilz France Electronic
1, rue Jacob Mayer
BP 12
67037 Strasbourg Cedex 2
Francia
Telefono: +33 3 88104000
Telefax: +33 3 88108000
E-Mail: siege@pilz-france.fr
Internet:  www.pilz.fr

Pilz Automation Technology
Safe Automation
Willow House, Medlicott Close
Oakley Hay Business Park
Corby
Northants NN18 9NF
Gran Bretagna
Telefono: +44 1536 460766
Telefax: +44 1536 460866
E-Mail: sales@pilz.co.uk
Internet:  www.pilz.co.uk

Pilz GmbH & Co. KG
Felix-Wankel-Straße 2
73760 Ostfi ldern, Germania
Telefono: +49 711 3409-0
Telefax: +49 711 3409-133
E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de
Internet: www.pilz.com

Pilz New Zealand
Safe Automation
Unit C, 101 Apollo Drive
Mairangi Bay 
Auckland 0632
Nuova Zelanda
Telefono: +64 9 6345350
Telefax: +64 9 6345352
E-Mail: offi ce@pilz.co.nz
Internet:  www.pilz.co.nz

Pilz Polska Sp. z o.o.
Safe Automation
ul. Marywilska 34H
03-231 Warszawa
Polonia
Telefono: +48 22 8847100
Telefax: +48 22 8847109
E-Mail: info@pilz.pl
Internet:  www.pilz.pl

Pilz Industrieelektronik S.L.
R. Eng Duarte Pacheco, 120
4 Andar Sala 21
4470-174 Maia
Portogallo
Telefono: +351 229407594
Telefax: +351 229407595
E-Mail: pilz@pilz.pt
Internet:  www.pilz.pt

Pilz RUS OOO
Ugreshskaya street, 2, 
bldg. 11, offi ce 16 (1st fl oor)
115088 Mosca 
Federazione Russa
Telefono: +7 495 665 4993
E-Mail: pilz@pilzrussia.ru
Internet:  www.pilzrussia.ru

Pilz Skandinavien K/S
Safe Automation
Energigatan 10 B
43437 Kungsbacka
Svezia
Telefono: +46 300 13990
Telefax: +46 300 30740
E-Mail: pilz.se@pilz.dk
Internet:  www.pilz.se

Pilz Emniyet Otomasyon 
Ürünleri ve Hizmetleri Tic. Ltd. Şti.
Kayışdağı Cd. Beykonağı Plaza
No:130 K:2 D:2
Ataşehir/İstanbul
Turchia
Telefono: +90 216 5775550
Telefax: +90 216 5775549
E-Mail: info@pilz.com.tr
Internet:  www.pilz.com.tr

Pilz Automation Safety L.P.
7150 Commerce Boulevard
Canton
Michigan 48187
USA
Telefono: +1 734 354 0272
Telefax: +1 734 354 3355
E-Mail: info@pilzusa.com
Internet:  www.pilz.us

+49 711 3409-444
support@pilz.com

 Supporto tecnico

In molti Paesi siamo rappresentati 
da partner commerciali. 

Per maggiori informazioni potete 
contattarci direttamente o tramite la 
nostra Homepage.
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Moduli principali
PSSu H m F DP ETH SD

PSSu-2012-06

Gertebild

][Bildunterschrift multi DPModulo principale per il collegamento 
del "Sistema di sicurezza PSSu multi" 
a PROFIBUS-DP.

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Zusatz BA Einleitung PSSu multiIl modulo principale appartiene alla se-
rie "Sistema di sicurezza PSSu multi". 
Il modulo principale ha le seguenti ca-
ratteristiche:
Merkmal PROFIBUS Interfaccia PROFIBUS-DP
][Merkmale_PSSu multi una risorsa FS
 scheda SD per la memorizzazione 

del progetto del dispositivo e dei 
dati di indirizzamento 

 tasto di reset 
– per un "warm reset" 
– per il trasferimento dei dati di in-

dirizzamento e/o del progetto 
dalla scheda SD alla memoria 
del dispositivo stesso

][Merkmale_Versorgung Kopf tensione di alimentazione
– tensione di alimentazione inte-

grata per "Periphery Supply" e 
"Module Supply"

– alimentazione del potenziale del-
la barra C

– buffer di "Module Supply" per 
20 ms in caso di interruzione 
dell'alimentazione

– morsetti di collegamento estrai-
bili (a scelta morsetti a molla o a 
vite)

][Merkmale_LED SN LED per l'indicazione dello stato
][Merkmale_E-Module Kopf supporto di moduli FS ed ST

Descrizione del modulo

][Bestimmung DPIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni di sicurezza con

– PROFIBUS-DP con principio di 
enable locale

 applicazioni non di sicurezza con 
– PROFIBUS-DP

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H DPIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 parte del processore pluricanale e 

diversitario
 autotest ciclici
 interfaccia PROFIBUS-DP con se-

parazione del potenziale
 alimentazione di "Module Supply" 

– protezione polarizzata 
– controllo della tensione 
– buffer dell'alimentazione per 

breve tempo
– buffer di 20 ms in caso di interru-

zione dell'alimentazione
 "Module Supply" 

– protezione da cortocircuito
 "Periphery Supply" 

– controllo della tensione (sotto e 
sovratensione)

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H m F DP ETH 
SD
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Steuerung PSSu multiIl modulo principale  è un sistema di si-
curezza programmabile (PLC) che può 
essere utilizzato in applicazioni di sicu-
rezza e standard. Il sistema dispone di 
memorie per il sistema operativo, per i 
dati e per la progettazione del disposi-
tivo con il programma utente
E' possibile effettuare una program-
mazione multipla dei programmi uten-
te.
Il processore ha una struttura plurica-
nale diversitaria specifica per le appli-
cazioni di sicurezza.
Il sistema comunica con i moduli di in-
gresso e uscita tramite il bus del mo-
dulo locale.
Appositi LED segnalano lo stato del si-
stema ed eventuali guasti o errori.
][Funktionsbeschreibung Kopf VersorgungIl prodotto fornisce "Module Supply" e 
"Periphery Supply" ai moduli del bus:
 "Module Supply"

Tensione di alimentazione per i se-
guenti moduli (a destra)

 "Periphery Supply"
Tensione di alimentazione per sen-
sori, attuatori e trigger di test

 Barra C
Alimentazione degli ulteriori poten-
ziali consentiti per la barra C; l'esat-
ta descrizione dell'utilizzo della 
barra C è riportata nella "Descrizio-
ne del sistema PSS 4000".

Con alimentazione separata delle ten-
sioni, "Module Supply" e "Periphery 
Supply" sono separate galvanicamen-
te. Se non è necessaria la separazione 
galvanica, è possibile utilizzare un uni-
co alimentatore per "Periphery Sup-
ply" e "Module Supply".

PROFIBUS-DP

][Funktionsbeschreibung_BA_Zusatz DP Kopplung_PLC_KopfPROFIBUS è uno standard fieldbus 
aperto la cui funzione di comunicazio-
ne è regolata dalle norme internazio-
nali IEC 61158 ed IEC 61784. Ulteriori 
regolamentazioni sono state specifi-
cate nelle direttive dell'organizzazione 
utenti PROFIBUS. PROFIBUS Interna-
tional mette a disposizione queste di-
rettive per la consultazione (v. 
www.profibus.com)

Ethernet

Funktionsbeschreibung ETH-SchnittstelleL'interfaccia Ethernet può essere uti-
lizzata per le seguenti azioni on-line:
 download del progetto
 lettura dei dati di diagnostica
 update del firmware
Il collegamento viene stabilito tramite 
connettore femmina RJ45.
La configurazione del collegamento 
Ethernet avviene in PAS4000 (per la 
descrizione v. cap. "Rete" nella guida 
on-line di PAS4000).

Cablaggio

][Verdrahtung Kopf Versorgung I requisiti relativi alla tensione di ali-
mentazione sono riportati nel cap. 
„Dati tecnici“.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery Sup-
ply" è 10 A. Osservare il diagramma 
di derating riportato nel cap. „De-
scrizione del funzionamento“.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating riportato nel 
cap. „Descrizione del funzionamen-
to“.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Collegare a terra il potenziale 0 V di 
"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 La sezione minima dei conduttori 
per i morsetti di collegamento è ri-
portata nel cap. „Dati tecnici“.

 Utilizzare conduttori in rame.
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Vista frontale

BA_Frontansicht

Legenda:
 1: interfaccia ETHERNET
 2: interfaccia PROFIBUS-DP
 3: spazio per la descrizione (detta-

gli: v. sotto)
 4: LED per l'indicazione dello stato

 5: scheda SD
 6: tasto di reset
 7: collegamento per la tensione di 

alimentazione ("Module" e 
"Periphery Supply")

Lo spazio per la descrizione include le seguenti informazioni:
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Collegamento

][Anschluss DPIl modulo principale può essere inte-
grato come slave in PROFIBUS.

 n.c. = non collegato (not con-
nected)

Anschluss ETH

Interfaccia Ethernet

][Klemmenbelegung Kopf Supply

PROFIBUS-DP Configurazione
connettore femmina SUB-D 9 poli secondo 
le direttive dell'organizzione utenti PROFI-
BUS (PNO)

1: n.c.
2: n.c.
3: RxD/TxD-P (conduttore B)
4: CNTR-P (RTS)
5: DGND (GND est.)
6: VP (+5 V est.)
7: n.c.
8: RxD/TxD-N (conduttore A)
9: n.c.

�

��

�

Connettore femmina RJ45
8 poli

PIN Standard Crossover

1 TD+ (Transmit+) RD+ (Receive+)

2 TD- (Transmit-) RD- (Receive-)

3 RD+ (Receive+) TD+ (Transmit+)

4 n.c. n.c.

5 n.c. n.c.

6 RD- (Receive-) TD- (Transmit-)

7 n.c. n.c.

8 n.c. n.c.

���������������

"Module Supply" Schema di collegamento dei morsetti X1

connettore a 4 poli 24V alimentazione +24 V per "Module 
Supply"

0V alimentazione 0 V per "Module 
Supply"
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][Anschluss Supply

Alimentatori separati per "Module Supply" e "Periphery Supply":

"Periphery Supply" Schema di collegamento dei morsetti X2

connettore a 4 poli 24V: alimentazione +24 V per "Periphery 
Supply"

C Potenziale della barra C 

0V alimentazione 0 V per "Periphery 
Supply"

Massa elettrica funzionale
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Alimentatori comuni per "Module Supply" e "Periphery Supply":

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 

l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SN p +Feldbus_featurelist_railway
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Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Parti del sistema
Risorsa ST no
Risorsa FS si
Bus del modulo ST si
Bus del modulo FS si
Collegamento ST SNp no
Collegamento FS SNp no
Comunicazione esterna
Collegamenti IP no
Fieldbus si
Server di diagnostica no
Server OPC no
Programmazione
Programmazione IEC 61131 no
Programmazione multipla si
Variabili sicure tensione zero no
Dati elettrici
Alimentazione per Module Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Portata dell'alimentatore esterno (DC) 16,1 W
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

1,0 A

Corrente di inserzione che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

4,0 A
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Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Tensione fornita Module Supply
Tensione 5 V DC
Tolleranza di tensione -2 %/+3 %
Carico di tensione 2,0 A
Buffer in caso di interruzione della tensione secondo EN 61131-2, EN 61496-1
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale traModule SupplyePeriphery Supply 3050 V
Separazione del potenziale tra Module Supply e PROFIBUS DP 700 V
CPU
Orologio in tempo reale per ora e data, con buffer
Risoluzione 1 s
Frequenza AB +/- 10s/Tag
Numero max. Task FS 1
Tempo di ciclo min. Task FS 10 ms
Memoria RAM complessiva del modulo 64 MB
Memoria di programma e dati 1 MB
Supporto dati esterno
Tipo Scheda SD
SafetyNET p
Campo applicativo standard/failsafe
Numero 1
Collegamento RJ45
Velocità di trasmissione 100 MBit/s
Regolazione tramite automatico
Indirizzo IP (automaticamente a partire da) 169.254.X.Y
PROFIBUS DP
Campo applicativo Applicazioni standard

Applicazioni failsafe con principio di enable locale
Tipo di dispositivo Slave
Indirizzo station 0 ... 126d
Regolazione tramite Selettore DIP
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus:Ingresso 244 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus:Uscita 244 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus:Diagnostica 2 Byte
Velocità di trasmissione 1,5 MBit/s, 12 MBit/s, 185,5 kBit/s, 19,2 kBit/s, 3 MBit/s, 

45,45 kBit/s, 500 kBit/s, 6 MBit/s, 9,6 kBit/s, 93,75 kBit/s
Regolazione tramite automatico
Tempo di ciclo (t_ExtCo) 10...300 000 ms
Collegamento Connettore femmina SUB-D 9 poli
Protocollo DPV0
Modi operativi AutoBaud, Freeze Mode, Set Slave Address, Sync Mode
Certificazione PNO
File di descrizione Pilz0CB0.gsd
Sigla del produttore 0CB0h
Dati ambientali
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Sollecitazione climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m

Dati elettrici



Moduli

Moduli principali
PSSu H m F DP ETH SD

PSSu-2012-06Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

-8

SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung_1

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le versioni in vigore al 2009-07.
Bestelldaten

Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 
EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4

Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte inferiore PC
Sezione dei cavi con morsetti a vite
1 cavo flessibile 0,25 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG
2 cavi di uguale sezione, flessibili:
con capocorda, senza manicotto in plastica 0,25 - 1,00 mm² , 24 - 16 AWG
senza capocorda o con capocorda TWIN 0,20 - 1,50 mm² , 24 - 16 AWG
Coppia di serraggio con morsetti a vite 0,50 Nm
Sezione dei cavi con morsetti a molla: flessibile con/senza capo-
corda

0,20 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG

Lunghezza isolamento 9 mm
Dimensioni
Altezza 125,6 mm
Larghezza 130,0 mm
Profondità 83,7 mm
Peso 405 g

Dati ambientali

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 4,14E-09 20

Dati di ordinazione

Tipo prodotto Caratteristiche N. Ord.
PSSu H m F DP ETH SD Modulo principale con collegamento PROFIBUS-DP e un'interfaccia 

Ethernet
312 060

PSSu A Con 1/4 S 2 morsetti a vite 313 110
PSSu A Con 2/8 C 2 morsetti a molla 313 111
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ansicGertebild

][Bildunterschrift multi SN DPModulo principale per il collegamento 
del "Sistema di sicurezza PSSu multi" 
a SafetyNET p e PROFIBUS-DP.

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Zusatz BA Einleitung PSSu multiIl modulo principale appartiene alla se-
rie "Sistema di sicurezza PSSu multi". 
Il modulo principale ha le seguenti ca-
ratteristiche:
][Merkmale_Schnittstelle SN ohne Switch 1 porta Ethernet libera per:

– collegamento a SafetyNET p
– download del progetto
– lettura dei dati di diagnostica

Merkmal PROFIBUS Interfaccia PROFIBUS-DP
][Merkmale_PSSu multi una risorsa FS
 scheda SD per la memorizzazione 

del progetto del dispositivo e dei 
dati di indirizzamento 

 tasto di reset 
– per un "warm reset" 
– per il trasferimento dei dati di in-

dirizzamento e/o del progetto 
dalla scheda SD alla memoria 
del dispositivo stesso

][Merkmale_Versorgung Kopf tensione di alimentazione
– tensione di alimentazione inte-

grata per "Periphery Supply" e 
"Module Supply"

– alimentazione del potenziale del-
la barra C

– buffer di "Module Supply" per 
20 ms in caso di interruzione 
dell'alimentazione

– morsetti di collegamento estrai-
bili (a scelta morsetti a molla o a 
vite)

][Merkmale_LED SN LED per l'indicazione dello stato
][Merkmale_E-Module Kopf supporto di moduli FS ed ST

Descrizione del modulo

][Bestimmung SN und DPIl modulo è stato progettato per essere 
impiegato in
 applicazioni di sicurezza con 

– SafetyNET p
– PROFIBUS-DP con principio di 

enable locale
 applicazioni non di sicurezza con 

– PROFIBUS-DP
– SafetyNET p

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen H SN und DPIl modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 processore pluricanale e diversita-

rio
 autotest ciclici
 interfaccia SafetyNET p con sepa-

razione del potenziale
 interfaccia PROFIBUS-DP con se-

parazione del potenziale
 alimentazione di "Module Supply" 

– protezione contro l'inversione di 
polarità 

– controllo della tensione 
– limitazione dell'alimentazione 

per breve tempo
– buffer di 20 ms in caso di interru-

zione dell'alimentazione
 "Module Supply" 

– protetta da cortocircuito
 "Periphery Supply" 

– controllo dell'alimentazione (sot-
to- e sovratensione)

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu H m F DP SN 
SD
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Steuerung PSSu multiIl modulo principale  è un sistema di si-
curezza programmabile (PLC) che può 
essere utilizzato in applicazioni di sicu-
rezza e standard. Il sistema dispone di 
memorie per il sistema operativo, per i 
dati e per la progettazione del disposi-
tivo con il programma utente
E' possibile effettuare una program-
mazione multipla dei programmi uten-
te.
Il processore ha una struttura plurica-
nale diversitaria specifica per le appli-
cazioni di sicurezza.
Il sistema comunica con i moduli di in-
gresso e uscita tramite il bus del mo-
dulo locale.
Appositi LED segnalano lo stato del si-
stema ed eventuali guasti o errori.
][Funktionsbeschreibung Kopf VersorgungIl prodotto fornisce "Module Supply" e 
"Periphery Supply" ai moduli del bus:
 "Module Supply"

Tensione di alimentazione per i se-
guenti moduli (a destra)

 "Periphery Supply"
Tensione di alimentazione per sen-
sori, attuatori e trigger di test

 Barra C
Alimentazione degli ulteriori poten-
ziali consentiti per la barra C; l'esat-
ta descrizione dell'utilizzo della 
barra C è riportata nella "Descrizio-
ne del sistema PSS 4000".

Con alimentazione separata delle ten-
sioni, "Module Supply" e "Periphery 
Supply" sono separate galvanicamen-
te. Se non è necessaria la separazione 
galvanica, è possibile utilizzare un uni-
co alimentatore per "Periphery Sup-
ply" e "Module Supply".

SafetyNET p

][Funktionsbeschreibung SN p PLC1Funzioni
 L'interfaccia SafetyNET p permette 

la trasmissione di dati, in sicurezza 
o meno, tra il sistema PSSu e altri 
nodi. 

 Il modulo principale riceve segnali 
da altri nodi, li elabora nel program-
ma utente e quindi li inoltra ai mo-
duli di ingresso/uscita collegati.

 Il modulo principale riceve segnali 
dai moduli di ingresso/uscita colle-
gati, li elabora nel programma uten-
te e quindi li inoltra ad altri nodi.

 In caso di guasto o errore, il modulo 
commuta le uscite failsafe collegate 
in stato sicuro.

Indirizzo MAC
 L'indirizzo MAC è preconfigurato 

ed è indicato nello spazio per la de-
scrizione posto sulla parte frontale 
del modulo.

INFO
Ulteriori informazioni su SafetyNET p 
sono riportate nella „Descrizione del 
sistema PSS 4000“.

PROFIBUS-DP

][Funktionsbeschreibung_BA_Zusatz DP Kopplung_PLC_KopfPROFIBUS è uno standard fieldbus 
aperto la cui funzione di comunicazio-
ne è regolata dalle norme internazio-
nali IEC 61158 ed IEC 61784. Ulteriori 
regolamentazioni sono state specifi-
cate nelle direttive dell'organizzazione 
utenti PROFIBUS. PROFIBUS Interna-
tional mette a disposizione queste di-
rettive per la consultazione (v. 
www.profibus.com)

Cablaggio

][Verdrahtung Kopf Versorgung I requisiti relativi alla tensione di ali-
mentazione sono riportati nel cap. 
„Dati tecnici“.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery Sup-
ply" è 10 A. Osservare il diagramma 
di derating riportato nel cap. „De-
scrizione del funzionamento“.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating riportato nel 
cap. „Descrizione del funzionamen-
to“.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC

– - 48 V AC ... + 48 V AC
 Collegare a terra il potenziale 0 V di 

"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 La sezione minima dei conduttori 
per i morsetti di collegamento è ri-
portata nel cap. „Dati tecnici“.

 Utilizzare conduttori in rame.
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Vista frontale

BA_Frontansicht

Legenda:
 1: interfaccia SafetyNET p
 2: interfaccia PROFIBUS-DP
 3: spazio per la descrizione (detta-

gli: v. sotto)
 4: LED per l'indicazione dello stato

 5: scheda SD
 6: tasto di reset
 7: collegamento dell'alimentazione 

("Module" e "Periphery Supply")

Lo spazio per la descrizione include le seguenti informazioni:
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Collegamento

][Anschluss SNSafetyNET p è un'interfaccia Ethernet. 
Ulteriori informazioni sono riportate 
nella descrizione del sistema 
PSS 4000.

 n.c. = non collegato (not con-
nected)

][Anschluss DP

Il modulo principale può essere integrato come slave in PROFIBUS.

 n.c. = non collegato (not con-
nected)

][Klemmenbelegung Kopf Supply

SafetyNET p Schema

Connettore femmina RJ45 1: TD+ 
2: TD- 
3: RD+ 
4: n.c.
5: n.c.
6: RD- 
7: n.c.
8: n.c.

8 1

Shield

PROFIBUS-DP Configurazione
connettore femmina SUB-D 9 poli secondo 
le direttive dell'organizzione utenti PROFI-
BUS (PNO)

1: n.c.
2: n.c.
3: RxD/TxD-P (conduttore B)
4: CNTR-P (RTS)
5: DGND (GND est.)
6: VP (+5 V est.)
7: n.c.
8: RxD/TxD-N (conduttore A)
9: n.c.

�

��

�

"Module Supply" Schema di collegamento dei morsetti X1

connettore a 4 poli 24V alimentazione +24 V per "Module 
Supply"

0V alimentazione 0 V per "Module 
Supply"
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][Anschluss Supply

Alimentatori separati per "Module Supply" e "Periphery Supply":

"Periphery Supply" Schema di collegamento dei morsetti X2

connettore a 4 poli 24V: alimentazione +24 V per "Periphery 
Supply"

C Potenziale della barra C 

0V alimentazione 0 V per "Periphery 
Supply"

Massa elettrica funzionale
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Alimentatori comuni per "Module Supply" e "Periphery Supply":

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Kopf SN p +Feldbus_featurelist_railway
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Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Parti del sistema
Risorsa ST no
Risorsa FS si
Bus del modulo ST si
Bus del modulo FS si
Collegamento ST SNp si
Collegamento FS SNp si
Comunicazione esterna
Collegamenti IP no
Fieldbus si
Server di diagnostica no
Server OPC no
Programmazione
Programmazione IEC 61131 no
Programmazione multipla si
Variabili sicure tensione zero no
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Dati elettrici
Alimentazione per Module Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Portata dell'alimentatore esterno (DC) 16,1 W
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

1,0 A

Corrente di inserzione che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

4,0 A

Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 VDC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Tensione fornita Module Supply
Tensione 5 V DC
Tolleranza di tensione -2 %/+3 %
Carico di tensione 2,0 A
Buffer in caso di interruzione della tensione secondo EN 61131-2, EN 61496-1
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale traModule SupplyePeriphery Supply 3050 V
Separazione del potenziale tra Module Supply e PROFIBUS DP 700 V
CPU
Orologio in tempo reale per ora e data, con buffer
Risoluzione 1 s
Frequenza AB +/- 10s/Tag
Numero max. Task FS 1
Tempo di ciclo min. Task FS 10 ms
Memoria RAM complessiva del modulo 64 MB
Memoria di programma e dati 1 MB
Supporto dati esterno
Tipo Scheda SD
SafetyNET p
Campo applicativo standard/failsafe
Numero 1
Collegamento RJ45
Velocità di trasmissione 100 MBit/s
Regolazione tramite automatico
Numero max. di collegamenti Tx ST ed Rx ST 5
Numero max. di collegamenti Tx FS ed Rx FS 5
Tempo di ciclo (t_SNp) 10...60 000 ms
Numero max. di variabili con tipi di dati ST elementari 2500
Numero max. di variabili con tipi di dati FS elementari 2000
Indirizzo IP (automaticamente a partire da) 169.254.X.Y
PROFIBUS DP
Campo applicativo Applicazioni standard

Applicazioni failsafe con principio di enable locale
Tipo di dispositivo Slave
Indirizzo station 0 ... 126d
Regolazione tramite Selettore DIP
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus:Ingresso 244 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus:Uscita 244 Byte
Massima lunghezza dati dell'interfaccia fieldbus:Diagnostica 2 Byte
Velocità di trasmissione 1,5 MBit/s, 12 MBit/s, 185,5 kBit/s, 19,2 kBit/s, 3 MBit/s, 

45,45 kBit/s, 500 kBit/s, 6 MBit/s, 9,6 kBit/s, 93,75 kBit/s
Regolazione tramite automatico
Tempo di ciclo (t_ExtCo) 10...300 000 ms
Collegamento Connettore femmina SUB-D 9 poli
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SI-Kennzahlen_PSSu_Kopf

Si_Kennzahlen_Erläuterung_1

Protocollo DPV0
Modi operativi AutoBaud, Freeze Mode, Set Slave Address, Sync Mode
Certificazione PNO
File di descrizione Pilz0CB0.gsd
Sigla del produttore 0CB0h
Dati ambientali
Temperatura ambiente 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Sollecitazione climatica secondo EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte inferiore PC
Sezione dei cavi con morsetti a vite
1 cavo flessibile 0,25 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG
2 cavi di uguale sezione, flessibili:
con capocorda, senza manicotto in plastica 0,25 - 1,00 mm² , 24 - 16 AWG
senza capocorda o con capocorda TWIN 0,20 - 1,50 mm² , 24 - 16 AWG
Coppia di serraggio con morsetti a vite 0,50 Nm
Sezione dei cavi con morsetti a molla: flessibile con/senza capo-
corda

0,20 - 2,50 mm² , 24 - 12 AWG

Lunghezza isolamento 9 mm
Dimensioni
Altezza 125,6 mm
Larghezza 130,0 mm
Profondità 83,7 mm
Peso 405 g

PROFIBUS DP

Parametri tecnici relativi alla sicurezza

Unità Modalità operativa:
EN ISO 13849-1
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL PFH [1/h] tM [anno]

Logica --- PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 4,14E-09 20
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Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le versioni in vigore al 2009-07.
Bestelldaten

Dati di ordinazione

Tipo prodotto Caratteristiche N. Ord.
PSSu H m F DP SN SD Modulo principale con SafetyNET p e PROFIBUS 312 065
PSSu A Con 1/4 S 2 morsetti a vite 313 110
PSSu A Con 2/8 C 2 morsetti a molla 313 111



Moduli

Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

Alimentazione
PSSu E F PS2

PSSu-2011-08

Gertebild

][Bildunterschrift PSModulo elettronico per l'alimentazione 
del sistema PSSuniversal con Module 
Supply, Periphery Supply e per l'ali-
mentazione del potenziale della 
barra C
Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Versorgung PS1 Alimentazione per max. 1,0 A
 In caso di interruzione dell'alimen-

tazione, Module Supply dispone di 
un'autonomia di 20 ms.

 alimentazione separata per Peri-
phery Supply

 alimentazione separata per Module 
Supply

 Alimentazione del potenziale della 
barra C

Merkmale_Zusatz separazione del potenziale di "Mo-
dule Supply"

 elevata insensibilità ai disturbi elet-
tromagnetici

][Merkmale_Zusatz PS-Module Sys B per ambiente B (sistema di automa-
zione PSS 4000) 

][Merkmale_LED PS LED di indicazione per:
– Module Supply
– Periphery Supply
– Guasti del modulo

][Geraetemerkmal_T Modulo coated version:
PSSu E F PS2-T: per condizioni 
ambientali gravose

Descrizione del modulo

][Gerätebeschreibung PS-Module Sys B Il modulo può essere utilizzato in am-
biente B (sistema di automazione 
PSS 4000).
][Gertebeschreibung PS2_ZusatzIl modulo possiede un'elevata insensi-
bilità ai disturbi ed è adatto all'utilizzo 
in ambito industriale con forte compo-
nente elettromagnetica.
][Gertebeschreibung PS2Il modulo alimenta "Module Supply" e 
"Periphery Supply" nel sistema.

Il modulo può essere utilizzato come:
 modulo di alimentazione per il refre-

sh di "Module Supply" e "Periphery 
Supply"

 modulo di alimentazione per la for-
mazione di gruppi di potenziale

Bestimm_Verwend_Zusatz-(T)Il modulo PSSu E F PS2-T è adatto 
all'impiego in condizioni ambientali 
gravose (v. Dati tecnici).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen PS2Il modulo dispone dei seguenti mecca-
nismi di protezione:
 alimentazione di "Module Supply"

– protezione polarizzata
– controllo della tensione
– buffer dell'alimentazione per 

breve tempo
– separazione del potenziale

 "Module Supply"
– protezione da cortocircuito

 "Periphery Supply"
– controllo dell'alimentazione (sot-

to e sovratensione)
Il modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione FS
 errore della terminazione bus
 errore di temperatura: troppo caldo
 errore di sovratensione
 errore di sottotensione
 errore di funzionamento dei diodi di 

protezione contro la sovratensione

Schema a blocchi

Blockschaltbild
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung PSIl prodotto fornisce "Module Supply" e 
"Periphery Supply" ai moduli del bus:
 "Module Supply" 

Tensione di alimentazione per i se-
guenti moduli (a destra)

 "Periphery Supply" 
Tensione di alimentazione per sen-
sori, attuatori e trigger di test

 Barra C 
Alimentazione degli ulteriori poten-
ziali consentiti per la barra C; l'esat-
ta descrizione dell'utilizzo della 

barra C è riportata nella descrizione 
del sistema.

Con alimentazione separata delle ten-
sioni, "Module Supply" e "Periphery 
Supply" sono separate galvanicamen-
te. Se non è necessaria la separazione 
galvanica, è possibile utilizzare un uni-
co alimentatore per "Periphery Sup-
ply" e "Module Supply".
Il modulo permette
 il rinfresco di "Module Supply" e 

"Periphery Supply":
il corrispondente modulo base in-
terrompe sul bus del modulo il col-

legamento a "Module Supply" in 
arrivo (a sinistra), a "Periphery Sup-
ply" e alla barra C. Il potenziale 0 V 
di "Module Supply" è collegato a 
destra e a sinistra.

 la creazione di gruppi di potenziale
Il corrispondente modulo base in-
terrompe sul bus del modulo il col-
legamento a "Periphery Supply" in 
arrivo (a sinistra) e alla barra C. Per 
ogni gruppo di potenziale è neces-
sario un modulo di alimentazione.

][Funktionsdiagramm Derating PS2-T

PSSu E F PS2: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C: temperatura T in funzione della corrente di 
carico I

PSSu E F PS2-T: diagramma di derating di "Periphery Supply" e della barra C: la temperatura ambiente consentita T di-
pende dalla corrente di carico I
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Cablaggio

][Verdrahtung PS Osservare i dati tecnici per i requisi-
ti relativi alle tensioni di alimentazio-
ne.

 Per gli alimentatori esterni, prestare 
attenzione alla generazione di ten-
sioni di alimentazione con separa-
zione galvanica di sicurezza. In 
caso contrario sussiste il rischio di 
scossa elettrica.

 Gli alimentatori esterni devono 
sempre essere conformi alle norme 
EN 60950-1, EN 61140, EN 50178 o 
EN 61558-1 in corso di validità.

 Il carico di corrente massimo sul 
bus del modulo per "Periphery Sup-
ply" è 10 A. Osservare il diagramma 
di derating.

 Il carico di corrente massimo della 
barra C è 10 A. Osservare il dia-
gramma di derating.

 Alimentazione consentita sulla bar-
ra C: 
– PE
– 0 V
– Schermo
– - 30 V DC ... + 30 V DC
– - 48 V AC ... + 48 V AC

 Collegare a terra il potenziale 0 V di 
"Periphery Supply" o controllare 
ogni gruppo di potenziale per 
escludere guasti di terra.

 Il collegamento tra lo 0 V e la barra 
di messa a terra centrale oppure i 
sistemi di controllo dei guasti a terra 
devono essere conformi alle norme 
locali vigenti (ad es. EN 60204-1, 
NFPA 79:17-7, NEC: Articolo 250).

 Campo minimo della sezione del 
cavo per morsetti di collegamento 

in mm2: 
– Alimentazione corrente di rete: 

1,5 (AWG16) ... 2,5 (AWG12)
– Collegamento alla massa funzio-

nale:  1,5 (AWG16) ... 2,5 
(AWG12)

 Utilizzare conduttori in rame.

Vista frontale

Frontansicht
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Schema di collegamento dei mor-
setti

][Klemmenbelegung PS2 Utilizzo come modulo di alimenta-
zione per il refresh di "Module Sup-
ply" e "Periphery Supply"

 Utilizzo come modulo di alimenta-
zione per la formazione di gruppi di 
potenziale
– per l'interruzione della "Periphe-

ry Supply" in arrivo e della barra 
C

– per l'alimentazione dei moduli 
successivi con "Module Supply", 
"Periphery Supply" e con il po-
tenziale della barra C

Modulo base Schema di collegamento dei morsetti
Morsetti a vite: 
PSSu BS-R 2/8S
 PSSu BS-R 2/8S-T

Morsetti a molla: 
PSSu BS-R 2/8C
PSSu BS-R 2/8C-T

11: alimentazione +24 V per "Module Sup-
ply", 
interrotta verso sinistra

21: alimentazione 0 V per "Module Supply"

12-22: 0 V "Periphery Supply",
 interrotto verso sinistra
 (12-22 ponticelli interni)

13-23: +24 V "Periphery Supply", interrotto 
verso sinistra
 (13-23 ponticelli interni)

14-24 potenziale della barra C, 
interrotto verso sinistra
 (14-24 ponticelli interni)
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Collegamento

][Anschluss PS2Alimentatori separati per "Module 
Supply" e "Periphery Supply"

Alimentatori comuni per "Module Supply" e "Periphery Supply"
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Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu Versorgung Periphery/Module_neu

Dati tecnici

Campo applicativo standard/failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0803h
Supporto nell'ambiente di sistema A no
Supporto nell'ambiente di sistema B
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.3.0
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.3.0
Dati elettrici
Alimentazione per Module Supply
Tensione 24 V DC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Portata dell'alimentatore esterno (DC) 7,0 W
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

0,5 A

Corrente di inserzione che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

4,0 A

Utilizzo della corrente del modulo 40 mA
Potenza assorbita del modulo 0,20 W
Alimentazione per Periphery Supply
Tensione 24 V DC
Tolleranza di tensione -30 %/+25 %
Corrente continua max. che deve essere fornita dall'alimentatore 
esterno

10,0 A

Tensione fornita Module Supply
Tensione 5 V DC
Tolleranza di tensione -2 %/+3 %
Carico di tensione 1,0 A
Buffer in caso di interruzione della tensione secondo DIN V EN V 1954, EN 61131-2, EN 61496-1
protetto da cortocircuito si
Separazione del potenziale traModule SupplyePeriphery Supply 3050 V
Max. potenza dissipata dal modulo 2,00 W
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente 0 - 60 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Temperatura di immagazzinamento -25 - 70 °C

-40 - 70 °C coated version (-T)
Sollecitazioni climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no

si coated version (-T)
Max. altezza operativa 5000 m coated version (-T)
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
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Technische Daten_Satz NormenBestelldaten

][Bestelldaten Basismodule BS-R 2/8 mit -T

Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Zona morsetti IP 20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Codifica PA
Dimensioni
Altezza 76,0 mm
Larghezza 25,4 mm
Profondità 60,2 mm
Peso 51 g
Codifica meccanica
Tipo B
Colore giallo

Dati ambientali

Dati di ordinazione

Denominazione N. d'ord.
PSSu E F PS2
(modulo elettronico)

312 192

PSSu E F PS2-T
 (modulo elettronico, Coated Version)

314 192

Moduli base N. d'ord.
PSSu BS-R 2/8S
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile solo per il refresh del-
la tensione e per la creazione di gruppi di potenziale)

312 654

PSSu BS-R 2/8S-T
(modulo base con morsetti a vite, utilizzabile solo per il refresh del-
la tensione e per la creazione di gruppi di potenziale, Coated Ver-
sion)

314 654

PSSu BS-R 2/8C
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile solo per il refresh 
della tensione e per la creazione di gruppi di potenziale)

312 655

PSSu BS-R 2/8C-T
(modulo base con morsetti a molla, utilizzabile solo per il refresh 
della tensione e per la creazione di gruppi di potenziale, Coated 
Version)

314 655
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Gertebild

][Bildunterschrift FS-Zählermodule KModulo compatto per il collegamento 
diretto di un encoder incrementale

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus FS INC Ingressi per
– impulsi di conteggio (ingressi A, 

B)
– impulso di zero (ingresso C)
– arresto del contatore (ingresso 

G, "gate")
– funzione memoria (ingresso L, 

"latch")
– stato dell'encoder (ingresso S, 

stato)
 risoluzione del contatore e della 

memoria latch: 32 bit
 Modalità operative:

– encoder incrementale
– contatore

 Gli ingressi A, B e C funzionano 
come ingressi differenziali con se-
gnali invertiti (A-, B-, C-).

][Merkmale_LED INC K Trumph LED per: 
– trasmissione dati per ingresso A, 

B, C
– Stato per ingresso funzionale 

(gate, latch, stato)
– Guasto del modulo
– Alimentazione sensore

][Merkmale_Zusatz FS-Module Sys B per applicazioni failsafe in ambiente 
B (sistema di automazione 
PSS 4000) 

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung FS-ABS/INC SicherheitsfunktionenCon i moduli contatore è possibile ge-
stire le seguenti funzioni:
controllo di:
 posizione
 velocità
 motore fermo ("standstill")
][Gertebeschreibung FS-INC SicherheitswertePer garantire l'integrità della sicurezza 
è necessario utilizzare
 2 sensori e
 2 moduli contatore: un modulo 

PSSu E F INC e un modoulo 
PSSu E F ABS SSI, e

 i blocchi funzionali 
FS_IncrementalEncoder, 
FS_AbsoluteEncoder e 
FS_CounterDual 

Con valori di ingresso diversitari è così 
possibile raggiungere PL e (Cat. 4) e 
SIL CL 3.
][Gertebeschreibung FS-INC HinweiseRequisiti del sistema PSSu:
 i moduli contatori devono far parte 

di un sistema di controllo PSSu 
PLC o PSSu multi (non di un siste-
ma di I/O decentralizzati).

 I moduli funzionali devono essere 
correlati alle risorse FS del sistema 
PSSu su cui sono montati i moduli 
contatore. Non è consentito il con-
trollo tramite SafetyNET p.

Requisiti dei sensori:
 come sensori è possibile utilizzare 

encoder incrementali con interfac-
ce RS422.

 Collegare uno per uno i sensori 
meccanicamente all'asse. Se ciò 
non fosse possibile, il collegamento 
dovrebbe essere effettuato senza 
utilizzare componenti soggetti ad 
usura come ad es. catene o cinghie 
dentate. Se anche ciò non fosse 
possibile, è necessario controllare il 
collegamento meccanico dei sen-
sori. 
In alternativa è possibile utilizzare 
anche un sensore dotato di due si-
stemi di registrazione dei valori di 
misurazione interni e indipendenti.

Durante la progettazione e nel pro-
gramma utente prestare attenzione a 
quanto segue:
 i valori di ingresso devono essere 

diversitari. Ciò è possibile grazie a 
diversi
– scalatura
– direzione di rotazione/verso di 

conteggio
– offset

 Se si utilizzano più di due contatori, 
ogni singolo modulo contatore di un 
sistema PSSu deve trasmettere va-
lori di ingresso diversitari agli altri 
moduli contatori del sistema stes-
so.

 Il controllo sicuro di macchina fer-
ma deve avvenire mediante plausi-
bilità con un comando del 
movimento nel blocco funzionale.

 Testare le funzioni di sicurezza in 
fase di messa in servizio e rimessa 
in servizio.

PSSu K F INC
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Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-Module K

Il modulo fornisce i seguenti dati di 
diagnostica: 
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus
 errori di temperatura

Schema a blocchi

Blockschaltbild
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Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Ein ST-INCIl modulo dispone di due modalità 
operative:
 encoder incrementale (default)
 contatore
La modalità operativa "encoder incre-
mentale" prevede che il modulo verifi-
chi gli ingressi A e B. La modalità 
operativa "contatore" prevede invece 
unicamente la verifica del fronte in sa-
lita dell'ingresso A. L'utilizzatore può 
definire sia la modalità operativa sia di-
verse altre opzioni tramite il software 
di sistema.
Il conteggio del contatore e lo stato 
della memoria "latch" vengono tra-
smessi al modulo principale tramite 
bus del modulo con word di dati a 32 
bit in entrambe le modalità operative. Il 
modulo trasmette anche informazioni 
sullo stato.
Il modulo è dotato di tre ingressi bipo-
lari differenziali (A, B, C) e tre ingressi 
unipolari a massa (G, L, S). Agli ingres-
si bipolari vengono collegati i segnali 
conformi a RS 422 con +/- 5 V.
Gli ingressi unipolari sono dedicati a 
funzioni particolari Gli ingressi G ed L 
possono essere collegati a fonti ester-
ne di segnali, ad es. con un sistema a 
monte.
 Ingresso  G (ingresso "gate")

Con segnale 1 il contatore si ferma.
 Ingresso L (ingresso per impulso 

"Latch" esterno)
Con fronte in salita il modulo me-
morizza il valore attuale del conta-
tore in una memoria "latch".

 Ingresso S (ingresso per stato 
esterno)
All'ingresso di stato è possibile col-
legare l'uscita per avvisi di disturbo 
sull'encoder. Il modulo trasmette lo 
stato dell'ingresso al modulo princi-
pale tramite le informazioni di stato.

Ulteriori funzioni del modulo:
 "overflow" del contatore
 misurazione durata periodo

la risoluzione è 200 ns.
 Impostazione conteggio contatore

Modalità operativa "encoder incre-
mentale"
Agli ingressi bipolari vengono collega-
te le uscite del contatore e l'uscita per 
l'impulso a zero dell'encoder incre-
mentale. 
 Ingressi A, B

All'ingresso A viene collegato il pri-
mo canale dell'encoder, 
all'ingresso B il secondo canale.

 Ingresso C
All'ingresso C viene collegata 
l'uscita per l'impulso a zero dell'en-
coder incrementale. Il modulo può 
memorizzare il valore del contatore 
al momento dell'impulso a zero nel-
la memoria "latch".

Modalità operativa "contatore"
Nella modalità operativa "contatore" 
gli ingressi bipolari differenziali A, B, C 
del modulo svolgono funzioni diverse 
rispetto a quelle svolte nella modalità 
operativa "encoder incrementale".
 Ingresso A (Count)

L'ingresso A permette il collega-
mento degli impulsi di conteggio.

 Ingresso B (up/down)
Con segnale 0 il modulo conta pro-
gressivamente. Con segnale 1 il 
modulo conta all'indietro (coun-
tdown). 

 Ingresso G ("Gate/Latch")
Con segnale 1 il contatore si ferma. 
Il modulo memorizza il valore attua-
le del contatore nella memoria "la-
tch".

Gli ingressi unipolari hanno la stessa 
funzione in entrambe le modalità ope-
rative.

Cablaggio

][Verdrahtung ST INC K Trumph I collegamenti del modulo sono se-
parati galvanicamente da "Module 
Supply" e da "Periphery Supply".

 Per motivi di compatibilità elettro-
magnetica, gli ingressi A, B e C fun-
zionano unicamente come ingressi 
differenziali con segnali invertiti (A+/
A-, B+/B-, C+/C-).

 Il modulo rileva gli ingressi differen-
ziali aperti (A+/A-, B+/B-, C+/C-) 
come un segnale 1.

 Il modulo considera gli ingressi fun-
zionali aperti (G, L, S) come un se-
gnale 0.

 Per i segnali invertiti utilizzare cop-
pie di cavi twistati. In questo modo 
è possibile aumentare l'insensibilità 
ai disturbi.

 Utilizzare cavi di segnale schermati 
con connettori in metallo. Lo scher-
mo deve essere collegato alla cu-
stodia del connettore Sub-D.

 Il canale per l'impulso a zero 
dell'encoder incrementale viene de-
nominato in diversi modi a seconda 
del produttore (N, C, Z, 0,...).

 Le alimentazioni devono essere se-
parate elettricamente in sicurezza 
(PELV o SELV) secondo VDE 0100, 
parte 410. 

 Utilizzare conduttori in rame.
][Verdrahtung FS INC_ABS_Sensoren Collegare entrambi i sensori con 

cavi separati. Ciò vale anche per gli 
encoder compatti.
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Vista frontale

BA_Frontansicht

Legenda: 
 1: campo di scrittura con:

– codice 2D
– numero d'ordine
– numero di serie
– numero della versione hardware

 2: denominazione del modulo com-
patto

 3: connettore Sub-D a 9 poli femmi-
na X1 

 4: connettore Sub-D a 9 poli ma-
schio X2

 5: connettore maschio a 4 poli X3
 6: LED per indicazioni di stato e dia-

gnostica del modulo
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Schema delle interfacce

][Schnittstellen K INC Trumph

n.c. = non collegato (not connected)

Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso. ][Technische Daten PSSu ST-Zähler

Collegamento segnali trasduttore Schema
connettore Sub-D a 9 poli femmina X1

1: C+
2: B+
3: A+
4: n. c.
5: 0 V counter
6: C-
7: B-
8: A- 
9: Up (+5 V per il sensore)

Collegamento sistema di controllo Schema
Connettore Sub-D a 9 poli maschio X2

1: C+ 
2: B+ 
3: A+
4: n. c.
5: 0 V counter
6: C-
7: B-
8: A-
9: Up (+5 V per il sensore)

Collegamento uscite funzionali trasdut-
tore

Schema

Connettore maschio 4 poli X3
1: 0 V
2: Stato S
3: "Latch" L
4: "Gate" G
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Dati tecnici

Campo applicativo failsafe
Codice di dispositivo del modulo 0324h
Quantità bit di ingresso ST 64
Quantità bit di uscita ST 32
Quantità bit di stato ST 8
Quantità bit di controllo ST 8
Supporto nell'ambiente di sistema A no
Supporto nell'ambiente di sistema B si
a partire da versione firmware FS del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 157 mA
Potenza assorbita del modulo 0,79 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo senza carico 15 mA
Potenza assorbita del modulo senza carico 0,37 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,20 W
Interfaccia contatore
Numero degli ingressi contatore 1
Tipo di ingressi contatore Encoder incrementale
Numero max. di bit su ingresso contatore 32 Bit
Valutazione degli impulsi contatore singolo, doppio, quadruplo
Frequenza limite massima 5,0 MHz
Sfasamento tra i segnali differenziali A e B 90 deg
Tolleranza dello sfasamento 30 deg
Segnale su ingressi contatore A e B e/o C Segnale differenziale (RS-422)
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale LATCH 50 µs
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale GATE 50 µs
Costante tempo del filtro di ingresso del segnale STATUS 50 µs
Intervallo consentito del livello Low dei segnali LATCH/GATE/
STATUS

-3 - 5 V

Intervallo consentito del livello High dei segnali LATCH/GATE/
STATUS

11 - 30 V

Tip. corrente di ingresso dei segnali LATCH e/o GATE e/o STATUS 
con livello Low

0 mA

Tip. corrente di ingresso dei segnali LATCH e/o GATE e/o STATUS 
con livello High

4,0 mA

Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e Periphery Supply si
Separazione del potenziale tra ingresso/uscita e tensione interna 
bus modulo

si

Tempo di elaborazione tip. 0,1 ms
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazione climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, 

EN 61000-4-6, EN 61000-6-2, EN 61000-6-4
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz, 10 - 55 Hz
Massima accelerazione 1g
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Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le versioni in vigore al 2005-04.
Si-Kennzahlen_alle

Si_Kennzahlen_Erläuterung_1

Tutte le unità impiegate in una funzione di sicurezza devono essere tenute in considerazione in fase di calcolo dei valori 
nominali relativi al sistema di sicurezza.
Bestelldaten Modul

Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo IEC 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Dati meccanici
Materiale custodia
Parte superiore PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,9 mm
Larghezza 30,0 mm
Profondità 56,0 mm
Peso 90 g
Codifica meccanica

Dati ambientali

Caratteristiche tecniche di sicurezza

Unità Modalità operativa EN ISO 13849-1: 
2006
PL

EN 954-1
Categoria

EN IEC 62061
SIL CL

PFH [1/h] EN ISO 
13849-1: 
2006
TM [anno]

 PL e (Cat. 4) Cat. 4 SIL CL 3 3,34E-09 20



Moduli

Moduli contatore (failsafe)
PSSu K F INC

PSSu-2012-06Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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Bestelldaten Zubehör

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu K F INC
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

312 437

Accessori N. ord.
PSSu A Con 1/10 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 1 fila/10 poli)

313 115

PSSu A Con 3/30 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 3 file/30 poli)

313 116

PSSu A Con 4 S, 
(connettori con morsetti a vite, 4 poli)

313 117

PSSu A Con 4 C, 
(connettori con morsetti a molla, 4 poli)

313 118

PSSu A LC 0.1, oggetto della fornitura: 5 pezzi
(supporto per descrizione)

312 966

PSSu A LA0, oggetto della fornitura: 1080 pezzi (10 fogli DIN A 4 da 108 pezzi)
(strisce per descrizione, stampabili a laser)

312 958



Moduli

Interfacce seriali (standard)
PSSu K S RS232
Gertebild

][Bildunterschrift ST-RS232 KModulo compatto con interfaccia se-
riale per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus RS232 Ser Interfaccia seriale: RS232
 Canali di trasmissione: 2 (Tx/Rx, full 

duplex)
 Velocità di trasmissione configura-

bili
 Buffer di ricezione: 1023 byte
 Buffer di invio: 127 byte
 Numero max. per sistema: 6
][Merkmale_LED ST Ser LED di indicazione per:

– disponibilità al funzionamento
– guasti del modulo
– trasmissione dei dati

][Merkmale Sub-D Stecker K Connettore maschio Sub-D
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys B per applicazioni standard in am-

biente B (sistema di automazione 
PSS 4000) 

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST Ser K Modul Trumph Sys BIl modulo dispone di un'interfaccia se-
riale, ed è progettato per la comunica-
zione in applicazioni non di sicurezza 
in ambiente di sistema B (sistema di 
automazione PSS 4000).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu K S RS232
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Moduli

Interfacce seriali (standard)
PSSu K S RS232
Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri SerPeriphery Supply
 La Periphery Supply alimenta in 

tensione l'interfaccia seriale.
][Funktionsbeschreibung Datenaustausch SerElaborazione dei segnali

 Tra il comando e il modulo per ogni 
ciclo possono essere trasmessi in 
modo bidirezionale al massimo 8 
byte di dati. I dati da trasmettere 
vengono memorizzati temporanea-
mente in un buffer di invio e ricezio-
ne.

 Per lo scambio di dati tra il coman-
do e il modulo nell'immagine di pro-

cesso sono inoltre disponibili due 
status byte e due control byte.

 Tutti i dati di configurazione vengo-
no salvati nel modulo principale ed 
assegnati al modulo in caso di riav-
vio. In questo modo i dati di confi-
gurazione vengono mantenuti 
anche se il modulo viene sostituito.

][Funktionsdiagramm ST RS232 Ser 2 K Trumph

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali con il sistema di controllo PSSu PLC/PSSu multi:

Vista frontale

Frontansicht

Schema delle interfacce

][Schnittstelle RS232 K Trumph

n.c. = non collegato (not connected)

�
��
�!���
�"
#�$�$���%�##�

�����������

�����&��������
������
��$#����
#�$�

��'�
��#�$������

�������
	
���


�����

������

RS232 Schema X1

Connettore maschio Sub-D 1: n.c.
2: ingresso Rx (dati ricevuti)
3: uscita Tx (dati trasmessi)
4: n.c.
5: GND
6: n.c.
7: uscita RTS
8: ingresso CTS
9: n.c.

�

�



�

PSSu-2012-06Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

-2



Moduli

Interfacce seriali (standard)
PSSu K S RS232
Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu seriell(-T) Kompakt

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0720h
Supporto nell'ambiente di sistema A no
Supporto nell'ambiente di sistema B si
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 125 mA
Potenza assorbita del modulo 0,63 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo 20 mA
Potenza assorbita del modulo 0,48 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,20 W
Interfaccia seriale
Numero interfacce RS232 1
Velocità di trasmissione (configurabile) 1,2 kBit/s, 19,2 kBit/s, 2,4 kBit/s, 300 Bit/s, 4,8 kBit/s, 600 Bit/

s, 9,6 kBit/s
Lunghezza max. cavi 15 m
Dimensione buffer di ricezione 1.023 Byte
Dimensione buffer di trasmissione 127 Byte
Separazione del potenziale tra interfaccia e "Module Supply" si
Separazione del potenziale tra interfaccia e "Periphery Supply" si
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazione climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa no
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 

61000-4-6, EN 61131-2
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10 - 150 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 61131-2, IEC 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de
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Moduli

Interfacce seriali (standard)
PSSu K S RS232
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le versioni in vigore al 2009-03.
Bestelldaten Modul

][Bestelldaten Zubehör K

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,9 mm
Larghezza 30,0 mm
Profondità 56,0 mm
Peso 81 g

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu K S RS232
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

312 439

Accessori N. ord.
PSSu A Con 1/10 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 1 fila/10 poli)

313 115

PSSu A Con 3/30 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 3 file/30 poli)

313 116

PSSu A LC 0.1, oggetto della fornitura: 5 pezzi
(supporto)

312 966

PSSu A LA0, oggetto della fornitura: 1080 pezzi (10 fogli DIN A 4 da 108 pezzi)
(strisce per descrizione, stampabili a laser)

312 958
PSSu-2012-06Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de
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Moduli

Interfacce seriali (standard)
PSSu K S RS232 Modbus ASCII
Gertebild

][Bildunterschrift ST-RS232 KModulo compatto con interfaccia se-
riale per applicazioni standard

Certificazioni

Zulassungen

Caratteristiche del modulo

][Merkmale_Ein_Aus RS232 Ser Interfaccia seriale: RS232
 Canali di trasmissione: 2 (Tx/Rx, full 

duplex)
 Velocità di trasmissione configura-

bili
 Buffer di ricezione: 1023 byte
 Buffer di invio: 127 byte
 Numero max. per sistema: 6
Merkmale_Ein_Aus Scambio dati sulla base del proto-

collo Modbus ASCII
][Merkmale_LED ST Ser LED di indicazione per:

– disponibilità al funzionamento
– guasti del modulo
– trasmissione dei dati

][Merkmale Sub-D Stecker K Connettore maschio Sub-D
][Merkmale_Zusatz ST-Module Sys B per applicazioni standard in am-

biente B (sistema di automazione 
PSS 4000) 

Descrizione del modulo

][Gertebeschreibung ST Ser K Modul Trumph Sys BIl modulo dispone di un'interfaccia se-
riale, ed è progettato per la comunica-
zione in applicazioni non di sicurezza 
in ambiente di sistema B (sistema di 
automazione PSS 4000).

Meccanismi di protezione integrati

][Schutzmechanismen E/A-ModuleSe PSSu E F PS1(-T) viene impiegato 
come alimentazione del sistema, in 
caso di interruzione della tensione di 
alimentazione Module Supply dispone 
di 20 ms di autonomia.
][Schutzmechanismen ST-ModuleIl modulo riconosce i seguenti errori:
 errore di avvio
 errore di configurazione
 errore di comunicazione ST
 errori della terminazione bus

Schema a blocchi

Blockschaltbild

PSSu K S RS232 Mo-
dbus ASCII
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Moduli

Interfacce seriali (standard)
PSSu K S RS232 Modbus ASCII
Descrizione delle funzioni

][Funktionsbeschreibung Module SupplyModule Supply
 Module Supply fornisce l'alimenta-

zione al modulo.
][Funktionsbeschreibung_Peri SerPeriphery Supply
 La Periphery Supply alimenta in 

tensione l'interfaccia seriale.
][Funktionsbeschreibung Datenaustausch SerElaborazione dei segnali
 Tra il comando e il modulo per ogni 

ciclo possono essere trasmessi in 
modo bidirezionale al massimo 8 
byte di dati. I dati da trasmettere 

vengono memorizzati temporanea-
mente in un buffer di invio e ricezio-
ne.

 Per lo scambio di dati tra il coman-
do e il modulo nell'immagine di pro-
cesso sono inoltre disponibili due 
status byte e due control byte.

 Tutti i dati di configurazione vengo-
no salvati nel modulo principale ed 
assegnati al modulo in caso di riav-
vio. In questo modo i dati di confi-
gurazione vengono mantenuti 
anche se il modulo viene sostituito.

][Funktionsbeschreibung_Zusatz SerLo scambio dei dati tra gli utenti bus 
avviene mediante uno speciale proto-
collo basato su Modbus ASCII.

INFO
I moduli funzionali necessari possono 
essere ordinati tramite il supporto tec-
nico Pilz (telefono: +49 711 3409-444).

][Funktionsdiagramm ST RS232 Modbus ASCII

Rappresentazione schematica dell'elaborazione dei segnali con il sistema di controllo PSSu PLC/PSSu multi:

Vista frontale
Frontansicht

Schema delle interfacce

][Schnittstelle RS232 K Trumph

n.c. = non collegato (not connected)
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RS232 Schema X1

Connettore maschio Sub-D 1: n.c.
2: ingresso Rx (dati ricevuti)
3: uscita Tx (dati trasmessi)
4: n.c.
5: GND
6: n.c.
7: uscita RTS
8: ingresso CTS
9: n.c.
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Moduli

Interfacce seriali (standard)
PSSu K S RS232 Modbus ASCII
Importante

][Wichtig_PDBQuesta scheda prodotto va utilizzata 
solamente per la progettazione. Per 
l'installazione e il funzionamento fare 
riferimento alle istruzioni per l'uso.

][Technische Daten PSSu seriell(-T) Kompakt

Dati tecnici

Campo applicativo standard
Codice di dispositivo del modulo 0720h
Supporto nell'ambiente di sistema A no
Supporto nell'ambiente di sistema B si
a partire da versione firmware ST del modulo principale 1.0.0
Dati elettrici
Tensione di alimentazione interna (Module Supply)
Campo della tensione di alimentazione del Module Supply 4,8 - 5,4 V
Utilizzo della corrente del modulo 125 mA
Potenza assorbita del modulo 0,63 W
Tensione di alimentazione della periferia (Periphery Supply)
Campo di tensione 16,8 - 30,0 V
Utilizzo della corrente del modulo 20 mA
Potenza assorbita del modulo 0,48 W
Max. potenza dissipata dal modulo 1,20 W
Interfaccia seriale
Numero interfacce RS232 1
Velocità di trasmissione (configurabile) 1,2 kBit/s, 19,2 kBit/s, 2,4 kBit/s, 300 Bit/s, 4,8 kBit/s, 600 Bit/

s, 9,6 kBit/s
Lunghezza max. cavi 15 m
Dimensione buffer di ricezione 1.023 Byte
Dimensione buffer di trasmissione 127 Byte
Separazione del potenziale tra interfaccia e "Module Supply" si
Separazione del potenziale tra interfaccia e "Periphery Supply" si
Dati ambientali
Sollecitazioni climatiche EN 60068-2-14, EN 60068-2-1, EN 60068-2-2, EN 60068-2-30, 

EN 60068-2-78
Temperatura ambiente secondo EN 60068-2-14 0 - 60 °C
Temperatura di immagazzinamento secondo EN 60068-2-1/-2 -25 - 70 °C
Sollecitazione climatica secondo EN 60068-2-30, EN 60068-2-78 93 % u. r. a 40 °C
Condensa non consentito
Max. altezza operativa 2000 m
Compatibilità elettromagnetica EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 

61000-4-6, EN 61131-2
Oscillazioni secondo EN 60068-2-6
Frequenza 10,0 - 150,0 Hz
Massima accelerazione 1g
Resistenza agli shock
EN 60068-2-27 15g

11 ms
EN 60068-2-29 10g

16 ms
Grado di protezione secondo EN 60529
Vano di montaggio (ad es. quadro elettrico) IP54
Custodia IP20
Caratteristiche dielettriche secondo EN 61131-2, IEC 60664-1
Categoria di sovratensione II
Grado di contaminazione 2
Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
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Moduli

Interfacce seriali (standard)
PSSu K S RS232 Modbus ASCII
Technische Daten_Satz Normen

Per le norme citate, sono applicate le versioni in vigore al 2009-03.
Bestelldaten Modul

][Bestelldaten Zubehör K

Dati meccanici
Materiale custodia
Parte frontale PC
Parte inferiore PC
Dimensioni
Altezza 128,9 mm
Larghezza 30,0 mm
Profondità 56,0 mm
Peso 81 g

Dati di ordinazione

Denominazione N. ord.
PSSu K S RS232 Modbus ASCII
(modulo compatto senza connettore, supporto e strisce per descrizione)

312 438

Accessori N. ord.
PSSu A Con 1/10 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 1 fila/10 poli)

313 115

PSSu A Con 3/30 C, oggetto della fornitura: 2 pezzi
(connettori con morsetti a molla a 3 file/30 poli)

313 116

PSSu A LC 0.1, oggetto della fornitura: 5 pezzi
(supporto)

312 966

PSSu A LA0, oggetto della fornitura: 1080 pezzi (10 fogli DIN A 4 da 108 pezzi)
(strisce per descrizione, stampabili a laser)

312 958
PSSu-2012-06Pilz GmbH & Co. KG, Felix-Wankel-Straße 2, 73760 Ostfildern, Germania 
Telefono: +49 711 3409-0, Fax: +49 711 3409-133, E-Mail: pilz.gmbh@pilz.de

-4


	Sistema di I/O decentralizzati e sistema di controllo – PSSuniversal
	Tecnica di automazione Pilz
	Indice
	1 Principi di base dell'ambiente A
	Descrizione del sistema
	Indice
	Definizione del concetto di ambiente A e B
	Glossario
	Struttura modulare
	Denominazione dei moduli
	Bus modulo
	Ampliamento massimo del sistema
	Limiti del sistema: SafetyBUS p e sistemi bus standard
	Limiti del sistema: numero dei modulie di ingressi e uscite di un sistema PSSu
	Panoramica del numero di bit dei moduli
	Carico massimo di corrente dei moduli di alimentazione

	Diagnostica
	Opzioni di diagnostica
	Stack errori
	Dati di diagnostica

	Sicurezza
	Ambito applicativo di un sistema PSSu
	Raggiungimento di una classe di sicurezza
	Sicurezza del sistema PSSu
	Sicurezza dell'intero impianto

	Disposizione dei moduli
	Collegamenti
	Collegamenti ai moduli base
	Indicazioni cromatiche dei livelli di collegamento
	Collegamenti ai moduli compatti

	Montaggio nel quadro elettrico
	Distanze di montaggio
	Dimensioni dei moduli principali
	Dimensioni dei moduli elettronici
	Dimensioni dei moduli compatti

	Codifica meccanica
	Panoramica degli elementi meccanici di codifica

	Alimentazione e isolamento
	Messa a terra e collegamento
	Messa a terra del sistema
	Requisiti dei cavi per i moduli base
	Requisiti dei cavi per i moduli compatti

	Compatibilità elettromagnetica (CEM)
	Utilizzo secondo le norme di compatibilità elettromagnetica
	Collegamento dei conduttori di terra
	Compensazione del potenziale
	Filtri delle induttanze
	Illuminazione del quadro elettrico
	Conduttori schermati
	Fieldbus
	ESD

	Gruppi di potenziale
	Software di sistema
	SafetyBUS p
	Principio di enable locale
	Tempi di intervento
	Tempi di ciclo di un sistema PSSu
	Tempo di elaborazione degli ingressi e delle uscite
	Influenza di InduraNET p sul tempo di ciclo del sistema di controllo

	Versioni firmware


	2 Principi di base dell'ambiente B
	Descrizione del sistema
	Indice
	Definizione del concetto di ambiente A e B
	Glossario
	Struttura modulare
	Denominazione dei moduli
	Bus modulo
	Ampliamento massimo del sistema
	Numero dei moduli e di ingressi e uscite di un sistema PSSu
	Carico massimo di corrente dei moduli di alimentazione

	Diagnostica
	Sicurezza
	Ambito applicativo di un sistema PSSu
	Raggiungimento di una classe di sicurezza
	Sistema di automazione di sicurezza PSS 4000

	Disposizione dei moduli
	Collegamenti
	Collegamenti ai moduli base
	Contrassegni colorati dei livelli di collegamento
	Collegamenti ai moduli compatti

	Montaggio nel quadro elettrico
	Distanze di montaggio
	Dimensioni dei moduli principali
	Dimensioni dei moduli elettronici
	Dimensioni dei moduli compatti

	Codifica meccanica
	Panoramica degli elementi meccanici di codifica

	Alimentazione e isolamento
	Messa a terra e collegamento
	Messa a terra del sistema
	Requisiti dei cavi per i moduli base
	Requisiti dei cavi per i moduli compatti

	Compatibilità elettromagnetica (CEM)
	Utilizzo secondo le norme di compatibilità elettromagnetica
	Collegamento dei conduttori di terra
	Compensazione del potenziale
	Filtri delle induttanze
	Illuminazione del quadro elettrico
	Conduttori schermati
	Fieldbus
	ESD

	Gruppi di potenziale
	Software di sistema
	SafetyNET p
	Principio di enable
	Tempi di intervento
	Effetti sui tempi di intervento
	Regole di elaborazione dei dati
	Composizione di segmenti dati

	Versioni firmware


	3 Moduli
	Indice
	Guida alla selezione
	Moduli principali
	PSSu H SB(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H SB DP(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H SB DN(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H SB CAN(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H SB IBSe
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H SB IBSo
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H DP(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H DN(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H CAN(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H IBSe
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H IBSo
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H F PN
	Omologazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Viste frontali
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H S PN
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H FS SN SD(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione del funzionamento
	SafetyNET p
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H PLC1 FS SN SD(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione del funzionamento
	SafetyNET p
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu H PLC1 FS DP SN SD
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	SafetyNET p
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Alimentazione
	PSSu E F PS(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E F PS1(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E F PS-P(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E F BSW(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Ingresso/uscita digitale (Standard)
	PSSu E S 4DI(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Diagramma temporale
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 4DI-D
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Diagramma temporale
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 4DO 0.5(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 4DO 0.5-(T)D
	Omologazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Viste frontali
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 2DO 2(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 2DO 2-(T)D
	Omologazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Viste frontali
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 2DOR 2(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 2DOR 10(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu K S 8DI 8DO 0.5(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione della funzione "Ingresso"
	Diagramma temporale
	Descrizione della funzione "Uscita"
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento degli ingressi
	Collegamento delle uscite
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu K S 16DI
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Diagramma temporale
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu K S 16DO 0.5
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Ingresso/uscita digitale (Failsafe)
	PSSu E F 4DI(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Diagramma temporale
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E F 4DO 0.5(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Diagramma temporale
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E F 2DO 2(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Diagramma temporale
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E F 2DOR 8(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Curva del ciclo di vita
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E F DI OZ 2(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Ingresso/uscita analogico (Standard)
	PSSu E S 2AI I se(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 4AI U(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 2AI U(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 2AO I(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 4AO U(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 2AO U(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 2AI RTD(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S 2AI TC(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E AI SHT1
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Ingresso/uscita analogica (failsafe)
	PSSu E F AI I(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E F AI U(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Interfacce seriali (standard)
	PSSu E S RS232(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Scambio di dati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S RS485(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Scambio di dati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Moduli contatori (standard)
	PSSu E S ABS SSI(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Diagramma temporale
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S INC(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S INC 24V se(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Moduli contatore (failsafe)
	PSSu E F ABS SSI
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Diagramma temporale
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E F INC
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Distribuzione dell'alimentazione
	PSSu E PD(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E S PD-D
	Omologazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Viste frontali
	Schema di collegamento dei morsetti
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E PD1(-T)
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E PS-P 5V
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E PS-P +/- 10V
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu E PS-P +/- 15V
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione


	Moduli di collegamento
	PSSu WB S IDN
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Dimensioni
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu WR S IDN
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Meccanismi di protezione integrati
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Dimensioni
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu XB F-T
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Schema di collegamento dei morsetti
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione

	PSSu XR F-T
	Certificazioni
	Caratteristiche del modulo
	Descrizione del modulo
	Schema a blocchi
	Descrizione delle funzioni
	Diagramma delle funzioni
	Cablaggio
	Vista frontale
	Collegamento
	Dati tecnici
	Dati di ordinazione



	4 Applicazioni
	Indice
	Cella di produzione con protezione dell'accesso

	5 Accessori
	Indice
	Accessori per l'installazione
	Etichette
	Elementi di codifica
	Ulteriori accessori

	6 Indice per l'ordinazione
	Indice
	Moduli
	In ordine alfabetico per tipo
	In ordine numerico per n. d'ordine


	7 Direttive e norme
	Indice
	Direttive europee e posizione delle norme in Europa
	Analisi del rischio
	Regolamentazioni legislative al di fuori dell'Europa e norme per la sicurezza funzionale
	Parti di sicurezza di sistemi - linee-guida generali secondo EN ISO 13849-1
	Sicurezza funzionale e posizione legale della norma EN/IEC 61508
	Sicurezza funzionale secondo EN/IEC 62061
	Parametri di rischio e categorie di sistemi secondo EN 954-1/EN ISO 13849-1

	8 Manutenzione
	Indice
	Pre e post-vendita
	Condizioni del contratto

	Indirizzi
	Supplemento
	PSSu H m F DP ETH SD
	PSSu H m F DP SN SD
	PSSu E F PS2(-T)
	PSSu K F INC
	PSSu K S RS232
	PSSu K S RS232 Modbus ASCII



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (None)
  /CalRGBProfile (None)
  /CalCMYKProfile (None)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /ArialMT
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /DEU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice




